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ВВЕДЕНИЕ 

КРАТКАЯ ИСТОРИЯ 
Древнееврейским принято называть язык, на котором написан Ветхий Завет. Наряду с 

термином древнееврейский язык чаще употребляется термин библейский иврит. Еврейская Библия – 
единственный памятник этого языка, если не считать очень скудного эпиграфического материала и 
дошедших до нас фрагментов книги Бен – Сиры (Иисуса, сына Сирахова). 

Иврит, язык евреев, существующий уже свыше трех тысяч лет; древнейшие поддающиеся 
датировке литературные памятники иврита, сохраненные библейской традицией, относятся к 12 в. 
или 13 в. до н. э. (например, Песнь Деборы, Суд. 5:2–31), первая надпись — предположительно к 10 в. 
до н. э. 

Конечно, за долгие годы, в течение которых создавался Ветхий Завет, разговорный язык 
должен был очень серьезно измениться. Между тем ветхозаветные тексты отражают эти изменения 
лишь косвенно и в смягченной форме. Это и неудивительно – ведь перед нами не запись устной речи, 
а особый письменный диалект, некогда сложившийся, конечно, на основе разговорного языка, но 
затем застывший и воспринимавшийся последующими поколениями в качестве незыблемой 
литературной нормы. 

В послепленную эпоху (начиная с VI в. до н.э.) древнееврейский язык испытывал сильное 
влияние других языков – прежде всего арамейского. Арамейский, на котором говорили в то время 
почти во всей Передней Азии, практически вытесняет древнееврейский из устного употребления 
(возможно, это произошло уже к концу I тыс. до н.э.). По - арамейски написаны некоторые главы двух 
поздних библейских книг – Ездры и Даниила. 

Еврейский язык начала н.э. уже сильно отличается от древнееврейского языка Ветхого 
Завета. Его обычно называют послебиблейским или мишнаитским1. В первые два века н.э., после 
ряда восстаний против римского господства, большинство евреев было выселено или бежало из 
Палестины и рассеялось по разным странам. В странах диаспоры (рассеяния) евреи переходили на 
язык местного населения. Еврейский язык продолжал существовать в качестве языка культа и 
письменности (т.е. выполнял у евреев ту же функцию, что и латынь у христианских народов Запада). 

Когда в XVI в., под влиянием гуманизма и Реформации, среди ученых христианской Европы 
пробудился интесерс к древнееврейскому языку, им пришлось столкнуться с серьезной проблемой. 
Оказалось, что в разбросанных по всему миру еврейских общинах сложились непохожие друг на 
друга традиции чтения священных текстов. Прежде всего различия касались произношения гласных 
звуков. В поле зрения тогдашних европейских ученых могли попасть две таких традиции: 
ашкеназская2 и сефардская3. Так случилось что выбор европейских ученых пал на сефардскую 
традицию. Обычно это решение связывают с именем великого немецкого филолога Иоганна 
Рейхлина (1455-1522), положившего начало систематическому изучению древнееврейского языка в 
христианском мире. Основанное на сефардской традиции произношение древнееврейских звуков 
(Рейхлиново чтение) стало общепринятым в европейских университетах.  

На рубеже XIX в. и XX в. происходит беспрецедентное в истории языков событие — 
возрождение мертвого4 древнего языка. Возрождение мертвых языков в истории не наблюдалось и 
считалось немыслимым. И тем не менее мертвый язык, который называли древнееврейским, 
возродился в качестве естественного живого языка — языка повседневного общения целого народа. 
Пионером возрождения иврита был Элиэзер Бен-Иехуда. Приехав в Иерусалим в 1881 г., он начал 

                                                             

1
 Мишна – собрание нормативных текстов иудаизма, древнейшая часть Талмуда; сложилась к 200 г. н.э. 

2
 Ашкеназами называются евреи Северной Франции, Германии и славянских стран, а также их потомки в других 

странах. 
3
 Сефардами называли живущих главным образом в Средиземноморье потомки испанских и португальских евреев, 

бежавших от преследований инквизиции. 
4
 Мертвыми принято считать языки, которые не служат для повседневного устного общения и ни для кого не являются 

родными, даже если эти языки (как латынь в средние века и санскрит в 1–2 тыс. н. э.) и продолжают использоваться в 

письменности, культе и литературном творчестве. 

http://www.eleven.co.il/article/10508
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интенсивную пропаганду возрождения разговорного иврита как составной части духовного 
возрождения нации. Его пропагандистская и издательская деятельность, его словари иврита 
(карманный и полный многотомный) и его личный пример (в семье Бен-Иехуды говорили только на 
иврите, и его старший сын был первым ребенком, родным языком которого стал иврит) сыграли 
первостепенную роль в превращении иврита в язык повседневного устного общения. Самым 
существенным фактором возрождения иврита оказались школы в еврейских сельскохозяйственных 
поселениях, где языком обучения и общения служил иврит. Воспитанники этих школ в дальнейшем 
говорили на иврите в своих семьях, и для их детей иврит уже был родным языком.  

Таким образом, в XX веке на основе библейского, мишнаитского и средневекового 
литературных диалектов был заново создан живой разговорный язык, на котором сейчас говорят в 
Израиле. В основе фонетики современного иврита лежит рейхлиново произношение. Естественно, 
после того, как иврит вновь стал живым языком, его лексика, синтаксис и фонетика подвергаются 
постоянным изменениям. 

 
МЕСТО СРЕДИ ДРУГИХ ЯЗЫКОВ 

Древнееврейский язык относится к семитской группе языков, которая включает в себя: 
1. Северо-восточную ветвь: аккадский (иначе – ассиро-вавилонский) язык; 
2. Северо – западную ветвь:  

a. угаритский язык 
b. ханаанейские языки (древнееврейский, моавитский, финикийский) 
c. арамейский язык 
d. средневековый сирийский язык (произошел от арамейского) 
e. современные арамейские диалекты 

3. Юго-западную ветвь: классический арабский язык и множество современных арабских 
диалектов; 

4. Южную ветвь: 
a. древний южноаравийский язык 
b. геэз (язык средневековой литературы эфиопии, сейчас культовый язык 

эфиопской церки) 
c. родственные ему современные языки эфиопии 

5. Современные южноаравийские языки. 
Семитская группа языков сама является одной из ветвей семито-хамитской языковой семьи, 

к которой, наряду с семитскими, принадлежат также египетские языки, берберские (Северная 
Африка), кушитские (Эфиопия, Сомали и соседние территории) и чадские языки (Северная Нигерия, 
Северный Камерун, Чад). 

 
О ВАЖНОСТИ ИЗУЧЕНИЯ ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГО ЯЗЫКА5 

Господу было угодно донести Свою весть до народа на еврейском языке. Любому человеку, 
изучающему Священное Писание, знание древнееврейскогоязыка дает неоценимые преимущества 
для понимания ВЗ.  

Вдобавок к правильному пониманию ВЗ, знание древнееврейского языка помогает понимать 
НЗ. Значительная часть НЗ основывается на ВЗ. Прежде чем толкователь сможет понять, как 
новозаветные авторы употребляют ветхозаветные цитаты и аллюзии, он должен увидеть, какое 
значение они имели в своем первоначальном контексте.  

Знание библейского иврита предостерегает нас от богословских ошибок. Окончательным 
авторитетом в вопросах веры и практики обладает написанное Слово Божье. Но прежде чем 
применять Слово, нужно его правильно понять. Все вопросы и споры, возникающие при толковании, 
должны решаться путем обращения к оригинальным языкам Писания.   

                                                             

5
 Глава взята из пособия Бэррика и Бузеница 
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Польский раввин Хаим Нахам Бьялик метко заметил: «Читать Библию в переводе – все равно 
что целовать невесту через вуаль». Тот, кто изучает Священное Писание, должен постараться как 
можно ближе подойти к оригинальным источникам, чтобы не быть зависимым от мнения других 
толкователей. Иными словами, «для церковнослужителя знание еврейского языка жизненно 
необходимо, потому что это открывает перед ним единственную надежную дверь, ведущую к 
правильному толкованию Ветхого Завета»6.  

Мы рекомендуем студентам с молитвой поразмышлять над следующими словами великого 
реформатора Мартина Лютера:   

 «…хотя  вера  и  Евангелие  могут  проповедоваться  даже  слабым проповедником,  не  
знающим  языков,  все-таки  такая  проповедь будет лишена полноты и смысла, она быстро надоест и 
пройдет мимо  ушей  слушателей.  Если же  проповедник  знает  языки,  его проповедь  отличается  
новизной,  убежденностью,  глубоким проникновением в суть Писания, утверждением веры при 
помощи Его слова и доводов».7 

«…Грех  и  позор,  что мы  не  знаем  ни  предназначенную…  для  нас книгу,  ни  язык  и  слово  
нашего  Господа.  А  еще  более  греховно  и вредоносно  то,  что  мы  и  не  стремимся  изучать  языки,  
в особенности  теперь,  когда  Бог  предоставил  нам  такую возможность, дал нам и наставников, и 
книги, и все, что нужно для этого, а также подталкивает нас к  этому и с  готовностью раскрывает 
перед нами Свою книгу».8 

 

                                                             

6
  Stephen J. Andrews. Some Knowledge of Hebrew Possible to All: Old Testament Exposition and the Hebraica Veritas // 

Faith & Mission. №13/1. 1995. С. 98. 
7
  Мартин Лютер. К советникам всех городов земли немецкой / Пер. Ю. Голубкина // Избранные произведения. СПб.: 

Фонд лютеранского наследия, 1997. С. 169. 
8
 Там же. С. 168–169. 
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ГЛАВА 1 
Алфавит 

1.1 Алфавит. Древнееврейский алфавит состоит из 22 букв. Направление письма – справа налево. 
Первое, что нужно сделать, приступая к изучению древнееврейского языка, это выучить 
алфавит. Кроме того, нужно знать названия еврейских букв, их произношение и 
транслитерацию. 

Начертание Название буквы Транслитерация Произношение 

a   леф 
, 

- 

B 

b 
бет 

b 

» 

б 

в 

G 

g 
ги мел 

g 

º 

г 

г 

D 

d 
да лет 

d 

d 

д 

д 

h хе h х 

w вав w в 

z за и ин z з 

x хет µ х 

j тет ‰ т 

y йод y й 

K (&) 

k ($) 
каф 

k 

k 

к 

х 

l ла мед l л 

m (~) мем m м 

n (!) нун n н 
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s са мех s с 

[ а и ин ‘ - 

P 

p (@) 
пе 

p 

¸ 

п 

ф 

c (#) ца де 
ƒ ц 

q коф q к 

r реш r р 

f син ´ с 

v шин š ш 

T 

t 
тав 

t 

t 

т 

т 

 

1.2 Особенность написания. Cлова древнееврейского языка пишутся справа налево, а не слева 
направо, как в русском языке.  В этом порядке, справа налево, хорошо выучите двадцать три9 
согласные древнееврейского алфавита и запомните их написание. 

t v f r q c p [ s n m l k y j x z w h d g b a 

1.3 Произношение a и [. Буквы a и [ в прошлом соответствовали особым семитским гортанным 
звукам. В настоящее время они, как правило, не произносятся, оставаясь немыми звуками, 
произносятся лишь приписанные им гласные. Это значит, что если букве a или [ 
приписывается гласный “a”, произноситься будет лишь этот гласный. Сейчас важно знать 
лишь то, что a и [ – это непроизносимые согласные, и произносятся лишь приписанные им 
гласные. 

1.4 Конечные буквы.  Пять букв еврейского языка имеют иное начертание на конце слова. То 
есть, начертание каждой из этих букв на конце слова отличается от их начертания в начале 
или в середине слова. Изменение начертания буквы не сказывается на ее произношении или 
транслитерации. Пять букв, имеющих особое начертание на конце слова, перечислены ниже. 
Их тоже необходимо запомнить. Помните о том, что приведенные в качестве примеров 
еврейские слова пишутся справа налево, тогда как их транслитерация пишется слева направо. 

                                                             

9
 буквы «син» f и «шин» v многие гебраисты относят к одной букве, поэтому получается 22 буквы, хотя их 

фактически 23 
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в начале и  
середине слова  

на конце слова пример транслитерация перевод 

k $ $rd drk дорога, путь 

m ~ ~[ ‘m народ 

n ! !qz zqn старик, 
старейшина 

p @ @sk ks¸ деньги, серебро 

c # #ra ,rƒ земля (почва) 

 

1.5 Буквы “бегадкефат” (tpkdgb). Шесть согласных звуков древнееврейского языка имеют два 
различных произношения. Эта группа согласных называется буквы “бегадкефат”. Термин 
“бегадкефат” – мнемонический прием, позволяющий легко запомнить эти шесть букв (tpkdgb). 
Для различения произношений внутри согласной ставится точка, называемая “слабым” 
дагешем (TPKDGB).  

«Слабым» дагешем обозначается смычное произношение, его отсутствие, соответственно, 
указывает на щелевое произношение. «Слабый дагеш» ставится только в буквах 
«бегадкефат». Студенту необходимо выучить приведенные ниже разные произношения. В 
транслитерации щелевое произношение (на письме: еврейская буква без «слабого» дагеша) 
обозначают короткой горизонтальной чертой под или над буквой. Запомните произношение 
звуков и их транслитерацию. 

смычные 
(твердые) 

B   б    b G   г    g D   д    d K   к    k P   п    p T   т     t 

щелевые 
(мягкие) 

b   в    b g   г    º d   д   d k   х    k p   ф    ¸ t   т   t 

1.6 Гортанные звуки. Четыре согласных звука древнееврейского языка называются гортанными 
(a, [, h и x). Гортанными они называются потому, что произносятся в задней части гортани. 
Иногда согласный r ведет себя как гортанный. Пока вам нужно запомнить лишь то, какие из 
согласных являются гортанными. Позже вы узнаете некоторые правила, связанные с 
использованием этих согласных. 

1.7 Буквы, которые легко спутать.  Начинающим студентам некоторые пары или группы 
согласных могут казаться похожими, что может привести к путанице. Чтобы избежать 
путаницы, полезно сравнивать начертание этих букв и внимательно отмечать различия 
между ними. Нет необходимости заучивать эти группы согласных. Важно, чтобы вы умели 
различать разные буквы и звуки.  

 

Похожие по начертанию древнееврейские согласные 

b (бет) и k (каф)    d (далет) и r (реш) 

g (гимел) и n (нун)    c (цаде) и [ (айин) 
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h (хе) и x (хет), и t (тав) w (вав) и z (зайин) 

f (син) и v (шин)    w (вав) и ! (нун на конце) 

~ (мем на конце) и s (самех) $ (каф на конце) и ! (нун на конце) 

Похожие по произношению древнееврейские согласные 

j (тет) и T (тав со “слабым” дагешем) 

K (каф со “слабым” дагешем) и q (коф) 

s (самех) и f (син) 

 

1.8 Транслитерация. Важно выучить приведенную выше систему транслитерации, не для того, 
чтобы уметь говорить или читать на библейском еврейском языке, но для того, чтобы 
изучать другие книги, приводящие еврейские слова в транслитерации, а не еврейским 
шрифтом. Во многих комментариях, лексиконах, богословских словарях и других пособиях 
для изучения языка используется не еврейское письмо, а транслитерация – запись еврейского 
текста латинскими буквами (при этом каждой еврейской букве соответствует буква из 
латинского алфавита). В большинстве случаев в этих книгах приводятся системы 
транслитерации где-нибудь в начале, как правило, между содержанием и первой главой или 
разделом.  
Знание транслитерации также позволит вам проверить правильность чтения сложных слов, в 
произношении которых вы сомневаетесь. Но привыкайте сразу читать еврейский текст без 
транслитерации. Иначе после будет очень трудно избавиться от этого «костыля». Некоторые 
знаки транслитерации легко спутать, поэтому хорошо выучите приведенную ниже систему 
транслитерации и обратите внимание на различия между значками. 

1. (a) и ([) 

2. (h) и (x) 

3. (j) и (T), и (t) 

4. (s) и (c), и (f), и (v) 

Кроме того, повторите символы, использующиеся для транслитерации букв из группы 
согласных “бегадкефат”, приведенные в параграфе 1.5. Помните, что при транслитерации 
согласных с щелевым произношением (пишутся без «слабого дагеша») над или под 
согласными ставится горизонтальная черточка. 

1.9 Числа и их обозначение. В еврейском языке нет отдельного набора знаков для обозначения 
чисел (как арабские 1, 2, 3… или римские I, II, III…). Вместо этого, каждая буква еврейского 
алфавита имеет определенное численное значение. Согласные с a по j обозначают числа от 1-
9. Согласные с y по c обозначают десятки от 10-90 (10, 20, 30 и т.д.). И буквами с q по t 
обозначаются сотни: 100, 200, 300 и 400 (обе буквы f и v обозначают 300). Полностью 
древнееврейская система счисления представлена в 11 главе («Числительные в 
древнееврейском языке»). 

1.10 Учимся писать по-еврейски. Шрифт, используемый в печатных изданиях еврейской Библии, 
основан на иудейском письме. Иногда такое письмо называется квадратным, потому что 
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каждую букву можно вписать в квадрат. Чтобы написать букву простым (не курсивным) 
письмом, постарайтесь представить себе форму квадрата. Обратите внимание, как следующие 
буквы вписываются в квадраты. Какие между ними сходства и различия? 

 

1.11 Краткое содержание главы. Прежде, чем перейти к упражнениям по этой главе, убедитесь в 
том, что вы хорошо понимаете следующий материал этого параграфа. Попытайтесь 
выполнять упражнения как тесты, не пользуясь учебником для ответа на вопросы. Затем, 
взяв учебник, проверьте свои ответы и внесите исправления. Это поможет вам понять, какой 
материал вы уже освоили, а какой требует дальнейшего изучения. 

1. Запомните буквы древнееврейского алфавита. Научитесь писать алфавит справа налево. 
Помимо этого, вы должны знать название, произношение и транслитерацию каждой 
буквы. 

2. Написание пяти букв древнееврейского алфавита на конце слов ($ ~ ! @ и #) отличается 
от их написания в начале и в середине слова (k, m, n, p и  c). Эти конечные формы нужно 
выучить. Обратите внимание на то, что $ (каф на конце) часто встречается с двумя 

точками (%). 

3. Шесть еврейских согласных известны под названием буквы «бегадкефат» (TPKDGB). Они 

могут произноситься двумя способами, смычным или щелевым. Разница в произношении 
отражается на письме наличием или отсутствием «слабого» дагеша. Различия в 
произношении и транслитерации этих букв нужно выучить наизусть. 

4. Четыре согласных в еврейском языке называются гортанными: a, [, h и x. Помните, что 
согласный r тоже может вести себя, как гортанный. 

1.12 Еврейский акростих. Знание древнееврейского алфавита дает возможность понять 
поэтический прием еврейского акростиха или т.н. «алфавитные псалмы». Это такие 
библейские поэмы, в которых каждая следующая часть (строка, стих или группа стихов) 
начинается с последующей буквы еврейского алфавита.  Несомненно, подобный 
лингвистический прием служит слушателю памяткой, в то же время передавая всю глубину 
мысли и чувств автора. Например, отдельные стихи Псалмов 9, 24, 33 и 144 начинаются со 
слов, первые буквы которых соответствуют порядку букв еврейского алфавита. В 36 Псалме 
первые буквы чередующихся стихов стоят в алфавитном порядке. Другие примеры акростиха 
встречаются в Псалмах 110 и 111, где каждая строка (а не каждый стих) начинается со 
следующих по порядку букв еврейского алфавита. Псалом 118 представляет собой наиболее 
выдающийся пример библейской поэмы, записанной с помощью акростиха. Это мастерски 
составленное поэтическое произведение состоит из двадцати двух строф, в каждом из 
которых по восемь стихов. В этих строфах представлены 22 буквы еврейского алфавита, и 
каждая строфа начинается на новую букву, все же восемь стихов строфы начинаются с одной 
и той же буквы алфавита. Акростих, как художественный прием, использует структуру и 
содержание текста, чтобы выразить цельность и законченность мысли. Так, восхваляются 
все, от А до Я (или от a до t), качества Бога (Пс. 110 и 144), справедливого человека (Пс. 111), 
добродетельной женщины (Притчи 31:10-31) или все совершенство закона Божия (Пс. 118). 
Подобным же образом автор книги Плач Иеремии использует акростих, чтобы выразить 
глубину печали о падении Иерусалима. Примечательно, что такая искусственная схема 
составления стихотворения, как акростих, не препятствовала созданию литературных 
произведений высокого класса, полных страстности и глубокомыслия.  

Роджер Валси, пастор, Christian Life Center, Санта Круз, Калифорния 
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ГЛАВА 2 
Гласные древнееврейского языка 

2.1 Система гласных древнееврейского языка. Поначалу гласные в еврейском письме не 
обозначались. Однако это совсем не значит, что гласных в древнееврейском языке не 
существовало. Тогда как они никак не обозначались на письме, они всегда присутствовали в 
устной традиции языка. Если мы сейчас изымем гласные из письменного русского языка, они, 
тем не менее, продолжат существовать в устной речи.  

Давайте в качестве примера рассмотрим перевод на русский язык Втор. 6:5: «И люби Господа 
Бога твоего всем сердцем твоим». Если убрать гласные, останется последовательность 
согласных, очень напоминающая древнееврейское письмо: «лб Гспд Бг твг, всм срдцм твм». 
Чтобы прочитать это предложение вслух, необходимо полагаться на знание русского языка и 
вставлять нужные гласные. Точно так же, когда Иисус Навин читал израильтянам весь закон 
Моисея (Ис. Нав. 8), перед ним находился текст, состоящий только из согласных. Поэтому во 
время чтения Иисус Навин должен был по памяти вставлять нужные гласные. К счастью для 
нас, ситуация с тех пор изменилась.  

Во второй половине первого тысячелетия нашей эры группа посвященных писцов, 
называемых масоретами, занялась сохранением устной традиции или устной формы 
еврейского языка. Для того чтобы сохранить и зафиксировать устную традицию 
произношения в письменном тексте они изобрели систему обозначения гласных звуков на 
письме, называемую огласовкой. Ввиду того, что масореты считали библейский текст 
священным, письменные обозначения гласных были задуманы так, чтобы не менять 
исходный библейский текст, записанный согласными. С этой целью масореты придумали 
знаки, которые помещались под согласными, внутри них (слева) или над ними. Давайте еще 
раз взглянем на Втор. 6:5, но на этот раз на еврейском. Ясно видно, что в обоих примерах 
согласные буквы одни и те же. Однако во втором примере добавлена масоретская система 
огласовки. Обратите внимание на то, что большинство знаков помещается под согласными, и 
лишь в редких случаях они располагаются внутри согласного (слева) или над ним. 

$bbl lkb $yhla hwhy ta tbhaw (без огласовки) 

^b.b'l. lk'B. ^yh,l{a/ hw"hy> tae T'êb.h;a'w>  (с огласовкой) 

2.2 Таблицы еврейских гласных. В данных таблицах еврейские гласные представлены в 
четырех основных типах: краткие, долгие без  matres lectionis10, долгие c  matres lectionis и 
сверхкраткие (или редуцированные). Всего есть пять классов гласных (a, e, i, o, u), однако не 
все они представлены в каждом типе гласных. В таблицах знаки гласных будут записываться 
с согласным B для того, чтобы показать их расположение относительно согласных букв. 
Важно отметить, что гласный произносится после согласного, к которому он относится. 
Например, B; произносится ба, а не аб, а Bo произносится бо, а не об. Помните, что направление 
письма в еврейском – справа налево, однако транслитерация записывается слева направо. 
Внимательно изучите каждую из приведенных таблиц. Вам нужно научиться определять тип 
гласного, название знаков гласных и транслитерацию. Система транслитерации гласных 
достаточно проста. В транслитерации все гласные, принадлежащие классу а, будут 
передаваться буквой а. То же самое касается и каждого последующего класса гласных. Долгие 
гласные без  matres lectionis обозначаются горизонтальной чертой (макрон) над буквой: ā, ē, ō. 
Долгие гласные c  matres lectionis обозначаются значком ˆ (циркумфлекс) над буквой: â, ê, î, ô, 
û. Краткие гласные остаются без изменения: a, e, i, o, u. Сверхкраткие гласные обозначаются 

                                                             

10 Лат. выражение matres lectionis (ед. ч. mater lectionis) произошло от еврейского  ha'yrIQ.h; twOMai immôt ’haqqrîā, «матерь 

чтения».  
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значком ˘ над буквой: ă, ĕ, ŏ. Пока не задавайтесь вопросом о сходстве между камец (B', долгий 
ā) и камец хатуф (B', краткий о). О том, как их различать, вы узнаете в следующей главе. 
Наконец, вам нужно начать знакомство с произношением каждого гласного. Чтобы выучить 
произношение гласных звуков, нужно время. Будьте терпеливы. 

2.3 Таблица гласных 1: краткие гласные 

 

 

 

 

 

 

 

2.4 Таблица гласных 2: долгие гласные без matres lectionis 

 

 

 

 

 

 

2.5 Таблица гласных 3: долгие гласные с matres lectionis 

Еврейские писцы в древности прекрасно знали трудности, связанные с чтением текста, 
состоящего из одних согласных. Поэтому уже в X веке до нашей эры, еще до изобретения 
гласных знаков, передовые писцы стали отмечать различные гласные звуки с помощью 
некоторых согласных. Чаще всего использовались следующие matres lectionis: 

  h - для обозначения долгой а на конце слова. 

  y – для обозначались долгих гласных i и e  

 w – для обозначения долгих гласных u и o.  

Хорошим примером этого явления служит разное написание имени Давида. Изначально оно 
записывалось так: dwD (dwd), однако позже стало писаться так: dywD (dwyd). Во втором примере 
вставлен y для обозначения звука i во второй части имени. В данном случае y используется для 

                                                             

11
Почти все названия еврейских гласных образованы по виду, принимаемому ртом, при произнесении той или другой 

гласной, или по действию его органов. Так, xt;P; (патах) значит “открытие”, yrEce (цере) “разрыв”, “открытие поперек 

рта”, qr<yxi (хирек) “скрежет”, ~l,wOh (холем) “полнота”, qr<Wv (шурек) “свист”, #WBqi (киббуц) “закрытие рта”. (Гезениус, 

1874, с. 45) 

 Знак Название Произношение Транслитерация 

a B; па тах11 а а 

e B, сего л э е 

i Bi хи рек и i 

o B' ка мец хату ф о о 

u Bu киббу ц у u 

 Знак Название Произношение Транслитерация 

a B' ка мец  а ā 

e Be це ре э ē 

o Bo хо лем о ō 
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обозначения гласного звука, а не согласного. Другими словами, некоторые еврейские буквы 
могут служить как для обозначения согласных звуков, так и для обозначения гласных звуков. 
Наиболее употребительными matres lectionis были y и w. Долгие неизменяемые гласные иначе 
можно назвать гласными, обозначенными при помощи согласных букв (m tres lectionis). Чаще 
всего из них встречаются хирек йод (y i), холем вав (wO) и шурек (W). Обратите внимание на то, 
что h используется для обозначения гласного лишь на конце слова, например: hr"wOT (закон) и 
hn<b.yI (он построит). 

 

 

 

2.6 Таблица гласных 4: сверхкраткие (хатеф) гласные 

 

 

 

 

 

 

 

2.7 Знак шва. В таблице 4 каждый сверхкраткий гласный обозначен парой вертикально 
расположенных друг относительно друга точек (B;>, B/, B'>) справа от гласных. Этот значок (B.) 
может использоваться и без сопутствующего гласного знака, и называется он шва (или шева). 
В еврейском языке есть два вида шва: «немое» шва и «произносимое». «Немое» шва передает 
на письме отсутствие гласного звука между согласными, оно не произносится и не 
транслитерируется и служит в качестве разделителя слогов. «Произносимое» шва передает 
очень краткий, беглый звук, представляющий собой половину краткого э и в транслитерации 
обозначается значком ü (B., bü) или надстрочным индексом е (B., be). В следующей главе вы 

узнаете подробные правила о различении «немого» и «произносимого» шва. 

2.8 Холем над f и v. В некоторых случаях, когда с буквами f и v употребляется холем (Bo), вместо 
двух точек ставится только одна. Например, мы бы ожидали увидеть нечто вроде ~ybiv.Oy 
(yōšebîm) с двумя отдельными точками. Но две точки иногда сливаются в одну (~ybiv.y), 
выполняющую две функции. Она помогает различать v (š) и f (ś), а также обозначает долгий 
гласный ō (холем). В следующей главе вы узнаете, что после согласного, с которого 

 Знак Название Произношение Транслитерация 

a hB' ка мец хе а â 

e yBe 

yB, 

це ре йод 

сего л йод 

э 

э 

ê 

ê 

i yBi хи рек йод и î 

o wOB хо лем вав о ô 

u WB шу рек у û 

 Знак Название Произношение Транслитерация 

a B] хате ф-па тах  а ă 

e B/ хате ф-сего л э ĕ 

o B\ хате ф-ка мец о ŏ 

 B. шва е ü  
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начинается слово, должен стоять гласный. Следуя этому правилу, точка над v в приведенном 
примере выполняет обе упомянутые выше функции. 

2.9 “Сильный” дагеш. Следует упомянуть еще об одном знаке, «сильном» дагеше. Вы уже 
знакомы с его братом – «слабым» дагешем. В первой главе вы читали о шести еврейских 
согласных, которые произносились двумя способами, т.н. буквы группы «бегадкефат». Чтобы 
показать различия в произношении, внутри согласного ставится маленькая точка, «слабый» 
дагеш, (B – смычное б; b – щелевое в). «Сильный» дагеш выглядит точно так же как «слабый» 
дагеш. «Сильным» дагешем отмечается удвоение того согласного, внутри которого он стоит. 
Например, в слове ~yIm;V'h; (небеса) «сильный» дагеш стоит внутри буквы шин (V). 
Следовательно, при произношении или транслитерации должно передаваться удвоение шин 
(vv), haššāmayim. Гортанные (a, [, h, x) и r никогда не удваиваются, поэтому «сильный» дагеш в 
них не ставится. Таким образом, гортанные и r не встречаются ни с «сильным», ни со 
«слабым» дагешем. Напомним, что последний встречается только в буквах группы 
“бегадкефат”. Важно отметить, что когда “сильный” дагеш ставится в согласных “бегадкефат”, 
он обозначает удвоение смычных звуков, а не щелевых. В следующей главе вы научитесь 
различать “слабый” дагеш от “сильного” дагеша в буквах “бегадкефат”. 

2.10 Неполное написание. Вы узнали, что некоторыми согласными буквами у писцов было 
принято обозначать определенные гласные (неизменяемые долгие), и эти согласные 
называются matres lectionis. Написание слов без использования согласных y или w называет 
неполным или сокращенным и встречается со средней частотой. Когда же гласные передаются 
посредством этих согласных (т. е., с использованием matres lectionis), написание называется 
полным. От типа написания слова (полное или неполное), его значение не меняется. Изучите 
таблицу и запомните, как выглядит неполное написание каждого гласного.  

 Полное 
написание 

 Неполное 
написание 

 

 wOB холем вав Bo холем 

Пример rp'wOv  rp'vo труба, рог 

     

 WB шурек Bu киббуц 

Пример [;WDm;  [;Dum; почему? 

     

 yBi хирек йод Bi хирек 

Пример dywID"  dwID" Давид 

Невозможно предсказать, когда гласная будет передаваться неполным письмом.  
Знание слов и знакомство с явлением поможет вам выявлять неполное написание слов. 
Изучите еще несколько примеров. 

twOrwOT  trowOT  законы 

d[ewOm  d[emo  место для собрания 

dWM[;  dMu[;  столб 
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h['Wbv.  h['buv.  клятва 

2.11 Краткое содержание главы. После изучения этой главы вы должны знать названия значков 
гласных, уметь писать, произносить и транслитерировать гласные звуки (включая шва, B.). 
Прежде чем перейти к упражнениям, убедитесь в том, что вы хорошо понимаете материал 
этого параграфа. 

1. Сводная таблица гласных древнееврейского языка. 
 

 а е i o u 

Краткие B; B, Bi B' Bu 

 патах сегол хирек камец 
хатуф 

киббуц 

      

Долгие B' Be  Bo  

 камец цере  холем  

      

Долгие с Matres 

lectionis 
hB' yBe /B, yBi wOB WB 

 камец хе цере йод/ 
сегол йод 

хирек йод холем вав шурек 

      

Сверхкраткие B] B/  B\  

 хатеф  
патах 

хатеф 
сегол 

 хатеф 
камец 

 

2. “Сильным” дагешем (B) обозначается удвоение той согласной, внутри которой он 
находится. Он может ставиться в любой согласной за исключением гортанных и r. 

3. Долгие гласные могут обозначаться согласными y или w. 
4. Неполное написание это такое написание, при котором гласные звуки обозначаются без 

использования согласных y и w. Нужно выучить три образца неполного написания. 
2.12 Иота и черта. “Не думайте, что Я пришел нарушить закон или пророков: не нарушить пришел 

Я, но исполнить. Ибо истинно говорю вам: доколне не прейдет небо и земли, ни одна иота, ни 
одна черта не прейдет из закона, пока не исполнится все” (Мф. 5:17-18). “Иотой” названа 
еврейская буква йод (y), самая маленькая буква в алфавите. “Чертой”, а буквально “рогом”, 
вероятно, названы мельчайшие значки, отличающие одну букву от другой, такие буквы как, 
например: далет (d), у которой есть маленькая черта, и реш (r), у которой такой черты нет.  

Гордон П. Хагенбергер, главный пастор церкви Парк Стрит, Бостон, Массачусетс. 

2.13 Написание имени Давида. Учитывая то, что Давид жил до того, как в древнееврейском ввели 
обозначение гласных звуков при помощи определенных согласных (matres lectionis), нет 
сомнений в том, что его современники должны были писать его имя так: dwd, а не так: dywd. В 
соответствии с этим предположением, написание dwd встречается в недавно обнаруженных в 
Телль Дане арамейских надписях IX в. до н. э. Тогда как есть трудности в толковании этой 
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надписи, слово dwd предоставляет собой самую раннюю внебиблейскую ссылку на Давида. 
Отражая ту же раннюю традицию написания, “более короткое” (неполное написание) dw>D" 
встречается 669 раз из 672 в книгах Самуила и Царей. С другой стороны, полное написание, 
dyw>D", встречается каждый второй раз из 272 случаев употребления этого имени в написанных 
после плена книгах Паралипоменон и Ездры-Неемии. Книга Иезекииля занимает центральное 
положение в переходе от одного написания к другому: в ней “Давид” дважды написано dw>D" 
(37:24-25) и дважды dyw>D" (34:23-24). Ввиду такого преобразования, примечательно, что пророк 
Исайя в своей книге  последовательно пишет “Давид”, используя более древнее “неполное” 
написание dwID" (Ис. 7:2, 13; 16:5; 22:9, 22; 29:1; 37:35; 38:5; 55:3). Такое написание ожидаемо в 
первых 39 главах книги, которые, по общему мнению, приписываются пророку Исайи 8-го 
века. Однако пример неполного написания из 55 главы озадачивает либеральных ученых, 
которые датируют 40-55 главы Книги Исайи поздним периодом плена или периодом после 
пленения. Такое неполное древнее написание имени Давида является одним из показателей 
целостности книги пророка Исайи 

Гордон П. Хагенбергер 

Главный пастор церкви Парк Стрит, Бостон, Массачусетс. 
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ГЛАВА 3 

Структура слога и правила чтения 

3.1 Слогораздел. Имея представление о системе гласных и согласных звуков древнееврейского 
языка, важно научиться правильно читать и произносить еврейские слова. Для этого 
необходимо изучить слогораздел. Слогораздел – это процесс разделения слов на слоги. 
Некоторые слова состоят из одного слога, их называют односложными словами, например: 
дом, кот, друг. В других словах по два и более слогов: сло-ги, струк-ту-ра, вве-де-ни-е. Слова 
русского языка мы делим на слоги, как правило, интуитивно. Однако ввиду того, что 
еврейский язык нам не родной, мы не сможем правильно делить еврейские слова на слоги 
интуитивно. Именно поэтому нужно опираться на определенные правила и принципы 
слогораздела. 

3.2 Два правила слогораздела. Чтобы научиться делить еврейские слова на слоги, необходимо 
начать с двух простых правил. 

1. Каждый слог начинается с согласного и имеет только один гласный. В 
древнееврейском языке слог не может начинаться с гласного (одно исключение из 

этого правила см. в 5.7.2). Еврейское  rb 'D" «слово» делится на слоги так rb '|D" (dā-bār). В 

этом примере два слога, каждый начинается с согласного, в каждом слоге по одному 
гласному. 

2. Есть только два типа слогов: открытые и закрытые слоги. Открытые слоги 
оканчиваются на гласный, закрытые слоги оканчиваются на согласный. Оба типа 

слогов представлены в приведенном выше примере rb '|D" (dā-bār). Первый слог,D" (dā), 

открытый, потому что он оканчивается на гласный. Второй слог, rb ' (bār), закрытый, 

потому что он оканчивается на согласный. Вот так все просто! 

Cуть всей главы содержится в двух этих правилах. В оставшейся части главы обсуждаются 
более специфические вопросы и потенциальные трудности, связанные с применением этих 
правил к слогоразделу еврейских слов. 

3.3 Ударение. Ударение в древнееврейском языке падает, как правило, на последний слог слова. 
Это значит, что при произношении выделяется, как правило, последний слог. Например, в 
слове rb'D" при произношении выделяется последний слог, rb' (bār), потому что он ударный. В 
некоторых еврейских словах ударение падает не на последний слог. В таких случаях оно 
будет указываться значком ударения над ударным слогом. Как, например, в еврейском слове 
“книга” rp,sñe (rp,|sñe, sē-¸er). Ударение в этом слове падает на первый слог, оно отмечено значком 
ударения над самехом (sñ). Однако если ударение в еврейском слове падает на последний слог, 
оно не обозначается.  

3.4 Классификация слогов. Слоги древнееврейского языка классифицируются в соответствии с 
их близостью к ударному слогу. 

1. Ударный (тонический). Ударный слог называется тоническим (или тоновым). Еще раз 

используем пример rb 'D". В этом слове ударение падает на слог rb' (bār), поэтому он и 

будет ударным. В слове rp,señ ударным будет слог señ (sē). 

2. Предударный. Предударным называется слог, стоящий перед ударным слогом. В слове 

rb 'D" предударным слогом будет D" (dā). 
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3. Предпредударный (за один слог до ударения). Примеры предпредударных слогов: D>, 
(de) в слове ~yrIb 'D> (~yrI|b '|D>, de-bā-rîm) и s. (se) в слове ~yrIp's. (~yrI|p '|s., se-¸ā-rîm). 

3.5 Дагеш и слогораздел. Вы помните из второй главы, что внутри согласных «бегадкефат» 
(tpkdgb) встречается «слабый» дагеш (обозначающий смычное или твердое без придыхания 
произношение), а во всех согласных, за исключением гортанных и r, встречается «сильный» 
дагеш (обозначающий удвоение согласного). “Слабый” дагеш не влияет на слогораздел. 
Однако “сильный” дагеш влияет на слогораздел. Рассмотрим в качестве примера слово “ты” 
hT'a;. Внутри второй буквы этого слова стоит “сильный” дагеш (T). Ввиду того, что “сильным” 
дагешем обозначается удвоение согласного, при транслитерации данный согласный 
записывается дважды, ’attāh (двойная t). Тав после удвоения (T) служит как последней 
согласной первого слога, так и первой согласной второго: ’at-tāh. Чтобы показать, как слово 
разделяется на слоги, нужно было бы провести вертикальную линию через “сильный” дагеш 
в букве тав (T). Однако в этом учебнике слогораздел слов, содержащих “сильный” дагеш, 
обозначается следующим образом: hT'|ta;. Обратите внимание на то, что отмеченной красным 
цветом буквы (t) в действительности в слове нет, она лишь указывает на удвоение звука, 
обозначаемое “сильным” дагешем. Приведенные ниже примеры иллюстрируют слогораздел 
слов с “сильным” дагешем. 

 

hQ'xu → hQ|'qxu 

hv'B'y: → hv'|B'|by: 

hY"rIWa → hY"|yrI|Wa 

hL'piT. → hL'|lpi|T. 

 

Пока все достаточно просто. Однако есть одно обстоятельство, которое может нас запутать. В 
буквах “бегадкефат” может стоять как “слабый” дагеш, так и “сильный”. Как, глядя на слово, 
определить, какой дагеш в нем используется? Есть несколько простых правил. 

1. «Сильный» дагеш в буквах “бегадкефат” ставится после гласных12 (hT'a;, перед T стоит 
патах, обозначающий гласный звук). 

2. “Слабый” дагеш в буквах “бегадкефат” ставится после согласных (hK'l.m;, перед K стоит l с 

“немым” шва). Как различать “произносимое” и “немое” шва, вы узнаете в следующем 
разделе. 

3. “Слабый” дагеш в буквах “бегадкефат” ставится в начале слова (слово rb 'D" начинается со 
“слабого” дагеша). 

3.6 Знак шва и слогораздел. В §2.7 вы узнали, что в древнееврейском письме есть два вида шва: 
“немое” и “произносимое”. Немое шва передает отсутствие гласного звука между согласными, 
оно не отмечается в транслитерации. “Произносимое” шва передает сверхкраткий звук э и в 

                                                             

12
 Обычно после краткого гласного, в исключительных случаях – после долгого, никогда после сверхкраткого. 
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транслитерации обозначается значком ü (B., bü) или надстрочным индексом е (B., be). В 

открытом слоге всегда стоит “произносимое” шва. “Немое” шва всегда стоит на конце 
закрытого слога, то есть, после краткого гласного. 

Теперь нам нужно научиться различать “произносимое” шва и “немое” шва. Есть несколько 
простых правила. 

1. Знак шва не читается если: 

a. Перед ним стоит краткий гласный. Например, в слове h[or>P; (par-‘ōh) перед значком 

шва под буквой r стоит краткий гласный а, и поэтому данное шва будет “немым”. 

b. Из двух стоящих рядом в слове значков шва он стоит первый. Например, шва под 

буквой v в слове yjeP.v.mi не читается, а шва под буквой P читается. Слово делится на 

слоги следующим образом: yje|P.|v.mi (miš-pe-‰ê). 

c. Он стоит на конце слова, как в T.b.tñ;K'. Оба значка шва в этом слове “немые”. Слово 
делится на слоги так: T.b.t;|K' (kā-tabt). Это единственное исключение из предыдущего 

правила. 

d. Он стоит под гортанными согласными, как в слове T'[.m;v' (šā-ma‘-tā). Шва под [ стоит 

на конце закрытого слога и сразу после краткого гласного. Следовательно, оно 

“немое”. Обратите внимание, что буква T со «слабым дагешом», не удвоенная, так как 
перед ней согласный, а не гласный. 

2. Знак шва читается (“произносимое” шва), если: 

a. Стоит под первой буквой слова. Пример: hk'r"B. (be-rā-kāh). 

b. Из двух стоящих рядом в слове значков шва он стоит вторым, как в слове yjeP.v.mi (miš-

pe-‰ê). Шва под буквой P читается, потому что перед ним стоит согласный v, а не 
краткий гласный. Шва под v не читается. 

c. Стоит под буквой с “сильным” дагешем, например: ~ykil'M.h; (ham-me-lā-kîm). Дагеш в 

букве M. должен быть “сильным”, потому что это не буква “бегадкефат”. 

d. Гласный предшествующего слова долгий, как в слове ~ybt.Ko (kō-te-bîm). Перед шва 

здесь стоит долгий гласный ō и следовательно, это шва “произносимое”. 

 Работая со значками шва в еврейском языке, помните, что все очень просто. Шва не читается, 
если перед ним стоит краткий гласный. Во всех остальных случаях шва читается. 

3.7 Значок камец и камец хатуф. Из параграфа 2.2 вы уже знаете, что два значка, обозначающих 
гласные, выглядят совершенно одинаково, это камец (B', обозначает долгий ā) и камец хатуф 
(B', обозначает краткий о). Как их различать? Как правило, камец встречается намного чаще 
камец хатуф. Поэтому если возникают сомнения, отдавайте предпочтение значку камец. 
Однако ввиду того, что этот метод не безошибочен, приводятся следующие правила: 

1. Камец хатуф (B', краткий о) встречается только в закрытых безударных слогах. В слове 
hm'k.x' (µok-māh) под буквой x стоит камец хатуф, потому что это закрытый безударный 

слог. Гласный под m – камец, потому что он стоит в ударном слоге. Чаще всего со значком 
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камец хатуф встречается слово lK' (kol) “весь”, “всякий”, “все”. 

2. Камец (B', долгий ā) встречается преимущественно в открытых предударных слогах или в 
закрытых ударных слогах. В слове rb'D' оба гласных обозначены значком камец. Первый 
из них стоит в открытом предударном слоге, второй в закрытом ударном слоге 
(дальнейшее обсуждение определенного типа слогов см. в 3.14). 

3. Для различения камец и камец хатуф еще используется маленький значок метег. Метег – 
это короткая вертикальная черточка под буквой (при наличии значка гласного – обычно 

слева от него, как в слове ~yTiB'( (bāt-tîm)). В этом слове метег – это вертикальная черточка 

слева от камец под B. Применительно к различению гласных, метег встречается с камец, а 
не с камец хатуф. Например, в слове ~yTiB'( (дома), значок гласного под B можно принять за 

камец или камец хатуф. Однако метег слева от гласного (~yTiB'() указывает на то, что это 
камец, а не камец хатуф. А вот в слове hm'k.x' (мудрость) гласный под буквой x – камец 

хатуф (краткий о), и поэтому он не помечен значком метег. Шва под k не читается, потому 

что стоит на конце закрытого слога, в котором есть краткий гласный.  

3.8 Беглый патах. Вы уже знаете, что гласные в еврейском произносятся после согласных, к 
которым они относятся (B; читается ba а не ab). Однако есть одно маленькое исключение из 
этого правила. Когда слово оканчивается на x или [,патах ставится под гортанной буквой, но 
читается и транслитерируется перед ней. Такой патах принято называть “беглым патахом”. 
Применительно к слогоразделу, “беглый патах” не считается полным гласным и не 
учитывается при делении слова на слоги. Обратите внимание на следующие примеры: 

 

x;rEBo bōrēah  x;rE|Bo bō-rēah  

[;jenO nōtēa‘  [;je|nO nō-tēa‘ 

[;yqir" rāqîa‘  [;yqi|r" rā-qîa‘ 

x;Wr rûah  x;Wr rûah (односложное слово) 

 

3.9 Немой a. Когда a встречается без гласного, он называется немым, как в слове taJ'x; (грех). 
Немой a не считается согласным в полном смысле применительно к правилам слогораздела. 
Это слово делится на слоги таким образом: taJ'|jx;. 

3.10 Маппи к  Когда буква h стоит на конце слова она может выполнять две функции. 
Использоваться в качестве «матери чтения», то есть указывать на конечный гласный звук. В 
этом случае она не произносится. Либо выступать как полноценный согласный, входящий в 
состав корня или местоименного суффикса. В этом случае h на конце слова произносится и,  
для того чтобы отличить согласный (произносимое h) от h – матери чтения в нем ставится 
точка, которая визуально ничем не отличается от дагеша H и носит название – маппи к. Но 
спутать дагеш и маппи к невозможно, так как дагеш никогда не ставится в гортанных.  

3.11 Дифтонги. В древнееврейском языке есть группа согласных и гласных, которые составляют 
одно целое. С технической точки зрения, это явление называется образованием дифтонгов. 
Дифтонг – это грамматический термин, которым обозначаются разные звуки, которые при 
определенных условиях образуют один звук. Чаще всего в еврейском языке встречается 
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дифтонг yI ñ; (ayi) Слоги, содержащие этот дифтонг, считаются закрытыми. Обратите внимание 
на слогораздел следующих слов: 

~yIm;ñv' šāmayim ~yImñ;|v'  šā-mayim 

tyIB;ñ bayit  tyIB;ñ   bayit (односложное слово) 

3.12 Краткое содержание главы. В предложенном ниже обзоре перечислены все основные 
правила слогораздела. Эти правила нужно скорее понять и применить к слогоразделу и 
чтению еврейских слов, чем тщательно заучивать. 

1. Каждый слог в древнееврейском языке начинается с согласного и содержит один гласный 
(за исключением нескольких слов). 

2. Есть только два типа слогов: открытые и закрытые. Открытый слог оканчивается на 
гласный, закрытый слог оканчивается на согласный. 

3. “Сильным” дагешем отмечается удвоение той согласной, в которой он ставится; 
удвоенные согласные разделяются при слогоразделе. 

4. Дагеш в буквах “бегадкефат” будет “слабым” после согласного и “сильным” после 
гласного. 

5. “Сильный” дагеш в буквах бегадкефат отмечает удвоение смычного звука, а не щелевого. 
(То есть, происходит удвоение букв, которые произносятся твердо, а буквы данной 
группы, которые передают мягкое с придыханием произношение, не могут подвергаться 
удвоению. Примеч. ред.) 

6. При гортанных и r не ставится ни “сильный”, ни “слабый” дагеш. 

7. Знак шва читается в следующих случаях: под первой согласной буквой слова, под 
согласной с “сильным” дагешем, после любого долгого гласного. Читается, кроме того, 
второй из стоящих рядом значков шва. 

8. Знак шва не читается после краткого гласного и на конце слова. Не читается первый из 
стоящих рядом значков шва. 

9. С гортанными употребляется только “немое” шва, и не употребляется “произносимое”, 
например: T'[.m;v' (T'|[.m;|v'). 

10. В отличие от гортанных, под согласным r может стоять “произносимое” шва. 

11. Сверхкраткие гласные (B], B/, B\) всегда встречаются в открытых слогах. Они всегда 
читаются.  

12. Значок метег используется для различения камец и камец хатуф. Метег ставится со 
значком камец, а не камец хатуф (~yTiB'(). 

13. “Беглый патах” не считает гласным в полной мере и не учитывается при слогоразделе. 
Однако он произносится и транслитерируется перед гортанным. 

14. a без гласного называется “немым a” и не читается, как в слове taJ'x; (грех). 

15. Слоги, содержащие дифтонги (yI ñ;), считаются закрытыми. 

3.13 Словарь 1. Числа в скобках показывают, сколько раз данное слово встречается в еврейской 
Библии. 
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ba' отец, праотец (1211) 

~d"a' человек, Адам, человечество (562) 

lae Бог, бог (любое божество), Эль (317) 

~yhil{a/ Бог, боги (2602). Это слово употребляется только во множественном 
числе, однако при ссылке на Бога Израиля, оно единственного числа 
(Втор. 6:4; Мал. 2:10). Такое употребление называется “множественное 
величия”. 

#r<a,ñ земля, земля, страна (2505); жен. род 

tyIB;ñ дом (2047) 

!Be сын, юноша, потомок (4941) 

rb'D" слово, дело, вещь (1454) 

hw"hy> Яхве, Господь (6828) 

~wOy день, сегодня, время (2301) 

laer"f.yI Израиль: (1) другое имя Иакова; (2) название народа (2507) 

~ilñ;v'Wry> Иерусалим (643); ~yIl;v'Wry> (альтернативная форма) 

%l,mñ, царь, царский (2530) 

~yIrñ:c.mi Египет (682) 

hv,mo Моисей (766) 

sWs лошадь, конь, наездник (138) 

db,[,ñ слуга, раб (803) 

h[or>P; фараон (274). Египетский династический титул, означающий “царь”.  

~ve имя (известность, слава), Сим (864) 

hn"v' год, ежегодный (878) 

 

3.14 Повеление славить. Среди множества имен и описательных титулов, которыми Бог 
именуется в Ветхом Завете, всего лишь одно имя собственное. Его называют hwhy (слово, 
которое обычно переводится “Господь” или “Яхве”). Это имя состоит из четырех согласных, 
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которые называются tetragrammaton (от греческого “имеющий четыре буквы”). Имя Бога 
встречается также в сокращенной независимой форме, как в Исх. 15:2: Hy" tr"m.zIw> yZI[' (Господь 
крепость моя и песня моя). Hy" – это сокращенная форма tetragrammaton. Это имя в 
сокращенных формах встречается при образовании имен собственных, таких как !t'n"wOhy> 
(Ионафан, “Яхве даровал”), mp'v'wOhy> (Иосафат, “Яхве судил”), laewOy (Иоиль, “Яхве – Бог”) или ~rwOhy> 
(Иорам, “Яхве превознесен”). 

Сокращенная независимая форма встречается, главным образом, в поэзии и возможно, чаще 
всего в написании слова “аллилуйя”, как в Пс. 134:3, hw"hy> bwOm-yKi Hy"-Wll.h; (Славьте Господа, ибо Он 
благ!). Этот стих начинается с такой формы глагола, которую мы будем изучать только в 
главе 27. Это Piel императив м.р., 2-го лица, мн.ч. от корня ll;h' “славить”. Форма императива 
переводится “славьте”. Обратите внимание на сокращенную форму имени Бога (Hy"), 
присоединенную к форме императива короткой горизонтальной черточкой в верхней части 
строки под названием маккеф. Теперь вы понимаете этимологию слова “аллилуйя” (это 
повеление славить). Повеление славить может встречаться и без маккеф, как в первом стихе 
105 Псалма: Hy"Wll.h; (Славьте Господа!) Здесь употребляется та же грамматическая форма, что и 
в Пс. 134:3. 

Чаще всего глагольный корень ll;h используется в выражениях хвалы Богу в Псалтири, 
особенно в так называемых “псалмах славословия”, расположенных группами (Пс. 103-105; 
110-112; 113 (ст. 9-26) -116; 134; 145-150). Здесь призыв к прославлению составляет 
неотъемлемую часть псалма (134:3) или служит литургическим введением и/или 
заключением, с использованием того или иного написания данной глагольной формы, 
приведенных выше. Важно отметить, что в большинстве случаев встречается форма 
множественного числа, подчеркивая (однако не уникальным образом) общинный и 
совместный характер хвалы. Хвала может выражаться в речи (Иер. 31:7), пении (Пс. 68:31), в 
танце и игре на музыкальных инструментах (Пс. 149:3). В любом виде, общинном или 
индивидуальном, хвала – это жизненно необходимый ответ Богу. Книга Псалмов 
заканчивается словами: 

Все дышащее да хвалит Господа. 

Славьте Господа! 

(Пс. 150:6) 

 

Гари Д. Пратико, Преподаватель Ветхого Завета 

Гордон-Колвеллская богословская семинария, 

 Южный Гамильтон, Массачусеттс 

3.15 Дополнительная информация: Гласные и типы слогов. Во второй главе вы узнали, что 
гласные в еврейском языке делятся на четыре категории: краткие, долгие изменяемые, 
долгие неизменяемые и сверхкраткие. Гласные звуки каждой категории встречаются в 
определенных типах слогов. Выбор определенного типа слога определяется двумя 
основными факторами: типом слога (открытый, закрытый) и близостью слога к ударному 
слогу. Знакомство с тем, в каких слогах встречаются гласные разных категорий, поможет 
правильно делить слова на слоги и читать их, а, кроме того, даст вам возможность видеть и 
объяснять изменения в написании слов. 

1. Краткие гласные. Краткие гласные встречаются либо в закрытых безударных слогах, либо 
в открытых ударных слогах. 
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  db,|[,ñ краткий гласный в закрытом безударном слоге (db,) 

  db,|[, краткий гласный в открытом ударном слоге ([,) 

2. Долгие гласные. Долгие гласные встречаются либо в закрытых ударных слогах, либо в 
открытых предударных слогах. 

  rb'|D" долгий гласный в закрытом ударном слоге (rb') 

  rb'|D" долгий гласный в открытом предударном слоге (D") 

3. “Произносимое” шва и сверхкраткие гласные. “Произносимое” шва и сверхкраткие (хатеф) 
гласные встречаются в открытых предпредударных слогах. Сверхкраткие гласные 
встречаются с гортанными согласными в открытых предпредударных слогах. 

  ~yrI|b;|D> “произносимое” шва в открытом предпредударном слоге (D>) 

  ~yhi|lo|a/ сверхкраткий гласный в открытом предпредударном слоге (a/).



 

ГЛАВА 4 
Имя существительное 

4.1 Введение. Существительные в древнееврейском языке, подобно существительным в русском 
языке, служат наименованиями конкретных объектов действительности – живых существ, 
мест, предметов или понятий. Они могут быть единственного или множественного числа. 
Однако в отличие от русского языка, в древнееврейском языке есть еще и двойственное 
число, указывающее на множество из двух предметов (им обозначаются два глаза, две руки и 
т.п.). У существительных древнееврейского языка также есть категория рода. Каждое 
существительное относится к одному из двух родов – мужскому или женскому. Среднего рода 
в древнееврейском языке нет. 

Формы множественного и двойственного числа образуются посредством добавления 
различных окончаний к формам единственного числа. В еврейском языке окончания 
множественного числа мужского рода отличаются от окончаний множественного числа 
женского рода. В приведенной ниже таблице показано, как образуются формы 
множественного числа существительных мужского и женского рода. 

4.2 Формы множественного и двойственного числа существительных  

 

 Мужской род Женский  род 

Единственное sWs конь hr"wOT закон 

Множественное ~ysiWs кони twOrwOT законы 

Двойственное ~yIsñ;Ws два коня ~yIt;ñr"wOT два закона 

 

4.3 Род и число. В древнееврейском языке различаются два грамматических рода: мужской и 
женский. Каждое существительное относится к одному из этих двух родов13. Категория числа 
представлена единственным (обозначает один предмет), множественным (обозначает два и 
больше предметов) и двойственным (обозначает два предмета) числами. 

Существительные мужского рода единственного числа не имеют окончания. У 
существительных мужского рода множественного и двойственного числа есть характерные 
окончания, поэтому они легко узнаются. Как правило, существительные мужского рода 
множественного числа оканчиваются на ~y I как в слове ~ysiWs (кони) или ~yrIb'D> (слова). 
Существительные мужского рода двойственного числа оканчиваются на ~yI ñ; как в слове ~yIsñ;Ws 
(два коня) или ~yIn:ñy[e (два глаза). 

Существительные женского рода единственного числа, как правило, имеют характерные 
окончания. Чаще всего встречается окончание h " как в слове hr"wOT (закон). Кроме того, 
характерными окончаниями женского рода являются окончания t : (tB;, дочь), t < (tr<a,ñp.Ti, слава), 
ty I (tyrIB., завет) и tW (tWKl.m;, царство). Существительные женского рода множественного числа 
оканчиваются на twO как в слове twOkl'm. (царицы) или twOrwOT (законы).  

Обычно слова, обозначающие парные части тела и предметы (~yId:ñy" - руки, ~yIl")[]n: - сандалии), а 
также названия мер и чисел в которых фигурирует цифра два (~yIt:ßn"v. - два года, ~yIm;ê[]p; - два раза, 
~yIt:åam' - двести) употребляются в двойственном числе. Окончания двойственного числа одни и 
те же у существительных мужского и женского рода. Существительные женского рода 

                                                             

13
 Есть несколько существительных, которые могут быть как мужского, так и женского рода. Например: %r<D<ñ – дорога, 

путь 
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двойственного числа оканчиваются на ~yI ñ; как в слове ~yIdñ:y" (две руки) или ~yItñ; " в слове ~yItñ;r"wOT (два 
закона).  

Важно понимать, что грамматическим женским родом описываются не только женские по 
сущности предметы или понятия (естественный род), и точно так же грамматическим 
мужским родом описываются не только мужские по сущности предметы. Например, слово 
“дух” x:Wr в древнееврейском языке грамматически женского рода. Однако это совсем не 
значит, что дух имеет естественный женский род. Грамматический род существительного 
лишь обозначает способ склонения слова. Другими словами, существительные мужского рода 
используют один набор окончаний для образования форм множественного числа, а 
существительные женского рода используют другой набор окончаний. Хотя, конечно же, в 
случае большинства слов древнееврейского языка грамматический род и естественный род 
совпадают. Например, слово “дочь” tB; в еврейском языке женского рода, то есть 
грамматический и естественный род совпадают. Слово “сын” !Be мужского рода, опять же 
грамматический и естественный род совпадают. В приведенной ниже таблице сведены все 
возможные окончания существительных мужского и женского рода. 

4.4 Окончания существительных  

 Мужской род Женский род 

Единственное нет окончания h " /t : /t < /ty I 
/tW 

Множественное ~y I twO 

Двойственное ~yI :ñ ~yI :ñ или ~yIt;ñ " 

 

4.5 Далее представлен список слов, содержащий примеры существительных в единственном, 
множественном и двойственном числе. Вы быстро поймете, насколько просто определять род 
и число большинства существительных, зная несколько окончаний, приведенных в 
предыдущей таблице. 

 

Муж. род 

ед. чис. 

Муж. род 

множ. чис. 

Жен. род 

ед. чис. 

Жен. род 

множ. чис. 

Муж./Жен. род 

двойств. чис. 

     

sWs ~ysiWs hK'l.m; twOkl'm. ~yIm;ñwOy 

%l,m,ñ ~ykil'm. hr"wOT twOrwOT ~yItñ;r"wOT 

rb'D" ~yrIb'D> hm;wOx twOmwOx ~yIl;ñg>r: 

dl,y<ñ ~ydIl'y> tB; twOnB' ~yId:ñy" 

~wOy ~ymiy" tv,q,ñ twOtv'q. ~yIn:ñy[e 
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4.6 Словарная форма. Когда возникают сомнения относительно значения или формы слова, его 
нужно посмотреть в еврейском лексиконе (или словаре древнееврейского языка). В словаре 
слово указано в его словарной форме, а именно в форме единственного числа. Например, 
чтобы найти значение слова ~ysiWs или ~yIsñ;Ws нужно искать форму мужского рода единственного 
числа, sWs. А чтобы узнать значение слова twOrwOT, которое стоит во множественном числе 
женского рода, нужно искать форму единственного числа hr"wOT, то есть словарную форму. За 
редким исключением, словарная форма существительного будет той формой, которую вы 
заучиваете. 

 

4.7 Исключения из правил. У всех правил есть исключения. Ниже приводятся наиболее 
распространенные исключения. 

1. Существительные женского рода, не имеющие окончаний. Вы узнали, что все 
существительные мужского рода единственного числа не имеют окончаний. Однако не 
все существительные без окончаний – единственного числа мужского рода. В нескольких 
случаях существительные женского рода единственного числа тоже не имеют окончаний. 

Обычно к ним относятся слова, обозначающие лиц или существ женского пола (~ae - мать, 
lxer' – овца), топографические термины (#r<añ, - земля, ry[i – город), названия городов и 

стран (lb,êB' – Вавилон), парные части тела (dy" – рука, !r<q , - рог) и некоторые другие 

существительные (!b,a,ñ - камень, vae - огонь, x:Wr – дух). Все эти сущестительные не имеют 

окончания и они женского рода. Единственно верный способ узнать род 
существительного – заглянуть в словарь. Однако пусть вас не смущает эта 
неправильность. Род существительного не меняет значение слова, а лишь указывает на 

способ образования множественного числа. Значение существительного “рука” dy" не 
изменится, будь оно мужского или женского рода, и не зависит от того, при помощи 

какого окончания, ~y I (мужского рода) или twO (женского рода) образуется его форма 
множественного числа. 

2. Исключения из обычного способа образования форм множественного числа. В редких 
случаях существительные одного рода образуют форму множественного числа при 

помощи окончаний другого рода. Например, слово ba' “отец” мужского рода. В принципе, 
при образовании формы множественного числа к нему должно присоединяться 
окончание множественного числа мужского рода. Однако в действительности это не так, 

потому что множественное число от ba' это twOba'. Повторим, что подобная 

неправильность не должна вести к путанице. Если вы знаете, что отец по-еврейски ba', и 
что twO – это окончание множественного числа, тогда понятно, что форма twOba' имеет 
значение “отцы”. Другой пример: слово hn"v' “год” женского рода, а форма множественного 
числа ~ynIv' “годы” имеет окончание мужского рода. Все подобные исключения будут 
указываться в словарных разделах этого учебника. 

3. Особые существительные двойственного числа. Вы знаете, что существительные в 
древнееврейском языке могут быть двойственного числа, указывая на множество из двух, 

например: ~yId:ñy" “две руки”. Однако есть три слова, которые в древнееврейском языке 
всегда употреблялись в двойственном числе: ~yIm;ñv' (небо, небеса), ~yIr:ñc.mi (Египет) и ~yImñ; 
(вода). Все они часто встречаются, поэтому запомните их. 

4. Неправильное изменение основы. У некоторых существительных при присоединении 
окончаний множественного числа меняется (консонантная) основа (т.е. меняется порядок 
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согласных букв в слове). Основа существительного представляет собой исходную 
комбинацию согласных, составляющих определенное слово. Такой тип неправильности 

сложнее всего определить. Например: ~wOy (день) – ~ymiy" (дни); vyai (мужчина) – ~yvin"a] 
(мужчины); hV'ai (женщина) – ~yvin" (женщины).14 В некоторых случаях при образовании 

формы множественного числа теряются буквы; в других случаях они добавляются. Такого 
рода изменениям подвергаются немногие слова древнееврейского языка, и все подобные 
неправильности будут указываться в словарных разделах данного учебника. 

5. Неполное написание twO. Время от времени окончание множественного числа женского 
рода twO пишется t o, с использованием холем, а не холем вав. В качестве примера 
рассмотрим слово hd"[e “община”. Судя по окончанию, это явно существительное женского 
рода. Как правило форма множественного числа должна выглядеть так: twOd[e. Однако 
иногда форма множественного числа выглядит так: tdo[e. Более краткое написание 
называется “неполным или сокращенным написанием”, а более длинное – полным. При 
неполном написании для обозначения гласных не используются согласные matres 
lectionis. Изменения, опять-таки незначительные. В обоих случаях используются одни и те 
же гласные, и слова произносятся совершенно одинаково. 

4.8 Основные способы образования форм множественного числа. Наверное, вы обратили 
внимание на то, что у большинства существительных происходят значительные изменения в 
гласных при присоединении окончаний множественного числа. Например, понаблюдайте за 
тем, каким изменениям подвергаются гласные при переходе от формы единственного числа 
%l,m,ñ (царь) к форме множественного числа ~ykil'm. (цари). В действительности очень немногие 
существительные образуют формы множественного числа без изменения гласных в основе. 
Изменения, происходящие при присоединении окончания множественного числа, 
проявляются в смещении ударения и изменении слогораздела. Хорошо изучите следующие 
способы образования форм множественного числа. 

4.8.1 Образование форм множественного числа без изменений. Есть ряд существительных, 
образующих формы множественного числа простым присоединением окончания 
множественного числа к основе. При этом не происходит никаких изменений в 
огласовке существительного. К такому типу относятся односложные существительные 
с долгим гласным. 

 

ryvi песня  ~yrIyvi песни 

twOa знак  twOtwOa знаки 

К этому же типу образования форм множественного числа относятся двусложные 
существительные со шва или хатеф патах в первом слоге и долгим гласным во втором. 

~wOlx] сон   twOmwOlx] сны 

bwOxr> улица   twObwOxr> улицы 

                                                             

14
Слово hV'ai “женщина” образует форму множественного числа при помощи окончания мужского рода 

множественного числа (~yvin"). 
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Образование форм множественного числа с редукцией (сокращением) гласных в основе. В 
двусложных существительных, в которых ударение падает на последний слог, а в 
предударном слоге стоит камец или цере, при присоединении окончаний множественного 
числа будет происходить редукция гласных основы. При присоединении окончаний 
множественного числа камец или цере оказываются в открытом предпредударном слоге, 
в таком слоге они редуцируются в шва. Это явление называется редукцией гласных 
основы. 

rb'D" слово   ~yrIb'D> слова 

bb'le сердце   twObb'l. сердца 

В существительных, начинающихся с гортанного согласного, гласная основы переходит 
не в шва, а в хатеф патах. 

!n"[' облако  ~ynIn"[] облак
а 

rcex' двор (внутренний)  twOrcex] дворы 

Обратите внимание на то, что в существительных с долгим неизменяемым гласным в 
первом слоге нет редукции (сокращения) гласных основы. 

 

bk'wOK звезда  ~ybik'wOK звезд
ы 

 

Множественное число “сеголатных” существительных. К сеголатным относятся 
двусложные существительные с ударением на первом слоге. Среди них есть 
существительные как женского, так и мужского рода. Называются они сеголатными, 

потому что обычно имеют по два сегола, как в словах: %l,mñ, (царь), #r<a,ñ (Земля, земля), %r<D,ñ 
(дорога, путь), ls,P,ñ (идол) и br<x,ñ (меч). В этом классе встречаются слова и с другими 
комбинациями гласных, обычно как минимум с одним сеголом, что видно из следующих 

примеров: rp,sñe (книга), rq,Boñ (утро), [r:z<ñ (семя). Существительные l[;Bñ; (господин) и r[;n:ñ 
(юноша) тоже относятся к сеголатным, потому что ударение в них падает на первый слог, 
хотя в слове нет сегола. Тогда как последовательность гласных в единственном числе у 
разных сеголатных существительных может быть разной, во множественном числе она 
будет одинаковой у всех существительных. Внимательно изучите приведенные ниже 
формы множественного числа сеголатных существительных и обратите внимание на то, 
что каждая форма во множественном числе имеет одну и ту же последовательность 
гласных: с “произносимым” шва или хатефом под первой согласной буквой и камецом под 
второй. 

%l,mñ, царь  ~ykil'm. цари 

vp,n<ñ жизнь  twOvp'n> жизни 
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br<x,ñ меч 
15twObr"x] мечи 

rp,señ книга  ~yrIp's. книги 

rq,Boñ утро  ~yrIq'B. утра 

[r:z<ñ семя  ~y[ir"z> семя 

l[;B;ñ господин  ~yli['B. господа 

r[;n:ñ юноша  ~yrI['n> юноши 

Множественное число геминативных существительных. У геминативных 

существительных имеется только по две согласных, как в слове ~[; (народ), однако 
поначалу это существительное состояло из трех согласных. Например, еврейское слово 

“народ” (~[;) поначалу писалось ~m[. Уникальны эти существительные тем, что последние 
две согласные исходной основы идентичны. Да и само название “геминативные” 
происходит от латинского gemini “близнецы”; им обозначаются идентичные согласные, 
стоящие на конце слова. В библейском еврейском языке есть несколько существительных, 

которые изредка сохраняют обе геминативные согласные, как в слове bb'le (сердце). 
Однако с течением времени вместо двух одинаковых согласных стала записываться 
только одна. При образовании формы множественного числа геминативных 
существительных, двойная согласная пишется один раз с “сильным” дагешем. “Сильным” 
дагешем в данном случае отмечается некогда утерянная двойная согласная. “Второй 
близнец” появляется вновь, но уже не как отдельный согласный, а в “сильном” дагеше, т. 
е., в приведенном выше примере оба последних согласных произносятся как один 
удвоенный.16 Посмотрите на следующие примеры. 

 

~[; народ  ~yMi[; народы (корень ~m[) 

#xe стрела  ~yCixi стрелы (корень #cx) 

qxo устав  ~yQixu уставы (корень qqx) 

 

Образование форм множественного числа неправильным способом. И, наконец, есть 
множество существительных, образующих множественное число неправильным и 
непредсказуемым способом. Ниже приводятся некоторые наиболее распространенные 
примеры. 

                                                             

15
 С гортанными “произносимое” шва не употребляется, но под первой буквой слова он должен 

читаться, поэтому в подобных случаях гласный меняется не на шва, а на сверхкраткий, как правило, на хатеф патах. 

16
 Однако обратите внимание на то, что не все двухконсонантные существительные изначально были 

геминативными. Например, существительные ba' “отец”, !Be “сын” и ~ve “имя” содержат по два согласных в основе, 

но не являются геминативными. При образовании формы множественного числа у таких существительных “сильный” 

дагеш отсутствует: twOba' “отцы”, ~ynIB' “сыновья” и twOmve “имена”. 



 

30 

 

vyai мужчина  ~yvin"a] мужчины 

hV'ai женщина  ~yvin" женщины 

ry[i город  ~yrI[' города 

ba' отец  twOba' отцы 

tyIB;ñ дом  ~yTiB'( дома 

tB; дочь  twOnB' дочери 

!Be сын  ~ynIB' сыновья 

~wOy день  ~ymiy" дни 

4.9 Краткое содержание главы   

1. У существительных древнееврейского языка есть категория рода и числа. Каждое 
существительное относится к одному из двух родов – мужскому или женскому, редко к обоим. 
Категория числа представлена единственным, множественным и двойственным числами. 

2. Существительных мужского рода единственного числа не имеют окончаний. Окончание 

существительных мужского рода множественного числа – ~y i; двойственного числа –  ~yI :ñ. 
3. Наиболее часто встречающееся окончание женского рода ед. числа – h ", однако известны и 

другие окончания (t : /t < /ty I /tW). Существительные женского рода единственного числа 
встречаются и без окончаний. Окончание существительных женского рода множественного 

числа – twO; двойственного числа – ~yI ñ; или ~yIt;ñ ". В словарных статьях и в словаре этого 
учебника род существительных женского рода единственного числа с окончанием h " не 
указывается. 

4. Исключения из общепринятых правил таковы: 
a. Существительные женского рода, не имеющие окончаний. Все существительные 

мужского рода единственного числа не имеют окончаний, есть, однако, и несколько 

существительных женского рода единственного числа без окончаний. Например: ry[I 
“город”, !b,añ, “камень”. 

b. Исключения из обычного способа образования форм множественного числа. Несколько 
существительных единственного числа одного рода заимствуют окончания 
множественного числа другого рода. Например: существительное мужского рода 

единственного числа ba' “отец” заимствует окончание женского рода и во 

множественном числе будет выглядеть так: twOba' “отцы”. 

c. Особые существительные двойственного числа. Несколько существительных всегда 

двойственного числа, однако, имеют значение единственного числа. (~yIm;ñ 
двойственного числа, но переводится единственным, “вода”). 

d. Изменение основы неправильным способом. Несколько существительных меняют свою 

(консонантную) основу, образуя форму множественного числа. Например, vyai 
“человек” во множественном числе имеет форму ~yvin"a] “люди”. 
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e. Неполное написание twO. Иногда окончание множественного числа twO пишется как t O, с 
холемом, а не с холем вав. Например, слово hd"[e “община” во множественном числе 
пишется с холемом, а не с холем вав: tdo[e. 

3. У большинства существительных происходит сокращение (редукция) гласных основы при 
присоединении окончаний множественного числа. Вам нужно хорошо понять способы 
образования форм множественного числа, описанные в параграфе 4.8. 

4. Значение древнееврейского слова в его словарной форме можно найти в словаре. Словарная 
форма для древнееврейского языка – существительное в единственном числе. 

 

4.10 Словарь 2 

yn"doa] Господь; !wOda' господин (774) 

xa' брат (629) 

vyai человек, мужчина, муж (2198); мн. неправ.: ~yvin"a] 

hV'ai женщина, жена (779); мн. неправ.: ~yvin" 

tB; дочь (603); мн. неправ.: twOnB'; жен. род 

ywOG народ (560) 

%r<D<ñ дорога, путь, путешествие (712); муж./жен. род 

rh; гора, холм (нагорная страна) (558); мн.: ~yrIh' 

!heKo священник, жрец (750) 

ble сердце (854); альтернативная форма: bb'le 

~yIm;ñ вода (586) 

aybin" пророк (317) 

vp,n<ñ жизнь, душа (757); жен. род 

rp,señ книга, свиток (191) 

!yI[;ñ глаз, зрение (900); двойств.: ~yIn:ñy[e; жен. род 

ry[i город (1095); мн. неправ.: ~yrI['; жен. род 

ab'c' войско, воинство, война (486); мн.: twOab'c. 

lwOq голос, звук, шум, гром (505) 
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varo голова, глава (предводитель); вершина (600) 

hr"wOT закон, учение, букв. Тора (223) 

 

4.11 Термины родства и отношения Бога со Своим народом  Некоторые слова 
древнееврейского языка, которые студенты заучивают одними из первых, представляют 
собой богатейшие богословские термины Ветхого Завета. Несколько таких терминов родства 
создают концептуальный каркас для понимания взаимоотношений между Израилем и Яхве. 
Слово ba' чаще всего употребляется в значении “отец”, однако оно имеет и другое значение, 
“предок”. “Дети Израиля” (laer"f.yI-ynEB') были буквально сыновьями Иакова, именуемого Израиль. 
Иаков был внуком Авраама, чье имя изменилось с “отца великого” (Аврам) на “отца 
множества” (Авраам). (Имя Аврам в переводе с еврейского тоже выражает идею множества, 
имя же Авраам передает более глубокую идею скорее о миссии Авраама, возложенную на него 
Богом, – стать источником Божьего благословения для всех народов. Примеч. ред.) 
Метафорически слово ba' может означать создателя или лидера группы. Глава колена (Втор. 
26:5), музыкальной гильдии (Быт. 4:21) или религиозной группы (4 Цар. 6:21) может 
именоваться “отцом”. В Новом Завете Авраам становится отцом верных (Гал. 3:7, 29; Рим. 
4:11-16). Важнее всего то, что Бог видится духовным отцом Своего народа. 

Израиль иногда называется первенцем Яхве (!Be). Осия пишет: “Когда Израиль был юн, Я 
возлюбил его. И из Египта вызвал сына Моего” (ynIB.). В 16 главе Книги Иезекииля Израиль 
аллегорически представлен приемной дочерью Бога (рожденной изначально отцом аморреем 
и матерью хеттеянкой), которая, в конечном счете, становится Его женой. Чаще всего Бог 
называет Израиль в целом “моим народом”. Почти в 250 случаях (из Книги Исход и пророков) 
Бог использует термин yMi[;. В этом термине сокрыта идея отношений Бога с Израилем, 
обусловленных заветом между ними. Яхве выкупил  Израиль из рабства у горы Синай и 
представил ему условия этих отношений. Книга Исход описывает инаугурацию этого завета, 
пророки описывают его нарушение и надежду на обновление. 

Отцовство Бога для Израиля, с богословской точки зрения, неразрывно связано с отцовскими 
отношениями между членами общества. ~yxia; “братья” – это не просто связанные кровным 
родством люди, но соучастники завета, который Бог заключил с “большой семьей”, 
именуемой Израиль. В основе своей, израильское общество должно было считаться семьей 
Бога. Злоупотребление правами и привилегиями другого члена общества считалось 
преступлением, наказуемым смертной казнью. Во Втор. 24:7 мы читаем: “Если найдут кого, 
что он украл кого-нибудь из братьев своих [wyx'a,], из сынов Израилевых и поработил его, и 
продал его, то такого вора должно предать смерти” (ср. Лев. 25:46). 

Достаточно интересно, что соседи Израиля тоже считались ~yxia; (братьями). Тир был осужден 
за пренебрежением “братским союзом”, а Едом за дурное обращение с братом Израилем (Амос 
1:9, 11). Вероятно, эти слова были сказаны ввиду реальных союзов, заключенных между 
упомянутыми государствами. В то же время их можно воспринимать в перспективе 
универсальных взаимоотношений Бога со всеми народами как вассалами. Амос, цитируя 
Гопода, задает вопрос: “Не таковы ли, как сыны Ефиоплян, и вы для меня, сыны Израилевы?… 
Не Я ли вывел Израиля из земли Египетской, и филистимлян из Кафтора, и арамеев из Кира?” 
(Амос 9:7). Подобным же, характерным для терминологии завета языком Исайя 
предсказывает время, когда “Благословит их Господь Саваоф, говоря: “благословен народ мой 
Египет, и дело рук моих Ассирия, и наследие мое – Израиль” (Ис. 19:25).   

 

Тим Лениек, адьюнкт-профессор Ветхого Завета 
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Гордон-Конвельская богословская семинария 

Шарлотт, Северная Каролина 

 

4.12 Дополнительная информация: правила употребления знака шва. В разных разделах этого 
учебника упоминаются правила расстановка шва. Здесь представлены два основных правила 
расстановки значка шва и два исключения из них. 

1. Первое правило. В древнееврейском языке два значка шва не могут находиться рядом в 
начале слова. Выше говорилось о том, что если два шва стоят в слове рядом, то первое будет 
“немым”, а второе “произносимым”. Однако если два шва стоят рядом в начале слова, то 
первое из двух “произносимых” шва становится хиреком в закрытом слоге. Другими словами, 
два “произносимых” шва образуют один новый слог, и это вновь образованное шва будет 

“немым”. Например, в результате присоединение предлога l. “к, для” к слову ~yaiybin> “пророки” 
получается ~yaiybin>l.. Однако два “произносимых” шва не могут находиться рядом в начале 
слова. Согласно первому правилу, образуется форма ~yaiybin>li “для пророков”. 

2. Исключение из первого правила. Применение первого правила приведет к другому написанию 

слова, если оно начинается со слога y>, как в hd"Why> “Иуда”. В результате присоединения 
предлога l. “к” к слову hd"Why>, получится форма hd"Why>l., однако два “произносимые” шва не 
могут стоять в начале слова. Применение первого правила к слову, начинающемуся со слога y>, 
даст форму с хирек йод, hd"Whyli “Иуде”. Такое написание будет лишь в словах, начинающихся 
со слога y>. 

3. Второе правило. Второе правило, касающееся употребления шва, применяется к слогам, в 

которых под гортанным стоит хатеф патах. Например, присоединение предлога B. “в” к слову 
~wOlx] “сон” даст форму ~wOlx]B., однако такая комбинация слогов недопустима. “Произносимое” 
шва не может стоять перед гортанным со сверхкратким гласным. В результате применения 

второго правила получается форма ~wOlx]B; “во сне”. В такой форме предлог принимает 
соответствующий краткий гласный (патах) от сверхкраткого (хатеф патах). 

4. Исключение из второго правила. Есть одно крайне важное исключение из второго правила. 

Когда предлог типа l. присоединяется к слову ~yhil{a/ “Бог”, получается форма ~yhil{ale “Богу”. 
Присутствие цере под l приводит к оглушению a. Исключение составляет лишь слово ~yhil{a//. 
После знакомства с несколькими примерами, это написание будет легкоузнаваемым. 

 



 

ГЛАВА 5 
Определенный артикль и союз вав 

5.1 Введение. Определенный артикль в древнееврейском языке служит для того, чтобы 
выделить один предмет среди других (придать ему некоторую определенность). 
Неопределенного артикля в древнееврейском языке нет.  

Таким образом, слова, употребленные с артиклем, считаются определенными, а слова, 
употребленные без артикля, считаются неопределенными, если нет особых указаний на их 
определенность. В еврейском языке есть три способа придать слову некоторую 
определенность. Чаще всего для этой цели используется артикль. Имена собственные 
(Египет) и существительные с притяжательными местоимениями (твоя книга) тоже 
считаются определенными. В этой главе мы рассмотрим существительные с артиклем. В 
общем и целом, важнейшие функции определенного артикля в древнееврейском языке такие 
же, как в современных европейских языках. Обычно определенный артикль на русский язык 
не переводится. Однако в примерах и упражнениях, когда это необходимо, мы будем 
переводить определенный артикль словом “этот”, заключенным в круглые скобки. 

5.2 Форма определенного артикля. Как правило, артикль имеет форму h; и пишется слитно со 
словом, к которому относится. Слово «царь» без артикля является неопределенным и 

выглядит так: %l,mñ,; с артиклем оно приобретает определенность и выглядит так: %l,M,ñh; 
«(этот) царь». Когда артикль присоединяется к слову, первый согласный слова удваивается. 
На письме это удвоение отмечается «сильным» дагешем в первом согласном. 

 

 

 

 

Посмотрите, насколько просто различить артикль в следующих примерах: 

Без артикля  С артиклем 

aybin" пророк  aybiN"h; (этот) пророк 

!qez" старейшина  !qeZ"h; (этот) старейшина 

sWs конь  sWSh; (этот) конь 

jpevo судья  jpeVoh; (этот) судья 

5.3 Артикль и согласные «бегадкефат» в начале слова. Вы знаете, что слова, начинающиеся с 

согласных группы «бегадкефат» (tpkdgb) пишутся со «слабым» дагешем: tyIBñ; “дом”, %r<Dñ< 
«дорога, путь» и rwOBGI «воин». При присоединении к этим словам определенного артикля, 

первый согласный удваивается, что на письме отмечается “сильным” дагешем. Таким 
образом, “слабый” дагеш замещается “сильным”. В приведенных ниже примерах видно, что на 
письме, по сути, ничего не меняется. 

 

Без артикля  С артиклем 

tyIB;ñ дом  tyIBñ;h; (этот) дом 

%r<D<ñ дорога  %r<D<ñh; (эта) дорога 

ОПРЕДЕЛЕННЫЙ 
АРТИКЛЬ 

%l,M,ñh; 
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rwOBGI воин  rwOBGIh; (этот) воин 

 

5.4 Артикль и гортанные в начале слова. Важно помнить, что при присоединении артикля 
первый согласный слова удваивается, что на письме отмечается “сильным” дагешем. Однако 

гортанные согласные (a, [, h и x) и r не могут удваиваться. Что же происходит, если в начале 

слова стоит гортанный или r? 

1. Заместительное (компенсаторное) удлинение. Если слово начинается на a, [ или r, 

отсутствие удвоения приводит к заместительному удлинению. При этом краткий а 

(патах) определенного артикля (h;) удлиняется до долгого ā (камец): h'. В этом случае 
артикль компенсирует отсутствие удвоения первого согласного удлинением своего 
гласного (краткого а до долгого ā). Однако и в этом случае распознать артикль просто: 

 

Без артикля  С артиклем 

vyai мужчина  vyaih' (этот) мужчина 

hV'ai женщина  hV'aih' (эта) женщина 

varo голова  varoh' (эта) голова 

ry[i город  ry[ih' (этот) город 

 

2. Скрытое удвоение гортанного. Если в начале слова стоит h или x, отсутствие удвоения 
ведет к скрытому удвоению согласного. Скрытое удвоение – это отсутствие удвоения 
первого согласного как такового, без удлинения краткого гласного артикля (патаха). 

Например, древнееврейское слово “дворец” lk'yhe при присоединении артикля пишется 
lk'yheh; “(этот) дворец”. Другой пример – hm'wOx “стена”, с артиклем – hm'wOxh; “(эта) стена”. 
Гортанные согласные h и x не удваиваются, однако и краткий а определенного артикля 

(патах) не удлиняется ни в одном из данных примеров.  

3. Неправильный сегол. Перед существительными, начинающимися с безударного слога [', 
h' или x' (слог x' может быть и ударным), гласный артикля меняется на краткий е (сегол), и 

удвоения при этом не происходит (h,). Посмотрите, например, как пишется слово ~k'x' 
“мудрец” при присоединении артикля ~k'x'h, “(этот) мудрец”. 

 

5.5 Артикль и y> или m. в начале слова. За несколькими исключениями, в словах, начинающихся 

со слога y> или m. при присоединении определенного артикля не удваивается первый 
согласный. Например, ~ydIl'y> “мальчики” и ~ydIl'y>h; “(эти) мальчики” или ~yliG>r:m. “шпионы” и 
~yliG>r:m.h; “(эти) шпионы”. В обоих словах первый согласный не удваивается, а краткий а 

(патах) не удлиняется, поэтому «шва» становится немым. (Исключения из этого правила 

составляют слова, второй слог которых начинается на [ или h. Примеч. пер.) 
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5.6 Изменение огласовки. Итак, для конкретизации предмета в еврейском языке используется 

определенный артикль (h; плюс удвоение первого согласного слова). Есть небольшие 
отклонения от стандартного вида артикля, особенно когда слово начинается с гортанных. 
Важно знать исключения и отклонения от правил, однако намного важнее обращать 

внимание на неизменяемую часть. При присоединении артикля к слову всегда добавляется h. 

Независимо от того, есть ли удвоение или изменение в огласовке, h всегда присутствует. 

В редких случаях при присоединении артикля меняется основа существительного. Однако 

если вы знаете слова и понимаете, что приставка h – это определенный артикль, у вас редко 

будут возникать сложности с узнаванием еврейских слов с артиклем. 

У небольшой группы слов присоединение артикля вызывает незначительные изменения 
в огласовке слова. В приведенных ниже примерах гласный первого слога основы меняется на 
долгий а (камец). 

 

#r<a,ñ земля  #r<añ'h' (эта) земля 

~[; народ  ~['h' (этот) народ 

!G: сад  !G"h' (этот) сад 

rh; гора  rh'h' (эта) гора 

!wOra] ковчег  !wOra'h' (этот) ковчег 

 

5.7 Союз w>. В словарной статье к этому уроку вам даны основные значения союза w> (и, а, также, 
даже). Это слово встречается в еврейской Библии чаще, чем какое-либо другое, более 50000 

раз. Таким образом, в среднем употребление союза w> приходится с частотой примерно 2,5 раза 
на один стих. Союз w> всегда пишется слитно с другим словом, и никогда не встречается как 
независимое слово. Иначе говоря, выражение “и мужчина” по-еврейски пишется vyaiw>, союз w> 
присоединяется к слову vyai “мужчина”. У этого союза есть четыре основные формы 
написания, в зависимости от того, на какой звук или слог начинается слово, к которому он 
присоединяется. 

1. Перед большинством согласных этот союз пишется в своей основной (словарной) форме w>. 
Такое написание встречается примерно в пятидесяти процентах случаев. Рассмотрите 
следующие примеры: 

 

db,[ñ,w> и слуга 

hV'aiw> и женщина 

hV'aih'w> и (эта) женщина 
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vyaiw> и мужчина 

vyaih'w> и (этот) мужчина 

 

2. В двух случаях союз принимает форму W û. 

a. Союз пишется с шуреком (W û) перед губными согласными B, m и P. Рассмотрите 
приведенные ниже примеры и обратите внимание на то, что при присоединении 

союза (w>) произношение согласных “бегадкефат” в начале слова меняется со смычного 
на щелевое (т. е., теряется “слабый” дагеш), например: tyIB;ñ. + w>  tyIb;W. 

 

!yBe + w>  !ybeW и между 

tyIBñ; + w>  tyIb;ñW и дом 

%l,mñ, + w>  %l,mñ,W и царь 

h[or>P; + w>  h[or>p;W и фараон 

 

b. Союз w> меняется форму на W û и перед большинством согласных с “произносимым” шва. 

Рассмотрите следующие примеры: 

 

~yrI["n> + w>  ~yrI["n>W и юноши 

~y[ir"z> + w>  ~y[ir"z>W и потомки 

~yrIp's. + w>  ~yrIp's.W и книги 

laeWmv. + w>  laeWmv.W и Самуил 

 

Из этого правила есть исключения. Если союз w> присоединяется к слову, 
начинающемуся со слога y>, то сочетание w> + y > (wq + yq) преобразуется в ywI wî: 

 

hd"Why> + w>  hd"WhywI и Иуда 

 

3. Если слово начинается на гортанный согласный со сверхкратким гласным ǎ, ě или ǒ, то союз 

пишется с кратким гласным того же качества (соответственно w: wa, w< we и w" wo). Например, 

слово “сон” ~wOlx] при присоединении союза выглядит так: ~wOlx]w: “и сон”. Союз пишется с 
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патахом (w:) потому что он присоединяется к слову, начинающемуся со сверхкраткого 
гласного ǎ (x]). Рассмотрите дополнительные примеры: 

 

~yvin"a] + w>  ~yvin"a]w: и люди 

tm,a/ + w>  tm,a/w< и истина 

ylix\ + w>  ylix\w" и болезнь 

 

Из этого правила есть одно важное исключение. Когда к слову ~yhiloa/ “Бог” присоединяется 
союз w>, оно пишется ~yhiloawE “и Бог”. 

4. Если первый слог слова – ударный или если слово односложное, то гласный союза w> может 
заменяться долгим ā (w").  

 

!aco + w>  !acow" и овца 

~x,l,ñ + w>  ~x,lñ,w" и хлеб 

 

Давайте закончим изучение союза w> словами ободрения. Помимо этого союза в тексте 
Еврейской библии встречается всего лишь шесть слов, начинающихся с согласного w (три 
имени собственных, два существительных и одно прилагательное). Эти шесть слов 

употребляются в Еврейской Библии в общей сложности 18 раз. Следовательно, согласный w в 
начале слова в более чем 99% случаев будет союзом, независимо от использующихся с ним 
гласных. 

 

5.8 Краткое содержание главы. 

 

1. В древнееврейском языке существует определенный артикль, неопределенного артикля нет. 

2. Артикль придает предмету некоторую определенность (выделяет один конкретный объект 

из массы других, подобных ему объектов). Артикль имеет форму h;, и первый согласный слова 
при его присоединении удваивается.  

3. При присоединении определенного артикля к словам на согласные группы “бегадкефат” 

(tpkdgb), “слабый” дагеш замещается “сильным” из-за удвоения первого согласного. 

4. Гортанные и r не удваиваются. При присоединении артикля к словам на гортанный 

происходят следующие явления: 
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a. Заместительное удлинение. Если слово начинается на a, [ или r, отсутствие удвоения 
приводит к удлинению краткого а (патах) до долгого ā (камец); h; меняется на h'. 

b. Скрытое удвоение гортанного. Если слово начинается на h или x, согласные не 
удваиваются, однако не происходит и удлинение краткого гласного артикля.  

c. Неправильный сегол. Когда существительное начинается с безударного [', h' или x' 
(слог x' может быть и ударным), гласный артикля меняется на краткий е (сегол); 

удвоения при этом не происходит (h,). 

5. Несмотря на различную огласовку артикля, согласный артикля h остается неизменным. 

Редко меняется написание существительного, к которому артикль присоединяется. 

6. Еврейский союз w> (и, а, также, даже) – наиболее часто встречающееся слово в Еврейской 

Библии. У этого союза есть четыре основные формы написания: 

a. Перед большинством согласных он имеет форму w>. 

b. Перед губными согласными B, m и P и слогами с 

“произносимым” шва союз пишется с шуреком (W û). 

c. Если слово начинается на гортанный согласный со 
сверхкратким гласным ǎ, ě или ǒ, то союз пишется с кратким гласным того же 

качества. 

d. Перед односложными словами и некоторыми словами с ударным первым слогом союз пишется 

с долгим ā (w"). 

 

5.9 Словарь 3 

 

vae огонь, пламя (376); жен. род 

lk'yhe дворец, храм (80) 

w> и, а, также, даже (51524); сочинительный союз 

bh'z" золото, золотой (392) 

yx; сущ.: жизнь; прил.: живой (255) 

br<x, меч (413); жен. род 

dl,y<ò мальчик (ребенок) (89) 

~y" море, запад, берег моря (396) 

hKo так (обычно отсылает к последующему – “так: […]”)(577) 
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@s,Kò, серебро, деньги (403) 

~wOqm' место (401) 

x:Bez>mi жертвенник (403) 

jP'v.mi правосудие, суд, приговор, справедливость (425) 

~aun> высказывание, изречение (376) 

~l'wO[ вечность, вечный, бесконечный (неопределенно большой промежуток 

времени в прошлом или будущем)(439) 

!n"[' облако, облака (87) 

x:Wr ветер, дух, дыхание (378); обычно жен. рода 

rf; вельможа, чиновник; военачальник (425) 

~yIm;v' небо, небеса, космос (421); двойственного числа 

r[;v;ò ворота (375) 

 

5.10 Долготерпение Божие. В Слове Божьем говорится о многих чудесах, однако лишь немногие 
превосходят откровение о Божьем характере. Например, мы узнаем, что Бог – Творец всего 
(Быт. 1:1-2:3; Ис. 45:6) и Искупитель Своего народа (Исх. 14; Ис. 43:1). В этом проявляется Его 
неизмеримая и несравнимая ни с какой другой сила. Помимо чудес о характере Бога 
свидетельствуют богодухновенные описания Бога, такие как “величествен святостью” или 
“досточтим хвалами” (Исх. 15:11). Однако, наиболее замечательный способ узнать о характере 
Бога – обратиться к тем текстам, где Бог описывает Себя Сам. Например, в Писании Бог 

называет Себя полным сострадания (в синод. “человеколюбивым”) (~Wxr: в Исх. 34:6), 
милостивым (!WNx; в Исх. 34:6) и святым (vwOdq' в Лев. 11:45; 19:2). Это некоторые из наиболее 
известных свойств Божьего характера. Возможно, вы удивитесь, узнав, что Бог описал Себя 
еще и как имеющего “длинный нос”. 

Это уникальное описание Бога впервые встречается в Исх. 34:6, где говорится о том, 
как Бог явился Моисею, чтобы назвать Свое имя. В тексте мы читаем: “И прошел Господь пред 
лицом его и возгласил: ‘Господь, Господь, Бог сострадающий и милосердный, 
долготерпеливый и многомилостивый’”. Русское “долготерпеливый” или “медленный на 

гнев” – перевод выражения ~yIP;a; %r<a,, которое буквально означает “длинный носом”. Кроме 
того, оно имеет значение “терпеливый”, “долготерпеливый”. (В еврейском языке слова “нос” и 
“гнев” передаются одним термином. Собственное значение термина – “пышанье носом”. 
Примеч. ред.) В еврейском языке идиома “длинный носом” использовалась для описания 
человека терпеливого или медленного на гнев (Прит. 14:29). В противоположность ему 

человек “короткий носом” (~yIP;a;-rc;q. как в Прит. 14:17) считался нетерпеливым или 
вспыльчивым (несдержанным). Идиома “короткий носом” похожа на русскую “горячая 
голова”. 

Нельзя недооценивать богословское значение долготерпения Божьего. Божий народ не 
погиб, лишь благодаря Его долготерпению. Бог не обращается с нами так, как мы того 
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заслуживаем, только благодаря Своему “длинному носу”. Новый Завет призывает нас 
“долготерпение Господа нашего почитать спасением” (2 Пет. 3:15; ср. 3:9). Размышляя над 
этой истиной, псалмопевец говорит такие слова: «Сострадателен и милостив Господь, 
долготерпелив [“медлен на гнев”] и многомилостив. Не до конца гневается, и не вовек 
негодует. Не по беззакониям нашим сотворил нам, и не по грехам нашим воздал нам» - (Пс. 
102:8-10) 

Майлс В. Ван Пельт, доцент кафедры Ветхого Завета 

Реформатская Богословская семинария, Джексон, Миссисипи 

 

5.11 Дополнительная информация: особые случаи употребления определенного артикля. 
Ниже перечислены несколько наиболее часто встречающихся особых случаев употребления 
артикля. 

 

1. В качестве указательного местоимения. Время от времени артикль используется в функции 
указательного местоимения (этот, тот). 

 

~wOYh; ^W>c;m. ykinOa' Повелеваю тебе в (этот) день (букв.). 

 Повелеваю тебе сегодня. 

 

2. В обращениях. Артикль может использоваться с именами собственными или титулами при 
обращении говорящего к тому, с кем он разговаривает (артикль обычно переводится “О, 
царь”, “О, человек”, “О, Господь” и т. п.). 

 

%l,M,ñh; rmoale ar"q.YIw: И он позвал, говоря: “царь” (букв.). 

 И он позвал, говоря: “О, царь”. 

 

3. С прилагательными в превосходной степени сравнения. Артикль может использоваться для 
указания на превосходную степень сравнения прилагательного (хороший – лучший, высокий 
– самый высокий). 

 

rv'Y"h;w> bwOJh; благой и честный (букв.) 

 лучший и честнейший 

 

4. В качестве притяжательного местоимения. Иногда артикль используется в качестве 
притяжательного местоимения (мой, его, ее, твой и т. п.). 
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rwONKih; dwID" xq;l'w> И Давид взял (эти) гусли (букв.). 

 И Давид взял свои гусли. 

 

5.12 Дополнительная информация: неопределенный артикль. В еврейском языке нет 

неопределенного артикля. Однако иногда еврейское слово “один” dx'a, (муж. род, ед. ч.) или 
“одна” tx;a; (жен. род, ед. ч.) используется подобно неопределенному артиклю, указывая на 
неопределенный объект. 

 

dx'a, vyai один человек (букв.) 

 человек или некий человек 

tx;a; hV'ai одна женщина (букв.) 

 женщина или некая женщина 



 

ГЛАВА 6 
Предлоги 

6.1 Введение. Изучать предлоги древнееврейского языка просто. Предлоги в 
древнееврейском языке используются для описания взаимосвязи между словами. 
Например, связь может быть пространственной (под книгой, на книгу, на книге), 
временной (до занятий, во время занятий, после занятий) или какой-либо иной. Слово, 
стоящее после предлога, называется объектом предлога. Предлоги древнеевреи ского 
языка можно разделить на три группы: независимые (предлоги, которые пишутся 
отдельно от своего объекта), предлоги, которые присоединяются к слову через макке ф, и 
неотделяемые или слитные предлоги (предлоги, которые пишутся слитно со своим 
объектом). Данная классификация основана на форме предлогов и их связи с объектом 
предлога. 

6.2 Независимые предлоги. Большинство предлогов в древнееврейском языке пишутся 
отдельно от следующего слова, и поэтому называются независимыми. В этом они схожи с 
русскими предлогами. Приведенные примеры показывают, насколько просто работать с 
предлогами этого типа. 

 

%l,Mñ,h; ynEp.li пред царем lWBM;h; rx;a; после потопа 

#[eh' tx;T;ñ под деревом ~yIMñ;h; !yBe между водами 

6.3 Предлоги, присоединяющиеся к слову через маккеÁф. Предлоги этой группы всегда 
присоединяются к своему объекту через маккеф – короткую черточку в верхней части 
строки. (Маккеф указывает на то, что эти предлоги безударны и произносятся вместе со 
следующим словом. Примеч. пер.) К наиболее употребительным предлогам данной группы 

относятся: -l[; (на, над; о), -la, (к, в), -d[; (до, вплоть до) и -!mi (из, от). 

 

!b,a,ñh'-l[; на камне rh'W"h;-d[; до реки 

lk'yheh;-la, к храму #r<añ'h'-!mi из земли 

6.4 Слитные (неотделимые) предлоги. Эти предлоги всегда пишутся слитно со следующим 
словом и не встречаются в независимой позиции. Другими словами, они неотделимы от 
своего объекта. Таких предлогов три:17 

 

B. в, передает также значение творительного падежа 

l. к, передает значение дательного падежа 

K. как 

 

                                                             

17
 Несмотря на то, что неотделяемых предлогов в древнееврейском языке всего лишь три, вместе они 

встречаются в Еврейской Библии 38932 раза: B. (15559), K. (3053) и l. (20321). Поэтому студенту важно хорошо 

их знать. 
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1. Перед большинством согласных слитные предлоги пишутся с “произносимым” шва: B., l. 
или K. (в своей словарной форме).В приведенных примерах показано, как эти предлоги 
присоединяются к своим объектам. 

 

hd<f'B. в поле 

r[;n:ñl. к молодому человеку 

%l,mñ,K. как царь 

 

2. Если слово начинается на гортанный согласный со сверхкратким гласным (ă, ĕ, ŏ), то 
слитные предлоги содержат краткий гласный того же качества (соответственно – а, е или 

о). Такое правило вы уже учили о союзе w> (5.7.3).18 

 

~yvin"a]K; как люди 

tm,a/B, в истине 

ylix\l' к болезни 

3. Перед согласными с “произносимым” шва слитные предлоги пишутся с хиреком, ввиду 
того, что два “произносимых” шва не могут стоять рядом в начале слова (4.12.1).19 

 

~yaiybin>li к пророкам 

tyrIb.li к завету 

4. При наличии у существительного определенного артикля эти предлоги сливаются с ним в 

один слог: начальный h артикля поглощается, в результате чего первый согласный слова 

удваивается, а гласный артикля переходит к предлогу. Этот процесс проиллюстрирован 
на следующих примерах. 

 

hd<f' поле  hd<F'h; 

hd<F'B; 

(это) поле 

в (этом) поле 

                                                             

18
 Слово ~yhiloa/ “Бог” с неотделяемым предлогом имеет пишется ~yhiloawE “к Богу”. Это исключение из второго 

правила о расстановки значка шва (4.12). 

19
 Когда слово на y> пишется с неотделяемым предлогом (например, B.), слоги сливаются в yBi, как слове hd"WhyBi 

(в Иудее).  
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vae огонь  vaeh' 

vaeB' 

(этот) огонь 

в (этом) огне 

r[;n:ñ мальчик  r[;N:ñh; 

r[;Nñl; 

(этот) мальчик 

(этому) мальчику 

%l,m,ñ царь  %l,M,ñh; 

%l,Mñ,K; 

(этот) царь 

как (этот) царь 

6.5 Предлог !mi. Этот предлог заслуживает особого внимания, потому что он может писаться 
слитно со словом или присоединяться к нему через маккеф.  

1. Часто предлог !mi присоединяется к своему объекту через маккеф: tyIB;ñh;-!mi “из дома” или 
hK'l.M;h;-!mi “от царицы”. В такой неслитной форме предлог !mi встречается почти 
исключительно перед артиклем. 

2. Как правило, предлог !mi пишется слитно со словом. В этом случае n предлога 
ассимилирует в первый согласный существительного. Сочетание “n + первый согласный 
следующего слова” заменяется удвоением этого согласного, в результате чего предлог 

имеет форму mi, а в первой букве слова ставится “сильный” дагеш. Например: 

 

%l,m,ñ-!mi от царя  %l,M,ñmi от царя 

 

“Сильным” дагешем во второй букве m слова %l,M,ñmi отображается удвоение первого 
согласного в результате ассимиляции. 

a. Описанный выше процесс происходит и в том случае, когда слово начинается на 
согласный группы “бегадкефат”. Однако помните о том, что после присоединения 
предлога к слову “слабый” дагеш в согласном “багадкефат” замещается “сильным”: 

tyIB;ñ “дом”, tyIB;ñmi “из дома”. “Сильный” дагеш в бет B в слове tyIB;ñmi отображает 
удвоение B после ассимиляции n предлога. 

b. Когда !mi пишется слитно со словом на гортанный или r, происходит 
заместительное удлинение гласного20 (ввиду того, что гортанные не удваиваются). 
Так краткий i (хирек) предлога удлиняется до изменяемого долгого ¢ (цере), и 

предлог имеет форму me, например: vyaime “от человека” или ry[ime “из города”. Когда 
!mi присоединяется к слову с артиклем, h артикля остается: #r<a'ñh'me “из земли”. 

                                                             

20
 Здесь вы во второй раз встречаетесь с заместительным удлинением, подобное явление происходит при 

присоединении артикля к слову на гортанный (см. 5.4.1). 
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c. Когда !mi пишется слитно со словом на x, первый согласный не удваивается, но при 
этом не происходит и заместительного удлинения: #Wxmi “снаружи”. Это явление 
называется скрытым удвоением (см. 5.4.2). Однако в других случаях будет иметь 

место заместительное удлинение, например: br<x,ñme “от меча”. 

 

6.6 Способы употребления предлога !mi. Ввиду высокой частоты встречаемости !mi (7592 

раза), стоит изучить несколько особых случаев его употребления. Он употребляется: 

 

1. Для выражения сравнительной степени. В русском языке сравнительная и превосходная 
степени сравнения образуются от прилагательных: большой, больше (сравнительная 
степень), самый большой (превосходная степень); хороший, лучше, лучший. В еврейском 
языке для выражения сравнительной степени или идеи “лучше чем” используется 

предлог !mi. Такое употребление предлога проиллюстрировано в следующих примерах: 

 

bh'Z"mi hm'.k.x' hb'wOj  

Буквально: 

В сравнительной степени: 

Мудрость хороша от золота 

Мудрость лучше золота 

aWhh; rp,Sñeh;-!mi hZ<h; rp,Sñeh; bwOj  

Буквально: 

В сравнительной степени: 

Эта книга хорошая от той книги. 

Эта книга лучше той книги. 

 

 При таком способе употребления предлог !mi может передавать идею “слишком... 
для”: 

 

~yvin"a]h'me hd"wOb[]h' hv'q'  

Буквально: 

В сравнительной степени: 

(Эта) работа трудна от людей. 

(Эта) работа слишком трудна для людей 

 

2. Для выражения превосходной степени. В древнееврейском языке предлог !mi со словом lKo 
“весь, любой, каждый” может передавать значение превосходной степени, lKmi буквально 
“от каждого”. Следующий пример объясняет этот способ употребления. 

 

hd<F'h; tY:x; lKomi ~Wr['  
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Буквально: 

В превосходной степени: 

Умный от каждого живого существа полевого 

Умнейший из всех живых существ полевых 

 

3. Разделительный способ употребления. Разделительный способ употребления предлога !mi 
в еврейском языке – это способ описания части от целого. Например: 

 

yrIP.mi Буквально: 

Разделительный способ: 

от плодов 

часть плодов 

~yvin"a]h'me Буквально: 

Разделительный способ: 

из людей 

часть людей 

 

6.7 Показатель прямого дополнения. В еврейской прозе определенное прямое дополнение 

обычно отмечается частицей -ta,/-tae. Прямое дополнение – это тот член предложения, на 

который направлено действие глагола. В предложении “Бог сотворил землю”, прямым 
дополнением сказуемого “сотворил” будет слово “землю”. Определенным прямым 
дополнением называется такое дополнение, которое употребляется с определенным 
артиклем. В еврейском языке показатель определенного прямого дополнения, 

называемый еще показателем винительного падежа, пишется точно так же, как предлог -
ta,/-tae “с”. В большинстве случаев, различаются эти два слова по контексту. Рассмотрите 
следующее предложение: 

 

rp,SñeB; ~yrIb'D>h;-ta, bt;K' Он написал (эти) слова в (этой) книге. 

 

Существительное мужского рода множественного числа ~yrIb'D> “слова” – прямое 

дополнение сказуемого bt;K' “он написал”. Это определенное прямое дополнение, потому 
что оно употреблено с артиклем (~yrIb'D>h;). И как определенное прямое дополнение оно 
отмечено частицей -ta,. Обратите внимание на то, что показатель определенного прямого 
дополнения не переводится. Несколько других примеров помогут понять этот способ 
употребления показателя дополнения. 

 

~yImñ;V'h; tae ~yhiloa/ ar"B' Бог сотворил (эти) небеса. 

%l,Mñ,l; rp,Sñhe;-ta, aybiN"h; !t;n" Пророк отдал (эту) книгу царю. 

lwOdG"h; lk'yheh;-ta, %l,M,ñh; hn"B' Царь построил (этот) великий храм. 
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Во всех приведенных выше примерах прямое дополнение считается определенным, 

потому что оно употреблено с артиклем. Имена собственные (laeWmv. “Самуил”) и 
существительные с местоименными суффиксами (ysiWs “моя лошадь”) также считаются 

определенными. Поэтому прямые дополнения, в качестве которых выступают имена 
собственные или существительные с местоименными суффиксами, будут отмечаться 

частицей -ta,/-tae. Если прямых дополнений у глагола несколько, -ta,/-ta может 

повторяться перед каждым из них. Изучите приведенные ниже предложения и убедитесь, 
что вы понимаете, почему в том или ином случае употреблен показатель прямого 
дополнения. 

 

twOrwOTh;-ta,w> hw"c.Mih;-ta, %l,M,ñh; rm;v' Царь соблюдал (эти) заповеди и (этот) закон. 

ry[ih'-la, %a'l.M;h;-ta, aybiN"h; xl;v' Пророк отправил (этого) посланника в город. 

!t'n"wOhy>-ta, dwID" bh;a' Давид любил Ионафана. 

~['l' wyt'wOrwOT-ta, %l,M,ñh; !t;n" Царь дал свои (эти) законы народу. 

 

Перед неопределенным дополнением показатель определенного прямого 
дополнения не ставится. В приведенных ниже примерах прямое дополнение является 
неопределенным, и поэтому показателя нет. 

 

lwOdG" lk'yhe %l,M,ñh; hn"B' Царь построил великий храм. 

ry[iB' !joq' tyIBñ; r[;N:ñh; hn"B' Молодой человек построил маленький дом в городе. 

 

6.8 Краткое содержание главы. 

1. Предлоги в древнееврейском языке выражают значения косвенных падежей. Слово, 
следующее за предлогом, называется объектом предлога. В еврейском языке есть три 
группы предлогов: независимые предлоги (пишутся отдельно от следующего слова), 
предлоги, присоединяющиеся к слову через маккеф, и неотделяемые предлоги (пишутся 
слитно со словом).  

2. Неотделяемые предлоги B., l. и K. всегда пишутся слитно со словом. 

a. Перед большинством согласных неотделяемые предлоги пишутся с 

“произносимым” шва: B., l. или K.. 

b. Перед сверхкратким гласным они пишутся с кратким гласным того же качества. 

c. Перед согласными с “произносимым” шва они пишутся с хиреком, потому что два 
“произносимых” шва не могут стоять рядом в начале слова (4.12.1). 
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d. При наличии у существительного определенного артикля предлоги сливаются с 

ним в один слог: h артикля поглощается, гласный артикля переходит к предлогу. 

3. Предлог !mi может присоединяться к следующему слову через маккеф или писаться с ним 
слитно. Когда он пишется слитно со словом, n предлога ассимилирует в первый согласный 
существительного, в результате этот согласный удваивается и на письме отмечается 
“сильным” дагешем. Отсутствие удвоения у гортанных приводит либо к заместительному 
удлинению, либо к скрытому удвоению.  

4. Предлог !mi может употребляться тремя способами: для выражения сравнительно 
степени, превосходной степени и для указания на часть целого. 

5. В еврейской прозе определенное прямое дополнение обычно отмечается частицей -ta,/-
tae (показатель винительного падежа). Показатель определенного прямого дополнения 
не переводится – это слово имеет грамматическую функцию, но не имеет значения. 

6.9 Словарь.  

rx;a; (предлог) за, после (718); альтернативная форма: yrEx]a; 

la, к; в (направление движения) (5 518); альтернативная форма: -la, 

tae с, вместе с, у (890); альтернативная форма: -ta, 

tae/-ta, показатель прямого дополнения, не переводится (10 978) 

B. в, передает значение творительного падежа (15 559) 

!yBe между, среди (409); !ybeW с союзом w> 

%wOtB. среди, внутри (420) 

hm'k.x' мудрость (153); гласный под x – камец хатуф 

K. как, подобно, в соответствии с (3 053) 

lKo весь, целый (5 415); альтернативная форма: -lK' 

l. к, для; передает значение дательного падежа и принадлежности (20 320) 

![;mñ;l. чтобы (272) 

ynEp.li перед (в пространственном и временном значении), в присутствии (1 102) 

!mi (предлог) от, из (7 592); альтернативная форма: -!mi 

l[;m;ñ наверху, над (140); часто с !mi (l[;M;ñmi) 

hw"c.mi приказ, заповедь (184); множ. чис.: twOc.mi 
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d[; о пространстве: до, вплоть до; о времени: до; навеки (1 263) 

l[; на, над, около (5 777); альтернативная форма: -l[; 

rb;D>-l[; ради, из-за (46) 

~[i с, вместе с; редко: около, среди (1 048) 

hP, рот, край, отверстие (498) 

hd<f' поле, земля (329) 

tx;T;ñ под, внизу, вместо (510) 

6.10 Кто как Ты? Из так называемых малых пророков современным читателям более-менее 
хорошо известен Михей. Он был современником Исайи во второй половине восьмого века 
до н. э., и пророчествовал Израилю и Иудее. Михей прямо и с силой провозглашает о суде 
над каждым народом и его политическим и религиозным руководством. Он говорит о суде 
красочным и пугающим языком. Божий суд справедлив (1:3-5; 2:1-2; 3:9-12). Грехи людей 
требуют наказания. Михей, несомненно, является глашатаем суда, но среди предсказаний 
об определенной судьбе народов пророк передает божественное обещание о 
восстановлении Израиля и пришествии Царствия Божия через явление Спасителя (4:1-4; 
5:2). Со ссылкой на уникальное сочетание божественной справедливости (получить то, 
чего мы заслуживаем) и божественной милости (не получить того, чего мы заслуживаем), 

в конце книги пророк провозглашает lae-ymi ^wOmK' (7:18). Простая грамматическая 
конструкция: вопрос состоит из вопросительного местоимения ymi, титула Бога lae и 
предлога K. с местоименным суффиксом муж. рода 2-го лица ед.ч. (Кто Бог, как Ты?). 

Несмотря на употребление вопросительного местоимения, ответа на вопрос не требуется 
и не ожидается. Это риторический вопрос. Михей не ожидает увидеть поднятые руки 
читателей. Хотя в пантеонах соседей Израиля было множество божеств, с Богом не мог 
сравниться никто, потому что Бог Израиля и свойства Его характера уникальны, в 
особенности Его милость: справедливость, сдерживаемая (или смягченная) милостью, - 
портрет, соответствующий откровению Бога о Себе в Исх. 34:5-7. 

Превосходное описание божественной милости, завершающее книгу пророка Михея 
(7:18-20) есть и в начале его сочинения (1:1), это само имя пророка. Имя Михей в 

еврейском языке состоит из вопросительного местоимения ymi, предлога K. и сокращенной 
формы имени Бога (Кто как Яхве?). В еврейском тексте безошибочно прослеживается 

связь между именем пророка и его посланием о милости Бога в 7:18 (lae-ymi ^wOmK'). Этот 
риторический вопрос, провозглашающий и утверждающий уникальность и милостивый 
характер Бога, эхом отзывается на протяжении всего Ветхого Завета. 

 

Кто, как Ты, Господи, между богами? 

Кто, как Ты, величествен святостью, 

досточтим хвалами, Творец чудес? 

(Исх. 15:11) 
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Все кости мои скажут: “Господи! кто подобен Тебе?” 

(Пс. 34:10) 

Гари Д. Пратико, Преподаватель Ветхого Завета 

Гордон-Колвеллская богословская семинария, Южный Гамильтон, Массачусеттс 

6.11 Дополнительная информация: составные предлоги. Некоторые предлоги еврейского 
языка образуются путем объединения двух разных предлогов (или предлога и 
существительного). 

1. Несколько часто используемых предлогов образованы от существительного hn<P' “лицо”, 
которое найдено только во множественном числе (~ynIP'). Ниже даны некоторые из его 

наиболее важных форм.  

 

ynEp.li перед, в присутствии (l. + ~ynIP') 

ynEP.mi от, из-за, по причине (!mi + ~ynIP') 

ynEp.Limi от, из-за, по причине (!mi + l. + ~ynIP') 

ynEP.-l[; перед, в присутствии, на виду у, около (l. + ~ynIP') 

 

2. Далее приводятся некоторые общеупотребительные предлоги, образованные путем 
объединения двух разных предлогов. 

 

l[;me от, из  !mi присоединяется к l[; 

tx;Tñ;mi из-под  !mi присоединяется к tx;T;ñ 

taeme от, из  !mi присоединяется к tae 

 

3. Следующие предлоги образованы путем присоединения предлога к существительному. 

 

rb;D>-l[; ради, из-за  l[; присоединяется к rb'D" 

%wOtB. среди, внутри  B. присоединяется к %w<T'ñ 

%wOTmi из, изнутри  !mi присоединяется к %w<T'ñ 



[Введите текст] 

 

ГЛАВА 7 
Имя прилагательное 

7.1 Введение. Прилагательные в древнееврейском языке используются для того, чтобы 
обозначить признак предмета, иными словами дать определение имени, описать или 
охарактеризовать его, придавая ему некоторую специфичность. Например, слову “царь” 
можно дать определение при помощи разных прилагательных, таких как “праведный” или 
“нечестивый”. Прилагательные могут охарактеризовать царя любым способом. 

7.2 Склонение прилагательных. Прилагательные в древнееврейском языке изменяются по 
родам и числам. У них существует четыре формы: мужского рода единственного и 
множественного числа, и женского рода единственного и множественного числа. 
Окончания у прилагательных точно такие же, как у существительных. Рассмотрите, как 

склоняется прилагательное bwOj “хороший”. 

 

Формы прилагательного   Окончания 

    Муж. род Жен. Род  Муж. род Жен. род 

 

Ед. число 

 

Множ. число 

 

Если у существительных род не всегда можно с точностью определить по 
окончаниям, то у прилагательных род всегда однозначно выражается окончанием. 

7.3 Замечания по склонению прилагательных. 

1. Прилагательное согласуется с определяемым существительным в роде и числе. То 
есть, прилагательное, описывающее существительное женского рода, будет 

употребляться в женском роде, например: hb'wOj hK'l.m; “хорошая царица”. 

Прилагательное, описывающее существительное мужского рода, будет употребляться 

в мужском роде, например: bwOj sWs “хороший конь”. 

2. При присоединении окончаний у большинства прилагательных происходит такое же 
изменение огласовки, как у существительных.  

 

7.4 Употребление прилагательных. Давайте рассмотрим, какую роль в предложении может 
выполнять прилагательное. В предложении прилагательное может быть определением, 
сказуемым или, если оно используется вместо существительного (субстантивированное 
прилагательное), подлежащими или дополнением.  

1. Прилагательное-определение. Определение – это второстепенный член предложениия 
со значением качества, признака или свойства предмета, поясняет существительное, 
например: “хороший студент”, “большая книга”. В еврейском языке определение, 
выраженное прилагательным, всегда стоит после определяемого существительного. 
Прилагательное-определение согласуется с определяемым существительным в роде, 
числе и определенности. Под термином “определенность” понимается наличие 

bwOj  hb'wOj 

~ybiwOj  twObwOj 

  h ' 

~y i  twO 
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(определенное) или отсутствие (неопределенное) у прилагательного артикля. Этот 
способ употребления прилагательных проиллюстрирован в следующих примерах: 

 

bwOj vyai добрый человек 

bwOJh; vyaih' (этот) добрый человек 

  

hb'wOj hV'ai добрая женщина 

hb'wOJh; hV'aih' (эта) добрая женщина 

~ybiwOj ~yvin"a] добрые люди 

~ybiwOJh; ~yvin"a]h' (эти) добрые люди 

 
 

twObwOj ~yvin" добрые женщины 

twObwOJh; ~yviN"h; (эти) добрые женщины 

 

Изучая приведенные выше примеры, обратите внимание на то, как прилагательные 
согласуются с существительными в роде, числе и определенности. 

2. Прилагательное-сказуемое. В данном случае при помощи прилагательного делается 
некое утверждение о существительном, например: “(этот) студент – хороший” или 
“(эта) книга – большая”. Если прилагательное выполняет синтаксическую роль 
сказуемого, то артикль перед ним не ставится, то есть в данном случае 
прилагательное согласуется с существительным в роде и числе, но не согласуется в 
определенности. Прилагательное-сказуемое может стоять как до, так и после 
существительного-подлежащего. 

 

vyaih' bwOj / bwOj vyaih'  (Этот) человек добр. 

hV'aih' hb'wOj / hb'wOj hV'aih' (Эта) женщина добра.  

~yvin"a]h' ~ybiwOj / ~ybiwOj ~yvin"a]h' (Эти) люди добры.  

~yviN"h; twObwOj / twObwOj ~yviN"h; (Эти) женщины добры. 

 

Ввиду того, что прилагательное-сказуемое всегда употребляется без артикля, может 
возникнуть некоторая двусмысленность, если существительное тоже употреблено без 

артикля. Например, выражение bwOj vyai переводится “добрый человек” или “человек 



Глава 8. Местоимения  54 

54 

 

добр”. В подобных случаях способ употребления прилагательного определяется по 
контексту. 

3. Субстантивированное прилагательное. В некоторых случаях прилагательное (обычно 
с артиклем) может выполныть функции, более свойственные существительным – 

функции подлежащего, прямого или косвенного дополнения. Например: ~k'x'h, “тот, 
кто мудр” от прилагательного ~k'x' “мудрый”. 

7.5 Словарная форма. Словарная форма прилагательного в древнееврейском языке – форма 
мужского рода единственного числа.  

7.6 Направительное окончание. В еврейском языке от ряда существительных можно 
образовать с помощью безударного окончания форму, обозначающую направление 
движения. Это так называемое направительно окончание или древнее окончание 

винительного падежа, h '. Значение слова с направительным окончанием соответствует 
слову с предлогом -la, (к, в). Сравните примеры: 

#r<a'ñh'-la, в землю  

hc'r>a;ñ в землю  

Это направительное окончание встречается в Еврейской Библии 1091 раз, однако 
присоединять его возможно лишь к ограниченному числу существительных, главным 
образом, обозначающих части света, географические названия, а также объекты, которые 
могут служить ориентиром при движении. Заметим, что направительное окончание легко 
отличить от окончаний женского рода, потому что оно остается безударным (т.е., 
ударение не перемещается, а остается там, где было до присоединения окончания). 

tyIB;ñ дом  ht'y>Bñ;h; в дом, к дому 

ry[i город  hr"y[ñih' в город 

~yImñ;v' небеса  hm'y>mñ;V'h; в небеса, к небесам 

~yIr:ñc.mi Египет  hm'y>rñ:c.mi в Египет 

rh; гора  hr"h'ñh' к горе 

~v' там  hM'v'ñ туда 

~y" море, запад  hM'y"ñ к морю, на запад 

 

 После знакомства с направительным окончанием, хорошо было бы повторить 

другие h ' окончания, с которыми вы уже встречались. 

1. На h ' оканчиваются многие существительных женского рода единственного числа. 
Окончание под ударением. 
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2. На h ' оканчиваются многие прилагательные женского рода единственного числа. 
Окончание под ударением. 

3. В следующих главах вы узнаете о том, что предлоги, существительные и показатель 
прямого дополнения могут присоединять местоименный суффикс 3-го лица, жен. рода, 

ед.ч. H ' как в слове Hl' “ей” или Hs'Ws “ее лошадь”. Однако в этих случаях h 

местоименного суффикса употребляется с маппиком. 

7.7 Краткое содержание главы  

1. Прилагательные в древнееврейском языке изменяются по родам и числам. У них 
существует четыре формы: мужского рода ед.ч. и множ.ч., и женского рода ед.ч. и множ.ч. 
Окончания у прилагательных точно такие же, как у существительных. 

2. Прилагательное согласуется с определяемым существительным в роде и числе. 

3. В предложении прилагательное может быть определением, сказуемым или, если оно 
используется вместо существительного, подлежащими или дополнением. 

a. Прилагательное-определение согласуется с определяемым существительным в 
роде, числе и определенности. 

b. Прилагательное-сказуемое может стоять как до, так и после существительного-
подлежащего, и артикль перед ним не ставится. Прилагательное-сказуемое 
согласуется с существительным в роде и числе, не согласуется в определенности. 

c. Субстантивированное прилагательное выполняет функции, более свойственные 
существительным. 

4. В еврейском языке от ряда существительных можно образовать с помощью 

направительного окончания h ' форму, обозначающую направление движения. 

Направительное окончание всегда остается безударным и переводится “к, в”. 

7.8 Словарь 5  

dx'a, один, другой, каждый (976) 

lwOdG" великий, большой (527) 

lD: бедный (48) 

!qez" прил.: старый; сущ.: старик, старейшина (180) 

~k'x' мудрый, мудрец (138) 

bwOj хороший, добрый (535) 

hp,y" красивый (43) 

rv'y" прямой, правый, справедливый (119) 

!Ke так, таким образом (обычно отсылает к “старой” информации) (741) 
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daom. очень, крайне (300) 

j[;m. мало, немного (собственно: малая толика) (101) 

hT'[; сейчас, теперь; как вводное слово: итак, стало быть, так что (435) 

qyDIc; справедливый, праведный (206) 

vd<qño сущ.: святыня, нечто священное (470) 

vwOdq' прил.: святой (117) 

!joq' маленький, младший, незначительный (86) 

bwOrq' близкий, надвигающийся (75) 

hv,q' трудный, тяжелый, суровый (36) 

br: многочисленный, изобилующий (439) 

qwOxr" прил.: далекий, отдаленный; сущ.: расстояние (84) 

[r: плохой, нечестивый (331) 

[v'r" нечестивый, злой, преступный (264) 

ryvi песня (78) 

7.9 Сколько лет было Давиду, когда он сражался с Голиафом? Чтобы сделать победу 
Давида над Голиафом более значимой для занятий в воскресной школе, иногда акцент 
делается на том, что Давид был всего лишь “мальчиком” (возможно, десяти-одиннадцати 
лет), когда убил великана. В поддержку этих слов приводится тот факт, что он был самым 
младшим среди восьми сыновей Иессея. Более того, многие переводы Библии на 
английский язык повествуют о том, что Саул возражал желанию Давиду сражаться, 

говоря: “ведь ты еще юноша” (1 Цар. 17:33), при этом используя слово r[;n:ñ. А Голиаф 
презирал Давида, потому что “он был молод” (1 Цар. 17:42), и здесь используется слово 

r[;n:ñ. 

Тогда как термин r[;n:ñ подчеркивает неопытность Давида, он не указывает на то, что Давид 
был младше подростка. Будь Давид действительно столь юн, трудно было бы объяснить 
значимость обещания Саула дать победителю в жены свою дочь в 1 Цар. 17:25; 18:17-19. 
Кроме того, в 1 Цар. 17:38-39 объясняется, что трудность Давида в обращении со шлемом и 
броней Саула состояла не в том, что они были ему велики, но в том, что он “не привык к 
ним”. 

Термин r[;n:ñ “юноша” часто употребляется в качестве противопоставления термину !qez" 
“старик”, как в Быт. 19:4 и Исх. 10:9. Он может употребляться даже для описания младенца 
(Исх. 2:6; 1 Цар. 1:22). Однако помимо этого, термин постоянно используется при ссылке 
на молодых мужчин, как женатых, так и холостых, однако бездетных или в каком-то роде 
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зависимых. Например, собирающйся жениться Сихем назван r[;n:ñ “юношей” в Быт. 34:19; 
точно так же названы сексуально безнравственные и вероято, женатые, но бездетные 
сыновья Илия (1 Цар. 2:17); и женатый, но бездетный Авессалом (2 Цар. 14:21; 18:5, 12, 29, 
32). 

Гордон П. Хьюгенберген, Пастор Park Street Church 

Бостон, Массачуссетс 

7.10 Дополнительная информация: основные принципы склонения прилагательных. В 
основном, огласовка прилагательных при склонении изменяется так же, как у 
существительных (4.8). Ниже приведены некоторые из наиболее обычных типов 
склонения прилагательных, а именно, типы изменения огласовки при присоединении 
окончаний. 

1. Склонение прилагательных без изменения огласовки. У некоторых прилагательных 
огласовка при присоединении окончаний не меняется. Например: 

 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число bwOj hb'wOj 

Множ. число ~ybiwOj twObwOj 

 

2. Редукция в предпредударном слоге. Повторите §4.8.2. При присоединении окончаний 
к прилагательному, изменяемый долгий гласный (камец или цере) в открытом 
предпредударном слоге сокращается до “произносимого” шва. Такие изменения 
происходят, когда открытый предударный слог прилагательных муж. рода ед. ч. 
становится предпредударным при присоединении окончания. Примеры: 

 

a. Прилагательные с порядком гласных lwOdG" “великий” 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число lwOdG" hl'wOdG> 

Множ. число ~yliwOdG> twOlwOdG> 

b. Прилагательные с порядком гласных !qez" “старый” 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число !qez" hn"qez> 

Множ. число ~ynIqez> twOnqez> 
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c. Прилагательные с порядком гласных rv'y" “правый” 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число rv'y" hr"v'y> 

Множ. число ~yrIv'y> twOrv'y> 

d. В прилагательных на гортанный долгий гласный сокращается до хатеф патаха. 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число ~k'x' hm'k'x] 

Множ. число ~ymik'x] twOmk'x] 

3. Склонение прилагательных с окончанием h ,. Такие прилагательные как hv,q' 
“трудный” бывает трудно узнать, потому что окончание h , опускается при 
склонении. Например, прежде чем найти в словаре значение слова ~yviq', нужно 
понять, что оно происходит от hv,q'. 

 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число hv,q' hv'q' 

Множ. число ~yviq' twOvq' 

4. Склонение геминативных прилагательных. Подобно геминативным 
существительным, последний согласный геминативных прилагательных 
удваивается при присоединении окончаний. 

 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число br: hB'r: 

Множ. число ~yBir: twOBr: 

Обратите внимание на то, что в таких геминативных прилагательных, как [r: 
“плохой” второй согласный не удваивается, будучи гортанным, поэтому происходит 
заместительное удлинение. 

 Муж. род Жен. род 

Ед. Число [r: h['r" 

Множ. число ~y[ir" twO[r" 



 

ГЛАВА 8 
Местоимение 

8.1 Введение. Термин “местоимение” – калька с латинского pronomen – «вместо имени». 
Местоимение это часть речи, которая не называет предметы и их признаки, а лишь 
указывает на них. Некоторые местоимения могут замещать имена существительные: он, 
она, оно, они. Слово, замещаемое местоимением и предшествующее ему в контексте, 
называется антецедентом. В предложении “Моисею было сто двадцать лет, когда он 
умер”, – местоимение “он” отсылает нас к своему антецеденту “Моисей”. В еврейском 
языке есть личные, указательные, относительные и вопросительные местоимения. 

8.2 Самостоятельные (независимые) личные местоимения. Эта форма личного 
местоимения названа самостоятельной, потому что она пишется отдельно от других слов. 
У личных местоимений есть категория лица и числа. Местоимения 1-го лица указывают на 
говорящее лицо: я. Местоимения 2-го лица указывают на лицо, к которому обращена речь: 
ты, вы. Местоимения 3-го лица указывают на лицо или предмет, о котором идет речь: он, 
она, оно, они. Местоимения 2-го и 3-го лица различаются по родам. Однако местоимения 1-
го лица относятся к общему роду, то есть они соотносятся как с именами мужского рода, 
так и с именами женского рода (не изменяются по родам).  
В еврейском языке личные местоимения употребляются в качестве субъекта глагола и 
никогда в качестве его объекта. Кроме того, личное местоимение может выполнять 
функцию подлежащего в безглагольном предложении. По этой причине его иногда 
называют субъектным местоимением. Самостоятельные личные местоимения 
перечислены ниже. Обратите внимание на то, что некоторые местоимения имеют по 
нескольку написаний. 

8.3 Парадигма самостоятельных личных местоимений.  

 

 Ед. число   Множ. число  

1-е л., общий род ykinOa' / ynIa] я  21Wnx.n:òa] мы 

2-е л., муж. род hT'a; / T'a; ты  ~T,a; вы 

2-е л., жен. род T.a; ты  22hn"Tñea; вы 

3-е л., муж. род aWh он/оно  hM'hñe / ~he они 

3-е л., жен. род 23awhi / ayhi она/оно  hN"heñ / !he они 

 

8.4 Употребление самостоятельных личных местоимений. Формы и перевод личных 
местоимений нужно выучить. Личные местоимения в древнееврейском языке часто 
связаны с глаголами. Кроме того, они употребляются в роли подлежащего при именном 
сказуемом (в том числе при сказуемом, выраженном причастием), например: 

                                                             

21
 Альтернативные формы Wna] и Wnx.n: встречаются всего 7 раз. 

22
 Альтернативная форма !T,a; встречается всего 1 раз. 

23
 Альтернативная форма 3-го л., жен. рода, ед.ч. ayhi встречается только в Пятикнижии. 
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hw"hy> ynIa] Я – Господь. 

qyDIc; aybin" aWh Он – праведный пророк. 

bwOj %l,mñ, ht'a; Ты – хороший царь. 

Wnx.n:òa] ~yxia; Мы – братья.  

hm'k'x] hV'ai ayhi Она – мудрая женщина. 

hl'wOdG>h; ry[iB' ~t,a; Вы (м.р.) в великом городе. 

Что касается порядка слов в безглагольном предложении, личное местоимение может 
стоять как до, так и после существительного или прилагательного.  

8.5 Указательные местоимения. К указательным местоимениям в русском языке относятся: 
этот, тот, такой, таков (сей, оный – архаизмы). Эти местоимения являются средством 
указания на определенные предметы, конкретизируя их в еще большей степени, чем 
артикль. 

8.6 Парадигма указательных местоимений.  

 Ед. число  Множ. число  

Муж. род hz< этот hL,aeñ эти 

Жен. род tazO эта hL,aeñ эти 

Муж. род  aWh тот hM'hñe / ~he те 

Жен. род ayhi та hN"heñ / !he те 

 

1. Формы мужского и женского рода ед. числа, aWh и ayhi, идентичны личным 
местоимениям 3-го лица мужского и женского рода. В большинстве случаев, когда 
возникает двусмысленность, более широкий контекст предложения поможет вам 
сделать правильный выбор. Обратите внимание на неясность в следующих примерах. 

 

vyaih' aWh Он – (этот) мужчина. (личное местоимение) 

 Это – (тот самый) мужчина. (указательное местоимение) 

hV'aih' ayhi Она – (эта) женщина. (личное местоимение) 

 Это – (та самая) женщина. (указательное местоимение) 
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2. Множественная форма местоимения hL,aeñ не различается по родам. 

3. У некоторых указательных местоимений есть альтернативные формы. Однако их не 
нужно запоминать, потому что они редко встречаются. 

 

hz<  zL'h; / hz<L'h; 

tazO  hzO / wOz / WzLeñh; 

hL,aeñ  lae 

8.7 Употребление указательных местоимений.  

1. В предложении указательное местоимение может выполнять функции определения. Тогда 
оно ведет себя подобно прилагательному: ставится после определяемого слова и 
согласуется с ним в роде, числе и определенности: 

hZ<h; vyaih' этот мужчина 

taZOh; hV'aih' эта женщина 

aWhh; vyaih' тот мужчина 

ayhih; hV'aih' та женщина 

hL,aeñh' ~yvin"a]h' эти мужчины 

hL,aeñ ~yviN"h; эти женщины 

~heh' ~yvin"a]h' те мужчины 

hN"heñh' ~yviN"h; те женщины 

Изучая приведенные выше примеры, убедитесь в том, что вы понимаете согласование 
указательных местоимений с существительными в роде, числе и определенности. 
Обратите внимание на то, что местоимение везде стоит после существительного. Если с 
существительным употребляется прилагательное-определение, оно ставится между 
указательным местоимением и существительным, согласуясь с определяемым словом в 
роде, числе и определенности. 

hZ<h; bwOJh; vyaih' этот хороший мужчина 

taZOh; hb'wOJh; hV'aih' эта хорошая женщина 

aWhh; bwOJh; vyaih' тот хороший мужчина 

ayhih; hb'wOJh; hV'aih' та хорошая женщина 
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hL,aeñh' ~ybiwOJh; ~yvin"a]h' эти хорошие мужчины 

hL,aeñ twObwOJh; ~yviN"h; эти хорошие женщины 

~heh' ~ybiwOJh; ~yvin"a]h' те хорошие мужчины 

hN"heñh' twObwOJh ~yviN"h; те хорошие женщины 

2. Указательно местоимение (без артикля) может использоваться для простой отсылки к 
присутствующему лицу или предмету (соответствует русским словам “это”, “вот”). В этом 
случае оно ставится перед существительным и согласуется с ним в роде и числе, но не в 
определенности: 

vyaih' hz< Это – (тот самый) мужчина. 

hV'aih' tazO Это – (та самая) женщина. 

vyaih' aWh Это – (тот самый) мужчина. 

hV'aih' ayhi Это – (та самая) женщина. 

~yvin"a]h' hL,aeñ Это – (те самые) мужчины. 

~yviN"h; hL,aeñ Это – (те самые) женщины. 

~yvin"a]h' ~he Это – (те самые) мужчины. 

~yviN"h; hN"heñ Это – (те самые) женщины. 

Если существительное имеет при себе определение, выраженное прилагательным, оно 
ставится после определяемого существительного и согласуется с ним в роде, числе и 
определенности. 

bwOJh; vyaih' hz< Это – (тот самый) хороший мужчина. 

~ybiwOJh ~yvin"a]h' hL,aeñ Это – (те самые) хорошие мужчины. 

hb'wOJh; hV'aih' ayhi Это – (та самая) хорошая женщина. 

twObwOJh; ~yviN"h; hN"heñ Это – (те самые) хорошие женщины. 

8.8 Относительное местоимение  К относительным местоимениям в русском языке 
относятся: кто, который, какой. Относительными местоимениями называются 
вопросительные местоимения, используемые для связи частей сложного предложения. В 
частности, они вводят относительное придаточное предложение: “Счастлив тот человек, 

который изучает древнееврейский язык”. В древнееврейском языке слово rv,a] выступает 
в функции относительного местоимения, его форма никогда не меняется. Другими 
словами, оно не изменяется ни по родам, ни по числам ради согласования со своим 

антецедентом. Относительное местоимение rv,a] пишется отдельно от слова или 
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присоединяется к нему через маккеф. В примерах видно, что когда rv,a] вводит 
относительное придаточное предложение, оно стоит после определяемого слова. 

!G"h;-%AtB. rv,a] #[eh' дерево, которое среди сада 

~yIm;ñV'h; tx;T;ñ-rv,a] ~yrIh'h, горы, которые под небесами 

~T,r>x;B. rv,a] %l,M,ñh; царь, которого вы избрали 

hw"hy> tybeB. rv,a] dwID" Давид, который в доме Господнем 

8.9 Вопросительные местоимения  Вопросительные местоимения используются в 

вопросительных конструкциях. В еврейском языке это ymi (кто?) и hm' (что?). Эти 

местоимения не склоняются и пишутся с маккефом или без него. Огласовка ymi не 
меняется. Форма hm' зависит от начального согласного следующего слова, однако четкой 

закономерности здесь нет. У hm' есть две альтернативных формы: hm; и hm,. Как правило, 
перед a, h и r используется форма hm'; перед [ и x используется форма hm,. В остальных 
случаях (перед не-гортанными согласными) используется форма hm;; при этом 

удваивается первый согласный следующего слова.  

t'yfiñ['-hm, Что ты сделал? 

hz<h; ~wOlx]h; hm' Что это за сон? 

hT'a;-ymi Кто ты? 

hZ<h; vyaih'-ymi Кто этот человек? 

hL,añeh' ~yvin"a]h' ymi Кто эти люди? 

8.10 Вопросительная частица x]. Помимо вопросительных местоимений в еврейском языке 
есть вопросительная частица. Вопросительное предложение в древнееврейском языке 

строится при помощи вопросительных местоимений или форм частицы x], 
присоединяемых к первому слову предложения. Например: 

aybiN"h;-ta, %l,Mñ,h; xl;v' Царь послал пророка. 

aybiN"h;-ta, %l,Mñ,h; xl;v'h] Послал ли царь пророка? 

Первое предложение – утвердительное, второе – вопросительное. Вопросительное 
предложение начинается с глагола, к которому присоединена вопросительная частица. 
Огласовка вопросительной частицы меняется в зависимости от написания того слова, к 
которому она присоединяется. Правила просты: 

1. При присоединении к большинству согласных вопросительная частица имеет форму h] 
как в приведенном выше примере. 

2. При присоединении к гортанным или любым согласным с шва частица, как правило, 

имеет форму h;. 
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3. При присоединении к гортанным с камецом частица имеет форму h,. 

8.11 Как не спутать вопросительную частицу с определенным артиклем? Чтобы избежать 
путаницы, полезно запомнить следующие подсказки. 

1. При присоединении вопросительной частицы, первый согласный слова, как правило, 
не удваивается. 

2. Часто вопросительная частица присоединяется к глаголу или другой частице. 
Последние, в свою очередь, с артиклем не употребляются. 

3. Определенный артикль никогда не пишется со сверхкратким хатеф патахом (h]) 

вопросительной частицы (в таком виде она используется с большинством согласных). 

8.12 Краткое содержание главы  

1. Местоимение это часть речи, включающая слова, которые не называют предметы и их 
признаки, а лишь указывают на них. Некоторые местоимения могут замещать имена 
существительные: он, она, оно, они. Слово, замещаемое местоимением и предшествующее 
ему в контексте, называется антецедентом. 

2. Личные местоимения 1-го лица указывают на лицо говорящее: я, мы. Местоимения 2-го 
лица указывают на лицо, к которому обращена речь: ты, вы. Местоимения 3-го лица 
указывают на лицо или предмет, о котором идет речь: он, она, оно, они. Местоимения 1-го 
лица относятся к общему роду, то есть не изменяются по родам. Местоимения 2-го и 3-го 
лица различаются по родам. 

 

 Ед. число   Множ. число  

1-е л., общий род ykinOa' / ynIa] я  Wnx.n:òa] мы 

2-е л., муж. род hT'a; / T'a; ты  ~T,a; вы 

2-е л., жен. род T.a; ты  hn"Tñea; вы 

3-е л., муж. род aWh он/оно  hM'hñe / ~he они 

3-е л., жен. род awhi / ayhi она/оно  hN"heñ / !he они 

 

3. В предложении указательное местоимение может выполнять функции определения (“Как 
хороши эти женщины”.). Тогда оно ведет себя подобно прилагательному: ставится после 
определяемого слова и согласуется с ним в роде, числе и определенности. Или 
указательное местомение (без артикля) может использоваться для простой отсылки к 
присутствующему лицу или предмету (“Это – (те самые) люди”). В этом случае оно 
ставится перед существительным и согласуется с ним в роде и числе, но не в 
определенности. 

 



Глава 8. Местоимения  65 

65 

 

 Ед. число  Множ. число  

Муж. род hz< этот hL,aeñ эти 

Жен. род tazO эта hL,aeñ эти 

Муж. род  aWh тот hM'hñe / ~he те 

Жен. род ayhi та hN"heñ / !he те 

 

4. В древнееврейском языке слово rv,a] выступает в функции относительного местоимения, 
его форма никогда не меняется. 

5. Наиболее употребительные вопросительные местоимения в еврейском языке это ymi 
(кто?) и hm' (что?). Эти местоимения не склоняются и пишутся с маккефом или без него. 

6. Помимо вопросительных местоимений в еврейском языке есть вопросительная частица h]. 
Как правило, вопросительная частица имеет форму h]. Помимо того есть форма h; (перед 
большинством гортанных и согласных с шва) и h, (перед гортанным с камецом). 

8.13 Словарь  

lh,,aoñ палатка (348) 

rxea; другой (166) 

%yae как? каким образом? (61); альтернативная форма: hk'yae (17) 

@l,a,ñ тысяча (497) 

rv,a] который, кто; потому что (5 503) 

hm'heB. (домашнее) животное (190) 

~G: тоже, также, даже, и (762) 

~D" кровь, кровопролитие (361) 

h] ли (вопросительная частица) (513) 

rwOhj' чистый (96) 

rv,a]K; как, когда (511) 

yKi потому что, что, когда, если (4 487) 
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lysiK. глупый, бестолковый (75) 

hM'lñ' почему? (178); альтернативная форма: hm'l' 

[;WDm; почему? по какой причине? (72); альтернативная форма: [;Dum; 

hm' что? почему? как? (571); альтернат. формы: -m' или hm, 

ymi кто? кто бы ни (без различия рода) (424) 

ynI[' бедный, страдающий (от болезни) (80) 

!m,v,ñ масло (193) 

jpevo судья (68) 

8.14 Я сам дал  В русском языке субъект (подлежащее) глагола и сам глагол чаще всего 
представляют собой два отдельных слова. Например: «Я (субъект) написал (глагол)» или 
«Он (субъект) сказал (глагол)». Однако в еврейском языке субъект и глагол - это одно 
слово, как, например, в следующих случаях: yTib.t;ñK' (Я написал) или rm;a' (Он сказал). Таким 
образом, там, где в русском языке используется два слова, в еврейском используется одно. 
Но, когда библейский автор хотел придать особое значение субъекту (подлежащему), 
непосредственно перед глаголом он ставил самостоятельное личное местоимение, как, 
например, в следующем случае: yTib.t;ñK' ynIa] (Я сам написал). Первое слово, ynIa], не является 

необходимым, однако оно служит тому, чтобы подчеркнуть вовлеченность субъекта в 
совершение действия, выражаемое глаголом.   

Пример подобного эмфатического использования самостоятельного личного 
местоимения можно найти в Лев. 17:11, представляющей собой одну из наиболее ясных 
строф во всем Ветхом Завете, посвященных учению о жертвоприношении. В ней Господь 
говорит: «Потому что жизнь плоти в крови, и Я сам дал ее [wyTit;n> ynIa]w :] вам для 
жертвенника, чтобы совершать искупление своих жизней, ибо именно кровь, посредством 
жизни, совершает искупление». С одной стороны, Бог говорит, что жертвенная кровь 
предназначена для совершения искупления, а с другой – Он подчеркивает, что это Он сам, 
в первую очередь, и дает средства для совершения искупления. Это совершенно 
противоположно тому, как мы обычно воспринимаем жертвоприношение, а именно как 
нечто такое, что мы отдаем Богу. Данная же строфа полностью переворачивает такое 
представление. Это не мы что-то дали Богу, а Бог дал нам! Подобным же образом, позднее 
в Новом Завете Бог проявляет Свою благодать по отношению к нам не только путем того, 
что дарует прощение, но, в первую очередь, путем того, что снабжает грешников 
средствами получения прощения. Эта же мысль выражается и в Рим. 5:8: «Но Бог Свою 
любовь к нам доказывает тем, что Христос умер за нас, когда мы были еще грешниками»   

 

Джей А. Склар  

Старший преподаватель Ветхого Завета  

Семинария Ковенант Теолоджикал Семинари  

Сент-Луис, Миссури  



 

ГЛАВА 9 
Местоименные суффиксы 

9.1 Введение  Личные местоимения в древнееврейском языке бывают двух видов. В предыдущей 
главе мы изучали самостоятельные местоимения, которые по употреблению соответствуют 
русским личным местоимениям в именительном падеже. В этой главе мы будем изучать 
слитные местоимения притяжательные, соответствующие русским притяжательным 
местоимениям, и объектные, соответствующие русским личным местоимениям в косвенных 
падежах. Слитные местоимения присоединяются к существительному, предлогу или 
показателю прямого дополнения в форме суффиксов, и поэтому обычно называются 
местоименными суффиксами. Употребленные с существительными, они передают значение 
притяжательности. Употребленные же с предлогами или показателем прямого дополнения 
они передают значение косвенных падежей. 

9.2 Местоименные суффиксы. Нужно выучить два набора местоименных суффиксов древ-
нееврейского языка, тип 1 (употребляется с существительными ед.ч.) и тип 2 (с сущ. мн. ч.). 

 Тип 1 (с сущ. ед. ч.) Тип 2 (с сущ. мн. ч.) перевод 

1ое y i y ; мой/мои 

2ме ^ ^y <ò твой/твои 

2же % %yi ;ò твоя/ твои 

3ме A wy ' его/его 

3же H  ' h'y ò< ее/ее 

 

1ом Wn Wny eò наш/наши 

2мм ~k, ~k,y e ваш/ваши 

2жм !k, !k,y e ваш/ваши 

3мм ~h, ~h,y e их/их 

3жм !h, !h,y e их/их 

 

9.3 Заметки по местоименным суффиксам  Таблица предыдущего параграфа с двумя типами 
суффиксов представляет собой суть этой главы. В оставшейся части главы попросту 
объясняется, как местоименные суффиксы присоединяются к разным словам. 

1.   За несколькими исключениями, суффиксы 1-го типа присоединяются к существительным 
ед. числа, а суффиксы 2-го типа к существительным множ. числа. 

2.   У всех местоименных суффиксов есть категория лица, рода и числа. Род различается у 
суффиксов 2-го и 3-го лица. Формы 1-го лица относятся к общему роду, то есть не изменяются 
по родам. 

3.   Суффиксы 1-го и 2-го типов во многом схожи друг с другом, особенно во множественном 

числе. У всех суффиксов 2-го типа есть y он поможет вам отличать их от суффиксов 1-го типа. 
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4.   Обратите внимание на точку в букве H в таблице. Это не "слабый" и не "сильный" дагеш. 

Напомним, что "слабый" дагеш ставится только в буквах "бегадкефат", а "сильный" дагеш 

может ставиться во всех согласных, за исключением гортанных и реш. Точка же в гортанном H 

- это маппик, он часто встречается в местоименном суффиксе жен. рода, 3-го лица. ед.ч. 

5.   У суффиксов 1-го типа есть альтернативные формы, которые употребляются с суще-
ствительными. 

 1-й тип Альтернативная 
форма 

1ое y i ynI 

3ме A Ah 

3же H  ' h' 

3мм ~h, ~ " 

3жм !h, ! " 

 

9.4 Сравнение местоименных суффиксов с личными местоимениями  Все местоименные 
суффиксы (за исключением 3же) содержат какой-либо элемент соответствующего личного 
местоимения. 

 

9.5 Существительные мужского рода с местоименными суффиксами  Выше уже отмечалось, 
что суффиксы., присоединенные к существительным, имеют притяжательное значение. 
Суффиксы 1-го типа присоединяются к существительным ед. числа, а суффиксы 2-го типа к 
существительным множ. числа. В таблице показано, как суффиксы присоединяются к 
существительным мужского рода. В качестве примера используется слово sws "конь". 

 

Суффиксы 1-го типа Суффиксы 2-го типа 

 Сущ. ме Перевод  Сущ. мм перевод 

1ое ysiWs Мой конь Ys;Ws Мои кони 
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2ме ^s.Ws Твой конь ^ysñ,Ws Твои кони 

2же %s.Ws Твой конь %yIsñ;Ws Твои кони 

3ме AsWs Его конь wys'ñ;Ws Его кони 

3же Hs'Ws Ее конь h'ysñ,Ws Ее кони 

 

1ом WnsñeWs Наш конь WnysñeWs Наши кони 

2мм ~k,s.Ws Ваш конь ~k,yseWs Ваши кони 

2жм !k,s.Ws Ваш конь !k,eyseWs Ваши кони 

3мм ~s'Ws Их конь ~h,yseWs Их кони 

3жм !s'Ws Их конь !h,yseWs Их кони 

 

9 5      Заметки по существительным мужского рода с местоименными суффиксами  

1.   Важно понимать, что к существительным единственного числа могут присоединяться суффиксы 
как ед., так и множ. числа. И соответственно к существительным множественного числа 
присоединяются суффиксы как ед., так и множ. числа.  

2.   Когда суффиксы присоединяются к существительным множественного числа, окончание 

существительного ~y i опускается. Без окончания, определить число существительного 
(множественное) можно лишь по-использованию суффиксов 2-го типа. 

3.   Если существительное женского рода образует форму множ. числа при помощи окончаний 
мужского рода (4.7), суффиксы к нему присоединяются как к существительным мужского рода.  

4.   Обратите внимание на важную разницу между суффиксами 1-го л., общего рода ед.ч., 
присоединяемых к существительным единственного и множественного числа. В случае 
существительного единственного числа, суффикс - хирек йод. В случае множественного числа- патах 
йод. 

5.   В приведенной выше таблице два раза встречается альтернативная форма суффиксов: (3-е л., 
муж.род, мн.ч.) и (3-е л., жен.род, мн.ч.). 
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9 6      Существительные женского рода с местоименными суффиксами   

 

9 7      Заметки по существительным женского рода с местоименными суффиксами  

В отличие от мужского рода, формы множественного числа женского рода сохраняют свое 
окончание. При этом на грамматическое число существительного указьшает как его окончание, так 
и суффиксы второго типа.  

9.10  Предлоги с местоименными суффиксами   

Предлоги древнееврейского языка тоже присоединяют к себе местоименные суффиксы. При этом 
суффиксы имеют скорее объектное значение, чем притяжательное. Другими словами, они, как 
правило, выступают в роли объектов предлога, соответствуя по значению русским косвенным 
падежам; "ему", "ей", "со мной" и т.п. К одним предлогам присоединяются суффиксы 1-го типа, к дру-
гим - 2-го типа. Суффиксы обоих типов с предлогами переводятся одинаково. В таблице видно, как 
суффиксы присоединяются к разным предлогам. 
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9.11 Заметки по предлогам с местоименными суффиксами  

Правила употребления предлогов с суффиксами просты. В случае некоторых предлогов изменяется 
написание. Однако за небольшим числом исключений, эти изменения не представляются трудными 
в терминах определения лица, рода и числа суффикса. Акцент нужно делать на узнавании, а не на 
способности воспроизвести эти формы на еврейском языке. Вам нужно научиться распознавать 
предлоги независимо от того, суффиксы какого типа к ним присоединены. 

9.14    Показатель прямого дополнения с местоименными суффиксами  

К показателю прямого дополнения присоединяются суффиксы 1-го типа. В этом случае он 
переводится личным местоимением в винительном падеже. Не путайте показатель прямого 
дополнения с предлогами со значением "с". Несмотря на одинаковые словарные формы, два эти 
слова можно распознать по огласовке после присоединения суффикса. Показатель прямого 
дополнения характеризуется наличием значка холем над первым согласным и сегола в формах 2-го 
лица множественного числа мужского и женского рода. Предлог характеризуется наличием хирек 
под первым согласным. При этом, в «тав» предлога стоит "сильный" дагеш. Эти различия нужно 
помнить. 
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ГЛАВА 10 
Сопряженное сочетание 

10.1 Введение  В древнееврейском языке нет склонения, и падежные значения, в основном, 
выражаются с помощью предлогов. Однако значение родительного падежа (принадлежность) 
выражается при помощи конструкции, называемой “сопряженным сочетанием”: 

vyaih' lwOq голос человека 

#r<añ'h' %l,mñ, царь земли 

%l,Mñ,h; db,[,ñ слуга царя 

Как показано в этих примерах, в сопряженном сочетании изменяется форма первого 
(определяемого) слова. Форма второго слова (определения) остается неизменной. (В русском 
языке ситуация противоположная: второе существительное ставится в родительном падеже, 
а первое остается в именительном или винительном). Нередко второй член сопряженного 
сочетания передается на русский язык прилагательным или существительным с предлогом. А 

в некоторых случаях возможны два разных перевода, например: vyaih' lwOq “голос человека” 

или “человеческий голос”, %l,Mñ,h; db,[,ñ “слуга царя” или “царский слуга”. 

10.2 Грамматика сопряженного сочетания  

1. Сопряженная и абсолютная формы. Пользуясь образом цепи, можно сказать, что в 
сопряженном сочетании (букв. с английского “сопряженной цепи”) есть два звена, 
сопряженное и абсолютное. Первое из двух существительных сочетания называется 
“сопряженным” и употребляется в сопряженной форме, второе называется абсолютным и 
используется в абсолютной или своей словарной форме.  

%l,Mñ,h; db,[,ñ 

 

      Абсолютная форма  Сопряженная форма 

В сопряженном сочетании может быть несколько слов в сопряженной форме, но лишь одно в 
абсолютной, и оно всегда стоит в конце цепи. Между членами сопряженного сочетания другие 
слова или частицы не ставятся. Другими словами, цепь нельзя разорвать. 

2. Определенность и неопределенность. В сопряженном сочетании либо оба члена – 
определенные, либо оба – неопределенные, однако перед сопряженной формой артикль не 
ставится. Определенность или неопределенность сопряженного сочетания зависит от 
абсолютной формы. Сочетание будет определенным, если абсолютная форма является 
определенной, и неопределенным, если абсолютная форма является неопределенной. Если 
абсолютная форма является определенной, то определенными считаются и все связанные с 
ней сопряженные формы, то же самое верно в случае неопределенности. Ниже приводятся 
неопределенные сопряженные сочетания (второй член сочетания в абсолютной форме 
употреблен без артикля). 

vyai lwOq голос человека 

#r<añ, %l,mñ, царь земли 
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%l,m,ñ db,[,ñ слуга царя 

Сопряженные сочетания будут определенными, если абсолютные формы употребляются с 
артиклем. 

vyaih' lwOq (этот) голос (этого) человека 

#r<añ'h' %l,mñ, (этот) царь (этой) земли 

%l,Mñ,h; db,[,ñ (этот) слуга (этого) царя 

Несмотря на отсутствие артикля перед сопряженной формой, оба члена сопряженного 
сочетания считаются определенными, ввиду определенности второго члена в абсолютной 
форме. Помните, что определенными считаются 4 типа существительных: 1) с артиклем 

(hK'l.M;h; “(эта) царица”); 2) с местоименным суффиксом (wOsWs, “его конь”); 3) имена 
собственные (laeWmv., “Самуил”) или 4) единственные в своем роде объекты (x;rEy" “луна”). 
Рассмотрите примеры определенных сопряженных сочетаний. Первые два являются 
определенными в силу того, что абсолютная форма представлена именем собственным. Два 
последние сочетания – определенные, в силу того, что абсолютная форма употреблена с 
местоименным суффиксом. 

~h'r"b.a; ybia] (этот) отец Авраама 

laeWmv. db,[,ñ (этот) слуга Самуила 

yKil.m; tyBe (этот) дом моего царя 

Whybiña' rp,señ (эта) книга его отца 

3. Сопряженные сочетания с несколькими сопряженными формами. Уже говорилось о том, что в 
сопряженном сочетании может быть несколько сопряженных форм, но лишь одна 
абсолютная. Определенность всех сопряженных форм зависит от абсолютной формы: 

%l,Mñ,h; yxia] db,[ñ, слуга брата царя 

%l,M,ñh; tyBe db,[,ñ слуга дома царя 

#r<a'ñh' %l,m,ñ yrEb.DI слова царя земли 

ybia]-tyBe tx;P;ñv.mi-lK'24 wOMai вся семья дома отца его матери (Суд. 9:1) 

 

4. Маккеф в сопряженном сочетании. Иногда члены сопряженного сочетания соединяются через 
маккеф.25 

                                                             

24
 Форма lK' (с камец-хатуф) – это сопряженная форма от lKo “весь, всякий”. 
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dwID"-!B, сын Давида 

~['h'-lK' все из народа 

ybia'-tyBe дом моего отца 

10.3 Сопряженные сочетания с прилагательными  

1. Прилагательные-определения. Уже говорилось о том, что между членами сочетания не 
ставятся другие слова. Если один из членов сопряженного сочетания имеет при себе 
прилагательное-определение, оно ставится после сопряженного сочетания. Подобно любому 
другому прилагательному-определению, оно должно согласовываться с определяемым 

существительным в роде, числе и определенности. В примерах rb;D> – сопряженная форма от 

rb'D", а %l,m,ñ – это и сопряженная и абсолютная (словарная) форма. 

bwOJh; hK'l.M;h; rb;D> (это) доброе слово царицы 

Прилагательное муж. рода ед.ч., 
относится к сопряженной форме 

hb'wOJh; hK'l.M;h; rb;D> (это) слово доброй царицы 

Прилагательное жен. рода ед.ч., 
относится к абсолютной форме 

bwOJh; #r<a'ñh' %l,m,ñ (этот) добрый царь земли 

Прилагательное муж. рода ед.ч., 
относится к сопряженной форме. 

#r<a, – форма ед. числа жен. рода 

hb'wOJh; #r<añ'h' %l,m,ñ (этот) царь доброй земли 

Прилагательное жен. рода ед.ч., 
относится к абсолютной форме. 

В приведенных ниже сопряженных сочетаниях прилагательное может относиться как к 
сопряженной форме, так и к абсолютной. В таких случаях вашим главным проводником 

должен быть контекст. Обратите внимание на то, что yrEb.DI – это сопряженная форма от 

~yrIb'D>, а db,[,ñ – как сопряженная, так и абсолютная форма данного существительного. 

 

bwOJh; %l,Mñ,h; rb;D> (это) доброе слово царя или 

(это) слово доброго царя 

                                                                                                                                                                                                                      

25
 Маккеф указывает на то, что два слова составляют одну фонетическую единицу вследствии того, что 

существительное в сопряженной форме полностью потеряло свое ударение, передав его второму члену сопряженного 

сочетания. Этот процесс называется проклисис, а слово, теряющее ударение (первый член сочетания) – проклитиком. 
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~ybiwOJh; ~ykil'M.h; yrEb.DI (эти) добрые слова царей или 

(эти) слова добрых царей 

[r:h' aybiN"h; db,[,ñ (этот) злой слуга пророка или 

(этот) слуга злого пророка 

2. Указательное местоимение в функции определения. Указательные местоимения, 

выполняющие функцию определения, также ставятся после сопряженного сочетания. (tv,aeñ – 

сопряженная форма от hV'ai “женщина, жена”.) 

hZ<h; vyaih' tv,aeñ жена этого человека 

hZ<h; bwOJh; vyaih' tv,aeñ жена этого хорошего человека 

hL,aeñh' aybiN"h; yrEb.DI эти слова пророка 

hZ<h; aybiN"h; yrEb.DI слова этого пророка 

hZ<h; bwOJh; aybiN"h; yrEb.DI слова этого хорошего пророка 

hZ<h; aybiN"h; rb;D> слово этого пророка или 

это слово пророка 

hL,aeñh' ~yaiybiN>h;; yrEb.DI эти слова пророков или  

слова этих пророков 

3. Прилагательные в сопряженной форме. Вы уже знаете, что прилагательное может выполнять 
функцию существительного (субстантивированное прилагательное). Субстантивированное 
прилагательное может образовывать сопряженную форму. Например: 

ha,r>m; tp;y> красивый видом (tp;y> – сопряженная форма от hp,y") 

ble-~k;x] мудрый сердцем (~k;x] – сопряженная форма от ~k'x') 

laer"f.yI vwOdq. Святой Израилев (vwOdq. – сопряженная форма от vwOdq') 

10.4 Существительные в сопряженной форме с неотделяемыми предлогами  Несмотря на то, 
что сопряженная форма не употребляется с артиклем, она употребляется с неотделяемыми 

предлогами (B., l. и K.), например: dwId" tybeB. “в доме Давида”. Здесь к сопряженной форме tyBe 
присоединен предлог B.. Это определенное сопряженное сочетание, потому что в качестве 
абсолютной формы выступает имя собственное. Обратите внимание на отсутствие “слабого” 

дагеша во втором b слова tybeB.. Произношение этого звука поменялось со смычного на 

щелевое при присоединении предлога. 

 

10.5 Написание сопряженной формы  Во многих случаях сопряженная форма существительных 

единственного числа совпадает со словарной формой, например, у таких как sWs “конь”, lwOq 
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“голос” и %l,mñ, “царь”. Однако у большинства существительных сопряженная и словарная 
формы отличаются. Написание меняется из-за того, что существительное в сопряженной 
форме частично теряет свое ударение, т. е. сохраняет второстепенное ударение, передавая 
главное ударение второму члену сопряженного сочетания, в результате чего сопряженное 
сочетание произносится как одно слово. Изменения в написании сопряженных форм подобны 
изменениям в написании существительных c местоименным суффиксом. Несмотря на то, что в 
словарях приводятся сопряженные формы большинства существительных, несколько правил 
позволят вам самостоятельно узнавать их. 

1. Редукция гласных.  Ввиду потери сопряженной формой главного ударения, ее гласные 
зачастую редуцируются или сокращаются. Данные правила применимы к существительным 
мужского и женского рода без окончания (за исключением сеголатных). 

a. В закрытом последнем слоге долгий ā (камец), а в некоторых словах и долгий ē (цере) 
переходят в краткий а (патах). 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

jP'v.mi суд  jP;v.mi 

rB'd>mi пустыня  rB;d>mi 

%a'l.m; ангел  %a;l.m; 

x;Bez>mi жертвенник  xB;z>mi 

b. В открытом безударном слоге долгий ā (камец) и долгий ē (цере) переходят в 
“произносимое” шва. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

aybin" пророк  aybin> 

~wOlv' мир  ~wOlv. 

~wOqm' место  ~wOqm. 

c. Часто при образовании сопряженной формы применяются оба правила редукции гласных. 
Другими словами, меняются гласные сразу в двух слогах. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

rb'D" мир  rb;D> 

bb'le сердце  bb;l. 

lh'q' собрание  lh;q. 

!qez" старейшина  !q;z> 

rcex' место суда  rc;x] 
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d. Односложные слова lKo “весь” и !Be “сын” чаще других существительных встречаются в 
сопряженной форме в еврейской Библии.26 В сопряженной форме этих существительных 
(и им подобных) происходит редукция изменяемого долгого гласного на краткий гласный 
того же качества. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

!Be сын  !B, 

lKo весь  lK' 

dy" рука  dy: 

2. Окончания мужского рода множественного ~y I и двойственного числа ~yI ;ñ меняются на y E, 
после чего для образования сопряженной формы применяются приведенные выше правила 
(1а-b). Эти изменения тоже важно запомнить. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

~yhil{a/ Бог  yhel{a/ 

~ynIB' сыновья  ynEB. 

~yInò:y[e два глаза  ynEy[e 

~yrIb'D> слова  27yrEb.DI 

3. Окончание h " в сопряженной форме существительных женского рода единственного числа 
заменяется на t ;. Потеря ударения вырызвает редукцию долгих гласных ā и ē (1а-b). Эти 

изменения важно запомнить. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

hr"wOT закон  tr:wOT  

hK'l.m; царица  tK;l.m;  

hn"v' год  tn:v.  

 

4. Характерное окончание существительных женского рода множественного числа twO 
сохраняется, после чего для образования сопряженной формы применяются приведенные 
выше правила (1а-b). 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

                                                             

26
 Слово !B, встречается в сопряженной форме 4649 раз, а слово lK' – 4556 раз. Вместе они составляют почти 20% 

всех сопряженных существительных в еврейской Библии. 

27
 В этом примере имеют место и предпредударная редукции и применение правил о значке шва (4.12). 
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twOkl'm.m; царства  twOkl.m.m; 

twOmve имена  twOmv. 

twOdf' поля  twOdf. 

twOkr"B. благословения  28twOkr>Bi 

5. К основе некоторых односложных существительных в сопряженной форме добавляется 
хирек йод. То же самое происходит, когда к таким существительным присоединяются 
местоименные суффиксы. Сравните эти формы: 

Абсолютная форма  Сопряженная 
форма 

С местоименным 

суффиксом 

ba' отец  ybia] ybia' мой отец  

xa' брат  yxia] yxia' мой брат  

6. Небольшая группа существительных, употребляющихся в сопряженной форме, 

характеризуются последовательностью гласных yI ;ñ (3.10), например: tyIB;ñ “дом” и !yI[;ñ 
“источник”. В сопряженной форме эта последовательность меняется на цере йод (yI ;ñ  y e). 

Сопряженные формы этих существительных встречаются намного чаще, чем их абсолютные 
или словарные формы.29 Поэтому важно учить как словарную, так и сопряженную форму этих 
слов. Все подобные неправильные сопряженные формы будут приводиться в списке слов 
учебника. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

tyIB;ñ дом  tyBeñ 

!yI[;ñ источник  !y[eñ 

7. Сеголатные существительные. Сопряженная форма сеголатных существительных в 
единственном числе совпадает с их словарной формой. В сопряженной форме 

множественного числа последовательность гласных такова: ykel.m; “цари”.30 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

                                                             

28
 В этом примере применяются правила о значке шва (3.15). В сопряженной форме камец под r в слове twOkr"B. 

переходит в шва, согласной правилу 1а (twOkr>B.). Два значка шва не могут находиться рядом в начале слова, поэтому 

первое из двух “произносимых” шва становится хиреком в закрытом слоге (twOkr>Bi). 

29
 Слово tyIB;ñ употребляется в еврейской Библии 2047 раз; в 477 случаях (23%) в абсолютной или словарной 

форме и 1570 раз (77%) в сопряженной (tyBeñ). Слово !yI[;ñ встречается 83 раза (9%) в абсолютной или словарной форме и 

817 раз (91%) в сопряженной (!y[eñ).  

30
 Часто в сопряженной форме множественного числа сеголатных существительных (таких как ykel.m; и ydEb.[;) 

меняется произношение согласных “бегадкефат” после “немого” шва. С таким же явлением мы встретимся при других 

обстоятельствах (18.7). 



  81 

81 

 

%l,m,ñ царь  %l,m,ñ 

db,[,ñ слуга  db,[,ñ 

~ykil'm. цари  ykel.m; 

~ydIb'[] слуги  ydEb.[; 

8. Существительные, оканчивающихся на h ,, в сопряженной форме единственного числа 
оканчиваются на h e. 

Абсолютная форма  Сопряженная форма 

hd<f'   hdEf. 

hn<x]m;   hnEx]m; 

10.6 Краткое содержание главы  

1. Значение родительного падежа (принадлежность) в древнееврейском языке выражается при 
помощи конструкции, называемой “сопряженным сочетанием”. 

2. В сопряженном сочетании может быть несколько слов в сопряженной форме, но лишь одно в 
абсолютной, и оно всегда стоит в конце сочетания. 

3. В сопряженном сочетании либо оба члена – определенные, либо оба – неопределенные, 
однако перед сопряженной формой артикль не ставится. Определенность или 
неопределенность сопряженного сочетания зависит от абсолютной формы. Сочетание будет 
определенным, если определенной является абсолютная форма, и неопределенным, если 
неопределенной является абсолютная форма. 

4. Иногда члены сопряженного сочетания соединяются через маккеф: dwID"-!B, “сын Давида”. 

5. Между членами сопряженного сочетания не ставятся другие слова. Поэтому если один из 
членов сопряженного сочетания имеет при себе прилагательное-определение, оно ставится 

после сопряженного сочетания: bwOJh; #r<a'ñh' %l,m,ñ “добрый царь земли”. 

6. Несмотря на то, что сопряженная форма не употребляется с артиклем, к ней могут 

присоединяться неотделяемые предлоги, например: dwId" tybeB. “в доме Давида”. 

7. Сопряженная форма большинства существительных отличается от их словарной формы. 
Изменения написания происходят из-за того, что существительное в сопряженной форме 
частично теряет свое ударение, сохраняя второстепенное ударение и передавая главное 
ударение второму члену сопряженного сочетания. Наиболее важные изменения перечислены 
ниже. 

a. В сопряженных формах существительных без окончания (за исключением сеголатных) 
долгий ā (камец), а в некоторых словах и долгий ē (цере), переходят в краткий а (патах) в 
закрытом последнем слоге. В открытом безударном слоге долгий ā (камец) и долгий ē 
(цере) переходят в “произносимое” шва. 
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b. Окончания мужского рода множественного ~y I и двойственного числа ~yI ;ñ меняются на y E, 
после чего для образования сопряженной формы применяются правила редукции 
гласных. 

c. Окончание существительных женского рода единственного числа h " меняется на t ;, 
после чего для образования сопряженной формы применяются правила редукции 
гласных. 

d. Характерное окончание существительных женского рода множественного числа twO 
сохраняется, после чего для образования сопряженной формы применяются правила 
редукции гласных. 

e. К основе некоторых односложных существительных в сопряженной форме добавляется 

хирек йод, например: ybia] “отец”. 

f. Сопряженная форма сеголатных существительных в единственном числе совпадает с их 
словарной формой. В сопряженной форме множественного числа последовательность 

гласных такова: ykel.m; “цари”. 

g. Существительные, оканчивающихся на h ,, в сопряженной форме единственного числа 
оканчиваются на h e. 

10.7 Слова  

!b,a,ñ камень, груз (276); жен. род 

hm'd"a] земля (почва), земельный надел (222) 

byEao враг (285); действит. причастие 

tyrIB. завет, договор, союз (287); жен. род 

rf'B' плоть, тело, мясо (270) 

lWbG> граница, территория (241) 

vd<xoñ новомесячие, месяц (283) 

lyIx;ñ войско, богатство, храбрец (246) 

ds,x,ñ дружественность, благосклонность, верность (249) 

dy" рука, кисть руки, сила (1627); мн.: twOdy"; жен. род 

rB'd>mi пустошь, пустыня; земля, пригодная для выпаса скота (270) 

tw<m'ñ смерть (153); неправильная сопряженная форма: twOm 
hJ,m; посох, племя (252); альтернат. форма: hJ'm; 
dwO[ еще (еще раз), опять; все еще, до сих пор (491); альт. форма: d[o 
hl'[o жертва всесожжения (286); альтернат. форма: hl'wO[ 
t[e время, пора (297); жен. род 

~ynIP' лицо, присутствие, перед (2126); альт. форма: hn<P'; сопряж. форма: ynEP. 
!aco мелкий рогатый скот, овцы и козы (274) 

lg<r<ñ нога (251); жен. род 

10.8 Жениться на блуднице? 
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#r<a'h' hn<z>ti hnOz"-yKi ~ynIWnz> ydEl.y:w> ~ynIWnz> tv,ae ^l.-xq; %le 

hw"hy> yrEx]a;me 

Иди, возьми себе жену блудницу и детей блуда;  

ибо сильно блудодействует земля сия,  

отступив от Господа (Ос. 1:2) 

В Ос. 1 мы сталкиваемся с проблемой интерпретации: на самом ли деле Бог велел Осии жениться на 
блуднице? Некоторые комментаторы отвечают на этот вопрос утвердительно. Они даже 
предполагают, что жена Осии, вероятно, обратилась к блуду уже после того, как они поженились, а 
Осия, оглядываясь назад на свое прошлое в какой-то более поздний период времени, когда он 
подыскивал подходящую аналогию для описания неверности в отношении Яхве, пересказывает 
историю своего брака так, как если бы ему с самого начала было велено жениться на блуднице. 
Однако еврейская грамматика в данном случае  совсем не обязательно оправдывает такие 
интерпретации.       

В еврейском языке есть три слова для обозначения блудницы, или проститутки: hvdEq. (культовая 

проститутка), hn"zO (обычная проститутка) и bl,K, (мужчина, занимающийся проституцией). Ни одно из 

этих трех слов здесь не используется. Вместо этого здесь обнаруживается особое выражение со 

словом в сопряженной форме: слово hV'ai (в сопряженной форме tv,aee), обозначающее женщину или 
жену, используется в сочетании с управляющим существительным во множественном числе 
мужского рода, ~ynIWnz>. В еврейском языке использование множественного числа мужского рода 

является стандартным способом выражения абстрактного понятия. В данном случае речь идет не о 
проститутке, а о понятии проституции, или разврата, т. е., в том случае когда это понятие 
употребляется в богословском контексте, о понятии противоположном понятию «верность».  Более 
того, существительное в сопряженной форме часто логически связано с управляющим им 
существительным так, что оно обозначает «нечто, характеризующееся тем-то и тем-то», так что 
выражение ~ynIWnz> tv,ae стремится к тому, чтобы означать «женщина, характеризующаяся развратом 

[абстрактным понятием разврата]», вместо того чтобы буквально означать «проститутка».  Далее в 
совершенно аналогичном сопряженном сочетании дети Осии называются ~ynIWnz> ydEl.y:, «дети разврата», 

т. е. они «дети, характеризующиеся развратом [абстрактным понятием разврата]», а не дети 
проститутки. В дополнение следует сказать, что в данной строфе дальше говорится, что земля 
(Израильская) hn<z>ti hnOz", «сильно блудодействует». 

Таким образом, одно и то же говорится и о жене Осии, и о его будущих детях и о земле Израильской в 
целом, и буквальное значение этого выражения, по-видимому, ни коим образом не связано с 
подлинной торговлей телом. Все это хорошо сочетается с тем, как рассматриваемый нами еврейский 
корень, hnz, используется в других местах «Книги Осии» (и других пророческих текстах, особенно в 

«Книге Иезекииля»), выражая представление о «высшей степени [религиозной] неверности» в 
отношении Яхве. Иными словами, содержание  Ос. 1:2 концептуально  аналогично содержанию таких 
отрывков, как Ис. 64:4 или Пс. 13:2-3 (ср. Рим. 3:10-12). Имеет смысл говорить не о том, что Осия в 
прямом смысле женился на проститутке, а о том, что в его время весь Израиль отвратился от завета с 
Яхве, так что даже жена и дети Осии, независимо от того, на ком он женился, должны были быть 
запятнаны той же неверностью, которую проявляла вся «земля» в целом. 

Дуглас Стюарт  

Преподаватель Ветхого Завета  

Семинария «Гордон –Конуэлл Теолоджикал Семинари»  
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Южный Гамильтон, Массачусетс  

10.9 Дополнительная информаци: превосходная степень  Из раздела 6.6.2 вы узнали, что 

предлог !mi со словом lKo (все, каждый, любой) может употребляться для образования 
превосходной степени (lKomi). Но это только один из нескольких способов, с помощью которых 
в еврейском языке выражается превосходная степень. Два других способа выражения 
превосходной степени излагаются ниже.      

1. Наверное, самый распространенный способ образования превосходной степени состоит в 
том, чтобы использовать прилагательное, сделанное определенным с помощью 
определенного артикля, местоименного суффикса или слова в сопряженной форме. 
Несомненно, не все «определенные» прилагательные должны переводиться как 
прилагательные в превосходной степени, однако на основании контекста можно будет 
предположить, что данное прилагательное следует переводить именно так.  

2. Другой способ образования превосходной степени состоит в том, чтобы взять два 
существительных в форме сопряженного сочетания, при этом существительное в 
сопряженной форме должно быть в единственном числе, а существительное в 
абсолютной форме должны быть определенным и стоять во множественном числе. В 
такой конструкции два существительных должны быть одинаковыми.   

ים ִֽׁ דָשׁ  דֶשׁ הַקֳּ   святое святых», что значит «самое святое место» (Исх. 26:33)»   ק ֹ֥

ים ִ֖ יר  יר הַש  ֹ֥  «песня песней», что значит «величайшая песня»   שׁ 
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ГЛАВА 11 
Имя числительное 

11.1 Введение  В библейском еврейском языке нет отдельного набора знаков для обозначения 
чисел (как арабские 1, 2, 3…), поэтому числительные прописываются словами (см. таблицу). В 
древнееврейском языке есть количественные и порядковые числительные. Количественные 
числительные обозначают количество чего-либо, выражают счетное понятие, число (один, 
два, три и т. д.), порядковые числительные обозначают номер предмета при счете (первый, 
второй, третий и т. д.). 

11.2 Количественные числительные: от 1 до 10  Эти числительные имеют по две формы: для 
мужского рода и для женского. Они встречаются как в абсолютной, так и в сопряженной 
форме. Все формы запоминать не обязательно, выучите абсолютные формы мужского рода и 
те изменения, которые имеют место при образовании других форм. Изменения, зависящие от 
рода и формы вам уже известны по предыдущим главам. Особое внимание уделите 
написанию чисел один и два. 

 Мужской род Женский род 

 Абсолютная 
форма 

Сопряженная 
форма 

Абсолютная 
форма 

Сопряженная 
форма 

Один dx'a, dx;a; tx;a; tx;a; 

Два ~yIn:òv. ynEv. ~yITñ;v. yTev. 

Три vlov' vlov. hv'lov. tv,loñv. 

Четыре [B;r>a; [B;r>a; h['B'r>a; t[;Bñ;r>a; 

Пять vmex' vmex] hV'mix] tv,mñex] 

Шесть vve vve hV'vi tv,vñe 

Семь [b;v,ñ [b;v. h['b.vi t[;b.vi 

Восемь hn<moov. hn<moov. hn"moov. tn:moov. 

Девять [v;Teñ [v;T. h['v.Ti t[;v.Ti 

Десять rf,[,ñ rf,[,ñ hr"f'[] tr<f,ñ[] 

 

1. Форма мужского рода числительного один пишется с d (dx'a,), а форма женского рода с t 

(tx;a;). Числительное “один” имеет конструкцию прилагательного (ведет себя как 
прилагательное), поэтому оно ставится после определяемого существительного и 
согласуется с ним в роде и определенности. В сопряженной форме оно стоит перед 
существительным в абсолютной форме, которое, как правило, множественного числа. 
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dx'a, !Be один сын tx;a; tB; одна дочь 

dx'a,h' !Beh; (этот) один сын tx;a;h' tB;h; (эта) одна дочь 

~ynIB'h; dx;a; один из сыновей twOnB'h; tx;a; одна из дочерей 

2. Форма мужского рода числительного “два” пишется с n (~yIn:òv.), а форма женского рода с t 

(~yITñ;v.). Обе эти формы двойственного числа. Числительное “два” имеет форму 

существительного и согласуется в роде с существительным, к которому относится. 
Абсолютная и сопряженная формы взаимозаменяемы, без видимой разницы в значении. 

~yIn:òv. ~ynIB' два сына ~yITñ;v. twOnB' две дочери 

~ynIB' ~yIn:òv. два сына twOnB' ~yITñ;v. две дочери 

~ynIB' ynEv. два сына twOnB' yTev. две дочери 

3. Числительные “три”–“десять”, подобно числительному “два”, имеет форму существительных, 
однако не согласуются в роде с теми существительными, с которыми они связаны в 
предложении. Другими словами, числительные мужского рода употребляются с 
существительными женского рода и наоборот. Кроме того, обратите внимание на то, что 
числительные единственного числа употребляются с существительными множественного 
числа.  

~ynIB' hv'lov. три сына twOnB' vwOlv' три дочери 

hv'lov. ~ynIB' три сына vwOlv' twOnB' три дочери 

~ynIB' tv,lov. три сына twOnB' vlov. три дочери 

4. К сопряженным формам числительных “два” - “десять” могут присоединяться местоименные 
суффиксы. 

~h,ynEv. двое из них !h,yTev. двое из них 

~k,ynEv. двое из вас !k,yTev. двое из вас 

WnynEv. двое из нас WnyTev. двое из нас 

11.3 Количественные числительные: от 11 до 19  Числительные второго десятка образуются 
прибавлением слова “десять” к соответствующем числительному первого десятка. Например, 

числительное “одиннадцать” на древнееврейском rv'[' dx;a; – это сочетание числительных 

один (dx'a,) и десять (rf,[,ñ). 

 С 
существительными 

мужского рода 

С 
существительными 

женского рода 

Одиннадцать rv'[' dx;a; hrEf.[, tx;a; 

 rv'[' yTev.[; hrEf.[, yTev.[; 



  87 

87 

 

Двенадцать rv'[' ynEv. hrEf.[, yTev. 

 rv'[' ~ynEv. hrEf.[, ~yITev. 

Тринадцать rv'[' hv'lov. hrEf.[, vlov. 

Четырнадцать rv'[' h['B'r>a; hrEf.[, [B;r>a; 

Пятнадцать rv'[' hV'mix] hrEf.[, vmex] 

Шестнадцать rv'[' hV'vi hrEf.[, vve 

Семнадцать rv'[' h['b.vi hrEf.[, [b;v. 

Восемнадцать rv'[' hn"moov. hrEf.[, hn<moov. 

Девятнадцать rv'[' h['v.Ti hrEf.[, [v;T. 

1. Обратите внимание на то, что у числительных “одиннадцать” и “двенадцать” есть 

альтернативные формы. Альтернативная форма yTev.[; “одиннадцать” встречается в 
еврейской Библии лишь 19 раз. 

2. В большинстве случаев эти числительные встречаются с существительными во 
множественном числе. Однако несколько существительных употребляются с ними в 
единственном числе, но при этом переводятся множественным числом. 

vyai rf'[' ynEv. двенадцать человек (Иис. Нав. 3:12) 

hn"v' hrEf.[, vlov. тринадцать лет (3 Цар. 7:1) 

~wOy rv'[' h['B'r>a; четырнадцать дней (Исх. 12:6) 

lq,v' rv'[' hV'mix] пятнадцать шекелей (Лев. 27:7) 

11.4 Количественные числительные: от 20 до 99   

Двадцать ~yrIf.[,  Шестьдесят ~yVivi 

Тридцать ~yvilov.  Семьдесят ~y[ib.vi 

Сорок ~y[iB'r>a;  Восемьдесят ~ynImoov. 

Пятьдесят ~yVimix]  Девяносто ~y[iv.Ti 

1. Числительное ~yrIf.[, “двадцать” – форма множественного числа мужского рода от rf,[,ñ 
“десять”. Десятки от тридцати до девяносто – формы множественного числа мужского рода 

числительных с 3 по 9 соответственно. Например: ~yVivi “шестьдесят” – форма 

множественного числа от vve “шесть”. 
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2. В составных числительных, таких как “двадцать один”, между десятками и единицами 

ставится союз w>. Единицы могут стоять как до (чаще), так и после десятков (реже): “двадцать 
и один” или “один и двадцать”. 

tx;a;w> ~yrIv.[, двадцать один (4 Цар. 24:18) 

h['b.viw> ~y[ib.vi семьдесят семь (Быт. 4:24) 

[v;tew" ~y[iv.Ti девяносто девять (Быт. 17:24) 

~yvilov.W ~yIn:v. тридцать два (Чис. 31:40) 

11.5 Количественные числительные: 100 и больше   

 

Сто ha'me (сопряж.: ta;m.; множ.ч.: twOame) 

Двести ~yIt;ñam' (двойственная от ha'me) 

Триста twOame vlov.  

Тысяча @l,a,ñ (множ.ч.: ~ypil'a]) 

Две тысячи ~yIP;ñl.a; (двойственная от @l,a,ñ) 

Три тысячи ~ypil'a] tv,lov.  

Десять тысяч hb'b'r>  

Двадцать тысяч ~yItñ;wOBrI (двойственная от hb'b'r>) 

Тридцать тысяч twOBrI vlov.  

1. Числительные “сто” ha'me, “тысяча” @l,a,ñ и “десять тысяч” hb'b'r> нужно запомнить.  

2. Обратите внимание на то, что ~yIt;ñam' “двести” – это форма двойственного числа от ha'me “сто”, 
~yIP;ñl.a; “две тысячи” – форма двойственного числа от @l,a,ñ “тысяча” и ~yItñ;wOBrI “двадцать тысяч” 
– форма двойственного числа от hb'b'r> “десять тысяч”. 

3. Другие числительные порядка сотен и тысяч составляются по приведенному выше образцу. 

11.6 Порядковые числительные  Порядковые числительные обозначают номер предмета при 
счете (первый, второй, третий и т. д.). Эти числительные имеют по две формы: для мужского 
рода и для женского. 

 Мужской род Женский род 

Первый !wOvarI hn"wOvarI 
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Второй ynIve tynIve 

Третий yviyliv. tyviyliv. 

Четвертый y[iybir> ty[iybir> 

Пятый yviymix] tyviymix] 

Шестой yVivi tyVivi 

Седьмой y[iybiv. ty[iybiv. 

Восьмой ynIymiv. tynIymiv. 

Девятый y[iyviT. ty[iyviT. 

Десятый yrIyfi[] tyrIyfi[] 

1. Порядковое числительное !wOvarI “первый” происходит от слова varo “голова, глава, начало”. 
Остальные порядковые числительные имеют общий корень с соответствующим им 

количественными числительными. Например: vve “шесть” и yVivi “шестой”. 

2. Формы мужского рода порядковых числительных “второй” – “десятый” отличаются от форм 

женского рода буквой t на конце. Таким образом, числительные мужского рода 

оканчиваются на y i (yviyliv.), а женского рода на ty i (tyviyliv.). 

3. Порядковые имеют форму прилагательных. Числительное ставится после определяемого 
существительного и, как правило, согласуются с ним в роде и определенности. 

!wOvarIh' ~wOYB; в первый день (Лев. 23:7) 

y[iybiV.h; ~wOYB; в седьмой день (Быт. 2:2) 

yViVih; ~wOy день шестой (Быт. 1:31) 

4. Для обозначения порядковых числительных больше “десяти” используются их 
количественные соответствия. 

hn"v' hrEf.[,-vlov.W и тринадцатый год (Быт. 14:4) 

hn"v' [b;v,w" ~yvilov.bi в тридцать седьмой год (Иер. 52:31) 

~y[iB'r>a;h; tn:v.Bi в сороковой год (1 Пар. 26:31) 

11.7 Краткое содержание главы  

1. Количественные числительные обозначают количество чего-либо, выражают счетное 
понятие, число (один, два, три и т. д.), порядковые числительные обозначают номер предмета 
при счете (первый, второй, третий и т. д.). 
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2. Количественные числительные имеют по две формы: для мужского рода и для женского. Они 
встречаются как в абсолютной, так и в сопряженной форме. В большинстве случаев учить 
нужно лишь абсолютные формы мужского рода. 

3. Тогда как количественное числительное “один” имеет форму прилагательного, 
числительные “два” имеют форму существительных. Обратите внимание на то, что 
числительные 3-10 не согласуются в роде с существительным, к которому относятся. 

4. Числительные второго десятка образуются прибавлением слова “десять” к 
соответствующему числительному первого десятка. Например, числительное “одиннадцать” 

на древнееврейском rv'[' dx;a; – это сочетание числительных один (dx'a,) и десять (rf,[,ñ). 

5. В составных числительных, таких как “двадцать один”, между десятками и единицами 

ставится союз w>. Единицы могут стоять как до (чаще), так и после десятков (реже): “двадцать 
и один” или “один и двадцать”. 

6. Порядковые числительные имеют форму прилагательных и по две формы: для мужского 

рода и для женского. Числительные мужского рода оканчиваются на y i (yviyliv. “третий”), а 
женского рода на ty i (tyviyliv. “третья”). 

11.8 Слова  

~ae мать (220); жен. род 

hM'a; локоть (мера длины) (249) 

dg<B,ñ одежда (216) 

[r:z<ñ потомок, семя, отпрыск (229) 

rcex' двор, (по)селение (192) 

hl'y>l;ñ ночь, вечер, полночь (234) 

!kel' поэтому (200) 

d[ewOm встреча, назначенное время/место, пора (224) 

hn<x]m; стан, лагерь, войско (215) 

%a'l.m; ангел, посланец (213) 

hf,[]m; дело, действие, работа (235) 

hl'x]n: наследство, удел, владение (222) 

r[;n:ñ юноша, молодой человек (240) 

!wO[' вина, преступление, грех (231) 



  91 

91 

 

br<q,ñ внутренняя часть, середина; внутри, посреди (227) 

qr: только, однако (109) 

~wOlv' мир, здоровье (242) 

~v' там, где (835) 

dymiT' непрерывно, постоянно, регулярно (104) 



 

ГЛАВА 12 
Глагол 

12.1 Введение  Надеемся, вы уже овладели основами грамматика имен древнееврейского языка. 
Настало время приступить к изучению глаголов. Глагол – это часть речи, которая обозначает 
действие (“он учился”) или состояние (“она была мудрой”) предмета как процесс. В Библии на 
древнееврейском языке чуть больше 23000 стихов. В этих стихах используется почти 72000 
глаголов. Таким образом, на каждый стих, в среднем, приходится по 3 глагола. Эта статистика 
говорит о том, что вы должны понимать формы, функции и значения еврейских глаголов для 
того, чтобы преуспеть в изучении языка. В этой главе даются основы грамматики глагола. 
Пока не нужно учить формы, они приводятся лишь в качестве примеров. 

12.2 Корни и основы  У многих существительных, которые вы учили, есть однокоренные глаголы. 
Например, пары: 

%l,m,ñ царь  %l;m' править 

rb'D" слово  rBeDI говорить 

jP'v.mi суд  jp;v' судить 

Обратите внимание на одинаковую последовательность согласных и сходство в значении 
этих однокоренных пар. Дело в том, что это однокоренные слова. Важно понимать различие 
между корнем слова и собственно грамматической формой слова. Разница заключается в 
различие между корнем и основой. Корни слов древнееврейского языка состоят из трех 
согласных (трехсогласные), иногда из двух (двухсогласные). Корень слова представляет собой 
простейшую форму, от которой происходит ряд слов языка. Таким образом, от корня может 
происходить любое число существительных или глаголов. Основа слова – основная форма 

любого произошедшего от корня слова. Например, от трехсогласного корня %lm происходит 

основы нескольких существительных: %l,m,ñ “царь”, hK'l.m; “царица”, tWkl.m; “царство” и основа 
глагола %l;m' “править, быть царем”. Еще раз отметьте, что все эти слова объединяет между 
собой один корень, и на русский язык они переводятся однокоренными словами. Образование 
слов от одного корня дает студентам некоторое ободрение, потому что облегчает заучивание 
слов. 

12.3 Лицо, род и число  Большинство глаголов древнееврейского языка, подобно глаголам 
русского языка, имеют категорию лица (1-е, 2-е или 3-е), рода (мужской, женский и общий) и 
числа (множественное и единственное). На грамматическое лицо, род и число глагола 

указывает его окончание. Например, bt;K' “он написал” и hb't.K(' “она написала”. Об окончаниях 
мы будем говорить в следующих главах. Несмотря на то, что форма глагола в 
древнееврейском языке указывает на его лицо, род и число, в качестве подлежащего с 

глаголом может использоваться личное местоимение. Например, оба выражения, yTib.t;K' и 
yTib.tñ;K' ynIa] переводятся “я написал”. Как правило, употребление личного местоимения с 
глаголом имеет эмфатический характер.  

12.4 Таблица: лицо, род и число  

Лицо 1-е я, мы 

 2-е ты, вы 

 3-е он, она, оно, они 

Род Женский обозначает лицо или предмет женского рода 

 Мужской обозначает лицо или предмет мужского рода 

 Общий обозначает лицо или предмет женского или мужского рода 
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Число Ед.ч. обозначает одно лицо или предмет 

 Множ.ч. обозначает 2 или более лица или предмета 

12.5 Породы глаголов: введение  В древнееврейском языке выделяется 7 основных пород: Qal, 
Ni¸‘al, Pi‘¢l, Pu‘al, Hi¾pа‘¢l , Hi¸‘îl, Ho¸‘al. Базовая или простейшая порода – Qal. Основы 
остальных шести пород образуются от основы Qal при помощи префиксов и/или удвоения 
второго корневого согласного. Поэтому все остальные породы называются “производными”. 
Порода указывает на вид и форму глагольного действия. 

В древнееврейском языке есть три основные категории глагольного действия: простое 
(“разбить”), интенсивное (“разбить вдребезги”) и каузативное или побудительное (“побудить 
разбиться”). Кроме того, есть три основные категории залога: действительный, пассивный и 
возвратный. Залог описывает тип связи между глаголом и его субъектом. Иначе говоря, залог 
указывает, производит ли субъект действие, или оно производится над субъектом. Активный 
залог указывает на то, что действие производится субъектом глагола, например: “Давид 
поразил врага”. В этом предложение подлежащее “Давид” выполняет действие глагола. В 
предложении “Давид был поражен врагом” действие глагола совершается над его субъектом. 
Возвратный залог указывает на то, что действие совершается субъектом глагола над самим 
собой. В предложении “Давид оделся” субъект выполняет действие над собой.  

12.6 Названия пород  Названия пород, на первый взгляд, могут показаться странными. Qal – это 

базовая глагольная порода. Ее название происходит от еврейского слова lq; “простой”. 
“Простой” эта порода называется потому, что основа, от которой образуются ее формы (по 
сути, корень с огласовкой), не присоединяет к себе никаких внешних прибавлений. Название 
каждой из производных пород – это условно сконструированная форма 3-го лица, муж. рода, 

ед.ч. перфекта соответствующей породы от корня l[p “делать”. Вам необходимо 

внимательно изучить, как составляются названия пород, потому что они отражают 
некоторые характерные отличия огласовки глаголов той или иной породы. В этой таблице вы 
найдете термин “гласный основы”. Гласным основы в древнееврейском языке называется 
гласный второго слога. 

Название Написание Характерные отличия 

Qal lq; нет префиксов, удвоения 

Ni¸‘al l[;p.nI префикс nI; гласный основы – патах 

Pi‘¢l l[ePi последовательность гласных: хирек-цере 

Pu‘al l[;Pu последовательность гласных: кибуц-патах 

Hi¸‘îl ly[ip.hi префикс hi;гласный основы – хирек йод 

Ho¸‘al l[;p.h' префикс h';гласный основы – патах 

Hi¾pа‘¢l  l[eP;t.hi префикс thi; гласный основы – цере 
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12.7 Породы глаголов древнееврейского языка  В этом параграфе мы кратко обсудим значения 
породы Qal и производных пород. Здесь дается лишь обзор основной информации. В 
последующих главах данной теме будет уделено больше внимания. 

1. Qal. Qal – это простая или базовая порода глагола. Глаголы этой породы имеют 
действительную (активную форму), хотя есть и несколько пассивных форм. Этой породой 

выражается простое действие. Пример глагола Qal – [m;v' “он услышал”. 

2. Ni¸‘al. Порода Ni¸‘al описывает простое пассивное или возвратное действие. Другими 
словами, каким бы ни было значение глагола в породе Qal, в Ni¸‘al он становится 

пассивным или возвратным. Пассивное значение: [m;v.nI “он был услышан”. Возвратное 

значение: “он услышал себя”. Обратите внимание на разницу в написании основ Qal ([m;v) 

и Ni¸‘al ([m;v.nI). Наиболее примечательное различие между ними – это присоединении 

префикса nI в основе Ni¸‘al. Название Ni¸‘al будет напоминать вам о том, что у каждого 

глагола породы Ni¸‘al есть префикс nI, который отличает ее от всех других пород. 

3. Pi‘¢l. Порода Pi‘¢l иногда используется для выражения интенсивного действительного 
действия. Другими словами, простое действие, выраженное породой Qal, приобретает 

некоторый оттенок интенсивности в Pi‘¢l. Например, глагол rb;v' в породе Qal имеет 

значение “он разбил”, однако производная основа Pi‘¢l (rBevi) имеет значение “он разбил 
вдребезги”. Обратите внимание на разницу в написании основ Qal (rb;v') и Pi‘¢l (rBevi). 

Главным отличительным признаком породы Pi‘¢l служит удвоение второго корневого 
согласного и уникальная последовательность гласных. 

4. Pu‘al. Порода Pu‘al – это пассивный залог породы Pi‘¢l. Таким образом, порода  выражает 

интенсивное пассивное действие. Например, в породе Pi‘¢l глагол rBevi имеет значение 
“он разбил вдребезги”. В Pu‘al он выглядит так: rB;vu “он был разбит вдребезги”. В Pu‘al 

сохраняется удвоение второго корневого согласного. Обратите внимание на 
последовательность гласных породы Pu‘al: киббуц-патах, она отличает породу Pu‘al от 
Pi‘¢l. 

5. Hi¸‘îl. Порода Hi¸‘îl служит для образования каузативных глаголов (т.е. глаголов, 
обозначающих побуждение или принуждение к действию) действительного залога. 

Например, глагол породы Qal (%l;m') имеет значение “он был царем, он царствовал”. 
Порода Hi¸‘îl (%ylim.hi) имеет значение “он побудил царствовать, он сделал (кого-то) 

царем”. Обратите внимание на разницу в написании породы Qal (%l;m') и Hi¸‘îl (%ylim.hi). 

Глаголы породы Hi¸‘îl образуются с помощью префикса hi, гласная основы – хирек йод, 

они являются отличительными признаками данной породы. 

6. Ho¸‘al. Порода Ho¸‘al – это пассивный залог породы Hi¸‘îl. Таким образом, порода  выражает 

каузативное пассивное действие. Например, в породе Hi¸‘îl глагол %ylim.hi имеет значение 
“он был сделан царем”. Порода Ho¸‘al выглядит так: %l;m.h' и означает “он был разбит 
вдребезги”. Обратите внимание на префикс в обеих порода, который отличает их от всех 
предыдущих. Между собой породы Hi¸‘îl и Ho¸‘al отличаются гласной префикса и гласной 
основы. 

7. Hi¾pа‘¢l. Порода Hi¾pа‘¢l выражает интенсивное возвратное (а иногда и пассивное) действие. 

Например, в породе Qal глагол ab'x' имеет значение “он спрятал”. Глагол в Hi¾pа‘¢l 
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(aBex;t.h i) имеет значение “он спрятался”. Обратите внимание на большое Различие в 
написании между породой Qal (ab'x') и Hi¾pа‘¢l (aBex;t.hi). Наиболее очевидное различие 
между двумя породами – префикс t.hi и удвоение второго корневого гласного в породе 
Hi¾pа‘¢l. Здесь важно отметить, что у всех глаголов, обозначающих интенсивное действие 
(Pi‘¢l, Pu‘al и Hi¾pа‘¢l), удваивается второй корневой согласный. Это отличительная черта 
интенсивных пород.  

12.8 Основные значения глагольных пород  

 Простое действие Интенсивное Побудительное 

Действительная 
форма  

Qal Pi‘¢l Hi¸‘îl 

Страдательная форма  Ni¸‘al Pu‘al Ho¸‘al 

Возвратная форма Ni¸‘al Hi¾pа‘¢l   

12.9 Сравнительная таблица перевода глагольных пород  Приведенные на древнееврейском 
языке формы запоминать не нужно. Они даны лишь в качестве иллюстраций. Обратите 
внимание на последовательность гласных в каждой форме и на перевод. 

Основа  Форма глагола Перевод 

Qal [m;v' он услышал 

Ni¸‘al [m;v.nI он был услышан 

Pi‘¢l rBevi он разбил вдребезги 

Pu‘al rB;vu он был разбит вдребезги 

Hi¸‘îl %ylim.hi он поставил царя 

Ho¸‘al %l;m.h' он был поставлен царем 

Hi¾pа‘¢l  aBex;t.hi он спрятался 

Важно отметить, что далеко не от всех корней образуются глаголы всех семи пород. Иногда от 

корня образуются только производные породы, а Qal отсутствует. Например, у глагола bh;a' 
“любить” нет формы породы Ho¸‘al; а у глагола породы Pi‘¢l, rBeDI “сказать”, отсутствует 
порода Qal. 

12.10 Породы и значения глаголов  Значение глагола породы Qal может отличаться от значения 
того же глагола в другой породе. Это одна из основных причин, почему так важно понимать 

глагольные породы так, как они представлены выше. Например, глагол rb;v' в породе Qal 

имеет значение “разбить”, в породе Pi‘¢l (rBevi) – “разбить вдребезги”. В этом и многих других 

случаях, связь между двумя значениями очевидна в свете приведенного выше разъяснения. 
Однако в других случаях, не так просто понять, по какому принципу меняется значение 

глагола от породы к породе. Например, глагол %r:B' в Qal означает “преклонить колени”. Тот 
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же самый глагольный корень в породе Pi‘¢l имеет значение “благословлять”. Пользуйтесь 
словарем, чтобы знать значения глагола в разных породах. 

Изучив породы глаголов и их значения, давайте перейдем к спряжениям и тому, как они 
определяют функцию глагола. Другими словами, основы глаголов указывают на их значения, 
а спряжения – на функцию. 

12.11 Спряжения (спрягаемые формы глагола): введение   

Введение в правила спряжения глаголов  В русском языке глаголы спрягаются для того, 
чтобы выражать различные глагольные функции. Термин «спряжение» используется для 
обозначения флективных глагольных форм, которые призваны выражать конкретные 
глагольные функции. Спряжения глаголов используются также для выражения так 
называемого «грамматического времени». Термин «грамматическое время» используется для 
указания на взаимоотношения между временем глагольного действия и временем 
произнесения высказывания. Например, какой-то глагол при спряжении может быть 
поставлен в настоящем времени для того, чтобы выразить действие, которое происходит, но 
еще не является завершенным, т. е. для указания на незавершенность действия. 

Единственное число: я учу, ты учишь, он/она/оно учит  

Множественное число: мы учим, вы учите, они учат  

Тот же глагол может спрягаться также в прошедшем времени, чтобы выразить действие, 
которое было завершено. 

Единственное число: я учил, ты учил, он учил, она учила, оно учило  

Множественное число: мы учили, вы учили, они учили  

Этот глагол может спрягаться и в будущем времени, чтобы выразить действие, которое еще не 
началось, но которое ожидается в будущем.  

Единственное число: я буду учить, ты будешь учить, он/она/оно будет учить  

Множественное число: мы будем учить, вы будете учить, они будут учить  

Глаголам может быть также придана форма причастия (учащийся), деепричастия (уча), 
повелительного наклонения (учи) или неопределенная форма (учить). Каждый глагол принимает 
определенную форму (учу, учит, учил, уча, учить) для того, чтобы выразить определенную 
глагольную функцию. В еврейском языке существует восемь основных спряжений глагола: 
перфект, имперфект, императив, когортатив, юссив, сопряженный инфинитив, абсолютный 
инфинитив и причастие. Это означает, что глагол в породе Qal  может быть спрягаем любым из 
восьми различных способов в зависимости от того, какую глагольную функцию намеревается 
использовать автор. В большинстве случаев изменения в глагольной функции можно будет 
определить по изменению формы глагола. Каждую из производных пород (Niphal, Piel, Pual и т. п.) 
также можно спрягать в любом из этих восьми спряжений. Следовательно, в еврейском языке 
существует семь пород глаголов (Qal и производные породы) и восемь спряжений (перфект, 
имперфект и т. п.). Например, глагол [m;v', стоящий в породе Qal, может спрягаться любым из восьми 

различных способов в зависимости от того, какую функцию мы желали бы, чтобы он исполнял 
(причастие в породе Qal, инфинитив в породе Qal, императив в породе Qal и т. п.). Тот же самый 
глагол в породе Niphal также может спрягаться в любом из восьми различных еврейских 
спряжений (причастие в породе Niphal, инфинитив в породе Niphal, императив в породе Niphal и т. 
п.). При изучении последующих глав этого учебника вы шаг за шагом изучите все породы и все 
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спряжения глаголов. На данный же момент будет полезно кратко охарактеризовать функции 
каждого еврейского спряжения. 

1. 

 

 

 

 

Завершенное 
действие  

Перфект  Перфект используется для выражения завершенного действия или 
состояния. Когда он используется для обозначения завершенного действия  (в 
реальности или в представлении говорящего), еврейский перфект может 
переводиться с помощью русского прошедшего времени (он учил), прошедшего 
времени совершенного вида (он изучил) или будущего времени совершенного 
вида (он изучит). Когда перфект используется для обозначения состояния, его 
следует переводить настоящим временем (он [есть] мудр). С глаголами, 
обозначающими восприятие (понимание) или отношение, еврейский перфект 
может также переводиться глаголом в настоящем времени (он знает, он 
любит). Следует отметить, что вне контекста и синтаксической структуры 
еврейский перфект не имеет грамматического времени (указания на время 
совершения действия). Он, скорее,  указывает на вид глагола (тип действия, 
описываемого глаголом). Перфект выражает действие в его завершенности. И 
представление о завершенности действия возникает в сознании человека, 
употребляющего перфект. Говоря по-другому, перфект обозначает завершенное 
действие независимо от того, когда оно имело место: в прошлом, настоящем 
или будущем.  

  

2. 

 

 

Незавершенное  
действие  

Имперфект. Имперфект используется для выражения незавершенного действия 
и обычно переводится настоящим временем (я учу) или будущим временем (я 
буду учить). Действие, описываемое таким глаголом, происходит либо во время 
его произнесения, либо после времени произнесения. Еврейский имперфект 
используется также для обозначения привычного действия в прошлом, 
настоящем или будущем (он регулярно молится, он обычно молился). Кроме 
того, имперфект может переводиться посредством слов, выражающих одну из 
модальностей (мочь, возможно, мог бы, бы и т. п.). Решение перевести  глагол в 
имперфекте с помощью слова, выражающего модальность, принимается на 
основании контекста. Следует также подчеркнуть, что, подобно перфекту, 
еврейский имперфект, вне контекста и синтаксической структуры, также не 
выражает грамматического времени (указания на время совершения действия). 
Он также выражает лишь вид глагольного действия. Имперфект обозначает 
такое глагольное действие, относительно которого в сознании употребляющего 
этот глагол человека не возникает представления о его завершенности. Говоря 
по-другому, имперфект обозначает незавершенное действие независимо от 
того, когда оно имело место: в прошлом, настоящем или будущем. 

 

3. 

 

 

Повеление во 2-м 
лице 

 

Императив  Следующие три спряжения (императив, когортатив и юссив) 
представляют собой спряжения, выражающие волеизъявление, что значит, что 
они используются для выражения повеления или желания. Императив 
(повелительное наклонение)  используется в первую очередь для выражения 
прямых повелений, требующих немедленного исполнения со стороны того, к 
кому они обращены . Он может использоваться также для того, чтобы 
попросить разрешение или выразить просьбу. Еврейский императив всегда 
стоит только во втором лице. Например: «Защищай слабых!»  
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4. 

Волеизъявление 
в 1-м лице 

 

 

Когортатив  Данное, второе, используется во многом так же, как императив, 
для выражения желания, просьбы или повеления. Однако он также может 
использоваться и для выражения цели (для того чтобы) или результата (в 
результате чего). Когортатив употребляется в первом лице. Например: «Да 
почту я Господа!» (первое лицо) или «Да будем [мы] почитать Господа!» 
(первое лицо множественного числа). 

 

5. 

 

 

Волеизъявление 
в 3-м лице  

 

 

 

Юссив  Юссив также используется для того, чтобы выразить либо мягкое 
повеление, либо сильное желание. Строго говоря, юссив используется только в 
3-м лице единственного или множественного числа. Например: «Да даст мне 
Господь еще одного сына» (третье лицо).  

Обобщая сказанное обо всех трех волеизъявительных спряжениях, следует 
заметить, что все они используются для выражения повеления, просьбы или 
желания. Какой оттенок волеизъявления желал вложить в свои слова автор, 
должен подсказать контекст. Когортатив используется в первом лице (я, мы), 
императив – во втором (ты, вы), а юссив – в третьем (он, она, оно, они).       

6. 

 

Отглагольное 
существительное  

 

 

Сопряженный инфинитив  Инфинитив – это отглагольное существительное. В 
еврейском языке есть две формы инфинитива: сопряженный инфинитив и 
абсолютный инфинитив. Функции сопряженного инфинитива во многом 
сходны с функциями инфинитива в русском языке. Подобно существительному, 
инфинитив может использоваться  в качестве подлежащего (Учиться – это 
тяжелая работа) или дополнения (Я хочу учиться). Он может также 
использоваться и некоторыми другими способами, подробнее о которых будет 
сказано в главе 20.  

 

7. 

Отглагольное 
существительное  

 

 

 

Абсолютный инфинитив  Еврейский абсолютный инфинитив не имеет 
точного соответствия в русском языке. Он может использоваться в сочетании с 
другими глаголами для того, чтобы подчеркнуть или усилить глагольное 
действие, обозначаемое этими глаголами. Он может использоваться также 
вместо императива (повелительного наклонения) для выражения повеления. В 
особых случаях он может использоваться с другими глаголами для выражения 
двух глагольных действий, происходящих одновременно.  

8. 

Отглагольное 
прилагательное  

 

 

Причастие  Причастие – это отглагольное прилагательное. Как таковое оно 
обладает характеристиками как глагола, так и прилагательного. В качестве 
глагола оно выражает какое-то глагольное действие, например «изучающий» 
или «учащийся». В качестве прилагательного оно используется во многом так 
же, как еврейское прилагательное: в качестве атрибутива (определения), 
предикатива (именной части составного сказуемого) или субстантива (имени 
существительного).  
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12.12 Твердые (сильные) и слабые глаголы  Все глаголы древнееврейского языка делятся на 
твердые и слабые. У твердых глаголов нет слабых согласных. У слабых глаголов есть, как 
минимум, один слабый согласный. Слабыми согласными называются гортанные. Например, 

глаголы lm;q', bt;K' и #b;q' – твердые, а глаголы [m;v', ac'm' и hl'[' – слабые. Согласные y и n тоже 
считаются слабыми в качестве первых корневых согласных, как, например в словах bv;y" и lp;n", 
но только в определенных спряжениях. Пустые (двухсогласные) и удвоенные глагольные 
корни также считаются слабыми. Корни “пустых” глаголов состоят только из двух согласных: 

~q' “он встал”. Удвоенные корни – те, в которых второй и третий корневой согласный 

одинаковы: bb;s' “он окружил”. Изучая разные спряжения древнееврейского языка, вы сначала 
будете учить твердые глагольные формы, а затем слабые. В приведенной ниже таблице даны 
примеры слабых глагольных корней и их классификация. Римскими буквами обозначается 
номер корневого согласного: “I” – первый корневой согласный, “II” – второй и “III” – третий. 

12.13 Классификация слабых глаголов  

 Глагол Описание 

I-гортанные dm;[' первый корневой согласный – гортанный 

II-гортанные la;G" второй корневой согласный – гортанный 

III-x/[ xr:B' третий корневой согласный – x или [  

III-a ac'm' третий корневой согласный – a 

III-h hn"B' третий корневой согласный – h 

I-y bv;y" первый корневой согласный – y 

I-n lp;n" первый корневой согласный – n 

Дважды слабые hl'[' например: I-гортанный и III-h 

Пустые ~q' имеют лишь по 2 согласных в корне 

Удвоенные bb;s' одинаковые второй и третий согласный 

12.14 Порядок слов в предложении с глагольным сказуемым  В повествовательной прозе (в речи 
рассказчика) древнееврейского языка порядок слов, как правило, таков: сказуемое – 
подлежащее – второстепенные члены.  

`#r<a'h' taew> ~yIm:V'h; tae ~yhil{a/ ar"B' 

Бог сотворил небеса и землю (Быт. 1:1) 

Порядок слов в этом предложении таков: сказуемое (ar"B') – подлежащее (~yhil{a/) – два 

дополнения (~yIm:V'h и #r<a'h'). Однако нужно признать, что в определенных случаях (например, 

с целью эмфазы) порядок может быть иным, например: 1) подлежащее – сказуемое – 
второстепенные члены или 2) дополнение или обстоятельство – сказуемое – подлежащее – 
остальные второстепенные члены. 
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ar"yTi ^yh,l{a/ hw"hy>-ta, 

Господа Бога твоего бойся (Втор. 10:20) 

В этом примере прямое дополнение (^yh,l{a/ hw"hy>-ta,) стоит перед сказуемым в целях 
эмфазы. Вопросы, связанные с синтаксисом предложения будут обсуждаться в главе 23. 

12.15 Морфологический разбор глаголов  В следующих главах вы узнаете о том, как проводить 
морфологический разбор глаголов, определяя породу, лицо, род, число и словарную форму. 

Например: [m;v.nI – порода Ni¸‘al перфект 3-е л., муж. род, ед.ч. от [m;v' «слушать». 

12.16 Словарная форма глаголов в древнееврейском языке  Лексическая форма всякого 
трехсогласного глагола – это форма Qal перфект 3-го лица муж. рода, ед.ч. Именно она 
приводится в заголовках словарных статей. Однако в случае двухсогласных глаголов, 
словарная форма будет иной (14.12). 

12.17 Краткое содержание главы  

1. Глагол – это часть речи, которая обозначает действие или состояние предмета. 

2. Корень слова представляет собой исходную или простейшую форму, от которой происходит 
ряд слов языка. Корни большинства глаголов в древнееврейском языке состоят из трех 
согласных. 

3. На грамматическое лицо, род и число глагола указывает его окончание. 

4. В древнееврейском языке выделяется 7 пород: Qal и шесть производных пород (Ni¸‘al, Pi‘¢l, 
Pu‘al, Hi¾pа‘¢l, Hi¸‘îl, Ho¸‘al). Эти породы описывают действие (простое, интенсивное, 
каузативное) и его форму (действительное, пассивное, возвратное). 

5. В конце этой главы мы приводим таблицу, в которой пытаемся графически отобразить связь 
между корнем, породами и спряжениями. 

6. Все глаголы древнееврейского языка делятся на твердые и слабые. У слабых глаголов есть, 

как минимум, один слабый согласный (гортанный или r). У твердых глаголов нет слабых 

согласных.  

7. В повествовательной прозе древнееврейского языка порядок слов, как правило, таков: 
сказуемое – подлежащее – второстепенные члены. Однако есть некоторые исключения и 
варианты. 

8. Под морфологическим разбором глагола понимается определение породы, спряжения, лица, 
рода, числа и словарной формы. 

9. Лексическая форма всякого трехсогласного глагола – это форма Qal перфект 3-го лица муж. 
рода, ед.ч. 
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Глагольные корни, породы и спряжения 

 

Корень 

ljq 

 

 

Порода Qal 

lj;q' 

Производные основы 

 

 

 

Ni¸‘al Pi‘¢l Pu‘al Hi¾pа‘¢l  Hi¸‘îl Ho¸‘al 

lj;q.nI lJeqi lJ;qu lJeq;t.hi lyjiq.hi lj;q.h' 

Спряжения 

 

 

 

 

 

 

 

Перфект 
Имперфект 
Императив 
Когортатив 

Юссив 
Сопряженный 

инфинитив 
Абсолютный 
инфинитив 
Причастие 
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12.18 Слова  

Глаголы  

lk;a' есть, пожирать (820) 

rm;a' сказать, говорить, ответить (5316) 

hy"h' быть, случаться, происходить (3576) 

%l;h' идти, ходить, уходить (1554) 

ac'y" выходить, выводить (1076) 

bv;y" сидеть, обитать, жить (1088) 

!t;n" давать, ставить, помещать (2016) 

hf'[' делать, готовить, соблюдать (2632) 

ha'r" видеть, смотреть (1311) 

tb;v' прекращаться, прекращать работу, отдыхать (71) 

[m;v' слышать, слушать, слушаться (1165) 

Сущ.  

!Ara] ковчег, ящик (202) 

hx'n>mi жертвоприношение, подарок, подношение (211) 

tB'v; суббота (111) 

Другие  

%a; только, наверно, тем не менее (161) 

la; нет, не (729) 
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ГЛАВА 13 
Qal перфект твердых глаголов 

13.1 Введение  В Библии на древнееврейском языке насчитывается около 72000 глаголов; более 
двух третей (50699) употребляются в породе Qal. По этой причине в следующих главах 
уделяется много внимания разным формам породы Qal. К изучению производных пород мы 
приступим, лишь тщательно изучив породу Qal. В этом учебнике заучивание парадигм 
сведено к минимуму. Все парадигмы нужно учить только при изучении породы Qal. Когда же 
мы перейдем к изучению производных основ, этих требований не будет. Тем не менее, 
необходимо знать отличительные черты производных пород, чтобы узнавать их и их 
спряжения, не прибегая к зубрежке. Акцент на отличительных чертах разных пород – важная 
и уникальная особенность данного учебника. Изучение глагольной системы с их помощью 
станет намного проще традиционного метода заучивания парадигм спряжений производных 
пород. 

13.2 Порода Qal. Qal – это простая или базовая порода глагола. Глаголы этой породы имеют 
действительную (активную форму), хотя есть и несколько пассивных форм. Данной породой 

выражается простое действие. Пример глагола Qal – lj;q' “он убил”. Простое действие, 
описываемое породой Qal, может выражаться глаголами переходными, непереходными и 
глаголами состояния. 

1. Переходные глаголы – это такие глаголы, которые употребляться с прямым 
дополнением. В предложении “пророк написал книгу” слово “книга” служит прямым 
дополнением. 

2. Непереходные глаголы – это такие глаголы, с которыми прямое дополнение не 
употребляется. Рассмотрим предложение “Царь погиб в сражении”. С глаголом “погиб” 
прямое дополнение не употребляется. К непереходным относятся такие глаголы как 
“любить”, “умереть”, “поститься”. 

3. Глаголы состояния обозначают состояние субъекта, а не его действие. При переводе их 

на русский язык часто приходится пользоваться прилагательными. Например: dbeK' “он 
был тяжел/быть тяжелым” или !joq' “он был мал/быть маленьким”. Большинство 
глаголов состояния считаются непереходными. 

13.3 Спрягаемая форма перфект  Перфектом выражается совершенный вид действия или 
состояния. Формы перфекта переводятся на русский язык обычно прошедшим временем 
совершенного или несовершенного вида (“я писал, я написал”); в случае глаголов 
чувственного восприятия и эмоционального состояния – прошедшим или настоящим, в 
зависимости от контекста (“я люблю, я любил, я полюбил”); в случае непереходных глаголов, 
обозначающих физическое или душевное состояние субъекта, перфект можно перевести 
краткой формой прилагательного (“я стар, я был стар, состарился”).  

13.4 Необходимо подчеркнуть, что перфект в еврейском языке не имеет временного значения 
отдельно от контекста и синтаксиса, оно обозначает скорее вид действия. Совершенный вид 
действия обозначает такое действие, завершение которого предвидится говорящим или 
автором. Другими словами, совершенный вид обозначает завершенное действие в прошлом, 
настоящем или будущем. 

13.5 Qal перфект твердых (правильных) глаголов: введение  Лицо, род и число глагола в 
перфекте указывается при помощи окончаний. Приведенную ниже парадигму Qal перфекта 
следует выучить устно и письменно. При письменном воспроизведении парадигмы 
необходимо правильно писать все согласные, гласные и расставлять ударения. Повторяя 
парадигму устно, старайтесь произносить слова как можно точнее, различая при этом 
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произношение таких гласных как камец и патах. Такая точность поможет вам в будущем 
правильно писать формы глаголов. В данной парадигме приводятся как окончания, так и 
формы целиком. Все породы в перфекте спрягаются, используя одни и те же окончания. 
Поэтому выучите их сейчас. 

13.6 Парадигма Qal перфекта твердых глаголов  

 Окончание Перфект Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч.  lj;q' он убил 

3-е л., ж. р., ед. ч. h ' hl'j.q)" она убила 

2-е л., м. р., ед. ч. T' T'l.j;ñq' ты убил 

2-е л., ж. р., ед. ч. T. T.l.j;q' ты убила 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTi yTil.jñ;q' я убил 

3-е л., общ. р., мн. ч. W Wlj.q)" они убили 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T, ~T,l.j;q. вы убили 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T, !T,l.j;q. вы убили 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wn Wnl.jñ;q' мы убили 

13.7 Заметки по парадигме Qal перфекта твердых глаголов  

1. Порядок, в котором приведены формы данной парадигмы может показаться необычным: от 
третьего лица к первому, сначала формы единственного числа, затем множественного. 

Обратите внимание на то, что парадигма начинается с формы 3-го лица м. р., ед. ч., lj;q', 
лексической или словарной формы глагола. Перевод словарной формы на русский язык в 
словаре дается инфинитивом, однако, встретив подобный глагол в предложении, вы должны 
переводить его 3-м лицом соответствующего рода и числа. К словарной форме не 
присоединяются никакие окончания. Большинство трехсогласных глаголов имеют 
одинаковую последовательность гласных в форме 3-го л. муж. рода ед. ч.  

 

 

 

 

2. Три формы перфектного спряжения относятся к общему роду: 1-го л., ед.ч. (yTil.j;q') и мн. ч. 
(Wnl.j;q'), а также 3-го л., мн. ч. (Wlj.q)"). Эти формы могут употребляться как с подлежащими 

мужского, так и женского рода. 

Qal перфект твердого 

глагола 3-го л. м. р. ед. ч. 

lj;q' 
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3. Хорошо усвоив написание и произношение парадигмы Qal перфекта, обратите внимание на 
перфектное спряжение других твердых глаголов. В качестве примеров приведены следующие 

глаголы: bv;y" “сидеть, обитать, населять”, rk;z" “помнить”, bt;K' “писать”, rm;v' “хранить, 
охранятьññ, соблюдать” и #b;q' “собирать, собираться”. Помните, что при их спряжении 
последовательность гласных будет меняться одинаково, кроме того, используются одни и те 
же окончания. Чтобы проиллюстрировать сходство в спряжении этих глаголов, в следующем 
параграфе приводится полная парадигма их спряжения. 

4. Обратите внимание на значок метег в формах 3-го лица ж. р., ед. ч. (hl'j.q)") и 3-го лица общ. р., 

мн. ч. (Wlj.q)"). Им отмечен гласный камец, а не камец хатуф. 

13.8 Парадигма Qal перфекта других твердых глаголов  Благодаря знанию парадигмы глагола  , 
вы одолжны уметь воспроизвести всю парадигму Qal перфекта для каждого из следующих 
глаголов. Меняются лишь корни глаголов. 

 bv;y" rk;z" bt;K' rm;v' #b;q' 

 “обитать” “помнить” “писать” “хранить” “собирать” 

3-е л., м. р., ед. ч. bv;y" rk;z" bt;K' rm;v' #b;q' 
3-е л., ж. р., ед. ч. hb'v.y)" hr"k.z)" hb't.K)" hr"m.v)" hc'b.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. T'b.v;ñy" T'r>k;ñz" T'b.t;ñK' T'r>m;ñv' T'c.bñ;q' 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.b.v;y" T.r>k;z" T.b.t;K' T.r>m;v' T.c.b;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTib.v;ñy" yTir>k;ñz" yTib.t;ñK' yTir>m;ñv' yTic.bñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wbv.y)" Wrk.z)" Wbt.K)" Wrm.v)" Wcb.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,b.v;y> ~T,r>k;z> ~T,b.t;K. ~T,r>m;v. ~T,c.b;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,b.v;y> !T,r>k;z> !T,b.t;K. !T,r>m;v. !T,c.b;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnb.v;ñy" Wnr>kñ;z" Wnb.t;ñK' Wnr>m;ñv' Wnc.bñ;q' 

13.9 Глагольные корни на t. Если последний гласный корня совпадает с первым согласным 

окончания, то на письме они изображаются одной буквой с “сильным” дагешем. То есть, 

сочетание tt пишется T. Согласно приведенным выше парадигмам, пять окончаний перфекта 
начинаются с буквы t (со “слабым” дагешем). Проиллюстрируем это правило на примере 

глагола tr:K' “резать”. 

2-е л., м. р., ед. ч. T' T'r:K' ты отрезал 

2-е л., ж. р., ед. ч. T. T.r:K' ты отрезал 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTi yTir:K' я отрезал 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T, ~T,r:K. вы отрезали 
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2-е л., ж. р., мн. ч. !T, !T,r:K. вы отрезали 

Как вы видите, последняя t корня ассимилировала в первую t окончания. На присутствие 

первой (ассимилировавшей) t указывает “сильный” дагеш. 

13.10 Глагольные корни на n. Если последний гласный корня совпадает с первым согласным 
окончания, то на письме они изображаются одной буквой с сильным дагешем. То есть, 

сочетание nn пишется N. На n начинается окончание 1-го лица общ. р., мн. ч. (Wn). Например, 

форма 1-го лица общ. р., мн. ч. от глагола !k;v' “обитать” – WNk;v'. Подобный процесс 
ассимиляции n наблюдается и в том случае, когда окончание начинается на t. Другими 
словами, сочетание tn также становится T. Например: форма 1-го лица общ. р., мн. ч. от 

глагола !t;n" “давать” – yTit;n". Последний n корня ассимилировал в t окончания, что на письме 

отобразилось “сильным” дагешем (парадигму Qal перфекта глагола !t;n" см. в §14.18). 

13.11 Глаголы состояния в перфектном спряжении  Вы уже знаете, что глаголы состояния 
обозначают состояние субъекта (“он был стар, он был тяжел”), а не его действие (“он написал, 
она увидела”). Большинство глаголов состояния являются непереходными, но есть среди них 

и переходные, например глагол anEf' “ненавидеть”. Глаголы состояния разделяются на классы 
в соответствии с гласным основы. Напомним, что гласным основы в древнееврейском языке 
называется гласный звук, следующий за вторым корневым согласным. У твердых глаголов 

приведенных выше парадигм гласным основы был а (патах), например: lj;q', rm;v' и rk;z". 
Однако у глаголов состояния гласный основы может быть иным: 

Глаголы состояния на а 

(патах)  
ld:G" быть великим 

 ~k;x' быть мудрым 

Глаголы состояния на ē (цере) dbeK' быть тяжелым 

 !qez" быть старым 

Глаголы состояния на ō 

(холем) 
!joq' быть маленьким 

 lkoy" быть способным 

Как видно из таблицы, глаголы состояния делятся на 3 класса, в соответствии с гласным 
основы: глаголы на а (патах), глаголы на ē (цере) и глаголы на ō (холем). В приводимой ниже 
таблице эти типы спряжения даются полностью для сравнения. 

 ld:G" dbeK' !joq' 

 “быть 
великим” 

“быть 
тяжелым

” 

“быть 
маленьким

” 

3-е л., м. р., ед. ч. ld:G" dbeK' !joq' 
3-е л., ж. р., ед. ч. hl'd>G)" hd"b.K)" hn"j.q)" 
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2-е л., м. р., ед. ч. T'l.d:ñG" T'd>b;ñK' T'n>jñoq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.d:G" T.d>b;K' T.n>joq' 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.dñ:G" yTid>b;ñK' yTin>joñq' 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wld>G)" Wdb.K)" Wnj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.d:G> ~T,d>b;K. ~T,n>j'q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.d:G> !T,d>b;K. !T,n>j'q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.d:ñG" Wnd>bñ;K' WNjñoq' 

Заметки: 

1. Глаголы состояния на а (патах) пишутся точно так же, как другие твердые глаголы (ld:G"). В 

этой парадигме нет изменений в написании форм. 

2. У перфектных глаголов на ē (цере), гласный основы ē присутствует лишь в форме 3-го л. муж. 

р. ед. ч. (dbeK'). Последовательность гласных во всех остальных формах – такая же, как у 

правильных перфектных глаголов. 

3. У перфектных глаголов на ō (холем) гласный основы ō присутствует во всех формах, за 
исключением 3-го л. жен. р. ед. ч. и 3-го л. общ. р. мн. ч. В огласовке этих глаголов меняется 
лишь гласный основы, в остальном она схожа с огласовкой правильных перфектных 
глаголов. Обратите внимание на гласный о (камец-хатуф) в формах 2-го л. муж. р. мн. ч. 

(~T,n>j'q.) и 2-го л. жен. р. мн. ч. (!T,n>j'q.). Кроме того, обратите внимание на то, что в форме 1-

го л. общ. р. мн. ч. (WNjoq') последний корневой n ассимилировал в n окончания, что 
отмечается на письме “сильным” дагешем. 

4. Глаголы состояния тесно связаны с соответствующими им прилагательными. Например, 

глагол “быть старым” и прилагательное муж. р. ед. ч. “старый” пишутся одинаково: !qez" . 

Рассмотрите другие примеры: 

Глаголы состояния 

Qal перфект 3-е л. м. р. ед. ч. 

Прилагательные 

м. р. ед. ч. 

dbeK' быть тяжелым dbeK' тяжелый 

alem' быть полным alem' полный 

amej' быть нечистым amej' нечистый 

b[er" быть голодным b[er" голодный 

Однако разница между глаголом состояния и соответствующим прилагательным состоит в том, 

что один спрягается как глагол (см. выше), а другое как прилагательное: dbeK' (м. ед.), ~ydIbeK. (м. 
мн.), hd"beK. (ж. ед.), twOdbeK. (ж. мн.). Обратите внимание на то, что форме Qal перфекта идентична 
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только форма прилагательного 3-го л. муж. р. ед. ч (dbeK'). Различить две эти формы вам 
поможет контекст. Формы Qal перфекта3-го л. жен. р. ед. ч (hd"b.K)") и прилагательного жен. р. ед. 
ч. (hd"beK.) тоже похожи, но их труднее спутать.  

13.12 Морфологический разбор  При морфологическом разборе перфектных глаголов 
указывается порода глагола, спряжение, лицо, род, число и корень. Уделяйте внимание 
правильному порядку, как в приведенных ниже примерах. Перевод не обязателен при 
разборе, однако приводится здесь. 

yTir>k;z"  Qal перфект 1-е лицо общ. р., ед. ч. rk;z" я вспомнил 

  T.r>m;v'  Qal перфект 2-е лицо жен. р., ед. ч. rm;v' ты исполнил 

13.13 Отрицательная частица al{. Для построения отрицательной конструкции с глаголами 
перфекта и имперфекта используется отрицательная частица al{ “не, нет”. У нее есть 
альтернативная форма написания: awOl. Отрицательная частица всегда ставится перед 
глаголом: 

twOrwOTh;-ta, ~T,r>m;v. al{ Ты не исполнил законы. 

tyrIB.h;-ta, T'r>k;z" al{ Ты не вспомнил завет. 

13.14 Частица hNEhi. Слово hNEhi (альтернативные формы: !he и -!h,) обычно традиционно передается 
на русский язык частицей “вот”. Эту частицу в данном переводе можно назвать указательным 
восклицанием, но это лишь один из способов ее употребления. 

Слово hNEhi встречается в Библии на еврейском более 1000 раз. Оно встречается в такой форме 
или с местоименными суффиксами (теми же, что присоединяются к существительным 
единственного числа). Известные формы с местоименными суффиксами представлены в 
таблице: 

1-е л., об. р. ед. ч. ynIn>hi/ynINòEhi 1-е л., об. р. мн. ч. Wnn>hi/WNNò<hi 

2-е л., м. р. ед. ч. ^N>hi 2-е л., м. р. мн. ч. ~k,N>hi 

2-е л., ж. р. ед. ч. %N"hi 2-е л., ж. р. мн. ч.  

3-е л., м. р. ед. ч. wONhi 3-е л., м. р. мн. ч. ~N"hi 

Тогда как частица hNEhi используется разными способами, три способа ее употребления 
приведены ниже (более подробно о способах употребления частицы  см. учебник Ламбдина, 
§135 на с. 265): 

1. Частица hNEhi может использоваться с целью эмфазы или чтобы сделать акцент на 
значимости чего-либо. 

daom. bAj-hNEhiw> hf'[' rv,a]-lK'-ta, ~yhil{a/ ar>Y:w: 

И увидел Бог все, что Он создал, и вот, хорошо весьма. (Быт. 1:31) 
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wya'rEy>-la, hw"hy> !y[e hNEhi 

Вот, око Господне над боящимися Его (Пс. 33:18) 

2. В назывных предложениях с помощью hNEhi говорящий обращает внимание 
собеседника на присутствием предмета (или лица) здесь и сейчас, перед его глазами. 

%M'[i ykinOa' hNEhiw> 

И вот Я с тобою (Быт. 28:15) 

ynINEhi rm,aYOw: 

Он сказал: “Вот я” (Быт 22:1). Форма ynINEh – это частица hNEhi  

с местоименным суффиксом 1-го л. общ. р. ед. ч. 

3. Посредством предложения с hNEhi говорящий может напомнить собеседнику некий 
факт, на котором основано следующее высказывание. 

~k,l.qob. yTi[.m;v' hNEhi laer"f.yI-lK'-la, laeWmv. rm,aYOw: 

%l,m, ~k,yle[] %ylim.a;w" yli ~T,r>m;a]-rv,a] lkol. 

И сказал Самуил всему Израилю: “Вот, я послушался голоса вашего во всем,  

что вы говорили мне, и поставил над вами царя”. (3 Цар. 12:1) 

~yrIc.Mih; %t'ao War>yI-yKi hy"h'w> T.a' ha,r>m;-tp;y>  hV'ai yKi yTi[.d:y" an"-hNEhi 

WYx;y> %t'aow> ytiao Wgr>h'w> 

Вот, я знаю, что ты женщина, прекрасная видом; и когда Египтяне увидят тебя… 

убьют меня, а тебя оставят в живых (Быт. 12:11-12). 

13.15 Краткое содержание главы 

1. Порода Qal представляет собой простую, или основную, породу глаголов. Она используется для 
обозначения простого действия в действительном залоге.  

2. Глагол в породе Qal, обозначающий простое действие, может быть переходным (т. е. после него 
может стоять прямое дополнение), непереходным (после него не может стоять прямого 
дополнения) или быть глаголом состояния (глаголом, описывающим состояние предмета). 

3. Перфект используется для выражения завершенного действия и переводится глаголом в 
прошедшем времени (а также глаголом совершенного вида в прошедшем или будущем времени). 
Он может использоваться также для обозначения состояния и в этом случае будет переводиться с 
помощью глагола в настоящем времени. 

4. Перфект называется также «суффиксальным» спряжением, потому что к глагольной основе 
присоединяются различные инфлекционные окончания, или суфформативы, для того чтобы 
указать грамматическое лицо, род и число. 
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5. Вам следует заучить на память парадигму перфекта породы Qal твердых глаголов. Следует 
также заучить наизусть инфлекционные окончания (суфформативы) перфекта. 

6. Когда к корню глагола, оканчивающемуся на t, присоединяется окончание, начинающееся с t,  

эти две одинаковые согласные превращаются в одну согласную с сильным дагешем, при этом   
tt пишется T (T'rñ:K').  

7. Когда к корню глагола, оканчивающемуся на n, присоединяется перфектное окончание, 
начинающееся с n, две эти одинаковые согласные превращаются в одну согласную с сильным 

дагешем, при этом сочетание nn пишется как N (WNk;ñv'). Конечное n корня глагола может 
ассимилироваться также и в начальное t тех окончаний, которые начинаются с этой буквы. 

Другими словами, сочетание tn превращается в T (yTit;ñn").      

8. Глаголы состояния разделяются на классы в соответствии с гласным основы. Гласным основы 
называется гласный звук, следующий за вторым корневым согласным. Глаголы состояния на  
патах (ld:G") пишутся так же, как и правильные твердые глаголы. Глаголы состояния на цере 
имеют гласную основы в виде цере только в перфекте породы Qal 3-го л. муж. р. ед. ч. (dbeK'). 
Глаголы состояния на холем имеют гласную основы класса о во всех формах (!joq'), за 
исключением 3-го л. жен. р. ед. ч. и 3-го л. общ. р. мн. ч. 

9. Отрицание при глаголах в перфекте (и имперфекте) выражается посредством частицы al{. Эта 
частица всегда ставится непосредственно перед глаголом.  

10.  Частица hNEhi обычно переводится как «вот». Она может использоваться для того, чтобы 
акцентировать какую-то фразу (указательное междометие); для того, чтобы указать на 
непосредственное присутствие кого-то или чего-то (предикатор существования), или для того, 
чтобы ввести в разговор указание на факт или положение вещей, на котором будет 
основываться последующее утверждение. 

13.16 Слова  

%r:B' благословлять (327) 

rk;z" помнить (235) 

!qez" быть старым, состариться (26) 

qz:x' быть/становиться сильным (290) 

[d:y" знать (957) 

dbeK' быть тяжелым (114) 

bt;K' писать (225) 

alem' быть полным, наполнять, исполнять (252)  

%l;m' править, царствовать (350) 
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ac'm' находить (457) 

dq;P' посещать, считать, назначить (304) 

bk;v' ложиться, иметь половую связь (213) 

xl;v' распростирать, отпускать, посылать (847) 

rm;v' хранить, присматривать, сторожить, соблюдать (469) 

13.17 К вашим услугам  hNEhi – это частица, которая может обозначать временную или 
пространственную непосредственность. Обычно встречаясь в прямой речи, эта частица часто 
употребляется с местоименным суффиксом с целью выделить субъект, который присутствует 
здесь и сейчас. Традиционный перевод этой частицы посредством слова «вот» является не 
только устаревшим, но и не выражает всей полноты того смысла, который несет в себе эта 
частица. Например, частица ynIN<òhi может переводиться «Я здесь», или «Я готов», или «К вашим 
услугам». Этот простой ответ является лейтмотивом в истории о принесении в жертву Исаака. 
Когда Бог готовится испытать Авраама, он называет Своего партнера по завету по имени. 
Уважительный ответ звучит как ynINEhi (Быт. 22:1). Когда Исаак хочет получить объяснение, 
зачем они совершают это путешествие, он обращается к своему отцу и получает тот же ответ: 
ynIN<hi (22:7). Когда дальше в этой истории ангел взывает к Аврааму, его ответ опять-таки  ynINEhi 
(22:11). Авраам вознаграждается за свою безоговорочную готовность повиноваться, в 
неявной форме проявившуюся в его простом ответе ynINEhi. Это тот же ответ, который Самуил 
дает сначала Илию, а затем Господу, когда ночью слышит зов (1 Цар. 3). Это также и тот же 
самый ответ, который в Ис. 6:8 дает Исаия на вопрос «Кого Мне послать?»: «Вот я, пошли 
меня». Ради передачи чувства непосредственности совершающегося авторы часто 
используют конструкцию, состоящую из hNEhi (часто с суффиксом) и причастия. Например, в 
Быт. 6:17 Яхве говорит Ною: «Я собираюсь послать потоп» (lWBM;h;-ta, aybime ynIn>hi ynIa]w:). Никакой иной 
пророк не использует эту форму чаще, чем Иеремия (около 150 раз), который настойчиво 
стремится подчеркнуть неотвратимость Божьего наказания. Например, в Иер. 11:11 
говорится: «Я собираюсь непременно навести на них бедствие» (h['r" ~h,ylea] aybime ynIn>hi). Наиболее 
часто в Книге Иеремии (а также и на протяжении всего Ветхого Завета) эта конструкция 
используется с глаголом aAB. Иеремия двадцать один раз говорит: «Наступают дни, когда....» 
(~yaiB' ~ymiy" hNEhi). И хотя обычно с этой фразы начинаются угрозы о наказании, хорошей вестью у 
Иеремии является то, что Бог обязательно дарует также и Свою благодать. В Иер. 23:5 Бог 
обещает пришествие Праведной Отрасли, в Иер. 30:3 – восстановление благополучия, а в Иер. 
31:31 – заключение нового завета.  

Тим Ланиак  

Адъюнкт-профессор Ветхого Завета  

Гордон-Конуэлл Теолоджикал Семинари Шарлотт, Северная Каролина 
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ГЛАВА 14 
Qal перфект слабых глаголов 

14.1 Введение  Теперь, когда вы изучили формы Qal перфекта твердых глаголов, мы 
обратимся к Qal перфектному спряжению слабых глаголов разного типа. В 12 главе вы 
узнали о том, что слабыми называются глаголы, у которых есть, как минимум, один 
слабый корневой согласный. Присутствие слабого согласного в корне может вызвать 
изменение в огласовке и написании глагола. Чтобы успешно распознавать слабые 
глагольные формы и проводить их морфологический разбор, необходимо знать эти 
изменения. Все изменения, имеющие место в случае слабых глаголов, можно распознать 
лишь в сравнении с твердыми глаголами. Не рекомендуется приступать к изучению 
материала этой главы прежде, чем вы хорошо выучите парадигму Qal перфекта твердых 
глаголов из предыдущей главы. 

14.2 Перфект глаголов с I-гортанным, II-гортанным и III-x/[. У слабых глаголов класса I-

гортанный первый корневой согласный – гортанный: dm;[' “стоять”. У глаголов класса II-
гортанный второй корневой согласный – гортанный: rx;B' “выбирать”. У глаголов класса 
III-x/[ третий корневой согласный – x или [:xq;l' “брать” или [m;v' “слышать”. Эти 
слабые глаголы изучаются вместе, потому что в них происходят схожие изменения 
относительно парадигмы твердых глаголов. Изменения в основах глаголов класса I-
гортанные и II-гортанные незначительные, и вы уже знаете правила, управляющие ими. 
Изменения обусловлены связью между гортанными и “произносимым” шва. Вспомните, 
в 3.6 говорилось, что гортанные не принимают “произносимое” шва, но употребляются 
со сверхкратким а – хатеф патахом. По этой причине несколько “произносимых” шва, 
встречающихся в парадигме твердых глаголов, будут замещены хатеф патахом в 
парадигме слабых глаголов. В трех приведенных ниже парадигмах слабых глаголов 
насчитывается всего пять изменений. Парадигма твердых глаголов приводится для 
сравнения. Обратите особое внимание на то, что несмотря на некоторые изменения в 
огласовке, вызванные присутствием гортанных, перфектные окончания не меняются. 

 I-
гортанный 

II-гортанный III-x/[ Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. dm;[' rx;B' [m;v' lj;q' 

3-е л., ж. р., ед. ч. hd"m.[)" hr"x]B)" h['m.v)" hl'j.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. T'd>mñ;[' T'r>xñ;B' T'[.m;ñv' T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.d>m;[' T.r>x;B' T.[;mñ;v' T.l.j;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTid>mñ;[' yTir>x;ñB' yTi[.mñ;v' yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wdm.[)" Wrx]B)" W[m.v)" Wlj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,d>m;[] ~T,r>x;B. ~T,[.m;v. ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,d>m;[] !T,r>x;B. !T,[.m;v. !T,l.j;q. 
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1-е л., общ. р., мн. ч. Wnd>mñ;[' Wnr>x;ñB' Wn[.m;ñv' Wnl.jñ;q' 

 

14.3 Заметки по I-гортанным, II-гортанным и III-x/[. Эти заметки и наблюдения помогут 

вам проработать данные парадигмы. 

1. В парадигмах I-гортанных и II-гортанных “произносимое” шва заменено 

сверхкратким хатеф патахом (ă) из-за гортанного (~T,d>m;[], !T,d>m;[], hr"x]B)", Wrx]B)"). Ввиду 

того, что изменения в огласовке незначительные, парадигму I-гортанных и II-
гортанных не нужно заучивать. Тем не менее, вам нужно знать правила, 
обусловливающие данные изменения, и парадигму Qal перфекта твердых глаголов. С 
их помощью вы научитесь видеть важные отличия. 

2. Единственное замечание по парадигме III-x/[ - замена “немого” шва на патах в 

форме 2-го л. жен. р. ед. ч. (T.[;m;v'). Это изменение нужно запомнить. 

14.4 Перфект глаголов с III-a. У глаголов этого класса третий корневой согласный – a: 

ac'm' “находить”. Изменения при спряжении глаголов этого класса велики по 
сравнению с тремя предыдущими классами слабых глаголов. В §3.9 говорилось, что a 

произносится только перед гласными, а перед согласными или на конце слова он 

будет немым (другими словами, a “выпадает”), как в слове taJ'x; “грех”. В глаголах 
класса III-a a является немым почти во всех формах перфекта. По этой причине 

значительно меняется огласовка в сравнении с парадигмой твердых глаголов. 

 

 III-a Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. ac'm' lj;q' 

3-е л., ж. р., ед. ч. ha'c.m)" hl'j.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. t'ac'ñm' T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. tac'm' T.l.j;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. ytiac'ñm' yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wac.m)" Wlj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~t,ac'm. ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !t,ac'm. !T,l.j;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnac'ñm' Wnl.jñ;q' 

 



 

114 

 

14.5 Заметки по глаголам класса III-a. 

1. Отличия видны уже в первой форме парадигмы, форме 3-го л. муж. р. ед. ч. (ac'm'). 

Огласовка этой формы отличается от огласовки всех твердых трехсогласных 

глагольных форм. Все глаголы классов III-a и III-h имеют такую огласовку словарной 

формы. 

 

 

 

 

 

2. Выпадение a вызывает заместительное удлинение предшествующего гласного: 

вместо ожидаемого краткого а (патах) во втором слоге – долгий ā (камец). Эти 
изменения происходят во всех формах, кроме 3-е л. ж. р. ед. ч. и 3-е л. об. р. мн. ч. 

3. Обратите внимание на потерю “слабого” дагеша в первой согласной пяти окончаний 

на t. Изменения в произношении, опять же, связаны с выпадением a, вследствие 
чего смягчается произношение буквы “бегадкефат”, поскольку теперь ей 

предшествует гласный, а не согласный (T –> t). Выпадение a, как видно, влияет на 
написание слов. 

4. Довольно значительные изменения в этой парадигме служат основанием для ее 
заучивания. Вы должны уметь произносить вслух и писать всю парадигму Qal 

перфекта глагола ac'm' “находить”. 

14.6 Перфект глаголов с III-h. В корне глаголов этого класса недостает третьего 

согласного (буква h на конце слова hn"B' “строить” представляет собой mater lectionis и 

не относится к корню). Однако изначально у большинства глаголов, относимых в 

учебниках и словарях к классу III-h, третьей буквой корня была не h. Изначально 
большинство глаголов III-h были глаголами III-y, хотя есть и отдельные примеры 
форм III-w. В перфекте все такие глаголы характеризуются присутствием исходной 
буквы y в 1-м и 2-м лице. Такой y принято называть слабым, а глаголы подобного рода 
– “глаголами с третьим слабым” (III-сл.). 

 III-h Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. hn"B' lj;q' 

3-е л., ж. р., ед. ч. ht'n>B)" hl'j.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. t'ynIòB' T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. tynIB' T.l.j;q' 

Qal перфект III-a и III-h 

3-го л. м. р. ед. ч./ 

ac'm'/hn"B' 
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1-е л., общ. р., ед. ч. ytiynIòB' yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. WnB' Wlj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~t,ynIB. ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !t,ynIB. !T,l.j;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. WnynIòB' Wnl.jñ;q' 

 

14.7 Заметки по глаголам класса III-h.  

1. Последовательность гласных формы 3-го л. м. р. ед. ч. глаголов III-h такая же, как у 

глаголов класса III-a. 

 

 

 

 

2. В корне глаголов этого класса недостает третьего согласного, h на конце словарной 

формы представляет собой mater lectionis и не относится к корню. В большинстве 

глаголов этого класса место h прежде занимал y, поэтому в перфекте все такие 
глаголы характеризуются присутствием исходной буквы y в 1-м и 2-м лице. 

3. В 3-м лице ж. р. ед. ч. место недостающего 3-го согласного занимает t (ht'n>B)"), чтобы 
различать формы 3-го лица ед. ч. женского и мужского рода. 

4. Важно отметить, что все формы 1-го и 2-го лица отличает гласный основы хирек йод 

(например, t'ynIòB'). Дело в том, что глаголы III-h первоначально были глаголами III-y, и 
гласная такой основы как, например, t'ynIòB', напоминает об исходном третьем 
корневом согласном (см. также 22.8.4). В Qal перфектном спряжении характерный 

гласный основы хирек йод поможет вам узнавать глаголы класса III-h. 

5. И, наконец, в парадигме III-h T окончания смягчается (теряет слабый дагеш), 

поскольку ему предшествует гласный (хирек йод), а не согласный. 

14.8 Перфект дважды слабых глаголов  Такие глаголы можно отнести к двум разным 

классам слабых глаголов. Большинство глаголов этого класса – III-h и I-гортанные 

или II-гортанные. Их перфектное спряжение сочетает изменения, происходящие при 
наличии двух слабых согласных. Тем не менее, если вы хорошо знаете изменения, 
происходящие в парадигмах §14.2-7, вам не составит труда узнавать перфектные 
формы дважды слабых глаголов. В этом параграфе внимание будет уделено двум 

Qal перфект III-a и III-h 

3-го л. м. р. ед. ч./ 

ac'm'/hn"B' 
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часто встречающимся глаголам: hc'r" “видеть” (III-h/II-гортанный) и hl'[' 
“подниматься” (III-h/I-гортанный).  

 III-h/II-горт. III-h/I-горт. Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. hc'r" hl'[' lj;q' 

3-е л., ж. р., ед. ч. ht'a]r" ht'l.[)" hl'j.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. t'yaiñr" t'yliñ[' T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. tyair" tyli[' T.l.j;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. ytiyaiñr" ytiyliñ[' yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. War" Wl[' Wlj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~t,yair> ~t,yli[] ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !t,yair> !t,yli[] !T,l.j;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnyaiñr" Wnyliñ[' Wnl.jñ;q' 

14.9 Заметки по дважды слабым глаголам  

1. В обеих парадигмах дважды слабых глаголов присутствуют изменения, 

происходящие с глаголами класса III-h: 1) восстановление исходного y почти во всех 
формах; 2) добавление t в форме 3-го лица ж. р. ед. ч.; 3) характерный гласный 

основы – хирек йод; 4) потеря “слабого” дагеша первой согласной окончания t. 

2. В формах дважды слабых глаголов изменения, происходящие с глаголами класса III-

h, объединяются с изменениями, вызванными присутствием гортанного в корне. С 
ними вы уже знакомы: в форме 3-го лица ж. р. ед. ч. (ht'a]r") ожидаемое 
“произносимое” шва во втором слоге заменилось хатеф патахом во втором слоге, 
потому что гортанные не принимают “произносимое” шва. То же самое происходит 

во втором слоге форм 2-го лица м. р. мн. ч. (~t,yli[]) и 2-го лица ж. р. мн. ч. (!t,yli[]). 

14.10 Перфект удвоенных глаголов  Удвоенными называют глаголы, у которых второй и 

третий согласные корня одинаковы: bb;s' “ходить вокруг”, rr:a' “проклинать”, ~m;T; 
“быть законченным”. Здесь происходит два типа изменений. Во-первых, глаголы 
этого класса в 1-м и 2-м лице оканчиваются на удвоенный согласный (первый 
удвоенный согласный ассимилирует во второй, что на письме отмечается “сильным” 
дагешем). Во-вторых, за удвоенным согласным следует соединительный гласный -ô- 
(холем вав). Именно наличие соединительного гласного между основой и окончанием 
помогает узнавать перфектные формы удвоенных глаголов. В приведенной ниже 
таблице представлены 3 глагола, однако выучить нужно лишь парадигму первого 

(bb;s'). 
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 Удвоенный 
твердый 

Удвоенный 
слабый 1 

Удвоенный 
слабый 2 

Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. bb;s' rr:a' ~T; lj;q' 

3-е л., ж. р., ед. ч. hb'b.s)" hr"r>a)" hM'T;ñ hl'j.q)" 

2-е л., м. р., ед. ч. t'wOBñs; t'wOrña' t'wOMñT; T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. р., ед. ч. twOBs; twOra' twOMT; T.l.j;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. ytiwOBñs; ytiwOrña' ytiwOMñT; yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wbb.s)" Wrr>a)" WMT;ñ Wlj.q)" 

2-е л., м. р., мн. ч. ~t,wOBs; ~t,wOra' ~t,wOMT; ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. р., мн. ч. !t,wOBs; !t,wOra' !t,wOMT; !T,l.j;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. WnwOBñs; WnwOrña' WnwOMñT; Wnl.jñ;q' 

14.11 Заметки по удвоенным глаголам   

1. В формах 1-го и 2-го лица удвоенных глаголов основа оканчивается на удвоенный 

согласный, то есть сочетание bb представлено буквой B с “сильным” дагешем. 

“Сильный” дагеш является отличительной чертой перфектных форм удвоенных 
глаголов. 

2. В 1-м и 2-м лице за удвоенным согласным следует соединительный гласный холем 

вав (wO), который также является отличительной чертой перфектной формы 
удвоенных глаголов. 

3. Первый согласный окончания теряет “слабый” дагеш (t) после гласного. 

4. Если второй и третий согласные корня – гортанные, то вместо удвоения происходит 
заместительное удлинение гласного (патах удлиняется до камец). 

5. Что касается парадигмы ~T;. Во всех формах, за исключением формы 3-го лица м. р. 

ед. ч. произошла ассимиляция удвоенного согласного, что на письме отразилось 
“сильным” дагешем. Обратите внимание на присутствие “сильного” дагеша даже в 

формах 3-го лица ж. р. ед. ч. и общ. р. мн. ч. (hM'T; и WMT;) 

14.12 Перфект пустых глаголов  До сих пор мы изучали перфектные формы твердых и 
слабых трехсогласных глаголов. Теперь же мы переходим к изучение так называемых 
двухсогласных слабых глаголов. Корни этих глаголов состоят только из двух 

согласных, например: ~q' “подниматься”, ~f'; “класть”, aB' “входить”. 
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Двухсогласные глаголы иначе называются “пустыми” или “трехсогласными со 

вторым согласным w или y” (сокращенно II-y/w). Однако в перфектном спряжении этих 

согласных нет, они появляются только в имперфекте и родственных ему спряжениях. 
Важно отметить, что в словарях пустые глаголы приводятся в формах сопряженного 

инфинитива: ~Wq, ~yfi и awOB соответственно. 

 Твердый 
пустой 

Твердый 
пустой 

Слабый 
пустой 

Твердый 

3-е л., м. Р., ед. ч. ~q' ~f' aB' lj;q' 

3-е л., ж. Р., ед. ч. hm'q'ñ hm'f'ñ ha'B'ñ hl'j.q)" 

2-е л., м. Р., ед. ч. T'm.q;ñ T'm.f;ñ t'aB'ñ T'l.j;ñq' 

2-е л., ж. Р., ед. ч. T.m.q; T.m.f; taB' T.l.j;q' 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTim.q;ñ yTim.f;ñ ytiaB'ñ yTil.jñ;q' 

3-е л., общ. Р., мн. ч. Wmq'ñ Wmf'ñ WaB'ñ Wlj.q)" 

2-е л., м. Р., мн. ч. ~T,m.q; ~T,m.f; ~t,aB' ~T,l.j;q. 

2-е л., ж. Р., мн. ч. !T,m.q; !T,m.f; !t,aB' !T,l.j;q. 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnm.q;ñ Wnm.f;ñ WnaB'ñ Wnl.jñ;q' 

14.13 Заметки по пустым глаголам  

1. Во всех перфектных формах твердых двухсогласных глаголов 3-го лица (~Wq и ~yfi) в 
первом слоге стоит камец, а в формах 1-го и 2-го лица – патах. 

2. В парадигме слабых удвоенных глаголов (awOB) камец в первом слоге встречается во 
всех формах. 

3. В парадигме слабых удвоенных глаголов a выпадает, поэтому t окончания теряет 

“слабый” дагеш. 

14.14 Краткое содержание главы  На первый взгляд кажется, что в этой главе много 
новой информации. В действительности же, те изменения, которые мы наблюдали в 
перфектных парадигмах слабых глаголов, управляются несколькими правилами, с 
которыми вы уже знакомы. Чем больше вы будете работать со слабыми глаголами, 
тем легче вам будет распознавать этим изменения. 

1. Прежде всего необходимо выучить парадигму твердых глаголов из предыдущей 
главы. Перфектные окончания не меняются, несмотря на присутствие слабых 
согласных в корне. 
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2. Гортанные не принимают “произносимое” шва, предпочитая гласные а-типа, как 
правило, сверхкраткий ă (хатеф патах). Этим обусловлены изменения в парадигмах 

глаголов класса I-гортанный, II-гортанный и III-x/[. 

3. У глаголов класса III-a выпадает a, что приводит к потере “слабого” дагеша t 

окончания, потому что после выпадения a ему предшествует гласный, а не 

согласный. 

4. В корне глаголов этого класса недостает третьего согласного, h на конце словарной 

формы представляет собой mater lectionis и не относится к корню. В большинстве 

глаголов этого класса место h прежде занимал y, поэтому в перфекте все такие 
глаголы характеризуются присутствием исходной буквы y в 1-м и 2-м лице. 

5. В случае удвоенных глаголов ожидается ассимиляция первого удвоенного 
согласного во второй, что на письме отражается “сильным” дагешем во всех формах 

1-го и 2-го лица (twOBs;). Другая отличительная черта перфектных форма слабых 
удвоенных глаголов – соединительный гласный холем вав (wO). Здесь t окончания 

тоже теряет “слабый” дагеш после гласного. 

14.15 Парадигмы Qal перфекта: сильные и слабые глаголы  Вам необходимо научиться 
распознавать изменения, имеющие место в формах слабых глаголов. 

Твердый       I-горт.     II-горт.    III-x/[       III-a      III-h    III-h/ 

    I-горт. 

Удвоенн
ый 

Пустой 

lj;q' dm;[' rx;B' [m;v' ac'm' hn"B' hl'[' bb;s' ~q' 

hl'j.q)" hd"m.[)" hr"x]B)" h['m.v)" ha'c.m)" ht'n>B)" ht'l.[)" hb'b.s)" hm'q'ñ 

T'l.j;ñq' T'd>mñ;[' T'r>xñ;B' T'[.m;ñv' t'ac'ñm' t'ynIòB' t'yliñ[' t'wOBñs; T'm.q;ñ 

T.l.j;q' T.d>m;[' T.r>x;B' T.[;mñ;v' tac'm' tynIB' tyli[' twOBs; T.m.q; 

yTil.jñ;q' yTid>mñ;[' yTir>x;ñB' yTi[.mñ;v' ytiac'ñm' ytiynIòB' ytiyliñ[' ytiwOBñs; yTim.q;ñ 

Wlj.q)" Wdm.[)" Wrx]B)" W[m.v)" Wac.m)" WnB' Wl[' Wbb.s)" Wmq'ñ 

~T,l.j;q. ~T,d>m;[] ~T,r>x;B. ~T,[.m;v. ~t,ac'm. ~t,ynIB. ~t,yli[] ~t,wOBs; ~T,m.q; 

!T,l.j;q. !T,d>m;[] !T,r>x;B. !T,[.m;v. !t,ac'm. !t,ynIB. !t,yli[] !t,wOBs; !T,m.q; 

Wnl.jñ;q' Wnd>mñ;[' Wnr>x;ñB' Wn[.m;ñv' Wnac'ñm' WnynIòB' Wnyliñ[' WnwOBñs; Wnm.q;ñ 

14 16 Слова  

Глаголы  
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aAB входить, приходить (2591) 

hn"B' строить (377) 

dl;y" рожать, рождать (499) 

arey" бояться (317) 

dr:y" спускаться, идти вниз (382) 

xq;l' брать (967) 

tWm умирать (854) 

lp;n" падать (435) 

af'n" поднимать, нести (659) 

hl'[' идти вверх, подниматься (894) 

dm;[' стоять, ставить (524) 

~Wq вставать, устанавливать, стоять (627) 

ar"q' звать, встречать, читать вслух (740) 

~yfi класть, ставить, помещать (588)  

bWv поворачивать, возвращать (1076) 

Другие  

hPo здесь (82)  

14.17 Мы не дошли до конца  

wym'x]r: Wlk'-al{ yKi Wnm.t'-al{ yKi hw"hy> ydEs.x; 

Неизменная любовь Господа никогда не проходит, 

милости Его никогда не подходят к концу. 

Плач. 3:22   

Большинство из нас знакомы с переводом стиха 3:22 из Плача Иеремии. Комментаторы и 
исследователи часто выдвигают предположение, что данный текст в том виде, в каком он 
существует в настоящее время, претерпел искажение в процессе его передачи на 

протяжении истории. Так, первая половина этого стиха не выглядит ясной, а форма Wnm.T' 
(перфект породы Qal 1-ого л., общ. рода, мн. числа от глагола ~m;T') трудна для понимания, 
поскольку корень, с одной стороны, содержит удвоенную согласную, а с другой – это глагол 
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состояния. Многие исследователи исправляют Wnm.T' (перфект породы Qal, 1 л., общ. р., мн. ч.) 

на WMT' (перфект породы Qal, 3 л., общ. р., мн. ч.) на основании параллелизма с WlK' (перфект 
породы Qal, 3 л., общ. р., мн. ч.) во второй половине этого стиха31. Вторая половина данного 
стиха не вызывает трудностей с пониманием и может быть переведена следующим образом: 
«ибо милости Его не подошли к концу». Исправленный стих переводится так: «неизменная 
любовь Яхве не проходит» (такой перевод можно обнаружить в следующих английских 

переводах Библии RSV, NRSV, NJPS). Таким образом, hw"hy> ydEs.x; рассматривается в качестве 
субъекта (подлежащего) этого глагола, а yKi считается либо эмфатическим, либо 

игнорируется. Возможно считать, что, если hw"hy> ydEs.x; является субъектом (подлежащим), 
то оно было изъято из придаточного предложения со словом yKi и помещено в начало фразы 
с целью эмфатического выделения. Однако перестановка элементов простых предложений в 
составе сложного или вынесение их на первое место не является чем-то обычным в случае с 

придаточными предложениями со словом yKi (т. е. с вложенными предложениями). 

Но возможно ли увидеть смысл в этом тексте в том виде, в каком он существует в настоящее 

время? Стандартная функция yKi состоит в том, чтобы свести все то простое предложение в 
составе сложного, к которому оно относится, до уровня именного придаточного 
(придаточного, функционирующего как имя существительное). Тогда мы получили бы 

безглагольное простое предложение, в котором сопряженная фраза hw"hy> ydEs.x; 
представляет собой субъект (подлежащее), а предложение Wnm.t'-al{ yKi, превращенное в 
именное придаточное, является предикатом (сказуемым). Понятое таким образом, данное 
предложение должно было бы переводиться следующим образом: «Неизменная любовь 
Яхве состоит в том, что мы не дошли до конца [не исчезли]». Такое понимание придает 

больше смысла слову yKi и порядку слов в данном тексте. Доводы о необходимости 
исправить текст на основании параллелизма не убедительны. Даже когда параллелизм 
носит синонимический характер, в параллельных строках может все же говориться нечто 
немного разное. 

Данный текст говорит нам нечто более значительное, чем то, что неизменная любовь 
Господа никогда не прейдет. Он говорит нам, что именно благодаря неизменной любви 
Господа мы, народ Божий, не доходим до конца [т. е. до исчезновения] и, тем самым, 
милосердие Его никогда не иссякает. Всегда лучше терпеливо изучать текст в том виде, в 
каком он имеется у нас, чем поспешно приходить к выводу о том, что текст был поврежден, 
и исправлять его. 

Питер Дж. Джентри  

Адъюнкт-профессор Ветхого Завета  

Южная Баптистская Богословская Семинария  

Луисвилл, штат Кентукки 

                                                             

31
  Независимо от того, читаем ли мы Wnm.T' или WMT', следует отметить, что любая из этих форм является 

паузальной (см.  36.3), и поэтому ожидаемый патах удлинился до камеца. Непаузальная форма  Wnm.T; 

встречается в других местах дважды (Числ. 17:28 и Пс. 63:8) и несомненно является перфектом породы Qal 

1 лица общего рода множественного числа. 
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14 18 Дополнительная информация: !t;n" и hy"h'. Как слово !t;n", означающее «давать», так и 
слово  hy"h', означающее «быть», часто встречаются на всем протяжении Библии на 
еврейском языке. Тот факт, что этим глаголам присущи множественные признаки слабых 
глаголов, может затруднять их распознавание в некоторых формах. Ниже приведены формы 
этих глаголов в перфекте породы Qal.   

Примечание: !t;n" и hy"h'.  

1. В перфекте слова !t;n" во всех формах первого и второго лица конечное n глагольного 
корня ассимилируется в первый согласный перфектного суффоматива.  

2. С одним небольшим отклонением от правила в перфекте породы Qal глагол hy"h' 
спрягается так же, как и другие глаголы класса III-h. Обратите внимание на 
присутствие хатеф сегола в формах 2-ого лица мужского рода множественного числа 

(~t,yyIh/) и 2-ого лица женского рода множественного числа (!t,yyIh/). Гортанный h не 

может принять произносимого шва и поэтому принимает редуцированный звук 

(хатеф сегол в hy"h').      

14 19 Дополнительная информация: arEy" и tWm. Данные глаголы являются одновременно 

и слабыми глаголами, и глаголами состояния. Глагол arEy" (бояться)  представляет собой 
глагол класса III-a, а глагол tWm (умирать) является пустым (двусогласным) глаголом.   
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ГЛАВА 15 
QAL имперфект твердых глаголов 

15.1 Введение  Мы приступаем к изучению второй основной спрягаемой форма 
древнееврейского глагола – имперфекту. Из более чем 50000 случаев употребления 
глаголов породы Qal в Еврейской Библии, формы имперфекта встречаются в 21951 случае, 
составляя приблизительно 43%.  

15.2 Значение Qal имперфекта  Имперфектом выражается несовершенное действие. 1. Будущее 
время “он будет писать, напишет”. 2. Кроме того, имперфектом выражается постоянное, 
регулярно повторяющееся действие в прошлом, настоящем или будущем “он имеет 
обыкновение молиться”. В этом случае значение времени в глагольной форме никак не 
выражено и определяется только контекстом. 3. Модальное значение: имперфект часто 
означает возможность, желательность, долженствование. Выбор одной из этих 
модальностей зависит от контекста и типа предложения (условный период, придаточное 
цели и т. д.). Необходимо подчеркнуть, что подобно перфекту, имперфект в 
древнееврейском не имеет временного значения отдельно от контекста и синтаксиса; он 
обозначает скорее вид действия. Имперфектом обозначается такое действие, 
завершенность которого не принимается во внимание говорящим или автором, другими 
словами, несовершенное действие в прошлом, настоящем или будущем.  

15.3 Формы Qal имперфекта  Имперфект называется префиксным спряжением, потому что при 
спряжении имперфекта меняются не только окончания, но и префиксы. Этим он отличается 
от всех других спряжений. Парадигму имперфекта необходимо выучить устно и письменно. 
При письменном воспроизведении парадигмы нужно правильно писать форму и 
расставлять знаки ударения. В имперфекте используются одни и те же окончания и 
префиксы для всех глаголов, твердых и слабых. 

 Окончание Имперфект Префиксы Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч.  ljoq.yI yI он убьет 

3-е л., ж. р., ед. ч.  ljoq.Ti Ti она убьет 

2-е л., м. р., ед. ч.  ljoq.Ti Ti ты убьешь 

2-е л., ж. р., ед. ч. y i ylij.q.Ti Ti ты убьешь 

1-е л., общ. р., ед. ч.  ljoq.a, a, я убью 

3-е л., м. р., мн. ч. W Wlj.q.yI yI они убьют 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn" hn"l.jñoq.Ti Ti они убьют 

2-е л., м. р., мн. ч. W Wlj.q.Ti Ti вы убьете 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn" hn"l.joñq.Ti Ti вы убьете 

1-е л., общ. р., мн. ч.  ljoq.nI nI мы убьем 
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15.4 Заметки по формам Qal имперфекта твердых глаголов  

1. Эту парадигму нужно выучить, чтобы впоследствии не пришлось заучивать другие 
парадигмы имперфекта. Во всех парадигмах имперфекта производных пород 
используются те же самые окончания и префиксы. 

2. Формы глаголов в парадигме имперфекта приводятся в том же порядке, что и в 
парадигме перфекта: от 3-го лица к 1-му, от единственного числа ко множественному. 

3. В породе Qal префиксы есть только в спряжении имперфекта. Зная это, вам будет легче 
узнавать формы имперфекта. Гласный приставок в Qal имперфекте твердых глаголов 

везде – хирек, за исключением формы 1-го лица общ. р. ед. ч., там сегол (ljoq.a,). 

4. Вы наверное, уже заметили две пары идентичных форм и парадигме имперфекта. В 
каждом отдельном случае контекст подскажет вам правильный выбор. Однако 
наличие одинаковых форм облегчает заучивание парадигмы! 

 

ljoq.Ti 3-е л., ж. р., ед. ч. и 2-е л., м. р., ед. ч. (она убьет или ты убьешь) 

hn"l.joñq.Ti 3-е л., ж. р., мн. ч. и 2-е л., ж. р., мн. ч. (они убьют и вы убьете) 

 

5. В перфекте форма 3-го лица множ. числа Wlj.q)" “они убили” относится к общему роду. В 
имперфект форма 3-го лица множ. числа изменяется по родам: Wlj.q.yI (3-е лицо м. р. мн. 

ч.) и hn"l.joq.Ti (3-е лицо ж. р. мн. ч.). 

6. Префикс имперфекта начинается с буквы “бегадкефат” (t). Буквы “бегадкефат” в 
начале слова имеют, как правило, смычное (твердое) произношение, поэтому в них 
ставится “слабый” дагегш, как в приведенной выше парадигме. 

7. Гласный основ – холем, за исключением тех форм, окончаниями которых являются 
гласные (2-е л., ж. р., ед. ч., 3-е л. м. р. мн. ч. и 2-е л. ж. р. мн. ч.), в них он редуцируется в q 
(“произносимое” шва). 

8. С некоторой частотой в еврейской Библии (252 раза) формы 3-го л. м. р. мн. ч. и 2-го л. 

м. р. мн. ч. будут писаться с ! на конце: !Wlj.q.yI или !Wlj.q.Ti. Конечный нун называется 
nun paragogicum. Формы с конечным нуном могут характеризоваться неполным 

написанием (киббуц вместо шурека): !luj.q.yI или !luj.q.Ti. 

9. В приведенной ниже табличке указаны характерные гласные имперфектного 
спряжения: гласный основы и гласный окончания. Их нужно запомнить. Обратите 
внимание на то, что “немое” шва в первом слоге корня не является отличительным 
признаком. 

 

 

 

 

Qal имперфект  

твердых глаголов 

ljoq.yI 
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15.5 Парадигма Qal имперфекта других твердых глаголов  Приведенные ниже парадигмы 
запоминать не нужно. Тем не менее, вы должны уметь воспроизвести их, зная парадигму, 
данную в §15.3. Обратите внимание на “слабый” дагеш во втором корневом согласном 

имперфекта от глаголов rk;z", bt;K' и rm;v'. Его присутствие обусловлено тем, что этому 
согласному “бегадкефат” предшествует согласный, а не гласный звук (см. §3.5). 

 rk;z" bt;K' rm;v' #b;q' 

 “помнить” “писать” “хранить” “собирать” 

3-е л., м. р., ед. ч. rKoz>yI bTok.yI rmov.yI #Boq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. rKOz>Ti bTok.Ti rmov.Ti #Boq.Ti 

2-е л., м. р., ед. ч. rKOz>Ti bTok.Ti rmov.Ti #Boq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yrIK.z>Ti ybiT.k.Ti yrIm.v.Ti yciB.q.Ti 

1-е л., общ. р., ед. ч. rKoz>a, bTok.a, rmov.a, #Boq.a, 

3-е л., м. р., мн. ч. WrK.z>yI WbT.k.yI Wrm.v.yI WcB.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>Koñz>Ti hn"b.Toñk.Ti hn"r>mñov.Ti hn"c.Bñoq.Ti 

2-е л., м. р., мн. ч. WrK.z>Ti WbT.k.Ti Wrm.v.Ti WcB.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>Koñz>Ti hn"b.Toñk.Ti hn"r>mñov.Ti hn"c.Bñoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. rKoz>nI bTok.nI rmov.nI #Boq.nI 

15.6 Имперфект глаголов состояния  В 13 главе вы изучали перфектное спряжение глаголов 
состояния. Глаголы состояния классифицируются в соответствии со вторым корневм 

гласным: глаголы на а (ld:G"), глаголы на ē (dbeK') и на ō (!joq'). Различия в гласных основы 
приводят к разному написанию некоторых перфектных форм. Например, у перфектных 

глаголов на ē, в форме 3-го л. м. р. ед. ч. присутствует гласный основы ē (dbeK'). У перфектных 
глаголов на ō гласный основы о-класса присутствует во всех формах парадигмы (T'n>joñq'). В 
имперфектном спряжении глаголов состояния гласным второго слога всегда будет патах, 
независимо от того, какой гласный был в перфектной основе. 

 Перфек
т 

 Имперфект 

Глаголы состояния на а (патах)  ld:G"  lD:g>yI 

Глаголы состояния на ē (цере) dbeK'  dB;k.yI 

Глаголы состояния на ō (холем) !joq'  !j;q.yI 

Итак, в каждой из форм имперфекта гласный основы – патах. Он отличает парадигму 
глаголов состояния от парадигмы имперфекта правильных твердых глаголов, у которых 
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гласный основы – холем (ljoq.yI). Помимо изменения гласного основы и ассимиляции 
третьего согласного корня (n) в n окончания имперфекта в формах 3-го л., ж. р., мн. ч. и 2-го 

л., ж. р., мн. ч. глагола !joq', спряжение имперфекта глаголов состояния ничем больше не 
отличается от спряжения твердых глаголов.  

 ld:G" dbeK' !joq' 

 на а 

(патах) 

на ē (цере) ō (холем) 

3-е л., м. р., ед. ч. lD:g>yI dB;k.yI !j;q.yI 
3-е л., ж. р., ед. ч. lD:g>Ti dB;k.Ti !j;q.Ti 

2-е л., м. р., ед. ч. lD:g>Ti dB;k.Ti !j;q.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yliD>g>Ti ydIB.k.Ti ynIj.q.Ti 

1-е л., общ. р., ед. ч. lD:g>a, dB;k.a, !j;q.a, 

3-е л., м. р., мн. ч. WlD>g>yI WdB.k.yI Wnj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.D:ñg>Ti hn"d>Bñ;k.Ti hN"j;ñq.Ti 

2-е л., м. р., мн. ч. WlD>g>Ti WdB.k.Ti Wnj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.D:ñg>Ti hn"d>Bñ;k.Ti hN"j;ñq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. lD:g>nI dB;k.nI !j;q.nI 

15.7 Отрицательные частицы имперфекта: al{ и la;.  

1. Для построения отрицательной конструкции с глаголами перфекта и имперфекта 

используется отрицательная частица al{ “не, нет”. Она всегда ставится перед 
глаголом. Помимо своего основного предназначения частица al{ имеет особое 
значение с имперфектом. В десяти заповедях (“Декалоге”) сочетание al{ с 

имперфектом используется, чтобы выразить абсолютный и перманентный запрет. 

hf,[]t; al{ не сотвори (Исх. 20:4) 

aFti al{ не бери (Исх. 20:7) 

xc'r>Ti al{ не убей (Исх. 20:13) 

@a'n>Ti al{ не прелюбодействуй (Исх. 20:14) 

bnOg>Ti al{ не кради (Исх. 20:15) 

hn<[]t; al{ не говори (Исх. 20:16) 
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dmox.t; al{ не желай (Исх. 20:17) 

2. Отрицательная частица la; используется с глаголами имперфекта, чтобы выразить 
незамедлительное, конкретное и не долгосрочное запрещение. Другими словами, 

запреты с al{ – перманентны и абсолютны; запреты с la; – касаются настоящего 

момента и конкретны. Частица la; часто присоединяется к глаголу через маккеф (-
la;). 

rp,SeñB; bTok.Ti-la; Не пиши в книге! 

ar"yTi-la; Не бойся! (Быт. 15:1) 

~k,yaeybin> yrEb.DI-la, W[m.v.Ti-la; Не слушайте слов ваших пророков (Иер. 27:14) 

15.8 Краткое содержание главы  

1. Породой Qal выражается простое действительное действие. Имперфектом 
выражается несовершенное действие в прошлом, настоящем или будущем. На 
русский язык имперфект передается множеством способов. 

2. Имперфект называется префиксным спряжением, потому что при спряжении 
имперфекта меняются не только окончания, но и префиксы (приставки). Этим оно 
отличается от всех других спряжений. 

3. В приведенной ниже табличке указаны характерные гласные имперфектного 
спряжения. Их нужно запомнить. 

 

 

 

 

 

4. В имперфектном спряжении глаголов состояния гласным основы всегда будет патах 

(dB;k.yI), а не холем (ljoq.yI). 

5. Словарной формой большинства глаголов имперфекта, равно как и других 
спряжений, является форма Qal перфекта 3-го лица муж. р. ед. ч. 

6. Для отрицания глаголов имперфекта используется, как правило, отрицательная 

частица al{. Кроме того, сочетание al{ с имперфектом используется, чтобы выразить 
абсолютный и перманентный запрет. Отрицательная частица la; используется с 
имперфектом, чтобы выразить незамедлительное, конкретное запрещение (см. §18.5, 
15). 

 

15.9 Слова  

Qal имперфект  

твердых глаголов 

ljoq.yI 



 

128 

 

Глаголы  

hy"x' жить, быть живым, воскрешать (282); альтернат. форма: lwOky" 

lkoy" мочь, быть способным; превозмочь, одолеть (193) 

tr:K' отрезать, отрубать, заключать договор (289) 

rWs уходить, убрать, свернуть (с дороги) (297); альтернат. форма: rWf 

db;[' служить, работать, возделывать (289) 

hn"[' отвечать (316) 

Сущ.  

!z<aoñ ухо, слух (188); жен. род 

lyIañ; баран (171) 

rABGI сильный (человек), воин (160) 

xb;zò< жертва (162) 

hq'd"c. праведность (159) 

!Apc' север, к северу (на север) (153); жен. род 

Другие  

za' тогда, в то время (141) 

@a; также, даже, действительно, насколько больше/меньше (133) 

-!P, чтобы не, как бы не (133) 
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ГЛАВА 16 
Qal имперфект слабых глаголов 

16.1 Введение  В парадигме слабых глаголов имперфекта гораздо больше изменений, чем в 
парадигме слабых глаголов перфекта. Присоединение к глагольному корню префиксов и 
окончаний увеличивает вероятность возникновения различий в написании. Тем не менее, 
ко всем классам слабых глаголов присоединяются одни и те же окончания и префиксы. 
Поэтому прежде чем приступить к изучению этой главы, важно выучить парадигму 
имперфекта твердых глаголов. От вас не требуется заучивать все парадигмы этой главы. 
Обращайте внимание на изменения и учитесь узнавать формы. 

16.2 Имперфект II-гортанных и III-x/[. II-гортанные и глаголы класса III-x/[ отличаются от 

твердых глаголов, главным образом, вторым корневым гласным. У твердых глаголов это 

долгий ō (ljoq.yI), однако у глаголов двух этих классов – краткий а (rx;b.yI). 

 II-гортанный III-x/[ Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. rx;b.a, xl;v.a, ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. rx;b.Ti xl;v.Ti ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yrIx]b.Ti yxil.v.Ti ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. rx;b.yI xl;v.yI ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. rx;b.Ti xl;v.Ti ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. rx;b.nI xl;v.nI ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. Wrx]b.Ti Wxl.v.Ti Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>xñ;b.Ti hn"x.lñ;v.Ti hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. Wrx]b.yI Wxl.v.yI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>xñ;b.Ti hn"x.l;ñv.Ti hn"l.jñoq.Ti 

16.3 Имперфект II-гортанных и III-x/[. 

1. Подобно Qal имперфекту глаголов состояния, II-гортанные и III-x/[ имеют патах вторым 

корневым гласным. Это изменение происходит ввиду того, что гортанные предпочитают 
гласные а-типа. Обратите внимание на то, что огласовка глаголов состояния в Qal 

имперфекте (15.6) идентична огласовке имперфекта глаголов III-x/[. 

2. У глаголов класса II-гортанный отметьте хатеф патах с гортанным в формах 2-е л., ж. р., ед. ч. 

(yrIx]b.Ti), 3-е л., м. р., мн. ч. (Wrx]b.yI) и 2-е л., м. р., мн. ч. (Wrx]b.Ti). Понятно, что второй корневой 

гортанный не принимает “произносимое” шва. 

16.4 Имперфект глаголов III-a. Большая часть изменений, происходящих в глаголах этого класса, 

обусловлена выпадением третьего корневого a, вследствие чего происходит заместительное 
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удлинение 2-го корневого гласного до долгого ā. За исключением изменений в гласном 

основы глаголы класса III-a спрягаются подобно твердым глаголам. 

 III-a Твердый  III-a Твердый 

1-е л., об. р., ед. ч. ac'm.a, ljoq.a, 1-е л., об. р., мн. ч. ac'm.nI ljoq.nI 

2-е л., м. р., ед. ч. ac'm.Ti ljoq.Ti 2-е л., м. р., мн. ч. Wac.m.Ti Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yaic.m.Ti ylij.q.Ti 2-е л., ж. р., мн. ч. hn"ac,ñm.Ti hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. ac'm.yI ljoq.yI 3-е л., м. р., мн. ч. Wac.m.yI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. ac'm.Ti ljoq.Ti 3-е л., ж. р., мн. ч. hn"acñ,m.Ti hn"l.jñoq.Ti 

16.5 Имперфект глаголов III-a. 

1. Здесь выпадение гортанного согласного привело к заместительному удлинению гласного 

до камец (ac'm.yI). 

2. Формы, в которых окончания представлены гласными (2-е л., ж. р., ед. ч., 3-е л., м. р., мн. ч. и 
2-е л., м. р., мн. ч.), идентичны соответствующим формам твердых глаголов. 

3. Одинаковые формы 3-е л., ж. р., мн. ч. и 2-е л., ж. р., мн. ч. (hn"acñ,m.Ti) в качестве гласного 
основы имеют сегол; необычное изменение, однако оно облегчает узнавание этих форм. 

16.6 Имперфект глаголов III-h. Основа глаголов этого класса оканчивается в имперфекте на е. 

Помните, что 3-й h на самом деле mater lectionis, место которого прежде занимал y. 

 III-h Твердый 

3-е л., м. р., ед. ч. hn<b.yI ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. hn<b..Ti ljoq.Ti 

2-е л., м. р., ед. ч. hn<b.Ti ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. ynIb..Ti ylij.q.Ti 

1-е л., общ. р., ед. ч. hn<b.a, ljoq.a, 

3-е л., м. р., мн. ч. Wnb.yI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"yn<òb.Ti hn"l.jñoq.Ti 

2-е л., м. р., мн. ч. Wnb..Ti Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"ynò<b.Ti hn"l.joñq.Ti 
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1-е л., общ. р., мн. ч. hn<b..nI ljoq.nI 

16.7 Имперфект глаголов III-h. 

1. Формы имперфекта без суффиксов имеют гласным основы е. Даже в производных 

основах окончание h , облегчит узнавание большинства форм имперфекта.  

2. Формы имперфекта, имеющие окончания, теряют h. Это важно помнить, чтобы 
уметь восстановить словарную форму. 

3. В идентичных формах (hn"ynò<b.Ti) гласный основы – сегол йод. Здесь, подобно 

соответствующим формам перфекта, мы видим неизменяемый долгий гласный. 

16.8 Имперфект I-гортанных  Глаголы этого класса делятся на две группы, в 
зависимости от гласного основы: а (патах) или ō (холем). От вас требуется научиться 
узнавать формы этого класса слабых глаголов. 

 I-горт. на а I-горт. на ō Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. qz:x/a, dmo[/a, ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. qz:x/T, dmo[]Ti ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yqiz>x,T, ydIm.[;T; ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. qz:x/y< dmo[]y: ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. qz:x/T, dmo[]Ti ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. qz:x/n< dmo[]n: ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. Wqzò>x,T, Wdm.[;T; Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"q.z:x/T, hn"d>moñ[]T; hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. Wqz>x,y< Wdm.[;y: Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"q.zò:x/T, hn"d>mño[]T; hn"l.jñoq.Ti 

16.9 Имперфект I-гортанных  

1. Глаголы этого класса на а отличаются сеголом в префиксах, за которым в первом 

слоге с гортанным следует хатеф сегол (qz:x/y<). Обратите внимание на то, что в 
формах, окончания которых представлены гласными (2-е л., ж. р., ед. ч., 3-е л., м. р., 
мн. ч. и 2-е л., м. р., мн. ч.), гласный первого слога – просто сегол в закрытом слоге 

(Wqz>x,T,). 

2. У глаголов на ō гласный префикса, как правило, патах, а в первом слоге – хатеф патах 

(dmo[]y:). Единственное исключение из этого правила – форма 1-го лица общ. р. ед. ч. 

(dmo[/a,) с сеголом в префиксе и хатеф сеголом в первом слоге. Обратите внимание на 
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то, что гласный в первом закрытом слоге форм 2-е л., ж. р., ед. ч. (ydIm.[;T;), 3-е л., м. р., 

мн. ч. (Wdm.[;y:) и 2-е л., м. р., мн. ч. (Wdm.[;T;) – просто патах. 

16.10 Имперфект глаголов I-a. Несмотря на то, что глаголы с первым корневым a 

относятся к классу I-гортанных, они требуют отдельного внимания. Тогда как 

большинство глаголов I-a спрягаются как имперфект от qz:x' в §16.8, есть пять 
глаголов класса I-a, которые следуют другой модели. Эта модель представлена во 
второй колонке таблицы. 

 I-a (1) I-a (2) Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. rsoa/a, rm;ao ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. rsoa/T, rm;aTo ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yrIs.a;T; yrIm.aTo ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. rsoa/y< rm;ayO ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. rsoa/T, rm;aTo ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. rsoa/n< rm;anO ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. Wrs.a;T; Wrm.aTo Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>soña/T, hn"r>mñ;aTo hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. Wrs.a;y: Wrm.ayO Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>sñoa/T, hn"r>mñ;aTo hn"l.jñoq.Ti 

16.11 Имперфект глаголов I-a.  

1. Выше отмечалось, что глаголы  первого типа спрягаются как I-гортанные первого 

типа (ср. qz:x/y< и rsoa/y<). Это легко запомнить, потому что a – гортанный согласный. 

Отметьте изменение на гласные а-типа в формах имперфекта 2-го л., ж. р., ед. ч. 

(yrIs.a;T;), 3-го л., м. р., мн. ч. (Wrs.a;y:) и 2-го л., м. р., мн. ч. глагола (Wrs.a;T;). Эти 
изменения и различия в гласных основы не должны затруднять узнавание данных 
форм. 

2. Глаголы 2-го типа спрягаются иначе. У пяти глаголов имперфект образуется с 

гласным ō в префиксе и гласным а в основе, при этом звук á, и a остается только на 

письме (rm;ayO). Тогда как этой модели спряжения следуют всего лишь 5 глаголов, 
некоторые из них встречаются часто. Например, Qal имперфект глагола rm;a' 
встречается 2973 раза, а глагола lk;a' – 382 раза. 

3. Обратите внимание на форму 1-го лица общ. р. ед. ч. rm;ao “скажу, буду говорить”. В 
принципе, ожидается, что a будет писаться дважды, один раз в качестве префикса 
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имперфекта, второй раз в качестве первого корневого согласного.  Однакокорневой a 

здесь не только не произносится, но и не пишется, пишется лишь a префикса. 

16.12 Имперфект удвоенных глаголов  Вы уже знаете, что удвоенные глаголы – это 

глаголы с одинаковыми вторым и третьим корневыми согласными, например bb;s' 
“ходить вокруг” или ~m;T' “быть полным”. 

 (1) Альтерн. 
(1) 

(2) Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. bsoa' bSoa, ~t;ae ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. bsoT' bSoTi ~t;Te ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yBisoñT' yBiSñoTi yMit;ñTe ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. bsoy" bSoyI ~t;yE ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. bsoT' bSoTi ~t;Te ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. bson" bSonI ~t;nE ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. WBsñoT' WBSoñTi WMt;ñTe Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"yBñ,suT. hn"yB,ñSuT. hn"yMñ,t;T. hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. WBsoñy" WBSñoyI WMtñ;yE Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"yBñ,suT. hn"yBñ,SuT. hn"yMñ,t;T. hn"l.jñoq.Ti 

16.13 Имперфект удвоенных глаголов   

1. У удвоенных глаголов существует два типа спряжения в имперфекте. У глаголов 1-го 
типа гласный основы – холем в большинстве форм, а гласный префикса – камец 

(bsoy"). У глаголов 2-го типа гласный основы – патах, а гласный префикса – цере (~t;yE). 

Обратите внимание на то, что у глаголов 1-го типа есть альтернативные формы с 

гласным основы холем и гласным префикса – хирек (bSoyI). 

2. Во всех формах пардигмы удвоенных глаголов остается только один из одинаковых 
согласных. В тех формах, где есть окончания, “сильный” дагеш в оставшемся согласном 
поможет восстановить исходную форму, там, где его нет, определить ее будет сложнее. 

16.14 Имперфект пустых глаголов  В §14.12 вы узнали, что у пустых глаголов два 
корневых согласных вместо трех  “вставать”. Иногда пустые глаголы называются 

глаголами II-y/w. Глядя на представленные ниже парадигмы, должно быть понятно, 
почему они получили такое название. В имперфекте и родственных ему спряжениях 
медиальная гласная буква обнаруживается во всех формах. В имперфекте пустые 
глаголы делятся на группы в зависимости от медиальной гласной.  
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 Qal перфект 3ме Qal имперфект 3ме Словарная форма 

W -класс ~q' он встал ~Wqy" он встанет ~Wq вставать 

y I- класс ~f' он поместил ~yfiy" он поместит ~yfi помещать 

wO - класс aB' он вошел awOby" он войдет awOB входить 

Гласные буквы – важная отличительная черта этих глаголов. Пустые глаголы 
приводятся в словаре в форме сопряженного инфинитива. 

 W класс y I класс wO класс Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. ~Wqa' ~yfia' awOba' ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. ~WqT' ~yfiT' awObT' ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. ymiWqñT' ymiyfiñT' yaiwObñT' ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. ~Wqy" ~yfiy" awOby" ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. ~WqT' ~yfiT' awObT' ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. ~Wqn" ~yfin" awObn" ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. WmWqT' WmyfñiT' WawObñT' Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"m,ñWqT. hn"ym,ñyfiT. hn"awObñT' hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. W~Wqñy" Wmyfñiy" WawObñy" Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"ym,ñWqT. hn"ym,ñyfiT. hn"awObñT' hn"l.jñoq.Ti 

16.15 Имперфект пустых глаголов   

1. Во всех формах, за исключением 3-е л., ж. р., мн. ч. и 2-е л., ж. р., мн. ч. гласный 
префикса – камец. 

2. Гласный основы зависит от подкласса пустых глаголов: шурек (~Wqy"), хирек йод 
(~yfiy") или холем вав (awOby"). 

3. Нужно отметить, что есть некоторая путаница в медиальной гласной. Например, 

слово ~yfiy" иногда пишется ~Wfiy" (Исх. 4:11). Кроме того, неизменяемые долгие 
гласные иногда замещаются изменяемыми, например ~Wqy" -> ~quy" (Быт. 27:31). 

16.16 Имперфект глаголов I-y. Глаголы I-y разделяются на две группы спряжения. Одна 
часть глаголов I-y образует имперфект с усечением корневого y, другая часть этот y 
сохраняет. Помимо прочего мы приводим парадигму глагола %l;h' “ходить”, потому 
что он спрягается как слабые глаголы класса I-y. 
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 I-y (1) %l;h' I-y (2) Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. bveae %leae vr:yai ljoq.a, 

2-е л., м. р., ед. ч. bveTe %leTe vr:yTi ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. ybiv.Te ykil.Te yvir>yTi ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. bveyE %leyE vr:yyI ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. bveTe %leTe vr:yTi ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. bvenE %lenE vr:ynI ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. Wbv.Te Wkl.Te Wvr>yTi Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"b.v;ñTe hn"k.lñ;Te hn"v.r:ñyTi hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. Wbv.yE Wkl.yE Wvr>yyI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"b.v;ñTe hn"k.lñ;Te hn"v.r:ñyTi hn"l.jñoq.Ti 

16.17 Имперфект глаголов I-y.  

1. Первая группа глаголов I-y образует имперфект с усечением корневого y, при этом 
гласный в префиксах – ē (цере). Кроме того, у всех форм без окончаний гласный 
основы – ē (цере). Глаголы этого типа трудно узнавать, потому что первый 

согласный y выпадает, оставляя лишь второй и третий корневые согласные. Нужно 
понимать, что y в формах 3-го лица мужского род – это префикс имперфекта, а не 

первый корневой согласный. Цере префикса можно считать характерной чертой 
глаголов этого класса. С его помощью вы должны уметь восстановить весь корень. 

2. В формах глаголов второй группы первый y основы сохраняется. Гласный основы здесь 
а (патах), за исключением тех форм, у которых суффикс оканчивается на гласный. 

Узнавать глаголы этой группы легче, потому что в них сохраняется корневой y. 

3. Глагол  “ходить” спрягается как первый тип глаголов представленных в парадигме. Он 
часто встречается, поэтому его спряжение важно запомнить. 

16.18 Имперфект глаголов I-n. Подобно глаголам I-y глаголы I-n тоже делятся на две 
группы. У одних глаголов гласный основы – холем, у других – патах (прежде всего – II-

горт. и III-горт.). В таблице приводится парадигма дважды слабого глагола (I-n и II-
горт.). Вам нужно научиться узнавать эти формы. 

 

 I-n (1) I-n (2) I-n (дв. сл.) Твердый 

1-е л., общ. р., ед. ч. lPoa, [S;a, lx;n>a, ljoq.a, 
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2-е л., м. р., ед. ч. lPoTi [S;Ti lx;n>Ti ljoq.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. yliP.Ti y[is.Ti ylix]n>Ti ylij.q.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. lPoyI [S;yI lx;n>yI ljoq.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. lPoTi [S;Ti lx;n>Ti ljoq.Ti 

1-е л., общ. р., мн. ч. lPonI [S;nI lx;n>nI ljoq.nI 

2-е л., м. р., мн. ч. WlP.Ti W[s;Ti Wlx]n>Ti Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.PoñTi hn"[.S;ñTi hn"l.xñ;n>Ti hn"l.joñq.Ti 

3-е л., м. р., мн. ч. WlP.yI W[s.yI Wlx]n>yI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.PoñTi hn"[.S;ñTi hn"l.xñ;n>Ti hn"l.jñoq.Ti 

16.19 Имперфект глаголов I-n. 

1. Глаголы первого типа отличаются от глаголов второго типа гласным основы. В 

первом случае это холем, во втором – патах. У глаголов I-n первый корневой 
согласный ассимилирует во второй корневой согласный, что отмечается “сильным” 
дагешем. 

2. В парадигме дважды слабых глаголов вы увидите (I-n и II-гортанный), что первый 
корневой n не ассимилирует во второй корневой согласный, потому что им является 
гортанный, следовательно, в этих формах “сильного” дагеша не будет.  

3. Глагол xq;l' “брать” спрягается подобно второму типу глаголов I-n с ассимиляцией 
первого корневого согласного (l) во второй (xQ;yI). Этот глагол часто встречается, 
поэтому важно знать его формы имперфекта. 

16.20 Имперфект дважды слабых глаголов  В парадигме таких глаголов будут 
происходить изменения, обусловленные присутствием двух слабых согласных в 
разных корневых позициях. Спряжения нескольких часто встречающихся глаголов 
этой группы приводятся ниже. Проработайте парадигму и научитесь узнавать этих 
формы. 

 hf'[' ha'r" hy"h' ac'y" af'n" !t;n" 

1-е л., общ. р., ед. ч. hf,[/a, ha,r>a, hy<h.a, aceeae aF'a, !Tea, 

2-е л., м. р., ед. ч. hf,[]T; ha,r>Ti hy<h.Ti aceeTe aF'Ti !TeTi 

2-е л., ж. р., ед. ч. yfi[]T; yair>Ti yyIh.Ti yaic.Te yaif.Ti ynIT.Ti 

3-е л., м. р., ед. ч. hf,[]y: ha,r>yI hy<h.yI aceyE aF'yI !TeyI 
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3-е л., ж. р., ед. ч. hf,[]T; ha,r>Ti hy<h.Ti aceTe aF'Ti !TeTi 

1-е л., общ. р., мн. ч. hf,[]n: ha,r>nI hy<h.nI acenE aF'nI !TenI 

2-е л., м. р., мн. ч. Wf[]T; War>Ti Wyh.Ti Wac.Te Waf.Ti WnT.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"yfñ,[]T; hn"yañ,r>Ti hn"yy<ñh.Ti hn"acñ,Te hn"aF,ñTi hN"TeñTi 

3-е л., м. р., мн. ч. Wf[]y: Wa,r>yI Wyh.yI Wac.yE Waf.yI WnT.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"yfñ,[]T; hn"ya,ñr>Ti hn"yyñ<h.Ti hn"ac,ñTe hn"aF,ñTi hN"TeñTi 

16.21 Комментарий относительно дважды слабых глаголов  

1. В парадигме глаголов III-h (hf'[', ha'r" и hy"h') обратите внимание на окончание h 
,;исключение составляют формы с инфлекционными окончаниями (суфформативами). 
Окончание h , является  диагностическим (отличительным) в отношении глаголов III-h 

в имперфекте как в породе Qal, так и в производных породах. 

2. Глагол hf'[' является одновременно глаголом типа III-h и глаголом с I-ым гортанным. 

Обратите внимание на принцип расположения гласных в виде патах под имперфектным 
преформативом и хатеф патах под гортанным в первой корневой позиции. Этот 
принцип расположения гласных ожидаем для I-гортанных глаголов типа 2 (16.8). В 
форме 1 лица общего рода единственного числа сохраняется даже принцип 
расположения гласных в виде сегол /хатеф сегол.  

3. Тщательно изучите формы имперфекта глагола hy"h'. Вы увидите, что этот дважды 
слабый глагол спрягается точно так же, как имперфект глагола hn"B' (16.6). Тем не 
менее, тщательное изучение спряжения этого глагола все же необходимо, потому что 
наличие y во второй корневой позиции приводит к возникновению определенных 
форм, которые, в том что касается их спряжения, производят впечатление 
неправильных глаголов. Это такие формы, как yyIh.Ti (2же), Wyh.yI (3мм), Wyh.Ti (2мм) и 
даже hn"yy<òòòñòòòòòñh.Ti (3жм и 2жм). На самом деле, эти формы спрягаются точно так же, как и 
соответствующие им формы в модели спряжения hn"B', приведенной выше. 

4. В имперфекте большинство форм глагола af'n" сохраняют сильный дагеш во второй 
согласной глагольного корня, как это видно, например, в aF'yI (3ме). Этот сильный 
дагеш представляет собой ассимилированный n, являющийся первым корневым 
согласным. Обратите, однако, внимание на то, что сильный дагеш отбрасывается в 
таких формах, как  2же, 3мм и 2мм. 

5. Подобно формам глагола hy"h', упомянутым выше, формы имперфекта глагола !t;n" 
также требуют тщательного изучения. В каждой из этих форм первая согласная 
глагольного корня (n) ассимилируется во вторую корневую согласную и сохраняется в 
качестве сильного дагеша. Однако в парадигме спряжения этого глагола можно 
наблюдать и еще один процесс ассимиляции. В двух формах женского рода 
множественного числа, которые идентичны (hN"TeñTi), конечный n, являющийся третьей 
согласной глагольного корня, ассимилируется в n суфформатива (hN") и оказывается 
представленным сильным дагешем.  
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16.22 Реконструирование глагольных корней  Как вы сейчас знаете, некоторые слабые 
глаголы могут утрачивать один или большее количество своих корневых согласных. 

Например, в вышеприведенной парадигме спряжения глагола !t;n" (давать), 

имперфектная форма 3 лица мужского рода единственного числа !TeyI (он даст) 

обнаруживает утрату первой корневой согласной. Утрата такого рода может сделать 
идентификацию всего глагольного корня сложной задачей. Как же тогда нам 
идентифицировать глагольный корень, если отсутствует один, а то и большее 
количество первоначальных корневых согласных? Первый шаг к этому состоит в том, 
чтобы знать какие варианты у нас есть. Что касается имперфекта, существует четыре 

основных класса слабых глаголов, в которых пропускается корневой согласный: I-y, I-n, 
III-h и глаголы с удвоенным согласным (геминативные). Во-вторых, после того как все 

другие возможные способы определения корня оказались безрезультатными и вы по-
прежнему не можете найти ничего подходящего в стандартном словаре, глагольный 
корень для любой флективной формы еврейского языка подскажет вам 
аналитический или компьютеризированный словарь. Тем не менее, существуют 
определенные диагностические признаки слабых глагольных корней, которые 
сделают их идентификацию более легкой.  

У определенных глаголов типа I-y согласная йод опускается в каждой из форм этих 
глаголов. Например, форма имперфекта 3 лица мужского рода единственного числа 

глагола bv;y" (сидеть, пребывать) имеет следующий вид: bveyE (он будет сидеть, 

пребывать). Этот слабый глагол сохраняет только два из трех первоначальных 
корневых согласных. Если вы не знакомы с этим глагольным корнем, как вы тогда 
можете определить, что оказалось опущенным? Каким является этот глагол: 

двусогласным (пустым) (bv' или bWv), геминативным (с удвоенным согласным) (bb;v'), 

глаголом типа III-h (hb'v'), глаголом типа I-y (bv;y") или типа I-n (bv;n")? В этом случае 
ключом к идентификации глагольного корня является гласная цере в преформативе 

(bveyE). Гласная цере в преформативе представляет собой диагностический признак 
имперфекта глаголов типа I-y. Зная это, вы сможете правильно идентифицировать 
данный глагольный корень и вам не нужно будет просматривать в своем словаре 
многие другие глагольные корни. 

Большинство глаголов типа I-n (и xq;l') ассимилируют свой первый корневой 
согласный во второй корневой согласный, результатом чего становится появление 
сильного дагеша. Например, имперфект 3 лица мужского рода единственного числа 

глагола lp;n" (падать) выглядит следующим образом: lPOOOOoyI (он упадет). В этом случае 

сильный дагеш во втором согласном корня lPOOOOoyI должен предупредить вас, что вы 
имеете дело с корнем слабого глагола типа I-n. 
В корнях слабых глаголов типа  III-h утрата конечного корневого согласного h имеет 

место в каждой имперфектной форме этого глагола. В тех формах, где не происходит 

присоединения имперфектного суфформатива, буква h на конце присутствует (hn<b.yI). 

Однако это вовсе не третий согласный глагольного корня. К счастью, наличие этой 
буквы делает реконструкцию первоначального корня глагола намного более легкой. В 
остальных формах имперфекта, имеющих суфформатив, конечное h отсутствует 

совсем. Например, имперфект 3 лица мужского рода множественного числа глагола 
hn"B' (строить) таков: Wnb.yI (они будут строить). Обратите внимание на отсутствие 

конечного корневого согласного. В этом случае полезно действовать путем 
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исключения: (1) поскольку нет сильного дагеша в букве b этой формы глагола, то это 

не глагол типа I-n; (2) гласная преформатива не цере, поэтому это не глагол типа I-y; (3) 

он мог бы быть геминативным глаголом (глаголом с удвоенным согласным), однако 
гласная преформатива у геминативного глагола, как правило, камец или цере. 

Единственная оставшаяся возможность состоит в том, что это глагол типа III-h. 

Первоначально такой метод поиска может показаться слишком сложным, однако он 
лучше, чем простой просмотр многочисленных, может даже несуществующих, форм 
разных слов в словаре еврейского языка в попытке обнаружить первоначальные 
корневые согласные. 
У геминативных глаголов (глаголов с удвоенным согласным) в имперфекте 
сохраняется только один из двух одинаковых согласных. Например, имперфект  3 лица 

мужского рода единственного числа глагола bb;s' (окружать) таков: bsOOOooy" (он будет 

окружать), при этом сохраняется только одна буква b. Некоторые формы имперфекта, 
образованные от геминативных глаголов (глаголов с удвоенным согласным), в 

оставшемся парном согласном имеют сильный дагеш. В таких случаях эта подсказка 

должны дать вам возможность распознать в данной форме слабого глагола 
геминативный глагол (глагол с удвоенной согласной). Однако в тех формах, где 
сильного дагеша нет, вам снова придется действовать путем исключения, как и в 
случае глаголов типа III-h, хотя в отношении геминативных глаголов это сделать 
сложнее, поскольку их формы более вариабельны. 

16.23 Краткое содержание главы 

1. Парадигмы спряжения глаголов, которые необходимо запомнить  

2. Все другие слабые глаголы, которые рассматривались выше, необходимо уметь 
только распознавать. Это значит, что от вас не требуется умения воспроизводить их 
парадигмы на еврейском. Однако вы должны уметь различать и анализировать эти 
формы слабых глаголов. 

3. Признаки глаголов, которые необходимо запомнить, чтобы быть в состоянии успешно 

реконструировать пропущенные корневые согласные. 

a. Глаголы вида I-y обычно утрачивают свой первый корневой согласный, 
однако их можно идентифицировать по наличию гласной цере в их 
преформативе (а также гласной основы в виде цере), что характерно для 
глаголов типа 1. Глаголы типа 2 имеют в своем преформативе гласную хирек 
йод и гласную основы в виде патах (16.16). Глагол %l;h' (ходить) спрягается 
так же, как глаголы I-y типа 1. 

b. Глаголы вида I-n часто ассимилируют n, являющуюся первым корневым 
согласным, во второй корневой согласный. Появляющийся в результате 
сильный дагеш позволит вам понять, что в данном случае пропущенным 
оказался согласный I-n. Глагол xq;l' (брать) спрягается так же, как и глаголы 
вида I-n, при этом место имеет ассимиляция буквы l.  

c. Глаголы вида III-h утрачивают свой конечный корневой согласный, однако их 
можно распознать по характерному для них окончанию h , (что присуще 
формам без суфформатива).    

d. Геминативные глаголы (глаголы с удвоенным согласным) в имперфекте 
сохраняют только один из двух парных согласных. В некоторых формах 
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глаголы этого слабого вида можно опознать по наличию сильного дагеша в 
остающемся геминативном согласном. В тех формах, где сильный дагеш 
отсутствует, в большинстве случаев их можно распознать с помощью метода 
исключения и по наличию в их преформативе гласной камец или цере. 

16.24 Слова 

Глаголы   

la;G" выкупать, искупать (104) 

aj'x' грешить, не попасть в цель (241) 

@s;y" прибавлять, увеличивать (213) 

vr:y" подчинять, обладать, лишать собственности, 
наследовать, (233) 

rp;K' покрывать (102) 

hj'n" сворачивать; протягивать, (216) 

bz:[' покидать, оставлять (214) 

br:q' приближаться (280) 

hb'r" умножаться, быть/становиться 
многочисленным (229) 

ht'v' пить (218) 

~m;T' заканчиваться, завершаться (64) 

Сущ.  

@K; рука, ладонь (195); жен. род 

[;rEò друг, приятель, товарищ (188)  

Другие  

dg<nò< перед, напротив (151) 

16.25 Грехи всех нас  В Ветхом Завете есть не так много текстов, которые были бы столь 

же дороги христианам, как великое обетование о Страждущем Рабе в Ис. 53. Никто не 

сомневается, что этот текст был написан за сотни лет до пришествия Иисуса (за 

восемь столетий до Него по расчетам консервативных исследователей и не менее чем 

за шесть столетий до Него даже с точки зрения тех, кто настроен наиболее 

критически по отношению к этой части Книги Исаии). Здесь с необыкновенными 
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подробностями  приводится описание заместительного искупления, которое, по 

словам Ф. Делича, «выглядит так, как если бы оно было написано у подножия 

Голгофского креста»32. Однако вопрос, который мучает многих новообращенных 

христиан, таков: если Исаия намеревался предсказать страдания Иисуса, почему 

тогда он использовал прошедшее время (по крайней мере, согласно большинству 

английских переводов)? Почему в 53:6 он, например, не написал: «И Господь 

возложит на Него грехи всех нас»?  

Пастор, которому зададут этот вопрос,  будет не способен ответить на него без 
знания еврейского языка. Как это часто бывает с такими фундаментальными 
вопросами, найти ответ в комментариях оказывается невозможно. Однако пастор, 
который изучал еврейский язык, легко вспомнит то, что, с точки зрения нашего 
языка, составляет, возможно, наиболее интересную черту еврейского, а именно его 
необычную систему грамматических времен. Например, в еврейском языке 
используется две глагольные формы (перфект и имперфект) для выражения целого 
ряда значений, для которых в английском языке, например, требуется двенадцать 
времен и три наклонения. И хотя многие детали глагольной системы еврейского 
языка продолжают вызывать затруднения у исследователей, а в отношении того, как 
в Ис. 53 используются перфекты, имперфекты и обращенные имперфекты, 
большинство из которых обычно переводится в прошедшем времени, возможны и 
другие объяснения, все же нельзя отрицать и того, что те же самые грамматические 
формы используются также и в других контекстах и относительно них не возникает 
сомнений, что речь идет о будущем времени. В частности, в Ис. 9:5 (по-английски 9:6) 
в английских Библиях те же самые формы глаголов регулярно переводятся в 
будущем времени: «Ибо младенец родится [dL;yU –  перфект] нам; Сын будет дан  [!TenI – 
перфект] нам; владычество будет [yhiT.w: – обращенный имперфект] на раменах Его, и 
нарекут [ar"q.YIw: – обращенный имперфект] имя Ему: Чудный, Советник, Бог крепкий, 
Отец вечности, Князь мира».  

Гордон П. Хагенбергер, Старший пастор, Церковь Парк Стрит  

Бостон, Массачусетс

                                                             

32
  F.  Delitzsch,  Biblical Commentary on the Prophecies of Isaiah, 2 vols. 
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ГЛАВА 17 

Переворачивающий w  

17 1  Введение. Что касается породы  Qal, мы на данный момент закончили изучение спряжение 
глаголов в перфекте и имперфекте. Вы знаете, что перфект используется для выражения 
завершенного действия и обычно переводится прошедшим временем совершенного или 
несовершенного вида или будущим временем совершенного вида. Завершенное действие, 
выражаемое глаголом в перфекте, может иметь место в прошлом, настоящем или будущем. 
Имперфект используется  для выражения незавершенного действия и обычно переводиться 
настоящим или будущим временем, но он также может использоваться для выражения 
повторяющегося или привычного действия в прошлом, настоящем или будущем. Имперфект 
может также переводиться посредством различных модальностей (бы, мог бы, должен был бы, 
возможно, чтобы, может и т. п.). 

В данной главе вам предстоит изучить особый, дополнительный способ использования 
перфекта и имперфекта. Когда глагол в имперфекте используется в контексте библейского 
повествования (хотя подобное явление может встречаться и в поэзии), к нему в качестве 
приставки может присоединяться особая форма союза w, и в этом случае данный глагол 
переводится так, как если бы он  был глаголом в перфекте. Эта особая форма союза w 
называется переворачивающий вав. Он называется переворачивающим потому, что, когда 
переворачивающий вав присоединяется в качестве приставки к глаголу в имперфекте, глагол 
перестает выражать имперфектное значение и приобретает перфектное значение. Поскольку 
по своей форме данный глагол является имперфектным, однако переводится как перфект, его 
можно назвать «перевернутым» имперфектом. Сходным образом, когда переворачивающий 
вав присоединяется в качестве приставки к глаголу в форме перфекта, этот глагол 
«переворачивается» и при переводе начинает выражать имперфектное значение. Поэтому его 
можно назвать «перевернутый» перфект.  

Важно иметь в виду, что переворачивающий вав и перевернутые формы глаголов 
используются главным образом в повествовательных предложениях, содержащих ряд 
глаголов, обозначающих последовательные действия, то есть действия, происходящие одно за 
другим. Например, предложение «Я сел, открыл книгу и начал изучать еврейский»  описывает 
последовательность действий, происходивших в прошлом. Сходным образом, предложение «Я 
сяду, открою книгу и буду изучать еврейский» описывает последовательные действия, 
которые происходят в будущем. Поскольку перевернутые формы глаголов используются для 
главным образом для описания последовательности действий, переворачивающий вав можно 
также называть консекутивным (последовательным) вавом. На всем протяжении данного 
учебника еврейской грамматики мы будем использовать термины «переворачивающий» и 
«перевернутый». Однако не следует при этом забывать, что перевернутые формы глаголов 
используются главным образом для обозначения ряда последовательных действий – в 
прошлом, настоящем или будущем. Ниже мы познакомимся с формами и функциями 
переворачивающего вава и перевернутыми формами глаголов в повествовательном 
контексте. 

17.2  Формы переворачивающего вав с имперфектом. Когда глаголу в имперфекте 
предпосылается в качестве приставки переворачивающий вав, его следует переводить как 
глагол в перфекте. Нижеприведенные примеры демонстрируют его форму и принципы 
перевода. 

Qal имперфект без 
переворачивающего вав 

Qal имперфект с переворачивающим вав 

מרֹ מרֹ он будет хранить (исполнять)  ישְִׁ  и он сохранил (исполнил) וַישְִׁ
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 и он вспомнил  וַיזְִׁכרֹ он будет помнить  יזְִׁכרֹ

Переворачивающий вав с имперфектом пишется посредством союза w с гласной патах и 
сильным дагешем в префиксе имперфекта. 

Имперфект с 
переворачивающим вав  

ljoq.YIw:  
Примечания: 

1 За исключением добавления переворачивающего вав, написание самих глаголов в 
имперфекте изменению не подвергается. Непременно обращайте внимание на то, как следует 
переводить эти глаголы. Каждый такой глагол имеет форму имперфекта, но значение 
перфекта. Из-за переворачивающего вав глаголы в имперфекте переводятся, как если бы они 
были перфектными глаголами (то есть прошедшим временем). 

2 Обратите внимание на написание переворачивающего вав в 1ое – (и я убил). Поскольку 

префикс a является гортанным, он отвергает сильный дагеш, и гласный патах под вав 

подвергается компенсаторному удлинению, превращаясь в камец.  

3 Глаголы в имперфекте могут также встречаться с простым союзом w> ,как, например, в слове 
bTok.yIw> (и он будет писать). «Обычный», или «правильный», союз вав не имеет ни формы, ни 
функции переворачивающего вав. В таком случае имперфект не является перевернутым и 
сохраняет свое обычное, имперфектное, значение. Написание переворачивающего вав при 

глаголе в имперфекте носит отличительный характер и его нельзя не заметить ( w:).  

17 3 Использование переворачивающего имперфекта. Раньше уже подчеркивалось, что 
перевернутые формы глаголов используются для описания ряда последовательных действий. 
В контексте еврейского повествования перевернутый имперфект обычно употребляется при 
использовании цепочки глаголов в прошедшем времени. Иными словами, когда какой-то автор 
хотел описать ряд действий, относящихся к прошедшему времени, он использовал имперфект с 
переворачивающим вавом. 

1. Такая повествовательная цепочка глаголов в прошедшем времени часто начинается с 
глагола в перфекте, за которым идет ряд глаголов в перевернутом имперфекте. Глагол в 
перфекте, с которого начинается эта цепочка, служит для того, чтобы показать, что 
повествование относится к прошедшему времени. В таком повествовании в прошедшем 
времени каждый перевернутый имперфектный глагол связан с предшествующим ему 
глаголом во временном плане и логически, а (зачастую) между ними можно обнаружить и 
причинно-следственную связь. 

 

!yIq;-ta, dl,Tew: rh;T;w: ATv.ai hW"x;-ta, [d:y" ~d"a'h'w> 

И Адам познал Еву, жену свою; и она зачала, и родила Каина... (Быт. 4:1) 

 rh;T;w: – Qal имперфект перевернутый 3же hr"h'  

dl,Tew: – Qal имперфект перевернутый 3же dl;y"  
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rh'h'-!mi hw"hy> wyl'ae ar"q.YIw: ~yhil{a/h'-la, hl'Þ[' hv,moW 

Моисей взошел к Богу, и воззвал к нему Господь с горы... (Исх. 19:3) 

ar"q.YIw: – Qal имперфект перевернутый 3ме ar"q'  

2. Вместо перфектной формы глагола повествовательная цепочка глаголов в прошедшем 

времени также может начинаться с указателия времени yhiy>w:, за которым следуют 
глаголы в имперфекте с перевернутым вав. Форма  yhiy>w: представляет собой глагол hy"h' 
(быть) в 3 лице мужского рода единственного числа в имперфекте породы Qal с 
переворачивающим вав. Он называется указателем времени потому, что знаменует собой 
начало повествовательной цепочки глаголов в прошедшем времени. Данный указатель 
времени часто стоит в начале такой цепочки.  

An=B. qx'äc.yI-ta, ~yhiÞl{a/ %r<b'îy>w: ~h'r"b.a; tAm yrEx]a; yhiy>w: 
По смерти Авраама Бог благословил Исаака, сына его (Быт. 25:11). 

Форма yhiy>w: может также встречаться в начале придаточного времени, включенного в 
состав цепочки последовательных глаголов. Когда со слова yhiy>w:  начинается придаточное 
времени, за этим указателем часто следует предлог или союз, например K. или rv,a]K;, и 
вся конструкция в целом может переводиться как «и когда». Слова, которые обозначают 
время, обычно являются частью конструкции этого типа.   
 

laer"f.yI %l,m,B. ba'Am-%l,m, [v;p.YIw: ba'x.a; tAmK. yhiy>w: 
Но когда умер Ахав, царь Моавитский отложился от царя Израильского (4Цар. 3:5). 

4 Повествовательная цепочка глаголов в прошедшем времени может начинаться либо с 

глагола в перфекте, либо с yhiy>w:, вслед за которыми идет любое количество перевернутых 
имперфектов. Однако не является столь уж редким, когда такая цепочка начинается  
непосредственно с перевернутого имперфекта. 

 

d[eAm lh,aome wyl'ae hw"hy> rBed:y>w: hv,mo-la, ar"q.YIw: 
И воззвал Господь к Моисею и сказал ему из скинии собрания... (Лев. 1:1) 

ba'x.a; tAm yrEx]a; laer"f.yIB. ba'Am [v;p.YIw:   

И отложился Моав от Израиля по смерти Ахава (4Цар. 1:1). 

5 Теперь вы понимаете, что повествовательная последовательность глаголов в прошедшем 
времени составляется из цепочки перевернутых имперфектов, каждый из которых 
отмечен переворачивающим вавом. Иногда такая цепочка перевернутых глагольных 
форм может прерываться вставкой обычного перфекта вместо ожидаемого имперфекта с 
переворачивающим вавом. Такой разрыв повествовательной цепочки может происходить 
по ряду причин, но особенно часто он будет встречаться тогда, когда в 
последовательности глаголов появляется простое предложение [в составе сложного 
предложения] с отрицанием. Отрицаемый глагол прерывает цепочку в том плане, что он 
уже больше не является имперфектом с переворачивающим вавом, а представляет собой 
обычный перфект, стоящий после отрицательной частицы. Обратите внимание на тот 

факт, что обычный союз w> часто присоединяется к отрицательной частице (alow>). После 
такого разрыва последовательность глаголов вновь может вернуться к перевернутым 
имперфектам. В нижеследующем примере показана повествовательная цепочка глаголов 

в прошедшем времени, которая начинается с перевернутого имперфекта (qz:x/Y<w:). Затем 
эта последовательность прерывается простым предложением [в составе сложного] с 
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отрицанием ([m;v'-al{w>), а после этого возвращается к перевернутым имперфектам (!p,YIw: 
и aboY"w:). 

 

hw"hy> rB,DI rv,a]K; ~h,lea] [m;v'-al{w> h[or>P;-ble qz:x/Y<w: 
AtyBe-la, aboY"w: h[or>P; !p,YIw: 

И ожесточилось сердце фараона, и не послушал их, как и говорил Господь. 

И оборотился фараон, и пошел в дом свой... (Исх. 7:22-23) 

17 4 Изменения в написании перевернутых имперфектов. В большинстве случаев присоединение 
в качестве приставки переворачивающего вав не изменяет написания глагола в имперфекте. 
Однако существуют некоторые слабые глаголы, которые все же претерпевают небольшие 
изменения. Эти изменения не должны создавать для вас слишком много проблем. 

1. У глаголов с I-a типа rm;a' и некоторых глаголов с I-y (включая %l;h') гласная основы 
изменяется на сегол. Обратите внимание на следующие примеры:  

rm;ayo он будет говорить   rm,aYoòw: и он сказал 

bveyE он будет обитать  bv,YòEw: и он обитал 

%leyE он будет идти  %l,YòEw: и он пошел 

2. С присоединением в качестве приставки переворачивающего вав двусогласные глаголы 

и глаголы типа III-h «укорачиваются» в имперфектных формах без суфформатива (за 

исключением 1ое). В двусогласных глаголах средний гласный утрачивается. В глаголах 

типа III-h конечное h отпадает. Обратите внимание на следующие примеры:  

~Wqy" он  будет вставать  ~q'Yò"w: и он встал  

~yfiy" он будет ставить  ~f,Yò"w: и он поставил 

hn<b.yI он будет строить  !b,YòIw: и он построил 

hl,g>yI он будет открывать  lg<YòIw: и он открыл  

17 5 Формы переворачивающего вав с перфектом  Когда к перфектному глаголу в качестве 
приставки присоединяется переворачивающий вав, он переводится так, как если бы это был 
глагол в имперфекте. Несколько примеров дадут нам наглядную иллюстрацию его формы и 
принципов перевода. 

Перфект Qal без переворачивающего 
вав  

 Перфект Qal с переворачивающим вав 

מַר מַר    он исполнил  שָׁ  и он будет исполнять  וְׁשָׁ

זָׁכַר   он вспомнил   זָׁכַר   и он будет помнить   וְׁ

 

Обратите внимание, что переворачивающий вав с перфектом пишется иначе, чем 
переворачивающий вав с имперфектом. 
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Перфект с 
переворачивающим вав 

 Имперфект с 
переворачивающим вав 

טַלוְׁ  קָׁ  
 ljoq.YIw: 

 

Когда речь идет о перфекте, различия в написании между переворачивающим вав и обычным 

союзом вав w нет (и тот, и другой присоединяется к слову в качестве приставки на основании 
правил, изложенных в 5.7). Ниже в этой главе мы еще обсудим, как в случае перфекта 
проводить различие между переворачивающим вав и обычным союзом.  

Примечания: 

1 При присоединении переворачивающего вав написание глагола в перфекте не 
изменяется. 

2 В большинстве форм переворачивающий вав пишется с шва (w>). В случае 2мм () и 2жм () 

переворачивающий вав пишется W, так как в этом случае он оказывается перед 
согласным с произносимым шва (см. 5.7). 

3 В перфекте с переворачивающим вав в формах 2ме и 1ое ударение обычно сдвигается на 
последний слог. Например, ударение в ytil.j;ñq' (я убил) ставится на второй слог, а в ytiñl.j;q'w> (и я 
буду убивать) оно обычно ставится на последний слог, поскольку последний глагол в качестве 

приставки имеет переворачивающий вав. Однако подобного сдвига ударения не происходит в том 
случае, когда глагол в перфекте получает в качестве приставки обычный союз, как это видно в 

случае ytil.j;ñq'w> (и я убил). сдвиг ударения может помочь вам различить между 
переворачивающим вав и обычным союзом, когда речь идет о формах 2ме и 1ое. Это замечание 
можно проиллюстрировать на примере начала Быт. 9:15, где говорится: ytiyrib.-ta, ytir>k;z"w> 

принимая во внимание сходство в написании между переворачивающим вав и обычным союзом, 
возникает вопрос, союз присоединенный к ytir>k;z" является переворачивающим вав или обычным 
союзом? следует ли перевести данный текст так: «я вспомнил свой завет» (обычный союз), или все 
же так: «я буду помнить свой завет» (переворачивающий вав)? Поскольку в Библии на еврейском 

языке ударение ставится на последний слог (ytiñr>k;z"w> данный вав должен быть признан 
переворачивающим и переведен: «я буду помнить свой завет». 
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ГЛАВА 18 

Повелительное наклонение, когортатив и юссив 

18.1 Введение  В этой главе мы будем изучать наклонения, выражающие повеление, 
желательность и долженствование. Формы повелительного наклонения, когортатива и 
юссива образуются от основы имперфекта. Поэтому прежде, чем приступить к изучению этой 
главы, необходимо хорошо усвоить материал, посвященный формам имперфекта твердых и 
слабых глаголов. 

18.2 Повелительное наклонение  Повелительное наклонение – наиболее часто встречающееся в 
еврейской Библии спряжение, выражающее волю субъекта.33 Главным образом это 
спряжение используется, чтобы выразить повеление, требующее от человека, к которому оно 
обращено, незамедлительного действия. Помимо этого оно может выражать позволение или 
просьбу. В древнееврейском языке повелительное наклонение имеет только формы 2-го 
лица. Например, “защищай или защищайте слабого”. 

18.3 Парадигма повелительного наклонения: твердые глаголы  Ввиду того, что повелительное 
наклонение имеет только формы 2-го лица, запомнить нужно всего 4 формы. Это просто, 
потому что они происходят от соответствующих форм имперфекта. Чтобы получить форму 
повелительного наклонения, нужно отделить префикс от соответствующей формы 
имперфекта. Выучите парадигму: 

 Повелительное 
наклонение 

Окончание Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.  убей! 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.qi y i убей! 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.qi W убейте! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq. hn" убейте! 

18.4 Заметки по парадигме повелительного наклонения  

1. Прежде всего, необходимо отметить, что приведенные выше формы повелительного 
наклонения связаны с соответствующими им формами имперфекта. Если отделить 
словообразующие префиксы (согласный и гласный) имперфекта от четырех форм второго 
лица, получится парадигма повелительного наклонения. Таким образом, если вы знаете 
парадигму имперфекта, вы знаете и парадигму повелительного наклонения. 

 

 Имперфект  Отделение 
префикса 

 Повелительное 
наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti  ljoq.|Ti  ljoq. 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti  ylij.q.|Ti  ylij.qi 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti  Wlj.q.|Ti  Wlj.qi 

                                                             

33
 Формы повелительного наклонения встречаются в Еврейской Библии 4288 раз, в породе Qal 2896 раз, что 

составляет 68% от их общего употребления в повелительном наклонении. 



148 

 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti  hn"l.joñq.|Ti  hn"l.joñqi 

 

2. Формы 2-го л., жен. р., ед. ч. и муж. р. множ. ч. подвергаются незначительным изменениям в 
соответствии с правилом о том, что два произносимых шва не могут стоять рядом в начале 

слова. Например, если от исходной формы имперфекта Wlj.q.Ti отделить префикс для 
получения формы повелительного наклонения, получится форма Wlj.q.. Однако ввиду того, 
что два произносимых шва не могут стоять рядом в начале слова, форма императива пишется 

Wlj.qi  

3. Часто (242 раза) форма повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. встречается с 

окончанием h " как в слове hl'j.q' “убей!”. Обратите внимание: гласный в первом слоге – камец 

хатуф, а не камец. Не путайте эту альтернативную форму повелительного наклонения с 

формой Qal перфекта 3-го л., жен. р., ед. ч., hl'j.q"). Контекст и значок метег помогут вам 
различать две эти формы. Важно отметить, что альтернативная форма с окончанием h " 
переводится точно так же, как обычная форма 2-го л., муж. р., ед. ч. Ниже приводится еще три 

примера форм повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. с окончанием h ". 

Корень Обычная форма 2-го 
л. муж. р. ед. ч. 

Альтернативная 
форма 

Перевод 

rm;v' rmov. hr"m.v' соблюдай! 

jp;v' jpov. hj'p.v. суди! 

[m;v' [m;v. 34h['m.vi слушай! 

 

18.5 Отрицание с повелительным наклонением  Для выражения отрицательного повеления 
вместо повелительного наклонения используется имперфект с отрицательными частицами 

al{ или la; (см. 15.9). Напомним, что частица al{ с имперфектом выражает абсолютный и 

перманентный запрет. Частица la; используется с глаголами имперфекта, чтобы выразить 
незамедлительное и конкретное запрещение (см. 18.15). 

18.6 Частица an". Часто (191 раз) за глаголом в повелительном наклонении следует частица an", 
которую можно перевести “же, да, пусть” или не переводить вовсе. Эта частица может просто 
ставиться перед глаголом или присоединяться к нему через маккеф. Например, в тексте 

встречаются оба выражения, an" rmov. и an"-rm'v., и оба они переводятся “соблюдай!” или 

“соблюдай же!”. Обратите внимание на то, что когда глагол в повелительном наклонении 
соединяется с частицей через маккеф, в глагольной форме изменяются гласные (холем 

меняется на камец хатуф). Однако наличие частицы an" часто указывает на форму 

повелительного наклонения, хотя эта частица может употребляться и с другими формами. 

 

18.7 Перевод форм повелительного наклонения  При переводе форм повелительного 
наклонения с еврейского языка не всегда нужно использовать личное местоимение второго 

                                                             

34
 Иногда гласный первого слога у альтернативных форм повелительного наклонения – хирек, а не камец хатуф. 
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лица (ты, вы). Например, форму rmov. можно перевести “ты соблюдай!” или просто 
“соблюдай!”. Как правило, при переводе на русский язык, предпочитается более краткий 
вариант без личного местоимения. Ниже приводятся примеры двух вариантов перевода. 

 

hw"hy>-ta, Wdb.[i Вы служите Яхве! (Исх. 10:8) 

Служите Яхве! 

^t,me rboq. Ты похорони умершую свою! (Быт. 23:6) 

Похорони умершую свою! 

~l'wOqB. [m;v. Ты послушай голоса их! (1 Цар. 8:22) 

Послушай голоса их! 

18.8 Повелительное наклонение слабых глаголов: часть первая  Вы узнали о том, что формы 
повелительного наклонения твердых глаголов родственны формам имперфекта. То же самое 
верно в отношении форм повелительного наклонения слабых глагольных форм. Однако 
некоторые формы слабых глаголов в повелительном наклонении не вполне соответствуют 
своим двойникам в имперфекте. Тем не менее, различия незначительны и не доставят 
трудностей при различении форм парадигмы. При изучении парадигм повелительного 
наклонения слабых глаголов важно помнить, что корневые согласные не теряются, все 
суффиксы остаются неизменными. 

 Гортанные-I  Гортанные-II 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. qz:x/T,  qz:x]  rx;b.Ti  rx;B. 

2-е л., ж. р., ед. ч. yqiz>x,T,  yqiz>xi  yrIx]b.Ti  yrIx]B; 

2-е л., м. р., мн. ч. Wqz>x,T,  Wqz>xi  Wrx]b.Ti  Wrx]B; 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"q.z:òx/T,  hn"q.z:òx]  hn"r>xñ;b.Ti  hn"r>x;ñB. 

 I-a тип 135  I-a тип 2 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. rsoa/T,  rsoa/  rm;aTo  rmoa/ 

2-е л., ж. р., ед. ч. yrIs.a;T;  yrIs.ai  yrIm.aTo  yrIm.ai 

2-е л., м. р., мн. ч. Wrs.a;T;  Wrs.ai  Wrm.aTo  Wrm.ai 

                                                             

35
 Напомним, что есть два типа имперфекта глаголов класса I-a. У глаголов 1-го типа гласный префикса сегол, 

например: rsoa/y<; у глаголов 2-го типа – холем: rm;ayO. Однако в повелительном наклонении есть только один тип 

глаголов этого класса. Независимо от огласовки имперфекта, в повелительном наклонении есть своя 

последовательность гласных.  
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2-е л., ж. р., мн. ч. hn"r>soña/T,  hn"r>soña/  hn"r>mñ;aTo  hn"r>mñoa/ 

 

 III-x/[  III-a 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. xl;v.Ti  xl;v.  ac'm.Ti  ac'm. 

2-е л., ж. р., ед. ч. yxil.v.Ti  yxil.vi  yaic.m.Ti  yaic.mi 

2-е л., м. р., мн. ч. Wxl.v.Ti  Wxl.vi  Wac.m.Ti  Wac.mi 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"x.lñ;v.Ti  hn"x.lñ;v.  hn"ac,ñm.Ti  hn"ac,ñm. 

18.9 Повелительное наклонение слабых глаголов: часть вторая  В предыдущем параграфе 
(18.8) рассматривались трехсогласные глаголы, у которых не теряется корневой согласный 
при образовании форм повелительного наклонения. У них происходят незначительные 
изменения гласных в сравнении с парадигмой твердых глаголов. Теперь мы рассмотрим 
четыре класса слабых глаголов, у которых теряется корневой согласный. Встречая такие 
формы в тексте, необходимо будет восстанавливать недостающий согласный, чтобы 
определить корень глагола. Лучший способ восстановить корень глагола – знать имеющиеся 
варианты. Далее вы увидите на примерах, что есть четыре основных класса слабых глаголов, 

теряющих корневой гласный в повелительном спряжении: III-h, I-n, I-y и удвоенные. При 
определении формы трехсогласного корня по двум имеющимся согласным, пользуйтесь 

описанным выше способом. Например, увидев форму ^yl,[''n>-lv; “… обувь твою” в Исходе 3:5, 
необходимо найти глагольный корень формы повелительного наклонения lv;, чтобы узнать 
значение слова. Начните с варианта III-h, hl'v' “быть спокойным”; посмотрев его значение в 
словаре, вы поймете, что этот вариант не подходит “Будь спокойным обувь твою”. Далее, 

проверяем вариант I-n, lv;n" “снимать” и видим, что это верный вариант “Сними обувь твою!). 
Определив корень глагола, хорошо проверить и другие варианты, чтобы подтвердить свой 

выбор. В данном случае, ни форма I-y, lv;y" (которая не встречается в письменных документах), 
ни удвоенная форма ll;v' “ограбь обувь твою” не подходят. 

 III-h  Удвоенные 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. hn<b.Ti  36hnEB.  bsoT'  bso 

2-е л., ж. р., ед. ч. ynIb..Ti  ynIB.  yBisñT'  37yBisoñ 

2-е л., м. р., мн. ч. Wnb..Ti  WnB.  WBsñoT'  WBsño 

                                                             

36
 Конечный h в этой форме – гласная буква, а не третий корневой согласный. Однако с ее помощью определить 

глагольный корень проще. h E - характерное окончание форм повелительного наклонения глаголов класса III-h в 

породе Qal и производных породах. 

37
«Сильный» дагеш в оставшейся согласной удвоенных глаголов форм 2-го л., жен. р., ед. ч. и муж. р., мн. ч. является 

характерным признаком удвоенных глаголов. 
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2-е л., ж. р., мн. ч. hn"ynò<b.Ti  hn"ynò<B.  hn"yB,ñsuT.  hn"b.sño 

 I-n тип 138  I-n тип 239 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. lPoTi  lpon>  [S;Ti  [s; 

2-е л., ж. р., ед. ч. yliP.Ti  ylip.nI  y[is.Ti  y[is. 

2-е л., м. р., мн. ч. WlP.Ti  Wlp.nI  W[s.Ti  W[s. 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.PoñTi  hn"l.pñon>  hn"[.S;ñTi  hn"[.s;ñ 

 I-y тип 1  I-y тип 240 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

 Имперфект  Повелительно
е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. bveTe  bve  vr:yTi  vr: 

2-е л., ж. р., ед. ч. ybiv.Te  ybiv.  yvir>yTi  yvir> 

2-е л., м. р., мн. ч. Wbv.Te  Wbv.  Wvr>yTi  Wvr> 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"b.v;ñTe  hn"b.veñ  hn"v.r:ñyTi  hn"v.r:ñ 

 

18.10 Повелительное наклонение двухсогласных глаголов  Формы повелительного наклонения 
двухсогласных глаголов достаточно легко узнавать, есть незначительное отклонение во 2-м 
л., жен. р., ед. ч. Внимательно изучите формы повелительного наклонения трех классов 
двухсогласных глаголов. Обратите внимание на то, что в повелительном наклонении у 
большинства форм сохраняются характерные гласные соответствующих форм имперфекта. 

 ~Wq  ~yfi 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. ~WqT'  41~Wq  ~yfiT'  ~yfi 

                                                             

38
В имперфекте глаголов класса I-n, первый корневой согласный n ассимилировал во второй корневой согласный и 

показан “сильным” дагешем. Однако в формах повелительного наклонения ассимиляции не происходит, сохраняются 

все три корневых согласных, включая первый n. 
39

В имперфекте глаголов класса I-n, во втором корневом согласном стоит “сильный” дагеш, которым отмечен первый 

n, ассимилировавший во второй согласный. Однако в формах повелительного наклонения (Тип 2) первый корневой n 

попросту выпадает. Эти формы называются краткими или сокращенными формами повелительного наклонения, 

потому что сохраняют всего лишь два согласных. 
40

В имперфекте глаголов класса I-y обоих типов теряется первый корневой согласный (хотя от него остается гласный 

префикса хирек йод). Формы повелительного наклонения у глаголов этого класса будут краткими, сохраняя лишь 

второй и третий корневые согласные. 
41

Альтернативная форма hm'Wq встречается 16 раз. 
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2-е л., ж. р., ед. ч. ymiWqñT'  ymiWqñ  ymiyfiñT'  ymiyfiñ 

2-е л., м. р., мн. ч. WmWqT'  WmWqñ  WmyfñiT'  Wmyfñi 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"m,ñWqT.  hn"m.qoñ  hn"ym,ñyfiT.   

 awOB 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. awObT'  awOB 

2-е л., ж. р., ед. ч. yaiwObñT'  yaiwOBñ 

2-е л., м. р., мн. ч. WawObñT'  WawOBñ 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"awObñT'   

18.11 Неправильные или дважды слабые формы глаголов повелительного наклонения  В 
следующих шести парадигмах представлены неправильные или дважды слабые глаголы. По 
большей части каждая форма императива соотносится с соответствующей формой 
имперфекта. Если вы знаете имперфектные формы этих глаголов, выучить формы 
повелительного наклонения не составит труда. 

 !t;n" (давать)  42xq;l' (брать) 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. !TeTi  43!Te  xQ;Ti  xq; 

2-е л., ж. р., ед. ч. ynIT.Ti  ynIT.  yxiq.Ti  yxiq. 

2-е л., м. р., мн. ч. WnT.Ti  WnT.  Wxq.Ti  Wxq. 

2-е л., ж. р., мн. ч. hN"TeñTi  hN"Teñ  hn"x.Q;ñTi  hn"x.q;ñ 

 

 44%l;h' (ходить)  hy"h' (быть) 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 
 Имперфект  Повелительно

е наклонение 

2-е л., м. р., ед. ч. %leTe  45%le  hy<h.Ti  hyEh/ 

2-е л., ж. р., ед. ч. ykil.Te  ykil.  yyIh.Ti   

                                                             

42
Этот глагол ведет себя так же, как глаголы 2-го типа класса I-n ([s;n"). В некоторых формах имперфекта l, подобно n, 

ассимилирует, однако в формах повелительного наклонения ассимиляции не происходит, а l попросту выпадает. 
43

Альтернативная форма hn"T. встречается 17 раз. 
44

Этот глагол ведет себя так же, как глаголы 1-го типа класса I-y (16.16). 
45

 Альтернативная форма hkeli встречается 17 раз. 
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2-е л., м. р., мн. ч. Wkl.Te  Wkl.  Wyh.Ti  Wyh/ 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"k.lñ;Te  hn"k.lñe  hn"yy<ñh.Ti   

 hl'[' (идти в гору)  hj'n" (протягивать) 
 Имперфект  Повелит. 

накл. 
 Имперфект  Повелит. 

накл. 

2-е л., м. р., ед. ч. hl,[]T;  hl,[]  hJ,Ti  hjen> 

2-е л., ж. р., ед. ч. yli[]T;  yli[]  yJiTi  yjin> 

2-е л., м. р., мн. ч. Wl[]T;  Wl[]  WJTi  Wjn> 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"ylñ,[]T;  hn"ylñ,[]  hn"yJ,ñTi  hn"yjñ,n> 

18.12 Формы, которые часто путают  Некоторые формы повелительного наклонения легко 
спутать  с другими глагольными формами или существительными. Пять пар наиболее часто 
путаемых слов приведены ниже. В некоторых случаях разные слова идентичны по форме. В 
таких случаях контекст поможет вам сделать правильный выбор между ними. 

1. hb't.K'( 

hb't.K' 

Qal перфект 3-е л., жен. р. ед. ч. от bt;K' “она написала” 

Qal повелит. накл., 2-е л., муж. р., ед. ч. от bt;K' (с окончанием h ") “(ты) 
пиши!” 

2. Wbt.K'( 

Wbt.Ki 

Qal перфект 3-е л., общ. р. мн. ч. от bt;K' “они написали” 

Qal повелит. накл., 2-е л., муж. р., мн. ч. от bt;K' “(вы) пишите!” 

3. ynIB. 

ynIB. 

Qal повелит. накл., 2-е л., жен. р., ед. ч. от hn"B' “(ты) строй!” 

Существительное муж. р. ед. ч. !Be с местоименным суффиксом 1-го л., 

общ. р., ед. ч., “мой сын” 

4. WnB' 

WnB. 

Qal перфект 3-е л., общ. р. мн. ч. от hn"B' “они построили” 

Qal повелит. накл., 2-е л., муж. р., мн. ч. от hn"B' “(вы) стройте!” 

5. Wl[' 

Wl[] 

Qal перфект 3-е л., общ. р. мн. ч. от hl'[' “они поднялись” 

Qal повелит. накл., 2-е л., муж. р., мн. ч. от hl'['' “(вы) поднимайтесь!” 

 

18.13 Когортатив  Спряжение когортатив используются во многом точно так же, как 
повелительное наклонение, чтобы выразить желание, просьбу или повеление. Однако 
помимо этого оно используется, чтобы выразить цель (для того чтобы) или результат (в 
результате чего). Формы когортатива встречаются только в первом лице. Например, “Да 
почту я Господа!” или “Да будем почитать Господа!” При переводе когортатива пользуйтесь 

такими вспомогательными словами как “да, давай и пр.” Частица an" употребляется и с 
формами когортатива.  
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 Формы когортатива образуются прибавлением окончания h ' к формам имперфекта 1-го 

лица. Окончание h ' является индикатором когортативного спряжения. Можно представлять 

себе когортатив как удлиненную форму имперфекта. 

 

 

 

 

В каждой из приведенных выше форм когортатива гласный основы, холем, сокращается в 

“произносимое” шва, как в слове hl'j.q.a. Вот несколько примеров когортатива. 

^t.r"wOT hr"m.v.a, Да буду соблюдать закон твой (Пс. 118:43). 

tyrIb. Ht'r>k.nI Заключим завет или Давай заключим завет (Быт. 26:28). 

18.14 Юссив  Юссив используется, чтобы выразить мягкое повеление или сильное желание. Формы 
юссива известны только в 3-м лице. При переводе юссива можно использовать те же 

вспомогательные слова, что в перевода когортатива. Частица an" употребляется и с юссивом. 

В случае твердых глаголов, формы юссива совпадают с соответствующими им формами 

имперфекта. Например, слово bTok.yI можно перевести “он напишет” или “пусть напишет”. 
Имперфектом эти формы переводятся намного чаще, чем юссивом. Контекст должен 

подсказать правильный вариант, однако есть двусмысленные случаи. Наличие частицы an" 
укажет на использование юссива. 

hw"hy>-ta, %l,M,h; an"-rK'z>yI Пусть царь вспомнит Яхве (2 Цар. 14:11). 

^yn<ybeW ynIyBe hw"hy> jPov.yI Пусть рассудит Яхве между мной и между тобой (Быт. 16:5) 

^D<b.[;l. hw"hy> xl;s.yI Да простит Яхве раба твоего (4 Цар. 5:18). 

Необходимо повторить, что в отличие от форм повелительного наклонения и когортатива, 
которые спрягаются не так как соответствующие им формы имперфекта, формы юссива часто 
идентичны формам имперфекта третьего лица. Другими словами, формы имперфекта 
третьего лица могут переводиться с оттенком юссива в случае твердых и многих слабых 
глаголов. 

Однако в случае некоторых слабых глаголов формы юссива являются сокращенными (или 
усеченными) формами имперфекта. Например, эти сокращенные формы встречаются с 

некоторой частотой в III-h классе слабых глаголов. Изучите таблицу перфекта, имперфекта и 

(сокращенного) юссива глаголов на III-h. Все формы 3-го лица муж. р., ед. ч. 

 

Перфект   Имперфект   Юссив  

hn"B' он построил  hn<b.yI построит  !b,yòI пусть построит 

hf'[' он сделал  hf,[]y: сделает  f[;y:ò пусть сделает 

Имперфект  Когортатив 

ljoq.a,  + h "  =  hl'j.q.a, 

ljoq.nI   + h "  =  hl'j.q.nI 
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hl'[' он поднялся  hl,[]y: поднимется  l[;y:ò пусть поднимется 

ha'r" он увидел  ha,r>yI увидит  ar<yEò пусть увидит 

 

Очевидно, что формы имперфекта и юссива пишутся по-разному. Формы имперфекта 

оканчиваются на h ,. У форм юссива такого окончания нет. Характерно юссивные формы 
встречаются только в единственном числе, однако их нет во множественном числе потому 
что там суффикс не опускается. Изучите два библейских примера, в которых используются 

формы юссива III-h. 

hw"hy> tyBe-ta, !b,yIw> И пусть строит дом Яхве (Езд. 1:3). !b,yI – это сокращенная 

форма Qal имперфекта 3-го л. муж. р., ед. ч. hn<b.yI от hn"B' 
“строить”. 

rAa yhiy> ~yhil{a/ rm,aYOw: И сказал Бог: “Да будет свет” (Быт 1:3). yhiy> – это 

сокращенная форма Qal имперфекта 3-го л. муж. р., ед. ч. 

hy<h.yI от hy"h' “быть”. 

Обратите внимание на то, что юссивные формы в каждом тексте (hn<b.yI в Езд. 1:3 и hy<h.yI в Быт. 
1:3) переводятся с волевым оттенком (“пусть строит” и “да будет”). Кроме того, сокращенная 
форма юссива похожа на ту, которая встречается с перевернутым вав (17.4.2), однако краткая 
форма имперфекта с перевернутым вав не переводится с волевым оттенком. Говоря о частоте 
встречаемости, нужно отметить, что сокращенная форма с перевернутым вав встречается 

гораздо чаще. Значимость короткой формы имперфекта глаголов класса III-h состоит в том, 

что в повествованиях в прошедшем времени перевернутый вав присоединяется к краткой 

форме (!b,yI), а не к длинной (hn<b.yI). Приведенные ниже примеры иллюстрируют употребление 
кратких форм имперфекта с перевернутым вав, которые не следует переводить с волевым 
оттенком. 

hw"hyl; x;Bez>mi x:nO !b,YIïw: И построил Ной жертвенник Яхве (Быт 8:20). !b,YIw: – это форма 

Qal имперфекта 3-го л. муж. р., ед. ч. от hn"B' “строить”. 

rq,bo-yhiy>w: br<[,-yhiy>w: И был вечер и было утро (Быт 1:5). yhiy>w: – это форма Qal 

имперфекта 3-го л. муж. р., ед. ч. от hy"h' с перевернутым вав. 

~yhil{a/h' rh;-la, hv,mo l[;Y:w: И пошел Моисей на гору Божию (Исх. 24:13). L[;Y:w: – форма Qal 

имперфекта 3-го л. муж. р., ед. ч. от hl'[' с перевернутым вав. 

18.15 Отрицание с когортативом и юссивом  Вообще с глаголами юссива и когортатива 

используется отрицательная частица la; (15.9, 18.5). Такая конструкция выражает 

отрицательное желание или более мягкую форму запрета, чем запрет с al{ плюс имперфект. 
Иногда к la; присоединяется частица an" через маккеф (an"-la;). В большинстве случаев 

частица an" не переводится. 

hd"ªb.anO an"å-la; Не дай нам погибнуть (Иона 1:14). 

^D<b.[;B. ^P.a; rx;yI-la;w> Не прогневайся на раба твоего (Быт 44:18).  



156 

 

18.16 Важные цепочки с повелительными спряжениями  Есть много важных цепочек, 
включающих в себя повелительные спряжения. Три наиболее важных приводятся ниже. 

1 Цепочка из нескольких глаголов в повелительном наклонении. Они могут соединяться 

союзом (w>). В такой конструкции их взаимосвязь – логическая или последовательная (одно 

действие выполняется после другого) – определяется контекстом. 

^ybia'-ta, rboq.W hle[] Пойди и похорони отца твоего (Быт. 50:6). 

Wyx.wI Wf[] tazO Сделайте так и останетесь живы (Быт 42:18).  

2 После повелительного наклонения может стоять глагол перфекта с перевернутым вав. В 
такой последовательности перфектный глагол при переводе несет в себе всю силу 
императива. То есть, перфектный глагол с перевернутым вав и предшествующий ему 
императив взаимосвязаны в терминах логической последовательности действий. 

yDIb.[;-la, T'r>m;a'w> %le Пойди и скажи моему слуге (2 Цар. 7:5). 

tae T'[.m;v'w> rmov. 

hL,aeh' ~yrb'D>h;-lK' 

Соблюдай и исполняй все слова сии (Втор. 12:28).  

3 За повелительным наклонением может следовать имперфект или когортатив. Эта 
конструкция имеет значение придаточного предложения цели или результата. В такой 

последовательности имперфект отмечен союзом w> (неперевернутым вав) и переводится 
“чтобы”. 

Wnl'-Wrb.viw> hM'v'-Wdr> 

hy<x.nIw> ~V'mi 

Пойдите туда и купите нам оттуда хлеба, чтобы нам жить 
(Быт. 42:2). 

tmoy"w> ^n>Bi-ta, aceAh' Выведи сына твоего, чтобы он умер (Суд. 6:30). acewOh –

хифил, повелительное наклонение 2-е л., м. р., ед. ч. от ac'w" 

18.17 Краткое содержание главы  

 Спряжения, выражающие волю человека, используются чтобы выразить повеление, 
желательность или долженствование. В еврейском языке к таким спряжениям относятся 
повелительное наклонение (формы 2-го лица), когортатив (формы 1-го лица) и юссив 
(формы 3-го лица); наиболее употребительно в еврейской Библии повелительное 
наклонение. 

 Все названные спряжения соотносятся с соответствующими формами имперфекта. 
Повелительное наклонение и юссив в некоторых случаях являются сокращенными формами 
имперфекта. Когортатив – это удлиненная форма имперфекта. 

 Приведенную ниже парадигму повелительного наклонения необходимо выучить. 

 Повелительное 
наклонение 

Окончание Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.  убей! 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.qi y i убей! 
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2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.qi W убейте! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñqi hn" убейте! 

 В случае твердых глаголов, формы повелительного наклонения связаны с соответствующими 
им формами имперфекта. Отделите от форм имперфекта 2-го лица префиксы, и вы получите 
парадигму повелительного наклонения. Однако в определенных классах слабых глаголов 
есть разница в написании. 

 Формы когортатива существуют только в 1-м лице. Они получаются присоединением 

окончания h " к формам имперфекта 1-го лица. Это окончание является отличительным 

признаком когортативного спряжения. При переводе когортатива пользуйтесь такими 
вспомогательными словами как “да, давай и пр.” 

 Формы юссива известны только в 3-м лице. В случае большинства глагольных классов, 
формы юссива совпадают с соответствующими им формами имперфекта, поэтому различить 
их можно лишь при помощи контекста. Юссив может быть сокращенной формой имперфекта, 

как в случае с глаголами классов III-h, удвоенными и двухсогласными. При переводе юссива 
можно использовать те же вспомогательные слова, что и при перевода когортатива. 

 Отрицательные частицы не употребляются с повелительным наклонением. Запреты 

(негативные повеления) выражаются при помощи отрицательных частиц al{ и la; перед 
имперфектом, юссивом или когортативом (15.9; 18.5, 15). 

 Частица an", выражающая просьбу или мольбу, может переводиться как “пожалуйста” или не 
переводить вовсе. Эта частица может присоединяться к глаголу через маккеф (an"-) или 
просто ставиться перед глаголом. Она встречается со всеми тремя спряжениями, 
выражающими волю, и является их маркером. 
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ГЛАВА 19 

Местоименные суффиксы с глаголами 

19.1 Введение  В 9-й главе вы узнали о том, как распознавать местоименные суффиксы при 
существительных, предлогах и показателе прямого дополнения. В этой главе говорится о том, 
как различать местоименные суффиксы при глаголах Qal перфекта, имперфекта и 
повелительного наклонения. Вы уже знаете, что когда местоимение в предложении 
выполняет функцию прямого дополнения, оно, как правило, присоединяется к показателю 

прямого дополнения tae или -ta, (9.14), например: 

Wnt'ñao rmov.yI сохранит нас 

^t.ao jp;v' он судил тебя 

В каждом из этих примеров к личному местоимению, которое выполняет функцию прямого 
дополнения, присоединяется частица в винительном падеже. Однако подобную 
грамматическую конструкцию можно выразить иначе. Вместо того чтобы использовать 
местоимение с показателем прямого дополнения, можно присоединить местоименный 
суффикс непосредственно к глаголу.  

WnrEm.v.yI сохранит нас 

(Qal имперфект 3-е л., муж. р. ед. ч. rm;v' с местоим. 
суффиксом 1-го л., общ. р., мн. ч.) 

^j.p'v. он судил тебя 

(Qal перфект 3-е л., муж. р. ед. ч. jp;v' с местоим. 
суффиксом 2-го л., муж. р., ед. ч.) 

Обратите внимание на то, что обе конструкции переводятся одинаково. В этой главе вы 
узнаете о том, как различать местоименные суффиксы при глаголах и о некоторых 
изменениях в написании основы глагола при присоединении суффиксов.  

19.2 Местоименные суффиксы  К глаголам присоединяются точно такие же суффиксы, какие 
присоединяются к показателю прямого дополнения. Вообще, к глаголам присоединяются 
местоименные суффиксы 1-го типа, имеющие объектное значение при переводе (“объектные 
местоименные суффиксы”). Таблица суффиксов 1-го типа с объектным переводом приводится 
ниже для повторения. Прежде, чем перейти к изучению материала этой главы, хорошо 
выучите формы суффикса и их перевод. 

 Суффиксы 
1-го типа 

Альтернативная 
форма 

Объектный 
перевод 

3ме 

 

wO Wh  его  

3же H " h' ее  

2ме ^  тебя 

2же %  тебя 

1ое y I ynI  меня 
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3мм 

 

~h, ~ их 

3жм !h, ! их 

2мм ~k,   вас 

2жм !k,  вас 

1ом Wn  нас 

19.3 Местоименные суффиксы при глаголах перфекта  В таблице данного параграфа 

приводится глагол Qal перфект 3ме lj;q' “он убил” со всеми возможными местоименными 
суффиксами. Обратите внимание на то, как суффикс присоединятся к глаголу и на то, что он 
переводится как прямое дополнение этого глагола. 

  Qal перфект 3-е л., 
муж. р., ед. ч. 

Перевод 

 3ме 

 
wOlj'q. он убил меня 

 3же Hl'j'q. он убил тебя 

 2ме ^l.j'(q. он убил тебя 

 2же %lej'q. он убил его 

 1ое ynIl;j'q. он убил ее 

 3мм 

 
~l'j'q. он убил нас 

 3жм !l'j'q. он убил вас 

 2мм ~k,l.j'(q. он убил вас 

 2жм !k,l.j'(q. он убил их 

 1ом Wnl'j'q. он убил их 

Заметки: 

1. При присоединении местоименного суффикса написание основы глагола Qal перфект 

3ме меняется с lj;q' на lj'q.. С этим изменением вы уже знакомы. Присоединение 
суффикса к глагольной основе влечет за собой смещение ударения и изменение в 

структуре слога, что приводит к изменению в написании. Таким образом, форма lj'q. 
получается в результате предпредударной редукции в первом слоге (q.) и удлинении 
предударной гласной до камец (j'). 

2. В перфектном спряжении предпочтение отдается альтернативным формам суффиксов 

1-го типа в 1-м л., общ. р., ед. ч. (ynIl;ñj'q.), 3-м л., муж. р., мн. ч. (~l'j'q.) и 3-м л., жен. р., мн. ч. 
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(!l'j'q.). С некоторой частотой встречаются обе формы 3-го л., муж. р., ед. ч. (wOlj'q.. и 
Whl'ñj'q.). 

3. Суффиксы 2-го л., муж. р., мн. ч., 2-го л., жен. р., мн. ч. и 3-го л., жен. р., мн. ч. с перфектом 
встречаются нечасто, или случаи их употребления с перфектом неизвестны вообще. 

19.4 Написание перфектного спряжения с местоименными суффиксами  Выше уже 
отмечалось, что написание формы Qal перфекта 3-го л., муж. р., ед. ч. меняется при 

присоединении местоименного суффикса (с lj;q' на lj'q.). К сожалению, подобные изменения 
имеют место во всех формах перфектного спряжения. Изменения в написании зависят от 
того, на какой звук оканчивается основа перфекта, согласный или гласный. Например, в 3-м 

л., муж. р., ед. ч. суффикс присоединяется к форме, оканчивающейся на согласный (lj'q.). В 
приведенной ниже таблице показано, как пишутся разные формы Qal перфекта твердых 
глаголов перед суффиксами. Особое внимание обращайте на изменения в написании 
перфектных окончаний. 

 Qal перфект без 
суффиксов 

Qal перфект перед 
суффиксами 

3ме 

 
lj;q' 46lj'q. 

3же hl'j.q)" tl;ñj'q. 

2ме T'l.j;ñq' Tñl.j;q. 

2же T.l.j;q' yTñil.j;q. 

1ое yTil.jñ;q' yTiñl.j;q. 

3ом Wlj.q)" Wlñj'q. 

2мм47 ~T,l.j;q.  

2жм !T,l.j;q.  

1ом Wnl.jñ;q' Wnòl.j;q 

Заметки: 

1. В 3-м л., жен. р., ед. ч. окончание h " перед объектным суффиксом замещается 
окончанием t " или t ; (tl;ñj'q.). Суффикс присоединяется к окончанию t " или t :. 
Подобные изменения в формах женского рода уже должны быть вам знакомы. 

 

hl'j.q)" (tl;ñj'q.) + Wh  Wht.lñ;j'q. она (оно) убила его 

                                                             

46
Важно отметить, что под согласным j стоит гласный камец, а не камец хатуф. 

47
Форма 2-го л., муж. р., мн. ч. встречается с местоименным суффиксом всего лишь 3 раза. Перед суффиксом она 

пишется WTñl.j;q.. Форма 2-го л., жен. р., мн. ч. не встречается с местоименными суффиксами в Еврейской Библии. 
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hl'k.a'( (tl;ñk'a]) + ynI  ynIt.l;ñk'a] она (оно) поглотила меня 

ha'c.m'( (ta;ñc'm.) + Wn  Wnt.a;ñc'm. она (оно) нашла нас 

2. Когда суффикс присоединяется к форме 2-го л., муж. р., ед. ч. (T'l.j;ñq'), окончанием перед 
ним будет T (Tñl.j;q.). 

T'l.j;ñq' (Tñl.j;q.) + Wh  WhTñ'l.j;q. ты убил его 

T'[.d:ñy" (Tñ[.d:y>) + wO  wOT[.d:y> ты знал его 

T'd>b;ñ[' (Tñd>b;[]) + ynI  ynIT;ñd>b;[] ты служил мне 

3. Формы 2-го л., жен. р., ед. ч. и 1-го л., общ. р., ед. ч. перед местоименными суффиксами 

пишутся одинаково (yTñl.j;q.). Однако отметьте для себя, что форма перфектного 

спряжения 2-го л., жен. р., ед. ч. с местоименным суффиксом встречается в еврейской 
Библии всего 16 раз. Другими словами, в подавляющем большинстве случаев форма 

yTñl.j;q. с местоименным суффиксом, это форма 1-го л., общ. р., ед. ч. Кроме того, обратите 

внимание на то, что перед местоименным суффиксом окончание хирек йод часто 
пишется неполно, как хирек. 

yTil.jñ;q' (yTñl.j;q.) + w  wyTil.j;q. я убил его 

yTit;ñn" (yTñt;n>) + h'  h'yTiñt;n> я отдал ее (это) 

ytiyfiñ[' (ytñiyfi[]) + ~  ~tiyfi[] я сделал их 

4. Форму 3-го л., общ. р., мн. ч. перед местоименным суффиксом (Wlñj'q.) легко узнать, 
благодаря тому, что сохраняется окончание шурек (W), которое может быть неполным 
(киббуц). 

 

Wlj.q)" (Wlñj'q.) + Wh  WhWlñj'q. они убили его 

Wbb.s'( (buñb's.) + ynI  ynIbub's. они окружили меня 

W[d>y") (W[ñd"y>) + ~  ~W[d"y> они познали их 

5. Форма перфекта 1-го л., общ. р., мн. ч. (Wnl.j;ñq') перед местоименным суффиксом пишется 
как Wnòl.j;q., сохраняя окончание (Wn). Однако она может писаться и неполно (nUòl.j;q.). 

Wnl.j;ñq' (Wnòl.j;q.) + Wh  WhWnòl.j;q. мы убили его 

Wnv.rñ:D" (nUñv.r:d>) + Wh  WhnUòv.r:d> мы искали его 

Wn[.dñ:y" (Wnò[]d:y>) + ~  ~Wn[]d:y> мы познали их 

 

6. Редко (52 раза) в перфектном спряжении глаголов класса III-h в форме 3-го л., муж. р., ед. 

ч. перед местоименным суффиксом опускается h, как в данном примере: ha'r" + Wh  

Wha'r" “он увидел его”. 
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19.5 Изменения в написании суффиксов с перфектом  До сих пор наше исследование 
сосредотачивалось на том, как меняется написание основы глагола перед местоименным 
суффиксом. Помимо этого происходят изменения и в написании самих местоименных 
суффиксов при их присоединении к формам перфекта. 

1. Написание некоторых суффиксов меняется в зависимости от того, присоединяются они к 
перфектной форме, оканчивающейся на согласный (3-е л., муж. р., ед. ч., 3-е л., жен. р., ед. ч. 
или 2-е л., муж. р., ед. ч.) или на гласный (все другие формы). Например, альтернативная 

форма суффикса 3-го л., жен. р., ед. ч. (h') используется, если основа глагола оканчивается 
на гласный, например h'yTñil.j;q. “я убил ее”. Часто суффикс 3-го л., муж. р., ед. ч. wO пишется 
как w после гласных, например wyTit;n> “я отдал ему”. Эти изменения незначительны и не 
должны доставить вам много неприятностей. 

2. Присоединение определенных местоименных суффиксов к глагольным формам, 
оканчивающимся на согласный, часто требует вставить соединительный гласный между 

основой глагола и суффиксом. Например, форме %xel'v. “он послал тебя” требуется 
соединительный гласный (цере) между глагольной основой и суффиксом. Однако такой 

форме как ^yTiñl.j;q. “я убил тебя” соединительный гласный не нужен, потому что она сама 
оканчивается на гласный. Нет нужды запоминать все возможные соединительные 
гласные для каждой формы. Помните о том, что соединительные гласные используется 
при необходимости (см. 19.13). 

19.6 Местоименные суффиксы с глаголами имперфекта  Местоименные суффиксы 1-го типа 
используются, помимо перфекта, и с имперфектом. Однако есть три дополнительных 
суффикса, которые с некоторой частотой встречаются в имперфекте. Их можно назвать нун-
суффиксами, благодаря характерной форме. 

 Суффиксы 
1-го типа 

Без суффиксов Пример Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ^ &' <ò &'d<ñK.l.yI он захватит тебя 

3-е л., м. р., ед. ч. wO/Wh WN <ò WNd<òK.l.yI он захватит его 

3-е л., ж. р., ед. ч. H "/h' hN <ò hN"d<òK.l.yI он захватит ее 

 

Заметки: 

1. Как видите, эти суффиксы отличаются наличием дополнительного нуна.48 В форме 3-го 

л., муж. р., ед. ч. (&' <ò) n ассимилировал и присутствует в виде “сильного” дагеша 
согласной местоименного суффикса. 

2. Несмотря на разнообразие форм каждого типа суффикса, переводятся они одинаково. 

Например, все формы суффикса 3-го л., муж. р., ед. ч. (wO, Wh и WN <ò) переводятся одинаково 
– “его”. 

19.7 Написание форм имперфекта с местоименными суффиксами  Изменения, происходящие в 
имперфекте при присоединении местоименных суффиксов, незначительны в сравнении с 
изменениями в перфекте по двум причинам: 1) написание приставок имперфекта остается 

                                                             

48
Пусть и нечасто, но нун-суффиксы встречаются в 1-м л., общ. р., ед. ч. (yN ;ñ / yNI ,ñ) и 1-м л., общ. р., мн. ч. (WN ,ñ). 
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неизменным во всех формах, 2) у большинства имперфектных форм, присоединяющих 
местоименные суффиксы, нет окончаний. Сравните в таблице обычное написание Qal 
имперфекта с его написанием перед большинством суффиксов. 

 Qal имперфект 
без суффиксов 

Qal имперфект 
перед суффиксами 

3-е л., м. р., ед. ч. ljoq.yI lj.q.yI 

3-е л., ж. р., ед. ч. ljoq.Ti lj.q.Ti 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti lj.q.Ti 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti ylij.q.Ti 

1-е л., общ. р., ед. ч. ljoq.a, lj.q.a, 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yI Wlj.q.yI 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñoq.Ti  

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti Wlj.q.Ti 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti  

1-е л., общ. р., мн. ч. ljoq.nI lj.q.nI 

Заметки: 

1. Есть только одно основное изменение в написании сильного глагола имперфекта перед 
местоименными суффиксами, а именно – сокращение гласной основы (предударная 

редукция) с холем (ljoq.yI) до шва (lj.q.yI). Такая редукция уже имела место в формах 2-го 

л., жен. р., едн. ч., 3-го л., муж. р., мн. ч. и 2-го л., муж. р., мн. ч. Обратите внимание на 
следующие примеры: 

ljoq.yI + Wh  Whleñj.q.yI он убьет его 

Wlj.q.yI + Wn  WnWlj.q.yI они убьют нас 

WrB.q.YIw: + Wh  WhruB.q.YIw: и они похоронили его 

2. При присоединении суффикса 2-го л., муж. р., ед. ч. (^) гласный основы холем 
сокращается не в шва, а в камец хатуф.49 

rmov.yI + ^  ^r>m'v.yI он сохранит тебя 

ljoq.yI + ^  ^l.j'q.yI он убьет тебя 

 

                                                             

49
Гласный основы имперфекта цере сокращается в сегол при присоединении суффикса 2-го л., муж. р., ед. ч. 
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Если гласный основы патах, он не сокращается, но удлиняется до камец перед 
суффиксом 2-го л., муж. р., ед. ч. 

xl;v.yI + ^  ^x]l'v.yI он пошлет тебя 

[m;v.yI + ^  ^[]m'v.yI он услышит тебя 

3. Если форма имперфекта оканчивается на согласный, между глаголом и местоименным 

суффиксом может вставляться соединительный гласный, например: Whleñj.q.yI (цере) и 
h'r<ñm.v.yI (сегол); однако в нем нет нужды, если форма имперфекта оканчивается на 
гласный: WnWlj.q.yI и ~Wrm.v.yI. Как и в случае с перфектом, не нужно запоминать все 
возможные соединительные гласные для каждой формы; важно знать, что 
соединительные гласные используется там, где это необходимо (см. 19.14).50 

4. В имперфекте формы глаголов класса III-h теряют окончание h < перед местоименным 
суффиксом, например: ha,r>yI + hN" <ò  hN"añ,r>yI  “он увидит ее”. 

5. Слабые глаголы в имперфекте, такие как !t;n" “давать”, xq;l' “брать”, ~yfi “класть, 
помещать” тоже часто встречаются с местоименными суффиксами. Некоторые формы 
трудно узнать с первого взгляда, поэтому ниже приводится несколько примеров. 

!TeYIw: + ~  ~nET.YIw: и он дал им 

xQ;YIw: + h'  h'xñQ'YIw: и он взял ее (это) 

~yfiy" + ^  ^m.yfiy> он поместит тебя 

19.8 Местоименные суффиксы с повелительным наклонением  С повелительным наклонением 
используются те же суффиксы, что и с имперфектом. Однако чтобы понять некоторые 
незначительные изменения в написании глагольной основы, полезными окажутся несколько 
наблюдений. 

1.  Перед местоименным суффиксом форма Qal повелительного наклонения 2-го л., муж. 

р., ед. ч., ljoq., пишется lj.q'. Гласный под q – камец хатуф. 

rmov. + ~  ~rEm.v' (Ты) соблюдай их! 

jpov. + ynI  ynIjep.v' (Ты) суди меня! 

2. Обе формы повелительного наклонения, 2-го л., жен. р., ед. ч. (ylij.qi) и 2-го л., муж. р., 

мн. ч. (Wlj.qi), оканчивающиеся на гласный, не меняются перед местоименным 
суффиксом.51 

Wfp.Ti + ~  ~Wfp.Ti (Вы) схватите их! 

Wvr>DI + ynI  ynIWvr>DI (Вы) ищите меня! 

                                                             

50
Как правило, перфектные глаголы отдают предпочтение соединительным гласным а-класса ( патах и камец), а 

глаголы имперфекта соединительным гласным е-класса (сегол и цере). 

51
Местоименные суффиксы с повелительным наклонением 2-го л., жен. р., ед. ч. встречаются только с основой хифил 

(8 раз). Суффиксы с формой повелительного наклонения 2-го л., жен. р., мн. ч. не документированы. 
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3. Подобно формам имперфекта, формы повелительного наклонения с гласным основы 

патах ([m;v.) перед местоименным суффиксом удлиняются до камец. 

[m;v. + ynI  ynI[em'v. Слушай меня! 

la;G> + H "  Hl'a'G> Искупи ее (это)! 

19.9 Морфологический разбор  При морфологическом разборе глаголов с местоименными 
суффиксами, наряду с характеристиками глагола необходимо указывать лицо, род и число 
суффикса. 

^yTiñt;n> Qal перфект 1-е л., общ. 
р., ед. ч. 

!t;n" с суффиксом 2-го л., 
муж. р., ед. ч. 

WNd<ñK.l.yI Qal имперфект 3-е л., 
муж. р., ед. ч. 

dk;l' с суффиксом 3-го л., 
муж. р., ед. ч. 

19.10 Краткое содержание главы  

1. Местоимение, выполняющее в предложении роль прямого дополнения, может 

присоединяться к показателю прямого дополнения (^t.ao yTit;ñn") или непосредственно к 
глаголу (^yTiñt;n>). 

2. С перфектом, имперфектом и повелительным наклонением употребляются местоименные 
суффиксы 1-го типа с объектным значением. В случае имперфекта необходимо запомнить 3 

дополнительных суффикса: &' <ò (2-е л., муж. р., ед. ч.), WN <ò (3-е л., муж. р., ед. ч.) и hN" <ò (3-е л., жен. 

р., ед. ч.) Это так называемые нун-суффиксы. Студент должен научиться узнавать суффиксы и 
определять их лицо, род и число. 

3. Необходимо знать изменения в написании, происходящие при присоединении местоименных 
суффиксов к формам перфекта, имперфекта и повелительного наклонения. 

4. Присоединение определенных местоименных суффиксов к глагольным формам, 
оканчивающимся на согласный, часто требует вставить соединительный гласный между 
основой глагола и суффиксом. Вообще, перфектные глаголы отдают предпочтение 
соединительным гласным а-класса (патах или камец), тогда как имперфект и повелительное 
наклонение соединительным гласным е-класса (сегол или цере).  

19.11 Дополнительная информация: местоименные суффиксы с глаголами перфекта  Данная 
табличка приводится для ссылки. В нее включены основные и наиболее часто встречающиеся 
написания местоименных суффиксов с глаголами перфекта. В таблицу включены 
соединительные гласные, а суффиксы отнесены к одной из двух категорий: (1) 
присоединяющиеся к формам перфекта, оканчивающимся на согласный, (2) 
присоединяющиеся к формам перфекта, оканчивающимся на гласный. 

 Суффикс после 
согласного 

Суффикс после 
гласного 

Объектный 
перевод 

1-е л., общ. р., ед. ч. ynI /ynI " /ynI :ò ynI меня 

2-е л., м. р., ед. ч. ^ ] /^ > /^ ^ тебя 

2-е л., ж. р., ед. ч. % e/% " % тебя 

3-е л., м. р., ед. ч. Wh "ò /Wh/w/wO wO/Wh его 
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3-е л., ж. р., ед. ч. h " /H " h' ее 

    

1-е л., общ. р., мн. ч. Wn "ò /Wn Wn нас 

2-е л., м. р., мн. ч. ~k, ~k, вас 

2-е л., ж. р., мн. ч. – – вас 

3-е л., м. р., мн. ч. ~ " /~ : ~ их 

3-е л., ж. р., мн. ч. ! " ! их 

19.12 Дополнительная информация: местоименные суффиксы с глаголами имперфекта  
Данная табличка приводится вам для ссылки. В нее включены основные и наиболее часто 
встречающиеся написания местоименных суффиксов с глаголами имперфекта. В таблицу 
включены соединительные гласные. 

 Суффиксы 1-го 
типа при 

имперфекте 

Нун-суффиксы 
при 

имперфекте 

Объектный 
перевод 

1-е л., общ. р., ед. ч. ynI Eò /ynI :ò /ynI yNI <ò меня 

2-е л., м. р., ед. ч. ^ < ^ ] /^ > /^ &' <ò тебя 

2-е л., ж. р., ед. ч. % e/%  тебя 

3-е л., м. р., ед. ч. Wh Eò /Wh WN <ò его 

3-е л., ж. р., ед. ч. h'/h' <ò /H " hN" <ò ее 

    

1-е л., общ. р., мн. ч. Wn Eò /Wn WN <ò нас 

2-е л., м. р., мн. ч. ~k, >  вас 

2-е л., ж. р., мн. ч. –  вас 

3-е л., м. р., мн. ч. ~ E /~  их 

3-е л., ж. р., мн. ч. ! "  их 

 

 



167 

 

Сопряженный инфинитив 
Твердый глагол 

ljoq. 

ГЛАВА 20 
Сопряженный инфинитив 

20.1 Введение. В еврейском языке есть две формы инфинитива, сопряженный и абсолютный. 
Инфинитив – это отглагольное существительное (имя действия), и как таковое имеет 
характеристики, присущие как глаголу, так и существительному. Переводится он на русский 
язык неопределенной формой глагола. В этой главе мы будем говорить как о форме, так и о 
функциях сопряженного инфинитива. В следующей главе мы будем изучать абсолютный 
инфинитив. 

20.2 Форма сопряженного инфинитива  Сопряженный инфинитив не изменяется по лицам, 
родам или числу, существует всего одна форма. В рамке приводится стандартная 
последовательность гласных сопряженного инфинитива твердых глаголов. 

 

 

 

 

Форма сопряженного инфинитива твердого глагола идентична форме Qal императива 2ме 

(тоже ljoq.). Следовательно, данная форма может быть как сопряженным инфинитивом, так и 

Qal повелительное наклонение 2ме. Возможно, контекст избавит вас от двусмысленности. 

Последовательность гласных у форм сопряженного инфинитива всех твердых и большинства 
слабых глаголов одна и та же. Обратите внимание на постоянство последовательности 
гласных. Особое внимание обратите на то, как сопряженная форма инфинитива соотносится с 
повелительным наклонением породы Qal, 2ме, особенно в случае слабых глаголов. 

 Императив: 2-е 
л. муж. р. ед. ч. 

Сопряженный 
инфинитив 

Перевод 

Твердый btoK. btoK. писать, писание 

Твердый rkoz> rkoz> помнить, воспоминание 

Твердый rmov. rmov. соблюдать, соблюдение 

I-гортанный bzO[] bzO[] уходить, уход 

I-a rmoa/ rmoa/ сказать, высказывание 

II-гортанный rx;B. rxoB. выбирать, выбор 

III-x xl;v. x;lov. посылать, посылка 

III-[ [m;v. [;mov. слышать, слушание 

III-a ar"q. 52aroq. звать, зов 

                                                             

52
Еще встречается альтернативная форма tar:q., особенно с предлогом l., например: tar:q.li. 
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20.3 Заметки по форме сопряженного инфинитива  

1 Глаголы имперфекта с гласным основы а-класса (такие как II-гортанные, III-x/[ и III-a) 

сохраняют его неизменным в повелительном наклонении, однако гласный основы а-класса не 
сохраняется в форме сопряженного инфинитива. Например, форма повелительного 

наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. II-гортанного rx;B' выглядит так: rx;B. “выбирай!” и сохраняет 
гласный основы патах имперфекта 2-го л., муж. р., ед. ч. rx;b.Ti “выберете”. Однако в форме 
сопряженного инфинитива от этого глагола (rxoB.) патах не сохраняется, но наличествует 
стандартная последовательность гласных шва-холем, как у твердых глаголов. Те же 

наблюдения применимы к слабым глаголам классов III-x/[ и III-a, как видно из приведенной 
выше таблицы. 

2 У глаголов класса I-гортанный и I-a под гортанным в первой корневой позиции стоит 

сокращенный гласный (rmoa/ и bzO[]). Это не должно вас удивлять ввиду того, что гортанные 
согласные не принимают “произносимое” шва. 

3 Обратите внимание на “беглый” патах в формах x;l{v. и [;mov. (глаголы класса III-x/[). Не путайте 
его с гласным основы. Гласный основы у этих форм все тот же холем. 

20.4 Формы сопряженного инфинитива глаголов класса III-h. Форма сопряженного 

инфинитива глаголов класса III-h оканчивается на twO. Вы помните, что форма имперфекта 
глаголов этого класса оканчивается на h < (за исключением тех форм, у которых есть 
окончания), а формы повелительного наклонения оканчиваются на h E  (2-го л., муж. р., ед. ч.). 

Сводная таблица глагольных окончаний класса III-h 

 Окончание Пример Перевод 

Имперфект h < hn<b.yI он построит 

Повелительное 
наклонение 

h E hnEB. строй! 

Сопряженный 
инфинитив 

twO twOnB. строить, строительство 

Ниже в таблице приводятся формы сопряженного инфинитива нескольких глаголов класса 

III-h. Обратите внимание на то, что каждая форма начинается на “произносимое” шва (или 
гласный-хатеф в случае гортанных) в первом слоге. Кроме того, все формы оканчиваются на 

twO, характерное окончание форм сопряженного инфинитива глаголов класса III-h. 

Глагольный 
корень 

Сопряженны
й инфинитив 

Перевод 

hn"B' twOnB. строить, строительство 

hk'B' twOkB. плакать, плач 

hl'[' twOl[] восходить, восхождение 

hn"[' twOn[] отвечать, ответ 
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hf'[' twOf[] делать, дело 

hy"h' twOyh/ быть, существо, существование 

ha'r" twOar> видеть, видение 

20.5 Формы сопряженного инфинитива глаголов класса I-n. Формы сопряженного инфинитива 
многих глаголов на n имеют такую же последовательность согласных, как у твердых глаголов, 
например: lpon> или [;son>. Однако у ряда глаголов класса I-n имеется альтернативная форма 
сопряженного инфинитива, у которой теряется первый n, а к концу слова присоединяется t: 

t[;s;ñ (от [s;n" “уходить”). Как видно из таблицы, у альтернативных форм сопряженного 
инфинитива с t может быть другая огласовка. Способность узнать характерное t на конце 

слова существенно важна при определении формы глагола и корня. 

Глагольный 
корень 

Сопряженный 

инфинитив c n 
Альтернативная 

форма с t 

[s;n" [;son> t[;s;ñ 

[g:n" [;gOn> t[;G:ò 

[j;n" [;jon> t[;jñ; 

af'n" afn> taef. (tafe) 

vg:n"  tv,G<ò 

!t;n" !ton> 53tTe 

20.6 Формы сопряженного инфинитива глаголов класса I-y. Несколько глаголов этого класса 
сохраняют стандартную последовательность гласных, например: !voy> от !v;y" “спать”. Однако в 
большинстве форм y в начале слова выпадает, а к концу присоединяется t (как в 

альтернативных формах глаголов I-n). Последовательность гласных у инфинитивов с t, в 
целом напоминает сеголатные существительные (в которых ударение падает на первый 
слог). Таким образом, есть два класса слабых глаголов, у которых выпадает первый слабый 

согласный и присоединяется t: I-n и I-y. Данные примеры иллюстрируют формы глаголов 
класса I-y. 

 

 

 

                                                             

53
Данная альтернативная форма сопряженного инфинитива утеряла два корневых согласных, первый и третий, и 

потому ее крайне трудно распознать. Ввиду того, что она встречается в Еврейской Библии 150 раз, ее лучше 

запомнить как одно из слов для заучивания. 
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Глагольный 
корень 

Сопряженный 
инфинитив  

 Глагольный 
корень 

Сопряженный 
инфинитив  

bf;y" tb,v,ñ  [d:y" 54t[;D:ñ 

vr:y" tv,r<ñ  ac'y" 55tace 

dl;y" td<l,ñ  %l;h' 56tk,l,ñ 

dr:y" td<r<ñ    

20.7 Формы сопряженного инфинитива двухсогласных глаголов  Напомним, что 

двухсогласные глаголы делятся на три класса в зависимости от медиального гласного: ~Wq с 

шуреком, awOB с холем вав и ~yfi с хирек йод. Формы, которые вы заучивали в качестве 
словарных, в действительности являются формами сопряженного инфинитива, они 
идентичны формам повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч., и различить их вам 
поможет контекст.  

Глагольный 
корень 

Сопряженный 
инфинитив  

 Глагольный 
корень 

Сопряженный 
инфинитив  

bWv bWv  vwOB vwOB 

tWm tWm  !yDI !yDI 

awOB awOB    

20.8 Морфологический разбор  Форма сопряженного инфинитива не изменяется по лицам, 
родам или падежам. Следовательно, при морфологическом разборе необходимо указывать 
только породу, спряжение и словарную форму. Например: 

btoK. Q l сопряженный инфинитив bt;K' 

rmoa/ Q l сопряженный инфинитив rm;a' 

20.9 Сопряженный инфинитив с местоименными суффиксами 57 Несмотря на то, что 
сопряженный инфинитив не склоняется, он часто встречается с местоименными суффиксами, 
которые выполняют функцию объекта или субъекта глагола.  

Ниже приводятся формы инфинитива твердого глагола lj;q' со всеми возможными 

суффиксами. Каждая форма начинается на камец хатуф в закрытом слоге. Первый закрытый 
слог с камец хатуф – характерное отличие сопряженного инфинитива твердых глаголов с 
местоименными суффиксами (альтернативные формы написания есть у суффиксов 2-го л., 
муж. р., ед. ч. и 2-го л., муж. р., мн. ч.). В таблице даны два перевода, первый соответствует 

                                                             

54
Разница в последовательности гласных (патах вместо сегола) обусловлена гортанным согласным в третьей корневой 

позиции. 

55
Разница в последовательности гласных обусловлена немым a в третьей корневой позиции. 

56
Вы уже знаете, что глагол %l;h' спрягается как глагол I-y. 

57
Сопряженные инфинитивы с местоименными суффиксами встречаются 1519 раз, то есть в 23% случаев 

употребления сопряженных инфинитивов. 
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функции суффикса как субъекта глагола (т.е. действие совершается субъектом), второй – как 
его объекта (действие совершается над объектом глагола). 

  Субъектный перевод Объектный перевод 

ylij.q' 1-е л., общ. р., ед. ч. мое убийство 
(совершенное мной) 

убить меня 

58^l.j.q' 2-е л., м. р., ед. ч. твое убийство убить тебя 

%lej.q' 2-е л., ж. р., ед. ч. твое убийство убить тебя 

wOlj.q' 3-е л., м. р., ед. ч. его убийство убить его 

Hl'j.q' 3-е л., ж. р., ед. ч. ее убийство убить ее 

Wnleñj.q' 1-е л., общ. р., мн. ч. наше убийство убить нас 

59~k,l.j.q' 2-е л., м. р., мн. ч. ваше убийство убить вас 

!k,l.j.q' 2-е л., ж. р., мн. ч. ваше убийство убить вас 

~l'j.q' 3-е л., м. р., мн. ч. их убийство убить их 

!l'j.q' 3-е л., ж. р., мн. ч. их убийство убить их 

20.10 Сопряженный инфинитив с неотделяемыми предлогами  К сопряженной форме 

инфинитива могут присоединяться неотделяемые предлоги B., K. или l., выполняющие при 
этом разные функции и имеющие разное значение. Однако в целом, инфинитив с l. 
используется для того, чтобы выразить цель или результат (переводится на русский язык 

неопределенной формой глагола): rKoz>li “чтобы помнить”. С предлогами B. или K. инфинитив 
обычно используются в значении обстоятельства времени, и в русском переводе, как правило, 

приходится строить придаточное предложение: rmov.Bi или rmov.Ki “когда (пока) он наблюдал”. 
Из всех изученных нами до сих пор глагольных спряжений с предлогами употребляется 
только сопряженный инфинитив. Помимо предлогов, к инфинитиву с предлогом может 

присоединяться местоименный суффикс, например: wO[m.v'K.. Эту форму нужно разбирать так: 
Qal сопряженный инфинитив от [m;v' с предлогом K. и местоименным суффиксом 3ме. 

20.11 Отрицание с сопряженным инфинитивом. Для построения отрицательной конструкции с 

инфинитивом частицы al{ или la; не используются. С этой целью употребляется частица 
yTil.Bi, “не, чтобы не”. Чаще она встречается в форме yTil.bil.,60 однако разницы в значении двух 

форм нет. Другими словами, оба выражения, ljoq. yTil.Bi и ljoq. yTil.bil. имеют одинаковое 
значение, “чтобы не убить” или “не убить”. 

20.12 Способы употребления сопряженного инфинитива. Из всех спряжений древнееврейского 
языка сопряженный инфинитив создает больше всего трудностей при переводе. Как уже 
отмечалось ранее, он может встречаться с местоименными суффиксами, выполняющими 
функцию объекта или субъекта глагола, в зависимости от контекста (20.9). Кроме того, к 

сопряженной форме инфинитива могут присоединяться неотделяемые предлоги B., K. или l., 
выполняющие при этом разные функции и имеющие разные значения (20.10). Не имея 

                                                             

58
Встречается и альтернативная форма: ^l.j'q.. 

59
Встречается и альтернативная форма: ~kelij'q.. 

60
Эта отрицательная частица встречается 112 раз, 26 раз без l. (yTil.Bi) и 86 раз с предлогом l. (yTil.bil.). 
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точного соответствия в русском языке, сопряженный инфинитив, тем не менее, выполняет 
как некоторые функции существительного, так и глагола. Ниже представлены некоторые из 
наиболее распространенных способов употребления инфинитива.  

1 Цель, намерение или результат. Инфинитив с предлогом l.61 используется для того, чтобы 

выразить цель, намерение или результат. В этом случае при переводе могут 
использоваться такие ключевые слова как “чтобы”. 

~t,aB' #r<a'h' tw:r>[,-ta, tAar>li 

Вы пришли (чтобы) высмотреть наготу земли сей (Быт. 42:9) 

twOar>li Qal сопряженный инфинитив от ha'r" с предлогом l. 

AnB.-ta, jxov.li tl,k,a]M;h;-ta, xQ;YIw: 

И взял нож, (чтобы) заколоть сына своего (Быт. 22:10) 

jxv.li Qal сопряженный инфинитив от jx;v' с предлогом l. 

~x,l,-lk'a/l, Wbv.YEw: 

И сели они (чтобы) есть хлеб (Быт. 37:25) 

lk'a/l, Qal сопряженный инфинитив от lk;a' с предлогом l. 

tAar>li ~yIn:y[ew> t[;d:l' ble ~k,l' hw"hy> !t;n"-al{w> 

hZ<h; ~AYh; d[; [;mov.li ~yIn:z>a'w> 

Но до сего дня не дал вам Господь сердца, чтобы разуметь, очей, 
чтобы видеть, и ушей, чтобы слышать (Втор. 29:3) 

t[;d:l' Qal сопряженный инфинитив от [d:y" с предлогом l. 

twOar>li Qal сопряженный инфинитив от ha'r" с предлогом l. 

[;mov.li Qal сопряженный инфинитив от [m;v' с предлогом l. 

~yIr:c.mi #r<a,k. al{ HT'v.rIl. hM'v'-ab' hT'a; rv,a] #r<a'h' yKi 

Ибо земля, в которую ты идешь, чтобы овладеть ею, не такова, как 
земля Египетская (Втор. 11:10) 

HT'v.rIl. Qal сопряженный инфинитив от vr:y" с предлогом l. и 
объектным местоименным суффиксом 3-го л., жен. р., ед. ч. 

2 Начинательный инфинитив. Инфинитив с предлогом l. может обозначать действие, 
которое вот-вот должно начаться. В такой конструкции часто используется глагол hy"h' 

                                                             

61
В Еврейской Библии сопряженный инфинитив встречается 6610 раз, из них 4529 раз (69%) с предлогом l.. 
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“быть”. При переводе нужно передать идею “собираться или быть готовым сделать что-
либо”. 

aAbl' vm,V,h; yhiy>w: 

Когда солнце собиралось зайти или На закате солнца (Быт. 15:12) 

awObl' Qal сопряженный инфинитив от awOB с предлогом l. 

rAGs.li r[;V;h; yhiy>w: 

Ворота вот-вот должны были закрыться (Ис. Нав. 2:5) 

rwOGs.li Qal сопряженный инфинитив от rg:s' с предлогом l. 

3 Отглагольное существительное. В данном случае сопряженный инфинитив 
функционирует как существительное, часто в качестве субъекта или объекта действия. 

Он может быть с предлогом l., а может употребляться без него. 

bAj xb;Z<mi [;mov. hNEhi 

Послушание (слушаться) лучше жертвы (1 Цар. 15:22) 

[;mov. Qal сопряженный инфинитив от [m;v' 

hw"hyl; tAdhol. bAj 

Благо есть славить Господа (Пс. 91:1) 

twOdhol.i Hiphil сопряженный инфинитив от hd"y"с предлогом l. 

4 Инфинитив в ограничительно-уточняющем значении. Инфинитив используется еще и для 
того, чтобы объяснить, прояснить или дополнить предыдущий глагол или утверждение. 

Он может быть с предлогом l., а может употребляться без него.62 Обычно такая 

конструкция переводится на русский язык деепричастием. 

 tAf[]l; tB'V;h;-ta, laer"f.yI-ynEb. Wrm.v'w> 

~l'A[ tyrIB. ~t'rodol. tB'V;h;-ta, 

И пусть хранят сыны Израилевы субботу, исполняя субботу в роды 
свои, как завет вечный (Исх. 31:16) 

twOf[]l; Qal сопряженный инфинитив от hf'[' с предлогом l. 

 

yt;wOc.mi rm;v' rv,a] dwId" yDIb.[;K. t'yyIh'-al{w> 

                                                             

62
Помимо четырех указанных способов употребления сопряженного инфинитива с предлогом l. есть несколько менее 

часто встречающихся способов. 
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yn"y[eB. Rv'Y"h; qr: tAf[]l; Abb'l.-lk'B. yr:x]a; %l;h'-rv,a]w: 

Ты не таков, как раб Мой Давид, который соблюдал заповеди Мои и 
который последовал Мне всем сердцем своим, делая только угодное 

пред очами Моими (3 Цар. 14:8) 

twOf[]l; Qal сопряженный инфинитив от hf'[' с предлогом l. 

wyk'r"d>Bi tk,l,l' ^yh,l{a/ hw"hy> twOc.mi-ta, T'r>m;v'w> 

Итак, храни заповеди Господа, Бога твоего, ходя путями Его и боясь 
Его (Втор. 8:6) 

tk,l,l' Qal сопряженный инфинитив от %l;h' с предлогом l. 

5 Инфинитив как обстоятельство времени. Все, обсуждавшиеся выше способы 

употребления инфинитива, связаны с предлогом l.. Теперь мы перейдем к рассмотрению 
другого важного способа употребления сопряженного инфинитива. С предлогами B. или K. 
инфинитив обычно используются в значении обстоятельства времени. На русский язык 
эта конструкция, как правило, передается придаточным предложением. Часто в такой 
конструкции инфинитив имеет при себе местоименный суффикс.63 

Важный термин предыдущего абзаца – обстоятельство времени. Ввиду того, что у 
инфинитива нет категории времени, его временное значение определяется по контексту. 

Например, форма wO[m.v'K. (Qal сопряженный инфинитив от [m;v' с предлогом K. и суффиксом 
3-го л., муж. р., ед. ч.) может переводиться “когда он услышал” или “когда он услышит 
(будет слушать)”. Обратите внимание на то, что в отсутствие контекста инфинитив может 
передаваться как глаголом совершенного, так и несовершенного вида. Однако в таких 

конструкциях как wO[m.v'K. yhiy>w: “и когда он услышал” или wO[m.v'K. hy"h'w> “и когда он услышит 
(будет слушать)”, слова yhiy>w: и hy"h'w> помогают определить время действия, описываемого 
инфинитивом. Помните, что yhiy>w: указывает на действие в прошедшем времени (17.3.2), а 
hy"h'w> указывает на действие в будущем времени. Однако есть и другие особенности 
контекста, определяющие “временное значение” инфинитива. Изучите библейские 
примеры того, как сопряженный инфинитив выполняет функцию обстоятельства 

времени, особенно со словами yhiy>w: и hy"h'w>. 

awhih; #r<a'B' laer"f.yI !Kov.Bi yhiy>w: 

Во время пребывания Израиля в той земле… или Когда Израиль 
пребывал в той земле… (Быт. 35:22) 

!Kov.Bi Qal сопряженный инфинитив от !k;v' с предлогом B. 

hd<F'B; ~t'Ayh.Bi yhiy>w: 

Когда они были в поле… (Быт. 4:8) 

                                                             

63
Сопряженный инфинитив с предлогами B. или K. встречается в Еврейской Библии 989 раз. В 557 случаях эта 

конструкция сопровождается местоименным суффиксом. 
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~t'wOyh.Bi Qal сопряженный инфинитив от hy"h' с предлогом B. и 
местоименным суффиксом 3-го л., муж. р., мн. ч. 

~['h'-lK' WmWqy" lh,aoh'-la, hv,mo taceK. hy"h'w> 

Alh\a' xt;P, vyai WbC.nIw> 

И когда Моисей выходил к скинии, весь народ вставал и становился 
каждый у входа в свой шатер… (Исх. 33:8) 

taceKii Qal сопряженный инфинитив от ac'y" с предлогом K. 

hL,aeh' ~ynIb'a]h'-ta, WmyqiT' !DEr>Y:h;-ta, ~k,r>b.['B. hy"h'w> 

Когда перейдете Иордан, поставьте камни те … (Втор. 27:4) 

~k,r>b.['B. Qal сопряженный инфинитив от rb;[' с предлогом B. и 
местоименным суффиксом 2-го л., муж. р., мн. ч. 

hnEv.mi-ta, Al bt;k'w> ATk.l;m.m; aSeKi l[; ATb.vik. hy"h'w> 

rp,se-l[; taZOh; hr"ATh; 

Но когда он сядет на престоле царства своего, должен списать для 
себя список закона сего с книги (Втор. 17:18) 

ATb.vik Qal сопряженный инфинитив от bv;y" с предлогом K. и 
местоименным суффиксом 3-го л., муж. р., ед. ч. 

ynEB.-la, hv,mo rB,DI rv,a] ~yjiP'v.Mih;w> ~yQIxuh;w> tdo[eh' hL,ae 

~yIr"c.Mimi ~t'aceB. laer"f.yI 

Вот повеления, постановления и уставы, которые изрек Моисей 
сынам Израилевым, по исшествии их из Египта (Втор. 4:45) 

~t'aceB Qal сопряженный инфинитив от ac'y" с предлогом B. и 
местоименным суффиксом 3-го л., муж. р., мн. ч. 

20.13 Краткое содержание главы  

1. Сопряженный инфинитив не изменяется по лицам, родам и числам.  

2. Основная форма сопряженного инфинитива твердых, а также многих слабых глаголов 
идентична форме Qal повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. 

 

 

 

 

Сопряженный инфинитив 

Твердый глагол 

ljoq. 
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3. Формы сопряженного инфинитива трех классов слабых глаголов значительно 
отличаются от твердых глаголов последовательностью гласных. 

 У форм сопряженного инфинитива глаголов класса III-h выпадает конечный h и 

добавляется окончание twO, например twOnB. от hn"B'. 

 У ряда глаголов класса I-n теряется первый n, а к концу слова присоединяется t, 

например: t[;s;ñ от [s;n". 

 У ряда глаголов класса I-y выпадает y, стоящий в начале слова, а к концу 
присоединяется t, например: tb,v, от bv;y". 

4. К формам сопряженного инфинитива могут присоединяться предлоги (в качестве 
префиксов) и/или местоименные суффиксы. Другими словами, вы должны быть знакомы 
с четырьмя вариантами: 

ljoq. основная форма 

ylij.q' основная форма с местоименным суффиксом (1-го л., общ. р., ед. ч.) 

ljoq.li основная форма с предлогом-префиксом (l.) 

wOlj.q'K. основная форма с предлогом-префиксом (K.) и местоименным 
суффиксом (3-го л., муж. р., ед. ч.) 

5. Сопряженный инфинитив встречается с местоименными суффиксами, которые 
выполняют функцию объекта или субъекта глагола. 

6. Для построения отрицательной конструкции с инфинитивом употребляется частица yTil.Bi 

(yTil.bil.) – “не” или “чтобы не”.  

7. Есть пять наиболее распространенных способов употребления инфинитива. 

 Инфинитив с предлогом l. выражает цель, намерение или результат. 

 Инфинитив с предлогом l. может обозначать действие, которое вот-вот должно 

начаться. 

 С предлогом l. или без него как отглагольное существительное. 

 С предлогом l. или без него для того, чтобы объяснить, прояснить или дополнить 
предыдущий глагол или утверждение.. 

 С предлогами B. или K. (с местоименными суффиксами или без них) инфинитив обычно 
используются в значении обстоятельства времени. 
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ГЛАВА 21 

Абсолютный инфинитив 

21.1 Введение  Абсолютный инфинитив встречается в еврейской Библии гораздо реже любых 
других спряжений, всего 872 раза. Подобно сопряженному инфинитиву, абсолютный 
инфинитив, это тоже отглагольное существительное. Однако в том, что касается его функций 
в предложении, у него нет эквивалентов в русском языке. 

21.2 Форма абсолютного инфинитива  Абсолютный инфинитив не изменяется по лицам, родам и 
числам. Его форму легко узнать, однако она немного отличается в случае слабых глагольных 
корней. В рамке приводится форма абсолютного инфинитива твердых глаголов. 

 

 

 

 

21.3 Заметки по форме абсолютного инфинитива  

1. Данная последовательность гласных твердых глаголов сохраняется в большинстве слабых 
классов глаголов (см. ниже 21.4). 

2. Часто гласный основы холем вав пишется неполно, как холем. Другими словами, форма lwOjq' 
может писаться как ljoq'. Вариации в написании не должны вызвать трудности. 

3. Будьте внимательны и не путайте альтернативную форму абсолютного инфинитива (ljoq') с 
формой повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. или с сопряженным инфинитивом 

(ljoq.). Камец в первом слоге поможет вам отличить абсолютный инфинитив от двух этих 
форм. 

4. В отличие от сопряженного инфинитива, к абсолютному инфинитиву не присоединяются 
предлоги или местоименные суффиксы. 

21.4 Формы абсолютного инфинитива слабых глаголов  Большинство слабых глагольных форм 
сохраняют последовательность гласных, характерную для твердых глаголов, как показано в 
таблице. 

 Qal перфект 3-е 
л., муж. р., ед. ч. 

Абсолютный 
инфинитив 

I-гортанный %l;h' %wOlh' 
I-гортанный rb;[' rwOb[' 
I-a lk;a' lwOka' 
II-гортанный la;G" lwOaG" 
II-гортанный rx;B' rwOxB' 
III-x xk;v' x;wOkv' 
III-[ [m;v' [;wOmv' 
III-a ac'y" awOcy" 
I-n lp;n" lwOpn" 

Абсолютный инфинитив 

Твердый глагол 

lwOjq' 
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I-y [d:y" [;wOdy" 
Удвоенные bb;s' bwObs' 

Огласовка приведенных в табличке слабых глаголов соответствует стандартной. Однако 
несмотря на такое постоянство, несколько слабых глаголов заслуживают отдельных 
комментариев. 

Обратите внимание на “беглый” патах в формах x;wOkv' и [;wOmv' (III-x/[). Не путайте его с 
гласным основы. Гласный основы у этих форм все тот же холем вав. 

Абсолютный инфинитив глаголов класса III-h бывает двух форм. 

Корень глагола  Абсолютный инфинитив  

hf'['  hf[' или wOf[' 

ht'v'  htov' или wOtv' 

ha'r"  haor" или wOar" 

hy"x'  hyOx' или wOyx' 

 Абсолютный инфинитив двухсогласных глаголов имеет холем вав (или холем) гласным 

основы в каждой форме. Другими словами, ~yfi (с хирек йод) и ~Wq (с шуреком) выглядят как 

~wOf и ~wOq в форме абсолютного инфинитива. 

Корень глагола  Абсолютный инфинитив  

awOB  awOB или aBo 

~yfi  ~wOf 

~Wq  ~wOq 

tWm  twOm 

Обратите внимание на сходство между абсолютным инфинитивом от tWm и сопряженным 

инфинитивом от tw<m'ñ (twOm). 

21.5 Морфологический разбор абсолютного инфинитива  Форма абсолютного инфинитива не 
изменяется по лицам, родам или падежам. Следовательно, при морфологическом разборе 
необходимо указывать только породу, спряжение и словарную форму. Например: 

%wOlh' Q l абсолютный инфинитив %l;h' 

twOm Q l абсолютный инфинитив tWm 

21.6 Способы употребления абсолютного инфинитива. Абсолютный инфинитив – это 
отглагольное существительное (имя действия). По функциям абсолютный инфинитив не 
имеет точного соответствия в русском языке. Он нередко используется с личной формой 
глагола в целях эмфазы (выделения значения глагола). Иногда абсолютный инфинитив 
заменяет повелительное наклонение. В особых случаях он используется с другими глаголами, 
чтобы выразить одновременно происходящие действия. Помните, что к абсолютному 
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инфинитиву не присоединяются ни предлоги, ни местоименные суффиксы. Четыре наиболее 
распространенных способа употребления инфинитива приводятся ниже. 

1 Эмфаза. Часто перед личной формой (реже, если глагол не имеет прямого дополнения, после 
личной формы) перфекта или имперфекта ставится абсолютный инфинитив того же глагола 
с целью усиления глагольного значения. Разберите примеры и обратите внимание на то, как 
при переводе подбираются средства эмфазы из имеющихся в русском языке. 

W[m.v.Ti [;wOmv'-~ai Если вы будете слушаться (Исх. 19:5). 

tWmT' twOm Непременно умрешь (4 Цар. 1:16). 

yTir>m;a' rwOma' Я сказал уже (1 Цар. 2:30). 

tWmT' twOm yKi [d:Te [;doy" Знай наверняка, что ты непременно умрешь (3 Цар. 2:37). 

2 Повеление. Иногда абсолютный инфинитив заменяет повелительное наклонение. 

hZ<h; ~wOYh;-ta, rwOkz" Помните этот день! (Исх. 13:3) 

tB'V;h; ~wOy-ta, rwOmv' Соблюдайте день субботний! (Втор. 5:12) 

3 При личной форме глагола перфекта или имперфекта иногда ставится два абсолютных 
инфинитива (первый, образованный от того же глагола, что и личная форма, а второй – от 
другого глагола) с целью выразить одновременно происходящие действия. В таких случаях 
второй абсолютный инфинитив часто можно переводить русским деепричастием. 

lkoa'w> %wOlh' %l,Yew: букв.: и он пошел, идя и вкушая еду; 

идиом.: и он пошел и ел дорогою (Суд. 14:9) 

hkob'W hlo[' Wl['w> букв.: и восходили они, восходя и плача; 

идиом.: и восходили они, плача (2 Цар. 15:30) 

4 Абсолютный инфинитив может заменять личную форму глагола. При этом инфинитив 
переводится личной формой глагола. 

hd"[eh'-lK' ~ynIb'a]b' wOtao ~wOgr" Пусть побьет его камнями все общество (Чис. 15:35) 

~yIr"c.mi #r<a,-lK' l[; wOtao !wOtn" И поставил его над всей землей египетской (Быт. 41:43) 

21.7 Слова vyE и !yae. Значение наличия (существования) выражается в древнееврейском языке 
словом vyE (-vy<), “есть, имеется”, которое не изменяется по лицам, родам и числам. 

%l,m,ñ vyE “есть царь” или “царь…” 

~ykil'm. vyE “есть цари” или “цари…” 

hZ<h; ~wOqM'B; hw"hy> vyE !kea' Истинно Господь присутствует на месте сем (Быт. 28:16) 

Слово vyE в сочетании с предлогом l. выражает принадлежность. 

hw"q.ti yli-vy< букв.: есть мне надежда; 

идиом.: есть у меня надежда (Руфь 1:12) 

xa' ~k,l' vyEh] букв.: есть ли вам брат? 

идиом.: есть ли у вас брат? (Быт. 43:7) 
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!qez" ba' Wnl'-vy< букв.: есть нам престарелый отец; 

идиом.: у нас есть престарелый отец (Быт. 44:20) 

Значение отсутствия (не-существования) выражается в древнееврейском языке словом !yae 
(!yIa;ñ) “нет, не имеется”, которое не изменяется по лицам, родам и числам. 

rwOBB; @sewOy-!yae Нет Иосифа во рве (Быт. 37:29) 

#r<a'B' ~yhiloa, t[;D:-!yaew> Нет знания о Боге на земле (Осия 4:1) 

!Be wOl !yae Не было у него сына (Чис. 27:4) 

 

С некоторой частотой слово !yae встречается с местоименными суффиксами, например: WNn<òyae 
(3-го л., муж. р., ед. ч. или 1-го л., общ. р., мн. ч.) и ~n"yae (3-го л., муж. р., мн. ч.).64 И, наконец, 

слово !yae может использоваться в качестве отрицания безглагольного предложения, в 
котором роль сказуемого выполняет причастие. 

hw"hy>-ta, ~yairEy> ~n"yae Не боятся Господа (4 Цар. 17:34) 

~yhiloa/ !yae wObliB. Lb'n" rm;a' Сказал безумец в сердце своем: “Нет Бога” (Пс. 53:2) 

dx'a,-~G: !yae bwOj-hfe[o !yae Нет делающего добро, нет ни одного (Пс. 53:4) 

ytil'Wz dwO[ !yaew> hw"hy> ynIa] 

~yhiloa/ !yae 

Я – Господь и нет иного;  

нет Бога кроме Меня (Ис. 45:5) 

21.8 Краткое содержание главы  

1 Абсолютный инфинитив не изменяется по лицам, родам и числам. Так выглядит форма 
абсолютного инфинитива твердых глаголов. 

 

 

 

2 Гласный основы абсолютного инфинитива может писаться неполно, как холем. 

3 Большинство слабых глагольных форм сохраняют последовательность гласных, характерную 
для твердых глаголов. 

4 Абсолютный инфинитив нередко используется с личной формой глагола в целях эмфазы 
(выделения значения глагола). Иногда абсолютный инфинитив заменяет повелительное 
наклонение. В особых случаях он используется с другими глаголами, чтобы выразить 
одновременно происходящие действия. 

5 Значение наличия (существования) выражается в древнееврейском языке словом vyE (-vy<), 

“есть, имеется”. Значение отсутствия (не-существования) выражается в древнееврейском 

языке словом !yae (!yIa;ñ). 

                                                             

64
Местоименные суффиксы со словом vyE встречаются намного реже (9 раз) чем со словом !yae (104 раза). 

Абсолютный инфинитив 
Твердый глагол 

lwOjq' 
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ГЛАВА 22 
Причастие 

22.1 Введение  Причастие – это глагольная форма, сочетающая в себе признаки глагола с 
признаками имени прилагательного. К признакам глагола относятся порода (Qal) и залог 
(действительный и страдательный). К признакам прилагательного относятся изменение 
формы рода и числа, синтаксическая функция определения. 

22.2 Парадигма причастия действительного залога твердых глаголов  Причастие, подобно 
прилагательному, изменяется по родам и числам. Окончания причастий те же, что окончания 
прилагательных и существительных. Выучите парадигму. Обратите внимание на наличие 
двух форм женского рода единственного числа. 

 Причастие 
действительное 

 Окончания 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род ljeqo ~ylij.qo   ~y I 

Женский род tl,jñ,qo twOlj.qo  t < twO 

Женский род hl'j.qo   h "  

 

22.3 Заметки по парадигме действительного причастия твердых глаголов  

1. Причастие изменяется по родам и числам. Окончания у причастий те же, что окончания у 
прилагательных и существительных. Однако обратите внимание на наличие двух форм 
женского рода единственного числа. 

2. В терминах склонения, форма жен. р., ед. ч. tl,jñ,qo является более неправильной, чем hl'j.qo, 
однако встречается она чаще. Тем не менее, знать нужно обе формы. 

3. Гласный холем в первом слоге всех форм является отличительной характеристикой 

действительного причастия породы Qal (ljeqo). Крайне важно уметь узнавать этот гласный. 
Он может писаться как холем вав (ljewOq). Последовательность гласных холем-цере – 

характерный признак действительных причастий породы Qal муж. р., ед. ч. 

 

 

 

 

22.4 Причастие действительного залога слабых глаголов  В породе Qal все глаголы слабых 

классов I-гортанный, I-n, I-y и удвоенных сохраняют последовательность гласных твердых 
глаголов. Например: 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род dme[o ~ydIm.[o  lpenO ~ylip.nO 

Женский род td<mñ,[o twOdm.[o  tl,p,ñnO twOlp.nO 

Действительное причастие твердых 
глаголов 

ljeqo 
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Женский род hd"m.[o   hl'p.nO  

 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род bveyO ~ybiv.yO  bbeso ~ybib.so 

Женский род tb,vñ,yO twObv.yO  tb,bñ,so twObb.so 

Женский род hb'v.yO   hb'b.so  

Однако последовательность гласных других классов слабых глаголов отличается от 
приведенной. Обратите внимание на то, что характерный холем и окончания причастий 
остаются неизменными во всех классах слабых глаголов (за исключением двухсогласных). 

1. II-гортанные. Наличие гортанного во втором слоге приводит лишь к незначительным 
отличиям в написании в сравнении с твердыми глаголами. В ед. ч. жен. рода и обеих формах 

множественного числа во втором слоге ожидается “произносимое” шва (hl'j.qo). однако 
“произносимое” шва не ставится под гортанным, и следовательно замещается хатеф-патахом 

(hr"x]Bo или hl'a]vo). Эти изменения не должны вызывать серьезных проблем, потому что 
характерный холем сохраняется во всех формах. Обратите внимание на последовательность 
гласных холем-цере в формах муж. р., ед. ч. 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род rxeBo ~yrIx]Bo  laevo ~ylia]vo 

Женский род tr<xñ,Bo twOrx]Bo  tl,añ,vo twOla]vo 

Женский род hr"x]Bo   hl'a]vo  

2. III-x/[. В этом классе глаголов от написания твердых глаголов (tl,jñ,qo) отличаются лишь 
формы жен. р., ед. ч. (tx;lñ;vo или t[;mñ;vo). Здесь изменения в гласных происходят благодаря 
тому, что гортанные предпочитают гласные а-класса. Обратите внимание на беглый патах в 
муж. р., ед. ч. 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род x;levo ~yxil.vo  [;mevo ~y[im.vo 

Женский род tx;lñ;vo twOxl.vo  t[;mñ;vo twO[m.vo 

Женский род hx'l.vo   h['m.vo  

3. III-a. Здесь от написания твердых глаголов отличается лишь форма жен. р., ед. ч. (taceñmo). В 
данной форме a – “немой”. Все другие формы глаголов класса III-a сохраняют 

последовательность гласных твердых глаголов. 

 Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род acemo ~yaic.mo 

Женский род taceñmo twOac.mo 
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Женский род ha;c.mo  

4. III-h. В этом классе глаголов последний корневой согласный (h) теряется во всех формах. 
Однако в формах единственного числа наличие гласного h (mater lectionis) помогает 

узнавать их. Внимательно различайте формы единственного числа мужского (hn<Bo) и 
женского (hn"Bo) родов. Кроме того отметьте, что форма жен. р., ед. ч. (hY"nIBo) плохо 
документирована и встречается всего 10 раз. Она включена в парадигму для наглядности, 
запоминать ее нет необходимости. В формах множественного числа, как и в формах 
единственного, остается по два согласных. Однако в формах множественного числа 

отсутствует гласный h, поэтому узнавать их вам поможет лишь знание парадигмы.  

 Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род hn<Bo ~ynIBo 

Женский род hn"Bo twOnBo 

Женский род hY"nIBo  

5. Двухсогласные глаголы. Только в этом классе отсутствует характерный холем. Поэтому 
приведенную ниже парадигму необходимо выучить. Обратите внимание на то, что 

причастие муж. р., ед. ч. (~q' “вставший”) идентично форме Qal перфекта3-го л., муж. р., ед. ч. 

(~q' “он встал”). А причастие жен. р., ед. ч. (hm'q' “вставшая”) отличается от формы Qal 

перфекта3-го л., жен. р., ед. ч. (hm'qñ' “она встала”) только значком ударения. И в том и в 
другом случае контекст и расстановка ударений поможет сделать правильный выбор. 

 

 Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род ~q' ~ymiq' 

Женский род hm'q' twOmq' 

22.5 Способы употребления действительного причастия  В древнееврейском языке причастие 
выполняет в предложении ту же функцию, что и прилагательное. Оно может быть 
определением, сказуемым или быть субстантивировано. 

1 Определение. Выполняя в предложении функцию определения, причастие стоит после 
определяемого слова и согласуется с ним в роде, числе и определенности. Напомним, что 
термин “определенность” относится к наличию или отсутствию артикля. На русский язык 
прилагательное в функции определения переводится причастием или относительным 
придаточным предложением. В функции определения причастие не имеет ни временного, ни 

видового значения (например, bveYOh; vyaih' может переводиться “человек живущий”, “человек 
живший”, “человек проживший”, “человек, который будет жить”). 

#r<a'B' bveYOh; ~['h' Народ, живущий в земле той (Чис. 13:28) 

Народ, который живет в земле той. 

yBi rbeDoh; %a'l.M;h; Ангел, говоривший со мной (Зах. 2:2) 

Ангел, который говорил со мной. 
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hl'k.ao vae ^yh,l{a/ hw"hy> Господь, Бог твой, есть огонь поядающий (Втор. 4:24) 

Господь, Бог твой, есть огонь, который поядает. 

2 Сказуемое. В такой функции причастие всегда используется без артикля и, как правило, стоит 
после опорного слова, с которым согласуется в роде и числе. Причастие в функции 
сказуемого обозначает, как правило, длящееся действие в настоящем, прошедшем или 
будущем времени, в зависимости от контекста. Например: 

vaeB' r[eBo rh'h' Гора горела огнем (Втор. 4:11) 

Букв.: Гора – огнем горящая. 

lk;yheB. bkevo laeWmv.W Самуил лежал в храме (1 Цар. 3:3) 

Букв.: Самуил – лежащий в храме. 

3 Субстантивированное причастие. Субстантивированное причастие может иметь при себе 
определение, и в предложении выступать в роли подлежащего или дополнения. Оно может 
употребляться с артиклем, местоименными суффиксами, присоединять в качестве 
префиксов предлоги или быть членом сопряженного сочетания. Несколько причастий 
древнееврейского языка настолько часто бывают субстантивированными, что обычно 

называются существительными. Например, существительные !heKo “священник”, byEao “враг” и 
jpevo “судья” в действительности субстантивированные причастия мужского рода ед. ч. (в 
каждом из них сохраняются гласные холем-цере). Подобное явление есть и в русском языке. 
Причастия могут утрачивать глагольные свойства и в этом случае обозначают только 
признак и ничем не отличаются от имени прилагательного: блестящий оратор, 
невыносимая боль и др. В отдельных случаях, причастия, ставшие прилагательными, могут 
переходить в существительные: будущее, настоящее, учащиеся и др. Эти слова развивают 
значение предметности и утрачивают значение признака. 

~yNIG:B; tb,v,AYh; Жительница садов! (Песнь песней 8:13) 

laer"f.yI rmeAv !v'yyI al{w> Не уснет хранящий Израиля (Пс. 120:4) 

22.6 Пассивное причастие  Помимо действительного причастия в древнееврейском языке есть 
пассивное причастие (страдательное). 

22.7 Парадигма пассивного причастия  Пассивное причастие, подобно активному, изменяется по 
родам и числам, однако есть всего одна форма пассивного причастия женского рода 
единственного числа. Помните о том, что причастия не изменяются по лицам. 

 Причастие пассивное  Окончания 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род lWjq' ~yliWjq.   ~y I 

Женский род hl'Wjq. twOlWjq.  h " twO 

22.8 Заметки по парадигме пассивного причастия  

 Огласовка пассивного причастия – камец-шурек (lWjq') во всех глагольных классах, кроме 
пустых глаголов. Встречается и неполное написание с киббуцом, например: ljuq'. 

 

 

Пассивное причастие 
твердых глаголов 

lWjq' 



185 

 

 У форм, имеющих окончания (жен. р., ед. ч.; муж. р., мн. ч.; жен. р., мн. ч.), в первом слоге 

стоит “произносимое” шва, например: hl'Wjq.. У глаголов класса I-гортанный произносимое 
шва меняется на хатеф патах: hb'Wz[] (от bz:[' “покидать, оставлять”). Это происходит из-за 

того, что после гортанных ставится краткий гласный (как правило хатеф патах), а не 
произносимое шва. 

 Узнавать формы пассивного причастия большинства слабых глаголов должно быть просто. 
В приведенных ниже формах причастия мужского рода единственного числа от слабых 
глаголов сохраняется стандартная огласовка. 

bWz[' оставленный  x;WtP' открытый 

aWnv' ненавидимый  [;Wdy" известный 

lWav' спрашиваемый  [;Wjn" посаженный 

jWxv' убитый  rWra' проклятый 

lWka' съеденный  #W[y" осведомленный 

 Формы пассивного причасти глаголов III-h на первый взгляд выглядят необычно. На месте 

третьего согласного везде стоит y, напоминая о том, что первоначально это были глаголы 
III-y (см. 14.7.4). Например, hy"Wjn> - форма жен. рода, ед. ч. Qal пассивного причасти от hj'n" 
“растягивать”. y служит индикатором слабых глаголов класса III-h и поможет вам 

определить их словарную форму. 

 Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род yWnB' ~yyIWnB. 

Женский род hy"WnB. twOyWnB. 

22.9 Способы употребления пассивного причастия  Подобно активному причастию, пассивное 
причастие может выполнять функцию определения, сказуемого или субстантивироваться. 

1 Определение. В функции определения пассивное причастие ставится после опорного слова и 
согласуется с ним в роде, числе и определенности. 

hZ<h; hr"ATh ; rp,seB. hb'WtK.h; tyrIB.h; Завет, написанный в сей книге закона (Втор. 29:20). 

hc'WrP.h; hm'Axh;-lK'-ta, !b,YIw: И восстановил всю разбитую стену (2 Пар. 32:5) 

2 Сказуемое. В функции сказуемого пассивное причастие может стоять до или после 
подлежащего и согласуется с ним в роде и числе (но не определенности). 

~l'A[l. hw"hy> %WrB' Благословен Господь вовек (Пс. 88:53) 

hw"hyB; xj;b.yI rv,a] rb,G<h; %WrB' Благословен человек, надеющийся на Господа (Иер. 17:7). 

hw"hy> ~veB. aB'h; %WrB' Благословен грядущий во имя Господне (Пс. 117:26). 

^r<Wb[]B; hm'd"a]h'( hr"Wra ] Проклята земля из-за тебя (Быт. 3:17) 
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3 Субстантивированное причастие. Субстантивированное причастие может иметь при себе 
определение, и в предложении выступать в роли подлежащего или дополнения. 

hw"hy> !Ara] ynEp.li rbo[]y: #Wlx'h,w> Вооруженные же пусть идут пред ковчегом 
Господним (Иис. Нав. 6:7) 

WlPoyI ~ygIWrh] tx;t;w> И падут между убитыми (Ис. 10:4) 

22.10 Морфологический разбор причастия  Подобно глаголу, у причастия есть порода и залог. 
Подобно прилагательному, оно изменяется по родам и числам. Следовательно, при 
морфологическом разборе необходимо указывать основу, спряжение с залогом, род, число и 
словарную форму. Например: 

bveyO Q l действительное причастие муж. р., ед. ч. bv;y" 

%WrB' Q l страдательное причастие муж. р., ед. ч. %r:B' 

22.11 Причастия с местоименными суффиксами  Причастия, подобно прилагательным, могут 
присоединять к себе определенный артикль, предлоги-префиксы или местоименные 
суффиксы. Кроме того, причастия употребляются в сопряженных сочетаниях. Изучите 
примеры и удостоверьтесь в том, что понимаете способы употребления причастий. 

hd<F'B; %lehoh; “Идущий по полю” или “который идет по полю” (Быт. 24:65). 
Обратите внимание на артикль при причастии. 

wOtyrIb. yrEm.vol. “Хранящих его завет” (Пс. 102:18). 

Букв. “хранителях завета его”. К причастию, которое является 

членом сопряженного сочетания, присоединен предлог l.. 

^a,p.ro hw"hy> ynIa] “Я – Господь, исцеляющий тебя” или “целитель твой” (Исх. 15:26) 

Местоименный суффикс 2-го л., муж. р., ед. ч. (^) с причастием. 

[r"w" bwOj y[ed>yO “Знающие добро и зло” (Быт. 3:5). Причастие – член сопряженного 

сочетания. Обратите внимание на характерное окончание y e. 

22.12 Краткое содержание главы  

1. Причастия – это отглагольные прилагательные. Подобно глаголу, у причастий есть порода 
(Qal) и залог (активный и пассивный). Подобно прилагательному, причастия изменяются по 
родам и числам. 

2. Выучите парадигму действительного причастия твердых глаголов. Окончания причастий те 
же, что окончания прилагательных и существительных (за исключением неправильной 

формы жен. р., ед. ч. tl,j,ñqo). 

 Причастие 
действительное 

 Окончания 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род ljeqo ~ylij.qo   ~y I 

Женский род tl,j,qo twOlj.qo  t < twO 

Женский род hl'j.qo   h "  
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3. Огласовка действительного причастия муж. р., ед. ч. – холем-цере. Холем отсутствует в 
огласовке действительных причастий двухсогласных глаголов. Его замещает камец (22.4.5).  

4. Характерный признак пассивного причастия – гласный основы шурек. Однако в форме муж. 
р., ед. ч. нужно запомнить последовательность камец-шурек. 

 

 

 

 

5. Выучите парадигму страдательного причастия твердых глаголов. Окончания причастий те 
же, что окончания прилагательных и существительных. 

 Причастие страдательное  Окончания 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род lWjq' ~yliWjq.   ~y I 

Женский род hl'Wjq. twOlWjq.  h " twO 

6. Большинство причастий от слабых глаголов склоняются, как причастия от твердых глаголов. 

Однако в классе III-h есть ряд неправильностей. В действительных и страдательных формах 

теряется первый согласный (h). Выучите обе парадигмы. 

 Причастие 
действительное 

 Причастие 
страдательное 

 Ед. ч. Множ. ч.  Ед. ч. Множ. ч. 

Мужской род hn<Bo ~ynIBo  yWnB' ~yyIWnB. 

Женский род hn"Bo twOnBo  hy"WnB. twOyWnB. 

Женский род hY"nIBo     

7. Причастие может выполнять функцию определения, сказуемого или субстантивироваться.  

Определение. В функции определения пассивное причастие ставится после опорного слова и 
согласуется с ним в роде, числе и определенности. 

Сказуемое. В функции сказуемого пассивное причастие может стоять до или после 
подлежащего и согласуется с ним в роде и числе (но не определенности). 

Субстантивированное причастие. Субстантивированное причастие может иметь при себе 
определение, и в предложении выступать в роли подлежащего или дополнения. 

 

 

Действительное причастие 
твердых глаголов 

ljeqo 

Пассивное причастие 
твердых глаголов 

lWjq' 
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ГЛАВА 23 
Синтаксис предложения 

23.1 Введение  Прежде чем перейти к изучению производных пород, мы рассмотрим подробнее 
порядок слов в предложениях с глагольным сказуемым и другие темы, связанные с 
синтаксисом предложения. В древнееврейском языке обычный (нейтральный) порядок слов 
в повествовательной прозе таков: сказуемое-подлежащее-дополнение. Например: 

x;nO-ta, ~yhil{a/ rKoz>YIw: 

И вспомнил Бог о Ное (Быт. 8:1) 

~Alx] @seAy ~l{x]Y:w: 

И видел Иосиф сон (Быт. 37:5) 

laer"f.yI-lK'-la, hv,mo ar"q.YIw: 

И созвал Моисей весь Израиль (Втор. 5:1) 

Однако часто встречаются и отклонения от такого порядка слов, особенно в поэтической 
литературе. Здесь мы рассмотрим лишь основные типы предложений. 

23.2 Синтаксис сказуемого  Глагольное сказуемое обычно стоит на первом месте в предложении: 

~yIr"c.mi-l[; vd"x'-%l,m, ~q'Y"w: 

И восстал в Египте новый царь (Исх. 1:8). 

d[,w" ~l'A[ ~yhil{a/-ds,x,b. yTix.j;B' 

Уповаю на милость Божию во веки веков (Пс. 51:10). 

vd"x' ryvi hw"hyl; Wryvi 

Воспойте Господу песнь новую (Пс. 95:1). 

23.3 Другой порядок слов  Другие варианты построения предложения с глагольным сказуемым: 
1) подлежащее – сказуемое – второстепенные члены, 2) дополнение или обстоятельство – 
сказуемое – подлежащее – остальные второстепенные члены. Эти варианты возможны лишь 
в строго определенных случаях. В качестве дополнения или обстоятельства могут выступать 

наречия, слова hNhi “вот”, yhiy>w:, hy"h'w>, усилительное местоимение, фон (выражения, 
добавленные для контекста или дополнительная информация). Наречие ставится перед 
глаголом. Отрицательная частица тоже ставится перед глагольным сказуемым.  

1. Обстоятельство перед сказуемым (23.7). 

~yhil{a/h'-lK'mi hw"hy> lAdg"-yKi yTi[.d:y" hT'[; 

Ныне узнал я, что Господь велик паче всех богов (Исх. 18:11). 

%Alm.Ti %l{m' yKi yTi[.d:y" hNEhi hT'[;w> 

И теперь я знаю, что ты непременно будешь царствовать (1 Цар. 24:21). 

daom. ^v.p.n: rmov.W ^l. rm,V'hi qr: 
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Только берегись и тщательно храни душу твою (Втор. 4:9). 

2. Обстоятельство времени перед сказуемым: 

~r"b.a;-la, hw"hy>-rb;d> hy"h' hL,aeh' ~yrIb'D>h; rx;a; 

После сих происшествий было слово Господа к Аврааму (Быт. 15:1). 

~r"b.a;-ta, hw"hy> tr:K' aWhh; ~AYB; 

В этот день заключил Господь завет с Авраамом (Быт. 15:18). 

AMai-ta,w> wybia'-ta, vyai-bz"[]y: !Ke-l[; 

Потому оставит человек отца своего и мать свою (Быт. 2:24). 

#r<a'h' taew> ~yIm;V'h; tae ~yhil{a/ ar"B' tyviarEB. 

В начале сотворил Бог небо и землю (Быт. 1:1). 

3. Слово hNEh перед сказуемым. Напомним, что оно не всегда переводится “вот”. 

br<x'B, WnyteAba] Wlp.n" hNEh 

И вот, пали отцы наши (2 Пар. 29:9). 

~yIr"c.miB. rb,v,-vy< yKi yTi[.m;v' hNEhi rm,aYOw: 

И сказал: вот, я слышал, что есть хлеб в Египте (Быт. 42:2). 

~Alv' ytiyrIB.-ta, Al !tenO ynIn>hi rmoa/ !kel' 

Посему скажи: вот, Я даю ему Мой завет мира (Чис. 25:12). 

4. Предложения на yhiy>w: и hy"h'w>. 

WhgEr>h;Y:w: wyxia' lb,h,-la, !yIq; ~q'Y"w: hd<F'B; ~t'Ayh.Bi yhiy>w: 

И когда они были в поле, восстал Каин на Авеля, брата своего, и убил его (Быт. 4:8). 

~yrIc.Mih; War>YIw: hm'y>r"c.mi ~r"b.a; aAbK. yhiy>w: 

daom. awhi hp'y"-yKi hV'aih'-ta, 

Когда пришел Аврам в Египет, Египтяне увидели, 

что она женщина весьма красивая (Быт. 12:4).  

5. Отрицательная частица перед глагольным сказуемым. 

rq,V,h; yrEb.DI-la, ~k,l' Wxj.b.Ti-la; 

Не надейтесь на обманчивые слова (Иер. 7:4). 
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 [r" ar"yai-al{ 

Не убоюсь зла (Пс. 22:4). 

ls,p, ^l.-hf,[]t; al{ 

Не делай себе кумира (Исх. 20:4). 

6. Усилительное личное местоимение перед глагольным сказуемым. 

~ynIh]Ko tk,l,m.m; yli-Wyh.Ti ~T,a;w> 

А вы будете у Меня царством священников (Исх. 19:6). 

~Alv'B. ^yt,boa]-la, aAbT' hT'a;w> 

А ты отойдешь к отцам твоим в мире (Быт. 15:15). 

~yIr"c.mil. ytiyfi[' rv,a] ~t,yair> ~T,a; 

Вы видели, что Я сделал Египтянам (Исх. 19:4). 

7. Дополнения и другие грамматические конструкции перед глаголом. 

ynIT'b.z:[] hm'l' yliae yliae 

Боже мой, Боже мой, для чего Ты оставил меня? (Пс. 21:1). 

hw"hy> hf'[' ~AYh;-hz< 

Сей день сотворил Господь (Пс. 117:24). 

laer"f.yI tyBe-ta, trok.a, rv,a] tyrIB.h; tazO yKi 

Но вот завет, который Я заключу с домом Израиля (Иер. 31:33). 

yli ~d"a' hf,[]Y:-hm; ar"yai al{ yTix.j;B' ~yhil{aBe 

На Бога уповаю, не боюсь; что сделает мне человек? (Пс. 55:12) 

23.4 Синтаксис подлежащего  В тех случаях, когда по-русски подлежащим должно быть личное 
местоимение, в древнееврейском языке оно, как правило, опускается. Однако когда 
подлежащее в предложении есть, оно обычно стоит после сказуемого. 

~Alx] @seAy ~l{x]Y:w: 

И видел Иосиф сон (Быт. 37:5). 

hV'aih'(-la, vx'N"h; rm,aYOw: 

И сказал змей жене (Быт. 3:4). 

yn:ysi rh;-l[; hw"hy>-dAbK. !Kov.YIw: 

и слава Господня осенила гору Синай (Исх. 24:16). 
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Иногда подлежащее ставится перед сказуемым с тем, чтобы выделить подлежащее. 

d[,w" ~l'[ol. %l{m.yI hw"hy> 

Господь будет царствовать во веки и в вечность (Исх. 15:18). 

brExoB. tyrIB. WnM'[i tr:K' Wnyhel{a/ hw"hy> 

Господь, Бог наш, поставил с нами завет на Хориве (Втор. 5:2). 

^Amk' ymi hw"hy> hn"r>m;aTo yt;Amc.[; lK' 

Все кости мои скажут: „Господи! кто подобен Тебе (Пс. 34:10). 

~yhil{a/h'-la, hl'[' hv,moW 

Моисей взошел к Богу (Исх. 19:3). 

hw")hy> ynEy[eB. !xe ac'm' x;nOw> 

Ной же обрел благодать пред очами Господа (Быт. 6:8). 

23.5 Синтаксис дополнения  Речь пойдет о прямом и косвенном дополнениях. 

1. Обычно косвенное дополнение употребляется с предлогом l. “к, для” или la, “к, в”. Как 
правило, косвенное дополнение ставится после прямого. Но если косвенное дополнение 

выражено предлогом l. с местоименным суффиксом, а прямое – существительным, то это 

существительное, как правило, отступает на второе место. 

#r<a'h'-ta, ~k,l' hw"hy> !t;n"-yKi yTi[.d:y" 

Я знаю, что Господь отдал вам эту землю (Ис. Нав. 2:9). 

bh'z"w> @s,k,w> rq'b'W !aco Al-!T,YIw: 

Он дал ему овец и волов, серебро и золото (Быт. 24:35). 

laer"f.yI-lK'-la, hv,mo ar"q.YIw: 

И созвал Моисей весь Израиль (Втор. 5:1). 

2. В определенных случаях дополнение ставится на первом месте в предложении. Как правило, 

перед прямым дополнением стоит показатель tae или .-ta ,. 

#r<a'h' taew> ~yIm;V'h; tae ~yhil{a/ ar"B' tyviarEB. 

В начале сотворил Бог небо и землю (Быт. 1:1). 

!ybeW ~k,ynEybeW ynIyBe rv,a] ytiyrIB.-ta, yTir>k;z"w> 

rf'B'-lk'B. hY"x; vp,n<-lK' 

И Я вспомню завет Мой, который между Мною и между вами (Быт. 9:15). 
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^B,li tl{a]v.mi ^l.-!T,yIw> 

И Он исполнит желания сердца твоего (Пс. 36:4). 

3. Дополнение может ставиться перед глаголом с целью выделить это дополнение. 

ar"yTi ^yh,l{a/ hw"hy>-ta, 

Господа, Бога твоего, бойся (Втор. 10:20). 

vyaih'-la, WbWv WmWqw> Wxq' ~k,yxia]-ta,w> 

И брата вашего возьмите и, встав, пойдите опять к человеку тому (Втор. 10:20). 

~yhil{a/h' jPov.yI [v'r"h'-ta,w> qyDIC;h;-ta, 

Праведного и нечестивого будет судить Бог (Эккл. 3:17). 

23.6 Условный период  Любые два предложения, первое из которых содержит реальное или 
гипотетическое условие (протасис), а второе – реальное или гипотетическое следствие 
(аподосис), вытекающее из него, можно рассматривать как условный период. Протасис 

обычно вводится союзом ~ai “если”. 

%leae al{ yMi[i ykil.te al{-~aiw> yTik.l'h'w> yMi[i ykil.Te-~ai qr"B' h'yl,ae rm,aYOw: 

Варак сказал ей: если ты пойдешь со мною, пойду;  

а если не пойдешь со мною, не пойду (Суд. 4:8). 

Условие (протасис) Следствие (аподосис) 

если (-~ai) ты пойдешь пойду 

если (-~ai) не пойдешь не пойду 

Помимо этого протасис может вводиться союзами yKi, !he или rvea]. Сказуемое в протасисе 
может быть выражено перфектом, имперфектом или причастием. Аподосис обычно вводится 

союзом w>.Часто условный период не отличается от обычной цепочки предложений, связанных 
друг с другом при помощи w>. 

lk,ao ^l. hr"B.v.nIw> hd"r>nE WnT'ai Wnyxia'-ta, x;Lev;m. ^v.y<-~ai 

drEnE al{ x;Lev;m. ^n>yae-~aiw> 

Если пошлешь с нами брата нашего, то пойдем и купим тебе пищи, 

а если не пошлешь, то не пойдем (Быт. 43:4-5). 

Hl' ~ydId>vo Waboy" yTiaime HZ"[u ~Arm. rCeb;t. ykiw> ~yIm;V'h; lb,b' hl,[]t;-yKi 

Хотя бы Вавилон возвысился до небес, и хотя бы он на высоте укрепил твердыню свою; 

от Меня придут к нему опустошители (Иер. 51:53). 
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tmew" wybia'-ta, bz:['w> 

И если он оставит отца своего, то он (отец) умрет (Быт. 44:22). 

23.7 Обстоятельство  Это второстепенный член предложения, поясняющий слово со значением 
действия или признака и обозначающий, при каких обстоятельствах совершается действие, 
или указывающий способ, меру, степень проявления действия и признака. Выделяют 
обстоятельство времени, места, меры или степени, способа действия и др. 

1. Обстоятельство времени. 

hT'[; ~yhil{a/ arEy>-yKi yTi[.d:y" hT'[; 

“ныне, теперь” Теперь Я знаю, что боишься ты Бога (Быт. 22:12). 

  

za' laer"f.yI ynEq.zI-ta, hmol{v. lheq.y: za' 

“тогда” Тогда созвал Соломон старейшин Израилевых (3 Цар. 8:1). 

  

~r<j,ñ Wrbo[]y: ~r<j, ~v' WnliY"w: 

“еще не, перед” И ночевали там, еще не переходя [его] (Ис. Нав. 3:1). 

2. Обстоятельство места. 

hPo WbveYEw: hpo-Wbv. rm,aYOw: 

“здесь” И сказал: “Сядьте здесь”. И они сели. (Руфь 4:2) 

  

hN"hñe W[m.viw> hN"he WvGO laer"f.yI ynEB.-la, [;vuAhy> rm,aYOw: 

“сюда, здесь” Иисус сказал сынам Израилевым: подойдите сюда и 
выслушайте (Ис. Нав. 3:9). 

  

~v' rc'y" rv,a] ~d"a'h'-ta, ~v' ~f,Y"w: 

“там” И поместил там человека, которого создал (Быт. 2:8). 

  

#Wx #Wxmi !x'l.Vuh;-ta, T'm.f;w> 

“вон, вне” И поставь стол вне (Исх. 26:35). 

3. Обстоятельство меры или степени. 

daom. daom. bAj-hNEhiw> hf'[' rv,a]-lK'-ta, ~yhil{a/ ar.Y:w: 



194 

 

“очень, весьма” И увидел Бог все, что Он создал, и вот, хорошо весьма (Быт. 1:31). 

  

dwO[ !Be dl,Tew: dA[ rh;T;w: 

“опять” И зачала опять и родила сына (Быт. 29:33). 

4. Обстоятельство способа действия. 

wD"x.y: wD"x.y: ~['h'-lk' Wn[]Y:w: 

 И весь народ отвечал единогласно (Исх. 19:8) 

  

~aot.Pi ~aot.Pi [;vuAhy> ~h,ylea] aboY"w: 

 И пришел на них Иисус внезапно (Ис. Нав. 10:9) 

23.8 “Разделительный” вав. Этот раздел, прочитайте в учебнике Ламбдина на 259 стр. 

1. Экспозиция перед началом действия. 

#yliÞMeh; yKiî @sE+Ay [;meÞvo yKiî W[êd>y"¥ al{å ‘~hew> `~t'(nOyBe 

А того не знали они, что Иосиф понимает;  

ибо между ними был переводчик (Быт. 42:23). 

2. Фон.  

tAfå[]l; ht'y>B:ßh; aboïY"w: hZ<ëh; ~AYæh;K. ‘yhiy>w: 

`tyIB")B; ~v'Þ tyIB:±h; yveîn>a;me vyaiø !yae’w> AT=k.al;m. 

Случилось в один день, что он вошел в дом делать дело свое, 

 а никого из домашних тут в доме не было (Быт. 39:11). 

3. Контраст. 

 h['_v' al{å Atßx'n>mi-la,w> !yIq:ï-la,w> At*x'n>mi-la,w> lb,h,Þ-la, hw"ëhy> [v;YIåw: 

И призрел Господь на Авеля и на дар его,  

а на Каина и на дар его не призрел (Быт. 4:4-5). 

4. Начало нового эпизода. 

rv<ïa] hd<êF'h; tY:åx; ‘lKomi ~Wrê[' hy"åh' ‘vx'N"h;w> ~yhi_l{a/ hw"åhy> hf'Þ[' 

Змей был хитрее всех зверей полевых, которых создал Господь Бог (Быт. 3:1). 
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ГЛАВА 24 
Порода Niphal твердых глаголов 

24.1 Введение  Ознакомившись с породой Q l, вы можете узнавать всего лишь 69% всех 
глагольных форм, встречающихся в Библии на еврейском языке. Мы переходим к изучению 
производных основ и их спряжений, перед этим полезно повторить введение к породам 
глаголов в 12.5-10. Учить парадигмы нет необходимости. Однако “диагностический” подход к 
производным основам предполагает, что вы хорошо усвоили породу Q l и все ее парадигмы. 

24.2 Значение породы нифал  В общем и целом породу нифал можно охарактеризовать как 
возвратно-пассивную.65 Часто глагол, который в породе Q l имеет действительное значение 
([m;v' “он услышал”), в породе нифал имеет пассивное ([m;v.nI “он был услышан”)66 или возвратное 
“он услышал себя” значение. Глаголы нифал могут передавать взаимное значение, например: 
W[m.v.nI “они услышали друг друга”. Название “нифал” (l[;p.nI) напомнит вам о том, что глагольные 
формы этой породы присоединяют префикс n. Этот префикс отличает породу нифал от других 
пород. 

24.3 Спряжения породы нифал  Глаголы породы нифал образуются от трехсогласного корня при 
помощи префикса n. В перфекте, причастиях и одной из форм абсолютного инфинитива 
префикс n позволяет легко определить породу нифал. В имперфекте, повелительном 
наклонении, сопряженном инфинитиве и другой форме абсолютного инфинитива префикс n 
ассимилирует в первый согласный глагольного корня и его присутствие отмечается 
“сильным” дагешем. Разные спряжения породы нифал мы будем изучать на примере твердого 
глагола lj;;q' “убивать”. В таблицах для сравнения приводится парадигма Q l. Прадигмы нифал 
нет нужды заучивать, однако нужно узнавать отличительны признаки породы для каждого 
спряжения. 

24.4 Нифал перфект  Формы перфекта нифал образуются путем присоединения префикса n к 
основе перфекта и добавления окончаний перфекта. В таблице дан пассивный вариант 
перевода. 

 Перфект Нифал Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q' lj;q.nI он был убит 

3-е л., ж. р., ед. ч. hl'j.q"( hl'j.q.nI она была убита 

2-е л., м. р., ед. ч. T'l.j;ñq' T'l.j;ñq.nI ты был убит 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.j;q' T.l.j;q.nI ты была убита 

                                                             

65
Глагольные формы в породе нифал встречаются в еврейской Библии 4138 раз: 1426 раз в перфекте, 1544 раза в 

имперфекте, 118 раз в повелительном наклонении, 205 раз в форме сопряженного инфинитива, 37 раз в форме 

абсолютного инфинитива и 808 раз в форме причастия. 

66
Заметьте, субъект действия в древнееврейской пассивной конструкции никак не выражается (можно сказать “он был 

услышан”, но нельзя сказать “он был услышан мною”).  

Нифал перфект  

твердых глаголов 

lj;q.nI 
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1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.jñ;q' yTil.jñ;q.nI я был убит 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wlj.q"( Wlj.q.nI они были убиты 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.j;q. ~T,l.j;q.nI вы были убиты 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.j;q. !T,l.j;q.nI вы были убиты 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.jñ;q' Wnl.jñ;q.nI мы были убиты 

24.5 Диагностика нифал в перфекте. 

Префикс nI во всех формах. Он отличает породу нифал от других пород. 

Гласный основы патах во всех формах, за исключением 3-го л., жен. р., ед. ч. (hl'j.q.nI) и 3-го л., 

общ. р., мн. ч. (Wlj.q.nI). Огласовка этих форм меняется ввиду того, что их окончания 
начинаются на гласный или содержат гласный. 

24.6 Нифал имперфект  Формы имперфекта нифал образуются путем присоединения префикса n 
к основе имперфекта, который ассимилирует в первый согласный основы, после чего 
присоединяются префиксы имперфекта. Ассимиляция n отражается “сильным” дагешем. 

 Имперфект Нифал Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. ljoq.yI ljeQ'yI он будет убит 

3-е л., ж. р., ед. ч. ljoq.Ti ljeQ'Ti она будет убита 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti ljeQ'Ti ты будешь убит 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti ylij.Q"(Ti ты будешь убит 

1-е л., общ. р., ед. ч. ljoq.a, ljeQ'a, я буду убит 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yI Wlj.Q"(yI они будут убиты 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñoq.Ti hn"l.jñ;Q'Ti они будут убиты 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti Wlj.Q"(Ti вы будете убиты 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti hn"l.joñ;Q'Ti вы будете убиты 

1-е л., общ. р., мн. ч. ljoq.nI ljeQ'nI мы будем убиты 

24.7 Диагностика нифал имперфекта.  

Гласный хирек во всех префиксах за исключением формы 1-го л., общ. р., ед. ч. (ljeQ'a,), 

которая сохраняет сегол, подобно Qal. 

“Сильный” дагеш в первом корневом согласном (ljeQ'yI), - следствие ассимиляции n. 
Ассимиляция происходит также в повелительном наклонении, сопряженном инфинитиве и 
одной форме абсолютного инфинитива. 
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Нифал императив/  

Сопряж. инфинитив 

ljeQ'hi 

Камец в первом слоге глагольного корня во всех формах имперфекта. Обратите внимание на 
то, что гласный основы не считается характерным признаком. 

Будьте внимательны и не путайте форму Qal имперфекта 1-го л., общ. р., мн. ч. (ljoq.nI) с 
формой нифал имперфекта 1-го л., общ. р., мн. ч. (ljeQ'nI). 

 

 

 

 

24.8 Нифал повелительное наклонение  Отличительные признаки повелительного наклонения 
и сопряженного инфинитива в породе нифал можно изучать вместе, потому что их базовые 
формы одинаковы. Форма повелительного наклонения нифал образуются путем 
присоединения префикса n к основе повелительного наклонения, который ассимилирует в 
первый согласный основы, после чего присоединяются префикс h и окончания 
повелительного наклонения.67 

 Qal Нифал Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq. ljeQ'hi будь убит! 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.qi ylij.Q"(hi будьте убиты! 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.qi Wlj.Q"(hi будь убит! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñqi hn"l.jñ;Q'hi будьте убиты! 

24.9 Нифал сопряженный инфинитив  Формы повелительного наклонения мужского рода ед. 
числа (ljeQ'hi) и базовая форма сопряженного инфинитива (ljeQ'hi) идентичны. 

 

 

 

 

24.10 Диагностика повелительного наклонения и сопряженного инфинитива нифал. 

1. Префикс hi во всех формах повелительного наклонения и сопряженного инфинитива. 

2. “Сильный” дагеш в первом корневом согласном, – следствие ассимиляции n. 

3. Камец в первом слоге глагольного корня во всех форма повелительного наклонения и 
сопряженного инфинитива. 

4. Гласный основы меняется как в повелительном наклонении, так и в сопряженном 
инфинитиве, однако он не является отличительным признаком. 

                                                             

67
В переводе повелительное наклонение нифал часто теряет пассивность: hw"hy>-ta, xK;v.Ti-!P, ^l. Rm,V'hi “Тогда 

берегись, чтобы не забыл ты Господа” (Втор. 6:12). 

Нифал имперфект  
твердых глаголов 

ljeQ'yI 
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24.11 Нифал абсолютный инфинитив  В породе нифал есть две формы абсолютного инфинитива. 
В первой форме сохраняется характерный префикс n. Во второй же форме n ассимилирует в 
первый корневой согласный глагольного корня, после чего присоединяется префикс h. 

Qal Нифал 

lwOjq' lwOjq.nI 

 lwOjQ'hi 

 

24.12 Диагностика абсолютного инфинитива нифал. 

1. Абсолютный инфинитив в породе нифал встречается в Библии на еврейском языке 37 раз, 

причем обе формы (lwOjq.nI и lwOjQ'hi) в равном количестве. 

2. В обеих формах сохраняется гласный основы холем вав, подобно форме абсолютного 

инфинитива Qal. Холем вав может писаться неполно, как холем (ljoQ'hi). Часто гласным 
основы бывает цере (ljeQ'hi), тогда формы будут идентичны формам повелительного 
наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. и сопряженного инфинитива. 

 

 

 

 

24.13 Причастие нифал  Причастие нифал образуется путем присоединения к основе глагола 
префикса nI и окончаний, знакомых нам по причастию Q l. Помните, что причастия – это 
отглагольные прилагательные, которые изменяются по родам и числам, но не изменяются по 
лицам. 

 

 Qal Niphal Перевод 

Муж. род, ед. ч. ljeqo lj'q.nI убиваемый 

Жен. род, ед. ч. tl,jñ,qo 68tl,jñ,q.nI убиваемая 

Муж. род, мн. ч. ~ylij.qo ~ylij'q.nI убиваемые 

Жен. род, мн. ч. twOlj.qo twOlj'q.nIo убиваемые 

 

                                                             

68
Подобно причастию Qal, причастие нифал также встречается с окончанием h ", например: hl'j'q.nI. 

Нифал абсолютный инфинитив 
Твердые глаголы 

lwOjq.nI / lwOjQ'hi 

Нифал причастие 
Твердые глаголы 

lj'q.nI 
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24.14 Диагностика причастия нифал. 

1. Префикс nI во всех формах. 

2. Гласный основы камец во всех формах, за исключением жен. р., ед. ч. (tl,jñ,q.nI). 

3. Обратите внимание на то, что формы нифал перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. (lj;q.nI) и нифал 
причастие муж. р., ед. ч. (lj'q.nI) отличаются только гласным основы (патах в перфекте и 
камец у причастия).  

24.15 Краткое содержание главы  На этом этапе краткое содержание будет состоять из 
повторения основных отличительных признаков породы.  

1. В общем и целом породу нифал можно охарактеризовать как возвратно-пассивную. Глаголы 

в породе нифал могут передавать взаимное значение, например: W[m.v.nI “они услышали друг 
друга”. 

2. В породе нифал к формам всех спряжений присоединяется префикс n. В перфекте, 
причастиях и одной из форм абсолютного инфинитива префикс n легко опознается при 
написании. В имперфекте, повелительном наклонении, сопряженном инфинитиве и другой 

форме абсолютного инфинитива префикс n ассимилирует в первый согласный глагольного 
корня, и его присутствие отмечается “сильным” дагешем. 

3. Нет необходимости учить парадигмы этой главы. Вам нужно знать характерные признаки 
породы каждого спряжения. Вся информация по ним собрана в табличке. 

Порода нифал твердых глаголов 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lj;q.nI ljeQ'yI ljeQ'hi ljeQ'hi lwOjq.nI 
lwOjQ'hi 

lj'q.nI 

lj;q.nI ljeQ'yI ljeQ'hi ljeQ'hi lwOjq.nI lj'q.nI 

hl'j.q.nI ljeQ'Ti ylij.Q"(hi  lwOjQ'hi tl,jñ,q.nI 

T'l.j;ñq.nI ljeQ'Ti Wlj.Q"(hi   ~ylij'q.nI 

T.l.j;q.nI ylij.Q"(Ti hn"l.jñ;Q'hi   twOlj'q.nI 

yTil.jñ;q.nI ljeQ'a,     

Wlj.q.nI Wlj.Q"(yI     

~T,l.j;q.nI hn"l.jñ;Q'Ti     

!T,l.j;q.nI Wlj.Q"(Ti     

Wnl.jñ;q.nI hn"l.joñ;Q'Ti     
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 ljeQ'nI     

24.16 Словарь  Обратите внимание на то обстоятельство, что, помимо значений данный глаголов в 
породе нифал, в словарь включены и значения этих глаголов в некоторых других породах, 
несмотря даже на то что вы еще не изучали данные производные  породы подробно (12.7).  

Глаг.  

!mea' нифал: быть достойным доверия, надежным, твердым, 
верным; хифил: верить (97) 

[v;y" нифал: быть спасенным, избавленным; хифил: спасать 
(205) 

rt;y" нифал: быть оставленным, оставаться (106) 

!WK нифал: быть установленным, твердым (219) 

~x;l' нифал: сражаться, воевать (171) 

jl;m' нифал: спасаться (94) 

~x;n" нифал: сожалеть, раскаиваться; пиэл: утешать (108)  

hk'n" нифал: быть ударенным; хифил: ударять, бить (501) 

bc;n" нифал: встать, стоять (75)  

lc;n" нифал: спасаться, быть избавленным; хифил: уносить 
(213) 

rt;s' нифал: скрывать, прятать; хифил: прятать кого-то (82) 

al'P' нифал: быть чудесным, необычным (71) 

#Wr кал: бежать (104) 

tx;v' нифал: быть порочным, испорченным; хифил: разрушать 
(152) 

dm;v' нифал: быть истребленным, разрушенным; хифил: 
истреблять (90) 

24.17 Читаем по-еврейски: Моисей получает призыв и поручение у неопалимой купины. 
Повествование о призыве Моисея у горящего куста (Исх. 3) очаровывает нас и захватывает наше 
воображение. В гористой пустыне Синая Бог так описал Себя испуганному пастуху (Исх. 3:6):   

yhel{awE qx'c.yI yhel{a/ ~h'r"b.a; yhel{a/ ^ybia' yhel{a/ ykinOa' rm,aYOw: 

~yhil{a/h'-la, jyBih;me arEy" yKi wyn"P' hv,mo rTEs.Y:w: bqo[]y: 

Когда Моисей закрыл свое лицо, Господь сказал (Исх. 3:7-8):   

~yIr"c.miB. rv<a] yMi[; ynI[\-ta, ytiyair" haor" hw"hy> rm,aYOw: 

wyb'aok.m;-ta, yTi[.d:y" yKi wyf'êg>nO ynEP.mi yTi[.m;v' ~t'q'[]c;-ta,w> 

#r<a,-la, awhih; #r<a'h'-!mi Atl{[]h;l.W ~yIr:c.mi dY:mi AlyCih;l. drEaew" 

vb'd>W bl'x' tb;z" #r<a,-la, hb'x'r>W hb'Aj 

Перевернутый имперфект глагола drEaew" (и поэтому я сошел) в начале строфы 3:8 
показывает, что Бог увидел ужасное положение Своего народа в Египте и теперь Он начинает 
действовать, чтобы помочь Своему народу в его нужде. При этом Он проявляет верность тому 
завету, который заключил с патриархами (Исх. 2:24). Моисей же, со своей стороны, теперь 



201 

 

узнает, что он будет играть роль пророка в том избавлении, которое Бог собирался послать 
Своему народу (Исх. 3:10). 

~yIr"c.Mimi laer"f.yI-ynEb. yMi[;-ta, aceAhw> h[or>P;-la, ^x]l'v.a,(w> hk'l. hT'[;w>   

Моисей задает вопрос, который показывает, что он считает себя несоответствующим  

предъявляемым требованиям и полагает, что ему недостает необходимых качеств для той 
задачи, к исполнению которой призвал его Бог, хотя некоторые и полагают, что этот вопрос 

был задан Моисеем из чувства скромности (Исх. 3:11): 

ykiw> h[or>P;-la, %lEae yKi ykinOa' ymi ~yhil{a/h'-la, hv,mo rm,aYOw: 

~yIr"c.Mimi laer"f.yI ynEB.-ta, ayciAa 

Сопротивляющегося пророка Бог уверяет в том, что он не останется в одиночестве: %M'[i 
hy<h.a, (Исх. 3:12). Первоначально, когда Моисей слушает, как Бог призывает его к исполнению 

этой, казалось бы, неисполнимой задачи, его самый большой страх состоит в том, что люди не 
поверят ни принесенной им вести, ни посланнику (Исх. 3:13): 

laer"f.yI ynEB.-la, ab' ykinOa' hNEhi ~yhil{a/h'-la, hv,mo rm,aYOw: 

AmV.-hm; yli-Wrm.a'w> ~k,ylea] ynIx:l'v. ~k,yteAba] yhel{a/ ~h,l' yTir>m;a'w> 

~h,lea] rm:ao hm' 

Спрашивая об имени избавителя, люди желали бы понять, каковы его качества, есть ли у него 
власть и способность освободить их из рабства. Может ли Бог патриархов (Исх. 2:24; 3:6) 
противостать египетскому царю-божеству и пантеону многочисленных египетских богов? В 
конце концов, Египет – это не тот пустынный регион, в котором жил Авраам, Исаак и Иаков с 
его провинциальными богами, но одна из мировых империй того времени, а ее божества 
носили космический характер. Для того чтобы убедить Израиль послушать его, а фараона – 
покориться, Моисею нужно было назвать людям какое-то имя, но, что было даже еще более 
важно, это имя должно было выражать собой качества и власть, присущие его носителю. 

Именно в контексте призвания Моисея и получения им задания стать посредником в 
процессе избавления Израиля от египетского рабства пророку и угнетенному народу и  были 
заново открыты божественное имя и те качества, которые оно предназначено было 
выражать. Если брать всю книгу «Исход» в целом, то мы увидим, что о самооткровении Бога в 
ней говорится в трех разных местах (3:13-15; 6:2-8; 34:5-7). Каждый из этих текстов станет 
для нас предметом краткого исследования в последующих главах. 

Гари Д. Пратико  
Преподаватель Ветхого Завета  

Гордон-Конуэльская Теологическая Семинария  
Южный Гамильтон, Массачусетс  
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ГЛАВА 25 

Порода нифал слабых глаголов 

25.1 Введение  Эта глава посвящена изучению слабых глаголов в породе нифал. За основу взят 
материал предыдущей главы, поэтому вам необходимо знать отличительные признаки 
твердых глагольных форм породы нифал. Запоминайте отличительные признаки, а не 
парадигмы. Многие слабые глаголы в породе нифал спрягаются точно так же как твердые, 

например глаголы класса III-x/[. 

25.2 Глаголы класса III-a: диагностика и парадигма  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

ac'm.nI aceM'yI aceM'hi aceMe'hi awOcm.nI ac'm.nI 

ac'm.nI aceM''yI aceM'hi aceM'hi awOcm.nI ac'm.nI 

ha'c.m.nI aceM''Ti yaic.M'*hi   ha'c'm.nI 

t'acñem.nI aceM''Ti Wac.M'*hi   ~yaic'm.nI 

tacem.nI yaic.M'*Ti hn"ac,ñM'hi   twOac'm.nI 

ytiaceñm.nI aceM''a,     

Wac.m.nI Wac.M'*yI     

~t,acem.nI hn"ac,ñM'Ti     

!t,acem.nI Wac.M'*Ti     

Wnaceñm.nI hn"ac,ñM'Ti     

 aceM''nI     
25.3 Глаголы класса III-a: заметки. Глаголы класса III-a спрягаются как твердые в имперфекте, 

повелительном наклонении, сопряженном инфинитиве и абсолютном инфинитиве. В 

перфекте и у причастий происходят незначительные изменения, благодаря тому, что a 

становится немым на конце слова или перед согласным, вызывая заместительное удлинение 
гласного, см. п. 2. 

У перфекта и причастий сохраняется префикс nI, характерный для породы нифал. В 
глагольных формах других спряжений этого префикса нет. 
В перфекте нифал слабых глаголов удлиняется гласный основы. У твердых глаголов это, как 

правило, патах (lj;q.nI), однако у глаголов класса III-a – им может быть камец (ac'm.nI) в форме 
3-го л., муж. р., ед. ч., чаще встречается цере (ytiaceñm.nI) и “произносимое” шва в формах 3-го 

лица жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч. 

25.4 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигма   

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

hn"b.nI 
t'ynEòb.nI 

hn<B'yI hnEB'hi twOnB'hi hnOb.nI 
hnEB'hi 

hn<b.nI 

hn"b.nI hn<B'yI hnEB'hi twOnB'hi hwOb.nI hn<b.nI 

ht'n>b.nI hn<B'Ti ynIB'hi  hnEB'hi hn"b.nI 

t'iynEòb.nI hn<B'Ti WnB'hi   ~ynIb.nI 
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tynEb.nI ynIB'Ti hn"ynò<B'hi   twOnb.nI 

ytiynòEb.nI hn<B'a,     

Wnb.nI WnB'yI     

~t,ynEb.nI hn"yn<òB''Ti     

!t,ynEb.nI WnB'Ti     

WnynEòb.nI hn"yn<òB''Ti     

 hn<B'''nI     
25.5 Глаголы класса III-h: заметки. Глаголы класса III-h спрягаются как твердые, за 

исключением форм перфекта и причастий. 

Гласный основы меняется с камец в форме 3-го л., муж. р., ед. ч. (hn"b.nI) на цере йод во всех 
формах (t'iynEòb.nI), кроме 3-го лица жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч. Гласный основы причастий 

мужского рода единственного числа – сегол. Причина этому объясняется в следующем 
пункте. 

В таблице форм породы нифал глаголов III-h (25.4) обратите внимание на окончания, 

отмеченные темно-серым цветом. Все спряжения, кроме сопряженного инфинитива, 

оканчиваются на h. Напомним, что это не третий корневой согласный, а гласная буква. 
Выделенные другим цветом окончания, это уникальные и характерные окончания глаголов 

класса III-h. Однако они не являются отличительным признаком какой-нибудь одной породы, 

потому что присущи формам всех пород, от каль до хитпаэль. Ниже приводятся окончания 

глаголов класса III-h для повторения. 

Спряжение Окончание 

Перфект h " 

Имперфект h < 

Императив h E 

Сопряж. инф. twO 

Причастие h < 

Напомним, что эти окончания не встречаются у форм с суффиксами. Например, окончание h E 
повелительного наклонения встречается только в форме мужского рода единственного 

числа, потому что у всех других форм есть суффиксы. Подобным же образом, окончание h < 
встречается только у причастий мужского рода единственного числа, потому что у всех 
остальных форм причастий есть суффиксы. 

25.6 Глаголы класса I-гортанный: диагностика и парадигма  
Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

bz:[/n< bzE['yE bzE['he bzE['he bwOz[]n: 
bwOz['he 

bz"[/n< 

bz:[/n< bzE['yE bzE['he bzE['he bwOz[]n: bz"[/n< 

hb'z>[,n< bzE['Te ybiz>[*'he  bwOz['he tb,z<ò[/n< 

T'b.zò:[/n< bzE['Te Wbz>[*'*he   ~ybiz"[/n< 
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T.b.z:[/n< ybiz>['*Te hn"b.zò:['he   twObz"[/n< 

yTib.z:ò[/n< bzE['''ae     

Wbz>[,n< Wbz>['*yE     

~T,b.z:[/n< hn"b.zò:[''Te     

!T,b.z:[/n< Wbz>['*Te     

Wnb.zò:[/n< hn"b.zò:[''Te     

 bzE['yE     
25.7 Глаголы класса I-гортанный: заметки  

У тех форм, где префикс n ассимилирует в первый корневой согласный (имперфект, 
повелительное наклонение, сопряженный инфинитив и одна форма абсолютного 
инфинитива), гортанный не удваивается, в результате чего происходит заместительное 
удлинение гласного префикса: хирек удлиняется в цере (согласно правилам) во всех формах 
этих спряжений. Характерный камец в первом слоге глагольного корня сохраняется во всех 
названых выше спряжениях. 
Формы перфекта и причастий нифал глаголов класса I-гортанный спрягаются как каль 

имперфект от qz:x' (16.8). Сравните: 

Каль имперфект Нифал перфект Нифал причастие 

qz:x/y< bz:[/n< bz"[/n< 
Гласный префикса во всех формах перфекта и причастий нифал – сегол. В большинстве форм 
гласный первого слога глагольного корня – хатеф сегол. В перфекте нифал гласный основы – 
патах (за исключением форм 3-го лица жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч.). У причасий нифал 
гласный основы – камец, за исключением формы женского рода единственного числа. 

25.8 Глаголы класса I-n: диагностика и парадигма  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lC;nI lceN"yI lceN"hi lceN"hi lceN"hi/lwOCnI lC'nI 

lC;nI lceN"yI lceN"hi lceN"hi lceN"hi lC'nI 

hl'C.nI lceN"Ti yliceN"(hi  lwOCnI tl,C,ñnI 

T'l.C;ñnI lceN"Ti Wlc.N"(hi   ~yliC'nI 

T.l.C;nI ylic.N"(Ti hn"l.cñ;N"hi   twOlC'nI 

yTil.C;ñnI lceN"a,     

WlC.nI Wlc.N"(yI     

~T,l.C;nI hn"l.c;ñN"Ti     

!T,l.C;nI Wlc.N("Ti     

Wnl.C;ñnI hn"l.c;ñN"Ti     

 lceN"nI     
25.9 Глаголы класса I-n: заметки  В перфекте и причастии n ассимилирует со следующим 

согласным, в остальном глаголы этого класса спрягаются как твердые. 
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В перфекте, причастии и одной форме абсолютного инфинитива первый корневой n 
ассимилирует со вторым корневым согласным, что на письме отмечается “сильным” дагешем. 

Таким образом, n, который мы видим в формах этих спряжений в породе нифал – это префикс 

породы, а не первый корневой согласный. 

В имперфекте, повелительном наклонении, сопряженном инфинитиве и одной форме 

абсолютного инфинитива остается корневой n: префикс породы (n) ассимилирует с первым 
согласным корня. Чтобы правильно определить основу глагола и его корень необходимо 

знать, в каких случаях n – префикс, а в каких – первый согласный корня.  

25.10 Глаголы класса I-y: диагностика и парадигма  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

bv;wOn bveW"yI bveW"hi bveW"hi  bv'wOn 

bv;wOn bveW"yI bveW"hi bveW"hi  bv'wOn 

hb'v.wOn bveW"Ti ybiv.W"(hi   tb,vñ,wOn 

T'b.vñ;wOn bveW"Ti Wbv.W"(hi   ~ybiv'wOn 

T.b.v;wOn ybiv.W"(Ti hn"b.vñ;W"hi   twObv'wOn 

yTib.vñ;wOn bveW"ai     

Wbv.wOn Wbv.W"(yI     

~T,b.v;wOn hn"b.v;ñW"Ti     

!T,b.v;wOn Wbv.W"(Ti     

Wnb.vñ;wOn hn"b.v;ñW"Ti     

 bveW"nI     
25.11 Глаголы класса I-y: заметки  

 Почти все корни, начинающиеся в древнееврейском языке на y в прасемитскую эпоху 
начинались на w. Этот древний w появляется в формах породы нифал. В имперфекте, 
повелительном наклонении и сопряженном инфинитиве W с “сильным” дагешем указывает 
на ассимиляцию префикса n. В остальном, глаголы трех этих спряжений спрягаются как 
твердые. 

 В перфекте и причастии древний w появляется как холем вав (wO). Сохраняется префикс 
породы n. В остальном глаголы перфекта и причастия этого класса спрягаются как твердые. 
Таким образом, в перфекте и причастии гласный префикса – холем вав, а не хирек, как в 
твердых глаголах. 

 Как правило, у глагольных форм класса I-y трудно определить корень. Поэтому необходимо 
помнить, что глаголы I-y изначально были глаголами I-w, и этот древний вав сохраняется у 
них в виде согласного (имперфект, повелительное наклонение, сопряженный инфинитив) 
или гласного (перфект, причастие). 

25.12 Другие формы слабых глаголов  В породе нифал встречаются формы глаголов и других 

слабых классов. Глаголы класса III-x/[ спрягаются как твердые. Двухсогласные, удвоенные и 

различные дважды слабые глаголы встречаются редко и не требуют особого внимания.  
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25.13 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе нифал   

 Перфект Имперфект Повел. 
накл. 

Сопр. инф. Абсол. инф. Причаст
ие 

Твердые lj;q.nI ljeQ'yI ljeQ'hi ljeQ'hi lwOjq.nI 
lwOjQ'hi 

lj'q.nI 

III-a ac'm.nI aceM'yI aceM'hi aceMe'hi awOcm.nI ac'm.nI 
III-h hn"b.nI 

t'ynEòb.nI 
hn<B'yI hnEB'hi twOnB'hi hnOb.nI 

hnEB'hi 
hn<b.nI 

I-горт. bz:[/n< bzE['yE bzE['he bzE['he bwOz[]n: 
bwOz['he 

bz"[/n< 

I-n lC;nI lceN"yI lceN"hi lceN"hi lceN"hi 
lwOCnI 

lC'nI 

I-y bv;wOn bveW"yI bveW"hi bveW"hi  bv'wOn 
 



207 

 

ГЛАВА 26 
Порода Piel твердых глаголов 

26.1 Введение  В этой главе мы будем говорить о второй производной породе – Piel.69 Как и 
прежде, вам не нужно учить парадигмы, только характерные признаки породы Piel, к 
которым относятся: 1) «произносимое» шва во всех префиксах и приставках имперфекта и 
причастий, 2) патах в первом слоге корня во всех спряжениях, за исключением перфекта, 3) 
«сильный» дагеш во втором корневом согласном всех форм. В общем и целом, глаголы 
породы Piel образуются от трехсогласного корня с помощью удвоения второго корневого 
согласного. Это характерный признак породы Piel. 

26.2 Значение породы Piel 70 Порода Piel служит для образования производных глаголов от 
породы Q l, а также от существительных и прилагательных. 

 Иногда глагол Piel означает действие более интенсивное, чем глагол породы Qal. Например, 

глагол rb;v' в породе Qal имеет значение «разбивать», однако форма Piel rBevi имеет значение 
«разбивать вдребезги».  

 Иногда оттенок интенсивности едва уловим, и тогда глагол Piel фактически является 
синонимом глагола Qal. 

 Когда глаголы Piel образуются от глаголов породы Qal, они обычно означают побуждение 
(принуждение) к действию. Такие глаголы называются каузативными. При этом 
непереходные глаголы Qal в породе Piel становятся переходными (т. е. могут иметь прямое 
дополнение). Например: 

Qal (непереходные)  Piel (переходные) 

vd:q' быть святым  vD:qi освящать 

db;a' погибать  dB;ai разрушать 

amej' быть нечистым  aMeji осквернять, пачкать 

 Довольно часто порода Piel используется для образования глаголов от существительных или 
прилагательных. Глаголы Piel, образованные от качественных прилагательных, обозначают 
действие, придающее предмету (лицу) данное качество.  

Сущест./Прил.  Глагол Piel 

rb'D" слово  rBeDI говорить 

!heKo священник  !heKi выполнять обязанности священника 

rp'[' пыль  rP;[i бросать землю 

lwOdG" большой  lDEGI увеличивать 

qz"x' сильный  qZ:xi усиливать 

 

                                                             

69
 Глаголы породы Piel встречаются в еврейской Библии 6473 раза: из них в перфекта 2120 раз, в имперфекте 

2446 раз, в повелительном наклонении 436 раз, в форме сопряженного инфинитива 708 раз, абсолютного инфинитива 

84 раза и в форме причастия 679 раз. 

70
 Не все глаголы Piel попадают в одну из названных категорий. Поэтому значение глагола в производной 

основе нужно смотреть в словаре. 
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 Иногда Piel обозначает многократно повторяющееся действие - итеративный Piel.. Как 
правило, такое значение имеют глаголы, описывающие движение, усилие или голосовые 
явления. 

Qal  Итеративный Piel 

%l;h' ходить, гулять  %Lehi ходить вокруг, измерять шагами 

q[;c' плакать  q[ece рыдать без конца 

26.3 Piel перфект  Piel перфект отличается от Q l перфекта огласовкой. Две основы 
противопоставлены в породе Piel: основы перфекта и основа имперфекта. Основа перфекта 
содержит в первом слоге гласный хирек (основа имперфекта – патах), а второй корневой 
согласный удваивается. 

 Qal Piel Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q' lJeqI он убил 

3-е л., ж. р., ед. ч. hl'j.q)" hl'J.qI она убила 

2-е л., м. р., ед. ч. T'l.j;ñq' T'l.J;ñqI ты убил 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.j;q' T.l.J;qI ты убила 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.jñ;q' yTil.J;ñqI я убил 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wlj.q)" WlJ.qI они убили 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.j;q. ~T,l.J;qI вы убили 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.j;q. !T,l.J;qI вы убили 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.jñ;q' Wnl.J;ñqI мы убили 

26.4 Piel перфект: диагностика.  

Хирек в первом слоге корня. 
Сильный” дагеш во втором корневом согласном. 
Гласным основы может быть цере (3-е л., муж. р., ед. ч.), патах или “произносимое” шва (3-е л. 
жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч). 

26.5 Piel имперфект  Piel имперфект тоже отличается от Q l имперфекта огласовкой. 

 Имперфект Piel Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. ljoq.yI lJeq;y> он убьет 

3-е л., ж. р., ед. ч. ljoq.Ti lJeq;T. она убьет 

Piel перфект 

твердых глаголов 

lJeqi 
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Piel имперфект  

твердых глаголов 

lJeq;y> 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti lJeq;T. ты убьешь 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti yliJeq;T. ты убьешь 

1-е л., общ. р., ед. ч. ljoq.a, lJeq;a] я убью 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yI WlJ.q;y> они убьют 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñoq.Ti hn"l.Jñeq;T. они убьют 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti WlJ.q;T. вы убьете 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti hn"l.Jñeq;T. вы убьете 

1-е л., общ. р., мн. ч. ljoq.nI lJeq;n> мы убьем 

 

26.6 Piel имперфект: диагностика.  

«Произносимое» шва в префиксах имперфекта (хатеф патах в форме 1-го л., общ. р., ед. ч. 
ввиду того, что гортанный не принимает “произносимое” шва). 
Патах в первом слоге корня. Обратите внимание на то, что гласные основы не считаются 
характерными признаками породы, тем не менее, полезно отметить присутствие цере во 
всех спряжениях породы Piel (см. сводную таблицу в 26.13). 
«Сильный» дагеш во втором корневом согласном (благодаря его удвоению). 

26.7 Piel повелительное наклонение, сопряженный и абсолютный инфинитив  Формы этих 
спряжений образуются от формы имперфекта, так же, как и причастие. Все эти три спряжения 
отличает одинаковый набор характерных признаков. 
Патах в первом слоге корня. 
«Сильный» дагеш во втором корневом согласном. 

 
 

 

 

 

26.8 Piel повелительное наклонение  Как и в породе Q l, формы повелительного наклонения Piel 
образуются от имперфекта путем отсоединения имперфектных префиксов.  

 Piel 
имперфект 

Piel повелит. 
наклонение 

Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. lJeq;T. lJeq; убей! 

Piel императив, сопр. 
инф. и абсол. инф. 

lJeq; 
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2-е л., ж. р., ед. ч. yliJ.q;T. yliJ.q; убей! 

2-е л., м. р., мн. ч. WlJ.q;T. WlJ.q; убейте! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.Jñeq;T. hn"l.Jñeq; убейте! 

26.9 Piel сопряженный инфинитив  Базовая форма Piel сопряженного инфинитива наклонения – 
Piel имперфект 2-го л., муж. р., ед. ч. Сравните: 

Qal Piel Перевод 

ljoq. lJeq; убивать, убийство 

 

26.10 Piel абсолютный инфинитив  Абсолютный инфинитив Piel от lj;q' – lJeq;. В формах 
абсолютного инфинитива Q l и нифал гласный основы, как правило, о-класса (холем или 
холем вав). В породах Piel, хифил и хатпаэль наличествует гласный основы е-класса, как 
правило, цере (иногда цере йод или сегол).71 

26.11 Причастие Piel  Причастие Piel образуется путем присоединения к основе глагола префикса m. 
и спрягается как Piel имперфект. Помните, что причастия – это отглагольные 
прилагательные, которые изменяются по родам и числам, но не изменяются по лицам. 

 Qal Piel Перевод 

Муж. род, ед. ч. ljeqo lJeq;m. убийство 

Жен. род, ед. ч. tl,jñ,qo 72tl,Jñ,q;m. убийство 

Муж. род, мн. ч. ~ylij.qo ~yliJ.q;m. убийство 

Жен. род, мн. ч. twOlj.qo twOlJ.q;m. убийство 

26.12 Диагностика причастия Piel. 

Префикс m.. Префикс m характерен для причастий пород Piel, пуал, хифил и хофал. В породах 

Piel и пуал он появляется с шва (m.). 

Патах в первом слоге корня. 
“Сильный” дагеш во втором корневом согласном. 

 
 

 

 

26.13 Краткое содержание главы. 

1. Наиболее важный отличительные признаки твердых глаголов в породе Piel это: 1) “сильный” 
дагеш во втором корневом согласном, которым отмечается удвоение этого согласного; 2) 
патах в первом слоге корня во всех спряжениях, за исключением перфекта; 3) “произносимое” 
шва в префиксах и приставках всех форм имперфекта и причастия.  

2. Заглядывая в будущее, скажем, что при образовании форм пород пуал и хитпаэль второй 
корневой согласный тоже удваивается. 

                                                             

71
 Шесть раз абсолютный инфинитив Piel встречается с гласным основы о-класса (холем или холем вав). 

72
 Подобно причастию Qal, причастие Piel также встречается с окончанием h ", например: hl'J.q;m.. 

Piel причастие 
Твердые глаголы 

lJeq;m. 



211 

 

3. Обратите внимание на характерный префикс m в формах причастий Piel. Этот префикс также 

характерен для причастий пород пуал, хифил и хофал. 
Пород Piel твердых глаголов 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lJeqi lJeq;y> lJeq; lJeq; lJeq; lJeq;m. 

lJeqI lJeq;y> lJeq; lJeq; lJeq; lJeq;m. 
hl'J.qI lJeq;T. yliJ.q;   tl,Jñ,q;m. 

T'l.J;ñqI lJeq;T. WlJ.q;   ~yliJ.q;m. 

T.l.J;qI yliJeq;T. hn"l.Jñeq;   twOlJ.q;m. 

yTil.J;ñqI lJeq;a]     

WlJ.qI WlJ.q;y>     

~T,l.J;qI hn"l.Jñeq;T.     

!T,l.J;qI WlJ.q;T.     

Wnl.J;ñqI hn"l.Jñeq;T.     

 lJeq;n>     

26.14 Словарь. 

Глаголы  
 

vq;B' (Piel) искать  (225)  

rb;D" (Piel) говорить (1136) 

ll;h'  (Piel) хвалить (146) 

hd"y" (Piel) бросать, кидать; (Хифил) хвалить (111) 

hs'K' (Piel) покрывать, скрывать (153) 

rh;m' (Пиэел) торопиться (81)  

ab'n" (Нифал) предсказывать (115) 

jb;n" (Piel) смотреть (на что-л.), рассматривать (что-л. в качестве чего-л.) 
(70) 

rg:s' закрывать, запирать (91) 

hw"c' (Piel) приказывать (496) 

rj;q' (Piel) возносить приношение (жертву) в дыме; (Хифил) дымить 
(115) 

ryvi петь (88) 

tyvi класть, помешать, положить (86) 
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tr:v' (Piel) служить, обслуживать (98) 

26.15 Читаем по-еврейски: Я – Господь  Текст в Исх. 6:2-8 представляет собой еще один текст, 
имеющий принципиально важное значение для понимания откровения и значения Божьего 
имени, данного при заключении Завета (hwhy). Он дополняет тест в Исх. 3:13-15, повторяя 
некоторые аспекты более раннего откровения Бога о Себе Самом, но при этом добавляя и 
нечто новое. В повествовании, содержащемся в промежутке между двумя этими текстами, 
описывается сопротивление Моисея Божьему призыву на фоне постоянных ободрений со 
стороны Бога и Его попыток подготовить сопротивляющегося пророка к исполнению 
данного ему задания (4:1-17). А из Исх. 5:1-23 мы узнаем о первоначальных неудачах Моисея 
при исполнении своей миссии перед фараоном и собственным народом. 

Моисей требует (Исх. 5:1): 

hw"hy> rm;a'-hKo h[or>P;-la, Wrm.aYOw: !roh]a;w> hv,mo WaB' rx;a;w> 
rB'd>MiB; yli WGxoy"w> yMi[;-ta, xL;v; laer"f.yI yhel{a/ 

Фараон отвечает (Исх. 5:2): 

laer"f.yI-ta, xL;Þv;l. AlqoB. [m;v.a, rv,a] hw"hy> ymi h[or>P; rm,aYOw:       

x;Lev;a] al{ laer"f.yI-ta, ~g:w> hw"hy>-ta, yTi[.d:y" al{ 
Заявление фараона одновременно и проницательно, и забавно. Делая такое заявление (hw"hy>-
ta, yTi[.d:y" al{), он обнаруживает пробелы в своем образовании. Такой недостаток его 
космополитичного образования вскоре будет исправлен. Первоначально ни принесенная 
весть, ни сам вестник не получают какого-либо признания со стороны царя-бога Египта, 
однако со временем  фараон узнает Бога Моисея и будет бояться Его и повиноваться Ему. 

Вскоре исполнились самые худшие опасения Моисея. Немедленного избавления не 
наступило, а его первые попытки только усилили бремя народа. Он жалуется Богу (Исх. 5:22-
23). 

ynIT'x.l;v. hZ< hM'l'î hZ<h; ~['l' ht'[orEh] hm'l' yn"doa] rm;aYOw: hw"hy>-la, hv,mo bv'Y"w:   

^M,[;-ta, T'l.C;hi-al{ lCeh;w> hZ<h; ~['l' [r:he ^m,v.Bi rBed:l. h[or>P;-la, ytiaB' za'meW  

В дальнейшем обещание избавления повторяется (Исх. 6:1). 

yKi h[or>p;l. hf,[/a, rv,a] ha,r>ti hT'[; hv,mo-la, hw"hy> rm,aYOw:  

Acr>a;me ~ver>g"y> hq'z"x] dy"b.W ~xeL.v;y> hq'z"x] dy"b. 
Обратите внимание на использование глаголов и глагольных основ. Фараон не просто 

«отпустит их» (~xeL.v;y> – Piel имперфект в 3ме от глагола xl;v' с местоименным суффиксом  в 
3мм) – он «выгонит их из земли своей» (~ver>g"y> – Piel имперфект в 3ме от глагола vr:G" с 
местоименным суффиксом в 3мм). Заявление Бога hw"hy> ynIa] (Я – Яхве) в Исх.6:2-8 

используется как концовка. Отрывок начинается и заканчивается с этого божественного 
самоопределения, и оно встречается еще два раза в пределах этого отрывка. На протяжении 
всего текста данное имя Бога связано с рядом глаголов и выражений, которые описывают 
действия Господа, направленные на освобождение Своего народа. 

laer"f.yI ynEB. tq;a]n:-ta, yTi[.m;v' ynIa]  
Я услышал... 

ytiyrIB.-ta, rKoz>a,w" 
Я вспомнил... 

~yIr:c.mi tl{b.si tx;T;mi ~k,t.a, ytiaceAhw> 
Я выведу вас... 

~t'd"bo[]me ~k,t.a, yTil.C;hiw> 
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Я избавлю вас... 

hy"Wjn> [;Arz>Bi ~k,t.a, yTil.a;g"w> 
Я искуплю вас... 

Во исполнение Своих обетований, данных отцам (Исх. 3:6, 13, 15, 16; 4:5; 6:3, 8), Бог  чудесным 
образом, энергично и активно вторгнется в человеческую историю с целью избавления 
Своего народа от рабства и создания с ним тесных взаимоотношений (Исх. 6:7). 

ynIa] yKi ~T,[.d:ywI ~yhil{ale ~k,l' ytiyyIh'w> ~['l. yli ~k,t.a, yTix.q;l'w>  

~yIr"c.mi tAlb.si tx;T;mi ~k,t.a, ayciAMh; ~k,yhel{a/ hw"hy> 
Гари Д. Пратико  

Преподаватель Ветхого Завета   
Гордон-Корнуэльская Теологическая Семинария 

Южный Гамильтон, Массачусетс   

26.16 Дополнительная информация: потеря “сильного” дагеша  В ряде случаев “сильный” дагеш 
теряется. С этим явлением вы уже встречались (5.5), например, когда артикль 
присоединяется к словам, начинающимся на y> или m.: ~ydIl'y>h; “мальчики” или ~yliG>r:m.h; “шпионы”. 
Подобным образом, согласные y, w, l, m, n, q и f, v, s, c (шипящие) обычно теряют“сильный” дагеш 
перед “произносимым” шва. Чаще такое явление встречается в формах породы Piel, например: 

rBed:m.h; Piel причастие муж. р., ед. ч. с артиклем. “Сильный” дагеш 

артикля теряется ввиду того, что слово начинается на m.. 

rBed:y>w: Piel имперфект 3-го л., муж. р., ед. ч. с перевернутым вав. 
“Сильный” дагеш перевернутого вав теряется ввиду того, что 

слово начинается на y>. 

Wan>q;y>w: Piel имперфект 3-го л., муж. р., мн. ч. с перевернутым вав. 
“Сильный” дагеш перевернутого вав теряется ввиду того, что 

слово начинается на y>. Кроме того, отсутствует “сильный” дагеш 
во втором корневом согласном, потому что этот согласный 
может терять дагеш перед “произносимым” шва. 

Wal.mi Piel перфект 3-го л., общ. р., мн. ч. с перевернутым вав. 
“Сильный” дагеш второго корневого согласного теряется, 

потому что после l стоит “произносимое” шва. 

26.17 Дополнительная информация: соединительный дагеш  Если за словом, оканчивающимся 
на безударный гласный h < или h " следует слово с ударением на первом слоге, начальный 
согласный этого слова может получить дагеш. Например: wOmV.-hz<w> “и вот имя его” и aN"-hk'l. “тогда 
иди”. [Означает дагеш или нет реальное удвоение – вопрос спорный].  
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ГЛАВА 27 
Порода Piel слабых глаголов 

27.1 Введение  Большинство слабых глаголов породы Piel спрягаются как твердые. Большие 
отличия есть лишь в диагностике II-гортанных. 

27.2 Классы слабых глаголов, которые спрягаются как твердые  Спряжения четырех классов 
слабых глаголов даны вам для изучения, но не заучивания: III-x/[, III-a, III-h и удвоенных. 

27.3 Глаголы класса III-x/[: диагностика и парадигмы  Глагол xl;v', взятый в качестве примера, в 
породе Piel имеет значение “отсылать”. Обратите внимание на то, что гласный цере твердых 
глаголов в парадигме этого класса слабых глаголов замещен патахом, потому что он стоит 
после гортанного.  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

xL;vi xL;v;y> xL;v; xL;v; x;Lev; x;Lev;m. 
xL;vi xL;v;y> xL;v; xL;v; xLev; xLev;m. 

hx'L.vi xL;v;T. yxiL.v;   tx;Lñ;v;m. 
T'x.L;ñvi xL;v;T. WxL.v;   ~yxiL.v;m. 
T.x;Lñ;vi yxL;v;T. hn"x.Lñ;v;   twOxL.v;m. 
yTix.Lñ;vi xL;v;a]     
WxL.vi WxL.v;y>     

~T,x.L;vi hn"x.L;ñv;T.     
!T,x.L;vi WxL.v;T.     
Wnx.Lñ;vi hn"x.L;ñv;T.     

 xL;v;n>     
27.4 Глаголы класса III-a: диагностика и парадигмы. Обратите внимание на то, что в 

перфектном спряжении этого глагола гласный основы – цере, а не патах. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

aCemi aCem;y> aCem; aCem; 73aCem; aCem;m. 
aCemi aCem;y> aCem; aCem; aCom; aCem;m. 

ha'C.mi aCem;T. yaiC.m;   taCem;m. 
t'aCñemi aCem;T. WaC.m;   ~yaiC.m;m. 
taCemi yaiC.m;T. hn"aC,ñm;   twOaC.m;m. 
ytiaCñemi aCem;a]     
WaC.mi WaC.m;y>     

~t,aCemi hn"aCñ,m;'T.     
!t,aCemi WaC.m;T.     
WnaCñemi hn"aCñ,m;T.     

 aCem;n>     
27.5 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигма  Глагол hl'G" в породе Piel имеет значение 

“снимать покрывало, открывать, делать известным”. Обратите внимание на гласные основы 
                                                             

73
 Абсолютный инфинитив Piel глаголов III-a встречается всего 4 раза: один раз с гласным основы цере (aMej;) и 3 

раза с холем (aNOq; и aPor). 
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перфектного спряжения (камец и хирек йод) и на характерные окончания глаголов класса III-
h, которые встречаются во всех породах, от Q l до хитпаэль. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

hL'GI hL,g:y> hLeG: twOLG: hLeG: hL,g:m. 
hL'GI hL,g:y> hLeG: twOLG: hLeG: hL,g:m. 

ht'L.GI hL,g:T. yLiG:   hL'g:m. 
t'yLiñGI hL,g:T. WLG:   ~yLig:m. 
tyLiGI yLig:T. hn"yLñ,G:   twOLg:m. 
ytiyLiñGI hL,g:a]     
WLGI WLg:y>     

~t,yLiGI hn"yLñ,g:T.     
!t,yLiGI WLg:T.     
WnyLiñGI hn"yLñ,g:T.     
 hL,g:n>     

27.6 Удвоенные глаголы: диагностика и парадигмы  Глагол ll;h' в породе Piel имеет значение 
“славить”. Обратите внимание на отсутствие удвоения в некоторых формах перфекта (3-е л. 
жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч), имперфекта (2-е жен., р., ед. ч.; 3-е л. муж. р., мн. ч. и 2-е л., муж. р., 
мн. ч) и повелительного наклонения (жен., р., ед. ч.; муж. р., мн. ч.). 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lLehi lLeh;y> lLeh; lLeh; lLeh; lLeh;m. 
lLehi lLeh;y> lLeh; lLeh; lLeh; lLeh;m. 

hl'l.hi lLeh;T. ylil.h;   tl,L,ñh;m. 
T'l.L;ñhi lLeh;T. Wll.h;   ~yliL.h;m. 
T.l.L;hi ylil.h;T. hn"l.Leñh;   twOlL.h;m. 
yTil.L;ñhi lLeh;a]     
Wll.hi Wll.h;y>     

~T,l.L;hi hn"l.Lñeh;T.     
!T,l.L;hi Wll.h;T.     
Wnl.L;ñhi hn"l.Lñeh;T.     

 lLeh;n>     
27.7 Глаголы класса II-гортанный  Характерные признаки породы Piel глаголов этого класса 

отличаются ввиду того, что второй гортанный корня не удваивается, как это происходит во 
всех остальных классах глаголов, в результате чего происходит виртуальное удвоение или 
заместительное удлинение (см. 5.4 для повторения). В случае виртуального удвоения, 
гортанный не удваивается, при этом предыдущий гласный не удлиняется. В случае 
заместительного удлинения, гортанный не удваивается, однако предыдущий гласный 
удлиняется. Рассмотрим это явление на примере Piel перфекта 3-го л., муж. р., ед. ч. 

 

Твердый глагол II-гортанный 
Вирт. удвоение 

II-гортанный 
Замест. 
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удлинение 

lJeqi r[eBi !aeme 
27.8 Глаголы класса II-гортанный с виртуальным удвоением: диагностика и парадигма. Глагол ~x;n" 

в породе Piel имеет значение “утешать, успокаивать”. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

~x;nI ~xen:y> ~xen: ~xen: ~xen: ~xen:m. 
~x;nI ~xen:y> ~xen: ~xen: ~xen: ~xen:m. 

hm'x]nI ~xen:T. ymix]n:   tm,x,ñn:m. 
T'm.xñ;nI ~xen:T. Wmx]n:   ~ymix]n:m. 
T.m.x;nI ymix]n:T. hn"m.xñen:   twOmx]n:m. 
yTim.xñ;nI ~xen:a]     
Wmx]nI Wmx]n:y>     

~T,m.x;nI hn"m.xñen:T.     
!T,m.x;nI Wmx]n:T.     
Wnm.xñ;nI hn"m.xñen:T.     

 ~xen:n>     
27.9 Глаголы класса II-гортанный с виртуальным удвоением: заметки  В формах присутствуют 

все характерные признаки породы Piel, за исключением “сильного” дагеша во втором 
корневом согласном. У глаголов этого класса в породе Piel гласным основы может быть цере 
(r[eBi) или патах (~x;nI). Это важно знать, однако гласные основы не являются отличительными 
признаками породы. 

27.10 Глаголы класса II-гортанный с заместительным удлинением: диагностика и парадигмы. 
Глагол %r:B' в породе Piel имеет значение “благословлять”. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

%rEBe %rEb'y> %rEB' %rEB' %rEB' %rEb'm. 
%rEBe %rEb'y> %rEB' %rEB' %rEB' %rEb'm. 

hk'r>Be %rEb'T. ykir>B'*   tk,rñ<b'm. 
T'k'r:ñBe %rEb'T. Wkr>B'*   ~ykir>b'*m. 
T.k.r:Be ykir>b'*T. hn"k.rñEB'   twOkr>b'*m. 
yTik.r:ñBe %rEb'a]     
Wkr>Be Wkr>b'*y>     

~T,k.r:Be hn"k.rEñb'T.     
!T,k.r:Be Wkr>b'*T.     
Wnk.r:ñBe hn"k.rEñb'T.     

 %rEb'n>     
27.11 Глаголы класса II-гортанный с заместительным удлинением: заметки  Второй корневой 

согласный глагола %r:B", подобно гортанному, не удваивается, в результате чего происходи 
заместительное удлинение. В перфекте хирек удлиняется в цере в первом слоге (%rEBe), во всех 
других спряжениях патах удлиняется в камец (%rEb'y>). 
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27.12 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе Piel  Напомним главные 
отличительные признаки породы Piel: 1) “произносимое” шва во всех префиксах и приставках 
имперфекта и причастий, 2) патах в первом слоге корня во всех спряжениях, за исключением 
перфекта, 3) “сильный” дагеш во втором корневом согласном всех форм. Значительные 
изменения в написании происходят лишь у глаголов класса II-гортанный. 

 Перфект Имперфект Повел. 
накл. 

Сопр. инф. Абсол. 
инф. 

Причастие 

Твердые lJeqI lJeq;y> lJeq; lJeq; lJeq; lJeq;m. 
III-x/[ xL;vi xL;v;y> xL;v; xL;v; x;Lev; x;Lev;m. 

III-a aCemi aCem;y> aCem; aCem; aCem; aCem;m. 
III-h hL'GI hL,g:y> hLeG: twOLG: hLeG: hL,g:m. 

Удвоен. lLehi lLeh;y> lLeh; lLeh; lLeh; lLeh;m. 
II-горт.74 ~x;nI ~xen:y> ~xen: ~xen: ~xen: ~xen:m. 
II-горт.75 %rEBe %rEb'y> %rEB' %rEB' %rEB' %rEb'm. 

27.13 Словарь. 

Глаголы   
 

rWG жить (временно) (82) 

#[;y" посоветовать, давать совет (81) 

dm;l' изучать; (Piel) учить (87) 

rk;m' продавать (80) 

lv;m' править (81) 

rz:[' помогать (82) 

hn"[' (Piel) притеснять, унижать (79) 

ll;q' быть стремительным, скорым, незначительным;  

(Piel) проклинать; (Хифил) облегчать (82) 

hn"q' покупать, приобретать (85) 

bk;r" ехать (верхом) (78) 

jx;v' убивать, забивать (скот) (81) 

  

Сущ.  

                                                             

74
 II-гортанный с виртуальным удвоением. 

75
 II-гортанный с заместительным удлинением. 
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 tAxa' сестра (119) (женский род) 

@n"K' крыло, угол, край (111)  

dWM[; колонна, столб (112)  

rq,vñ, ложь, неправда, обман (113) 

27.14 «А с именем Моим Яхве   »  Немногие строфы в Ветхом Завете привлекают к себе столь 
большое внимание со стороны исследователей, как Исх. 6:2-3. 

hw"hy> ynIa] wyl'ae rm,aYOw: hv,mo-la, ~yhil{a/ rBed:y>w:  2 

~h,l' yTi[.d:An aOl hw"hy> ymiv.W yD"v; laeB. bqo[]y:-la,w> qx'c.yI-la, ~h'r"b.a;-la, ar"aew"  3 

 
2 Бог сказал Моисею: Я – Яхве. 

3 Являлся76 Я Аврааму, Исааку и Иакову с [именем] Эль Шаддай77, 
а с именем Моим Яхве не открылся им78. 

Основываясь на этих строфах многие исследователи отрицают, что патриархи имели знание 

об этом имени Бога (hwhy), несмотря на то что в книге «Бытие» и первых трех главах 
«Исхода» оно встречается около 170 раз. Имя hwhy во множестве случаев произносится либо 
самими патриархами, либо используется Богом или кем-то другим при разговоре с ними. Тем 
не менее, некоторые стараются доказать, что патриархи поклонялись Эль Шаддаю и не имели 

представления об имени hwhy. С этой точки зрения, имя hwhy  впервые было открыто в ходе 
событий, описываемых в данном месте «Исхода».  В своем наиболее крайнем выражении 
такое понимание Исх. 6:2-3 нарушает историческую и богословскую преемственность между 
религией патриархов и религией Моисея и Израиля времен исхода. А это, в свою очередь, 
имеет важные последствия для понимания того, как появились первые израильтяне и как 
были созданы первые библейские писания. 
В противоположность этому взгляду, существует такое истолкование данного отрывка, 

которое не отрицает знания имени hwhy патриархами, как это и подразумевается в  
повествованиях, обнаруживаемых в «Бытии» и начале «Исхода». Праотцы знали это имя, но 
они не понимали всей полноты того, как оно раскрывает характеристики Бога. Исх. 6:2-8 не 
представляет собой нового откровения этого имени – это лишь такое откровение данного 
имени, которое добавляет к нему дополнительные оттенки смысла. Данное имя открывается 
теперь в свете Божьего энергичного и чудесного вторжения в человеческую историю с целью 
освобождения народа Божьего от египетского рабства. Принимая, что это существительное 
(имя)  используется так, как было сказано выше, мы теперь можем сделать следующий 
интерпретирующий перевод Исх. 6:2: 

Я являлся Аврааму, Исааку и Иакову как Эль Шаддай, однако с характеристиками, 

выражаемыми Моим именем Яхве, Я не открывался им79. 

Что касается этимологии тетраграмматона (hwhy), все согласны с тем, что он происходит от 
глагола «быть» (hy"h' первоначально hw"h') и что он также связан с какой-то имперфектной 

формой в 3 лице мужского рода единственного числа. Однако неуверенность  и разногласия 

                                                             

76
  ar"aew" (нифал имперфект в 1ое от глагола ha'w" с переворачивающим вав) может пониматься как возвратный 

глагол и переводиться соответствующим образом (явил себя).  
77

  Эль Шаддай (yD"v; lae) традиционно переводится как «Бог Всемогущий», однако этимология этого выражения 

не ясна.   
78

  Глагол yTi[.d:An представляет собой перфект породы нифал в 1ое от глагола [d:y" (знать). В породе нифал данный 

глагол означает «обнаружить себя, открыться».    
79

  J. A. Motyer, The Revelation of the Divine Name (London: Tyndale, 1959) 11-17. 
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существуют в отношении того, от какой породы происходит это имя – от породы Qal или от 
породы Hiphil и каким временем должна переводиться эта имперфектная производная – 
настоящим или будущим. Хотя некоторые и будут не согласны с этим, все-таки следует 
признать, что анализ исторического и текстуального контекста внесет больший вклад в 
понимание этого имени, чем этимологический анализ. Контекст Исх. 3:14-15, как кажется, 
свидетельствует в пользу того, что это слово происходит от породы Qal. Что же касается того 
каким временем его переводить – настоящим или будущим, в этом сомнений нет. Данное имя 
является не метафизическим, а динамическим. «Новому» откровению характеристик Бога 
присуща динамическая активность. Могущественно и чудесно (Исх. 7:3) Господь вторгается 
во время и пространство для того, чтобы осуществить свою спасительную цель ради Своего 
народа, и в ходе этого вторжения Он насылает на Египет и его богов наказание. В Исх. 3:13-15 
и 6:2-8 описывается новая ступень в поступательном раскрытии Богом смысла Своего имени 
и Своих характеристик. Невозможно не вспомнить, что во время сакраментального 
последнего ужина Иисуса со Своими учениками, Он сказал: «Я открыл имя Твое...» (Иоан. 
17:6). Под выражением «имя Твое» подразумеваются личность Бога, Его характеристики и 
полномочия, а также Его искупительные деяния.  

Гари Д. Пратико  
Преподаватель Ветхого Завета   

Гордон-Корнуэльская Теологическая Семинария 
Южный Гамильтон, Массачусетс   

27.15 Дополнительная информация: порода полел  В 12-й главе были представлены семь 
“основных” пород глагольной системы древнееврейского языка. Однако есть ряд других 
пород, считающихся “второстепенными” из-за их относительно редкой встречаемости. В этом 
учебнике мы рассмотрим 4 “второстепенных” породы в параграфах с дополнительной 
информацией: поэл, поал (29.13), хитпалел (35.13) и хиштафэл (35.14).80 
Пустые (двухсогласные) глаголы редко встречаются в породах Piel, пуал и хитпаэл. Чаще они 
употребляются в породах поэл, поал и хитпалел. В общем, порода поэл примыкает к значению 
породы Piel, поал – к значению пуал, а хитпалел – к хитпаэл. Пустые глаголы в этих породах 
характеризуются холем вав в первом слоге и удвоением второго корневого согласного. Для 

справки формы поэл глагола ~Wr “поднимать, возносить” приведены ниже. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

~mewOr ~mewOry> ~mewOr ~mewOr  ~mewOrm. 
hm'm.wOr ~mewOrT. ymim.wOr   tm,m,ñwOrm. 
T'm.mñwOr ~mewOrT. Wmm.wOr   ~ymim.wOrm. 
T'm.m;wOr ymim.wOrT. hn"m.mñewOr   twOmm.wOrm. 
yTim.mñ;wOr ~mewOra]     
Wmm.wOr Wmm.wOry>     

~T,m.m;wOr hn"m.mñewOrT.     
!T,m.m;wOr Wmm.wOrT.     
Wnm.mñ;wOr hn"m.mñewOrT.     

 ~mewOrn>     

                                                             

80
 Есть несколько других “второстепенных” пород, подробнее о них см. В. Гезениус, Еврейская грамматика в 

переводе профессора Коссовича, 1874 г. 
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Pual перфект  
твердых глаголов 

lJ;qu 

ГЛАВА 28 
Порода Pual твердых глаголов 

28.1 Введение  В этой главе мы будем изучать породу Pu l.81 Это пассивный залог породы Piel. К 
характерным признакам Pu l относятся: 1) “произносимое” шва во всех префиксах и 
приставках имперфекта и причастий, 2) киббуц в первом слоге корня во всех спряжениях; 3) 
“сильный” дагеш во втором корневом согласном всех форм. Первый и третий признаки схожи 
с признаками Piel. Таким образом, различать эти две породы вы будете по гласному первого 
слога. Учитывая частоту встречаемости форм породы Pu l, мы рассмотрим только перфект, 
имперфект и причастие. 

28.2 Значение породы Pual  Порода Pu l – это пассивный залог породы Piel. Например, глагол Piel 
перфекта rBevi имеет значение “он разбил”, тогда как глагол Pu l перфекта rB;vu означает “он был 
разбит”. 

28.3 Pual перфект  В таблицах наряду с формами Pu l приводятся формы Piel для сравнения. 

 Piel Pual Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lJeqI lJ;qu он был убит 

3-е л., ж. р., ед. ч. hl'J.qI hl'J.qu она была убита 

2-е л., м. р., ед. ч. T'l.J;ñqI T'l.J;ñqu ты был убит 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.J;qI T.l.J;qu ты была убита 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.J;ñqI yTil.J;ñqu я был убит 

3-е л., общ. р., мн. ч. WlJ.qI WlJ.qu они были убиты 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.J;qI ~T,l.J;qu вы были убиты 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.J;qI !T,l.J;qu вы были убиты 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.J;ñqI Wnl.J;ñqu мы были убиты 

28.4 Диагностика Pual перфект 

1. Важный признак породы – кибуц в первом корневом слоге. В Piel перфекте это хирек. 

2. В породе Pual сохраняется удвоение второго корневого согласного. Гласный основы – патах, 
за исключением форм 3-го л. жен. р., ед. ч. и общ. р., мн. ч, однако он не является характерным 
признаком породы. 

 

 

 

 

28.5 Pual имперфект. Гласная под первой согласной корня отличает имперфект в породе Pu l от 
имперфекта в породе Piel. Pu l имперфект следует переводить страдательным залогом.   

 Piel Pual Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lJeq;y> lJ;quy> он будет убит 

                                                             

81
Глаголы породы Pual встречаются в еврейской Библии 423 раза: из них в перфекте 146 раз, в имперфекте 85 раз, в 

форме сопряженного инфинитива 1 раз, абсолютного инфинитива 1 раза и в форме причастия 190 раз. 
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Pual имперфект  

твердых глаголов 

lJ;quy> 

3-е л., ж. р., ед. ч. lJeq;T. lJ;quT. она будет убита 

2-е л., м. р., ед. ч. lJeq;T. lJ;quT. ты будешь убит 

2-е л., ж. р., ед. ч. yliJeq;T. yliJ.quT. ты будешь убит 

1-е л., об. р., ед. ч. lJeq;a] lJ;qua] я буду убит 

3-е л., м. р., мн. ч. WlJ.q;y> WlJ.quy> они будут убиты 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.Jñeq;T. hn"l.Jñ;quT. они будут убиты 

2-е л., м. р., мн. ч. WlJ.q;T. WlJ.quT. вы будете убиты 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.Jñeq;T. hn"l.Jñ;quT. вы будете убиты 

1-е л., об. р., мн. ч. lJeq;n> lJ;qun> мы будем убиты 

28.6 Диагностика Pual имперфект.  

1. “Произносимое” шва в префиксах имперфекта, как в породе Piel. 

2. Киббуц в первом слоге корня (патах в породе Piel). 

3. “Сильный” дагеш во втором корневом согласном (благодаря его удвоению). 

 

 

 

 

 

 

28.7 Причастие Pual  Подобно причастию Piel, причастие Pu l образуется путем присоединения к 
основе глагола префикса m и спрягается как Pu l имперфект.  

 Piel Pual Перевод 

Муж. род, ед. ч. lJeq;m. lJ'qum. убитый 

Жен. род, ед. ч. tl,Jñ,q;m. 82tl,Jñ,qum. убитая 

Муж. род, мн. ч. ~yliJ.q;m. ~yliJ'qum. убитые 

Жен. род, мн. ч. twOlJ.q;m. twOlJ'qum. убитые 

28.8 Диагностика Pual причастия  

1. Префикс m характерен для причастий пород Piel, Pual, хифил и хофал. В породах Piel и Pual он 

появляется со шва m.. 

                                                             

82
Причастие Pual тоже может оканчиваться на h ", например: hl'J'qum.. 
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2. Киббуц в первом слоге корня. 

3. “Сильный” дагеш во втором корневом согласном (благодаря его удвоению). 

 

 

 

 

 

28.9 Краткое содержание главы  В нижеследующей таблице приводятся основные признаки 
породы Pu l твердых глаголов, которые были изучены в этой главе. Удостоверьтесь, что вы 
понимаете, в чем состоит отличительная особенность, благодаря которой твердые глаголы в 
породе Pu l отличаются от твердых глаголов в породе Piel, а именно кибуц под первой 
согласной корня глагола.     

Пород Pual твердых глаголов 

Перфект Имперфект Причастие 

lJ;qu lJ;quy> lJ'qum. 

lJ;qu lJ;quy> lJ'qum. 

hl'J.qu lJ;quT. tl,Jñ,qum. 

T'l.J;ñqu lJ;quT. ~yliJ'qum. 

T.l.J;qu yliJ.quT. twOlJ'qum. 

yTil.J;ñqu lJ;qua]  

WlJ.qu WlJ.quy>  

~T,l.J;qu hn"l.Jñ;quT.  

!T,l.J;qu WlJ.quT.  

Wnl.J;ñqu hn"l.Jñ;quT.  

 lJ;qun>  

28.10 Словарь. 

Глаголы   

rs;a' связывать; (Нифал, Pual) был закованным в кандалы, 
заключенным в тюрьму (73) 

q[;z" закричать (73) 

hz"x' видеть, воспринимать (55) 

Pual причастие 
Твердые глаголы 

lJ'qum. 
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hl'x' быть/стать слабым, больным (75) 

!n:x' быть милостивым (к кому-л.), благоволить (78) 

sa;m' отвергать (74) 

rW[ будить, просыпаться (79) 

%r:[' расставлять, приводить в порядок (75) 

#x;r" мыть, смывать (72) 

lk;f' иметь успех, процветать; (Хифил) заставлять обдумать, учить 
(60) 

Существ.   

ha,r>m; внешний вид, зрение (115) 

bg<nò< засушливая местность, юг, Негев (112) 

rp'[' пыль, сухая земля (110) 

~[;Pñ; нога, шаг, раз (118); (женский род) 

28.11 Господь провозгласил. Рукой Моисея Бог совершал в земле Египетской знамения и чудеса 
(Исх. 7:3; Пс. 77:42-51; 104:26-36). С помощью Своего избранного пророка Бог вел Свой народ 
подобно стаду овец через пустыню (Пс. 76:11-20; 77:52-54). Псалмопевец вспоминает (Пс. 
76:14-16, 21):  

~yhil{aKe lAdG" lae-ymi ^K,r>D: vd<QoB; ~yhil{a/ 14 

^Z<[u ~yMi[;b' T'[.d:Ah al,p, hfe[o laeh' hT'a; 15 

hl's,( @seAyw> bqo[]y:-ynEB. ^M,[; [;Arz>Bi T'l.a;G"  16 

!roh]a;w> hv,mo-dy:B. ^M,[; !aCok; t'yxin"  21 

Моисей на самом деле был выдающейся фигурой ветхозаветной истории. Во время 

странствования от Нила до Нево он исполнял множество разных властных функций. 

Однако для народа Израиля наиболее важной из всех них, возможно, была функция 

заступника (Пс. 105:23). Именно в контексте неверности Израиля и заступничества Моисея 

за народ, спасенный Богом от рабства, мы и встречаем третий текст, который 

принципиально важен для понимания значения имени hwhy  и тех качеств, которые оно 

подразумевает (Исх. 34:5-7). 

Даже «знамений и чудес», совершенных Богом в Египте, было недостаточно для того, чтобы 

Израиль оставался верным Ему, странствуя по Синайской пустыне. Пребывая на 

священной горе, Моисей получает от Бога следующее наставление (Ис. 32:7-8). 

^M.[; txevi yKi drE-%l, hv,mo-la, hw"hy> rBed:y>w:  7 

~yIr"c.mi #r<a,me t'yle[/h, rv,a] 

lg<[e ~h,l' Wf[' ~tiyWIci rv,a] %r<D<h;-!mi rhem; Wrs"  8 

rv,a] laer"f.yI ^yh,l{a/ hL,ae Wrm.aYOw: Al-WxB.z>YIw: Al-Wwx]T;v.YIw: hk'Sem; 

~yIr"c.mi #r<a,me ^Wl[/h, 



224 

 

Обратите внимание на то, что в 32:7 со словом ~[;  используется местоименный суффикс  

во  2 лице мужского рода единственного числа (народ твой). Обращаясь к Моисею, Бог в 

данном случае называет этот народ народом Моисея ^M.[;. Но когда Бог использует 

сокровенный язык заветных взаимоотношений, Он всегда использует такие языковые 

конструкции, в которых Израиль называется Его народом (Исх. 6:7; Лев. 26:12; Иер. 7:23; 

Иез. 11:20). Затем Бог объявляет, что намеревается истребить этих жестоковыйных людей и 

произвести великий народ от Моисея (Исх. 32:10). Моисей же выступает в качестве 

замтупника (Исх. 32:11, 13). 

hm'l' rm,aYOw: wyh'l{a/ hw"hy> ynEP.-ta, hv,mo lx;y>w:  11 

lAdG" x;koB. ~yIr:c.mi #r<a,me t'aceAh rv,a] ^M,[;B. ^P.a; hr<x/y< hw"hy> 

hq'z"x] dy"b.W 
 

rv,a] ^yd<b'[] laer"f.yIl.W qx'c.yIl. ~h'r"b.a;l. rkoz>  13 

ybek.AkK. ~k,[]r>z:-ta, hB,r>a; ~h,lea] rBed:T.w: %B' ~h,l' T'[.B;v.nI 

Wlx]n"w> ~k,[]r>z:l. !Tea, yTir>m;a' rv,a] taZOh; #r<a'h'-lk'w> ~yIm'V'h; 

~l'[ol. 

Народ был сохранен, однако дорогой ценой (Исх. 32:19; 30-35; 36:1-6). В ходе этого 

повествования нам мимоходом дается представление о положении Моисея в глазах 

Господа (Исх. 33:11). 

rBed:y> rv,a]K; ~ynIP'-la, ~ynIP' hv,mo-la, hw"hy> rB,dIw> 

Wh[erE-la, vyai 

И вот теперь, получив предварительно все эти сведения, мы подходим к одному из самых 

замечательных текстов Ветхого Завета (Исх. 34:5-7). Господь объявляет о Своем намерении 

показать славу Свою и провозгласить имя hwhy  (Исх. 33:18-19). Моисею дается указание 

возвратиться на гору с новыми скрижалями (каменными плитами), и далее мы читаем в 

34:5-6: 

hw"hy> ~veb. ar"q.YIw: ~v' AM[i bCey:t.YIw: !n"['B, hw"hy> dr,YEw:  5 

lae hw"hy> hw"hy> èar"q.YIw: wyn"P'-l[; hw"hy> rbo[]Y:w:  6 

tm,a/w< ds,x,-br:w> ~yIP;a; %r<a, !WNx;w> ~Wxr: 

Имени hwhy, неоднократно повторяемому в ст. 6, внутренне присущи те динамические 

аспекты божественных характеристик, которые уже были продемонстрированы в Исх. 3:13-

15 и 6:2-8. Но затем, в приложении, мы читаем: tm,a/w< ds,x,-br:w> ~yIP;a; %r<a, !WNx;w> ~Wxr: 
lae. Этими словами Сам Бог открывает перед нами те Свои качества, которые определяют 

Его взаимоотношения со Своим избранным народом. За редким исключением, слово ~Wxr: 
(сострадательный, милостивый) используется только в отношении Бога и указывает на Его 

глубокое сострадание и милосердие. Сущность этой характеристики Бога, пожалуй, лучше 

всего можно понять указав на нежную любовь матери к своему ребенку. Слово !WNx; 
(милосердный, благодатный) используется только в отношении Бога, и в большинстве 
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случаев оно появляется в комбинации с ~Wxr:. Говоря о различиях между понятиями 

божественной благодати и божественной милости, следует отметить, что благодать – это 

тот аспект характеристик Бога, в соответствии с которым Бог дает то, что не было 

заслужено, в то время как милость воздерживается от того, чтобы дать то, что заслужено. 

Иными словами, в Своей благодати Бог дает искупление тем, кто его не заслуживает. В 

Своем милосердии Он не посылает наказания, которое заслужено. Конструкция ~yIP;a; %r<a, 
(буквально «длинный нос») используется в большинстве случаев в отношении Бога и 

только четыре раза – в отношении человека. Это выражение, как правило, переводится как 

«долготерпеливый» или «медлительный на гнев» и относится к кажущемуся неистощимым 

терпению Бога. Его терпение демонстрируется преимущественно в связи с указанием на 

Его милость. Божья ds,x, – это все из вышеперечисленного и даже гораздо большее. В 

отношении Бога, это божественная любовь, которая прощает, искупает и не ослабевает в 

своем поиске тех, кому она должна быть дана. Слово ds,x, переводится как «любящая 

доброта», «прочная любовь», «неизменная любовь», «милость» и т. п. Некоторые 

исследователи пытаются связать это слово с понятиями преданности и верности тем 

обязанностям, которые налагаются заветом. Ни одно слово в английском языке не 

охватывает собой всего диапазона оттенков его смысла в библейском словоупотреблении. В 

контексте Исх. 34:6 Божья верность tm,a / подразумевает уверенность и гарантию того, что 

свойства этого божественного откровения никогда не изменятся. 

Моисей отвечает на откровение, данное Господом, поклонением и вновь заступается за народ 
(Исх. 34:9): 

WnBer>qiB. yn"doa] an"-%l,yE yn"doa] ^yn<y[eB. !xe ytiac'm' an"-~ai rm,aYOw:   

WnT'l.x;n>W WnteaJ'x;l.W WnnEwO[]l; T'x.l;s'w> aWh @r<[o-hveq.-~[; yKi 

Моисей просит, чтобы Господь продемонстрировал Свое присутствие среди этого 
недостойного народа. Господь обещает сделать ради них чудеса – чудеса, каких до того 
никогда не творилось ни у одного народа (34:10). Книга «Исход» далее заканчивается 
описанием строительства скинии, переносного святилища-шатра, который представлял 

собой место первоначального обитания hwhy  среди Своего народа во время его 

странствований по пустыне (Исх. 35-40). Неудивительно, что события, связанные с 
обнаружением Господом Своего имени и Своих характеристик, позднее будут отражаться на 
содержании всей последующей ветхозаветной истории (Неем. 9:17; Пс. 102:8; 144:8; Иол. 2:13; 
Ион. 4:2), как мы видим это, например, в Пс. 85:15: 

tm,a/w< ds,x,-br:w> ~yIP;a; %r<a, !WNx;w> ~Wxr:-lae yn"doa] hT'a;w>  

Гари Д. Пратико  

Преподаватель Ветхого Завета   

Гордон-Корнуэльская Теологическая Семинария 

Южный Гамильтон, Массачусетс   
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ГЛАВА 29 
Порода Pual слабых глаголов 

29.1 Введение. Прежде чем перейти к изучению материала этой главы, необходимо хорошо 
усвоить материал предыдущей главы по твердым глаголам в породе пуал. 

29.2 Классы слабых глаголов, которые спрягаются как твердые  Большинство слабых глаголов 
пуал спрягаются как твердые. Большие отличия есть лишь в диагностике II-гортанных. 

Спряжения глаголов III-a и III-h даны вам для изучения, но не заучивания. Они спрягаются, 

как твердые, поэтому их характерные признаки повторяться не будут, однако, убедитесь в 
том, что вы их распознаете. 

29.3 Глаголы класса III-a: диагностика и парадигмы. Глагол ac'm' в пуал имеет значение “быть 
найденным”. 

Перфект Имперфект Причастие 

aC'mu aC'muy> aC'mum. 

aC'mu aC'muy> aC'mum. 
ha'C.mu aC'muT. ta'C'mum. 
t'aCñemu aC'muT. ~yaiC'mum. 
taCemu yaiC.muT. twOaC'mum. 
ytiaCñemu aC'mua]  
WaC.mu WaC.muy>  

~t,aCemu hn"aCñ,m;uT.  
!t,aCemu WaC.muT.  
WnaCñemu hn"aCñ,muT.  

 aC'mun>  
29.4 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигмы  Вы уже знаете, что конечный h, 

присутствующий в некоторых формах – это не корневой h, а гласная буква или mater lectionis. 

Ее наличие характерно для всех глаголов класса III-h. Глагол hl'G" в породе пуал имеет 
значение “быть открытым, быть известным”.  

Перфект Имперфект Причастие 

hL'GU hL,gUy> hL,gUm. 

hL'GU hL,gUy> hL,gUm. 
ht'L.GU hL,gUT. hL'gUm. 
t'yLeñGU hL,gUT. ~yLigUm. 
tyLeGU yLigUT. twOLgUm. 
ytiyLeñGU hL,gUa]  
WLGU WLgUy>  

~t,yLeGU hn"yLñ,gUT.  
!t,yLeGU WLgUT.  
WnyLeñGU hn"yLñ,gUT.  
 hL,gUn>  
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29.5 Глаголы класса II-гортанный  Характерные признаки породы пуал глаголов этого класса 
отличаются ввиду того, что второй гортанный корня не удваивается, как это происходит во 
всех остальных классах глаголов, в результате чего происходит виртуальное удвоение или 
заместительное удлинение (кибуц удлиняется в холем). Рассмотрим это явление на примере 
пуал перфекта 3-го л., муж. р., ед. ч. 

Твердый глагол II-гортанный 
Вирт. удвоение 

II-гортанный Замест. 
удлинение 

lJ;qu ~x;nU %r:Bo 
29.6 Глаголы класса II-гортанный с виртуальным удвоением: диагностика и парадигма. Глагол ~x;n" 

в породе пуал имеет значение “быть утешенным, успокоенным”. 

Перфект Имперфект Причастие 

~x;nU ~x;nUy> ~x'nUm. 

~x;nU ~x;nUy> ~x'nUm. 
hm'x]nU ~x;nUT. tm,x,ñnUm. 
T'm.xñ;nU ~x;nUT. ~ymix'nUm. 
T.m.x;nU ymix]nUT. twOmx'nUm. 
yTim.xñ;nU ~x;nUa]  
Wmx]nU Wmx]nUy>  

~T,m.x;nU hn"m.xñ;nUT.  
!T,m.x;nU Wmx]n:T.  
Wnm.xñ;nU hn"m.xñ;nUT.  

 ~x;nUn>  
29.7 Глаголы класса II-гортанный с виртуальным удвоением: заметки  В формах присутствуют 

все характерные признаки породы пуал, за исключением “сильного” дагеша во втором 
корневом согласном.  

29.8 Глаголы класса II-гортанный с заместительным удлинением: диагностика и парадигмы  

Глагол %r:B' в породе пуал имеет значение “быть благословенным”. 

Перфект Имперфект Причастие 

%r:Bo %r:boy> %r"bom. 
%r:Bo %r:boy> %r"bom. 

hk'r>Bo %r:boT. tk,rñ<bom. 
T'k.r:ñBo %r:boT. ~ykir"bom. 
T.k.r:Bo ykir>boT. twOkr"bom. 
yTik.r:ñBo %r:boa]  
Wkr>Bo Wkr>boy>  

~T,k.r:Bo hn"k.r:ñboT.  
!T,k.r:Bo Wkr>boT.  
Wnk.r:ñBo hn"k.r:ñboT.  

 %r:bon>  
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29.9 Глаголы класса II-гортанный с заместительным удлинением: заметки  Второй корневой 

согласный глагола %r:B', подобно гортанному, не удваивается, в результате чего происходит 
заместительное удлинение (киббуц в холем). В пуал перфекте, имперфекте и причастии 

глагола %r:B' холем в первом слоге – следствие заместительного удлинения. 

29.10 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе пуал  Напомним главные 
отличительные признаки породы пуал: 1) киббуц в первом слоге корня во всех спряжениях, 
2) “сильный” дагеш во втором корневом согласном у всех форм, 3) “произносимое” шва во 
всех префиксах и приставках имперфекта и причастий. Помните о том, что формы пиэл и пуал 
отличаются друг от друга первым корневым гласным. И здесь, значительные изменения в 
написании происходят лишь у глаголов класса II-гортанный. 

 Перфект Имперфект Причастие 

Твердые lJ;qu lJ;quy> lJ'qum. 

III-a aC'mu aC'muy> aC'mum. 

III-h hL'GU hL,gUy> hL,gUm. 

II-горт.83 ~x;nU ~x;nUy> ~x'nUm. 

II-горт.84 %r:Bo %r:boy> %r"bom. 
 

29.11 Словарь  

Глаголы  
 

!yli провести ночь, квартировать (71)  

xv;m' помазывать (70); x;yvim' помазанник (38) 

rc;n" наблюдать, сторожить (63) 

Существ 
 

rGE чужестранец; иноземец; лицо, временно пребывающее в стране (92) 

hY"x; зверь, живое существо (93) 

bl,xñe жир, (в Библии) тук (92) 

rAmx] осел (96) 

rt,yò< остаток (97) 

rA[ кожа, шкура (99) 

z[o сила, мощь, могущество (76)  

                                                             

83
 II-гортанный с виртуальным удвоением. 

84
 II-гортанный с заместительным удлинением. 
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[v;Pñ, неповиновение, бунт, преступление (93) 

hc,q' конец, край, окраина (92) 

hx'm.fi радость, веселье (94) 

~ymiT' целый, полный, безупречный (91) 

29.12 Читаем по-еврейски: Иона и характер Бога  В противоположность тому, что зачастую 
говорят в проповедях о «Книге Ионы», это книга все же посвящена не пророку Ионе. Она и не 
о большой рыбе. Она о Боге и о характере Бога. Первое поручение, данное Ионе (1:1-2), дало 
ему возможность стать, подобно патриархам, посредником Божьего благословения и, подобно 
пророкам, средством передачи Божьего Слова. Получателем и того, и другого должна была 
стать Ниневия, столица огромной империи Ассирии (Ион. 1:1-2). 

rmoale yT;mia]-!b, hn"Ay-la, hw"hy>-rb;D> yhiy>w:  1 

h'yl,[' ar"q.W hl'AdG>h; ry[ih' hwEn>ynI-la, %le ~Wq  2 

yn"p'l. ~t'['r" ht'l.['-yKi 

Ионе бы, наверное, понравилось принести ассирийцам весть пророка Наума о божественном 
наказании, ожидающем Ассирию (Наум. 3:1-7), однако он жил слишком рано для этого – на 
полтора века раньше. Его поручение состояло в том, чтобы провозгласить Божье Слово и тем 
самым привести этот народ к покаянию. Его нежелание смириться с возможностью того, что 
этот ненавистный ему народ станет получателем божественного благословения, было столь 
велико, что он готов был даже бежать от лица Господа, или, по крайне мере, так он задумал 
(Ион. 1:3). 

Apy" dr<YEw: hw"hy> ynEp.Limi hv'yvir>T; x:rob.li hn"Ay ~q'Y"w: 

~h,M'[i aAbl' HB' dr,YEw: Hr"k'f. !TeYIw: vyvir>t; ha'B' hY"nIa' ac'm.YIw: 

hw"hy> ynEp.Limi hv'yvir>T; 

Факт бегства от лица Господа hw"hy> ynEp.Limi подчеркивается особо (1:3, 10). Более того, мысль о 
бегстве и неповиновении было первым, что пришло пророку на ум. Именно это 

подразумевается во фразе x:rob.li yTim.D:q i (Я поскорее побежал) из стиха 4:2. Пророк на самом 

деле понимал, что Бог имеет благодатный и милостивый характер (4:2). Именно поэтому он и 
бежал, зная каковы характеристики божественной благодати. Приняв во внимание характер 
Бога, вполне можно было предположить, что Он дарует покаяние и искупление этому 
ненавистному врагу. Однако бегство было невозможно, так как Бог присутствует даже «на 
краю моря» (Пс. 138:7-9). Бог Ионы – это Создатель и Повелитель моря (Быт. 1:10; Исх. 14:21), 
и Он гонится за Своим пророком даже во время страшной бури. Спутники Ионы, плывшие 
вместе с ним на корабле, подозревают, что именно пророк является причиной их нынешнего 
плачевного положения (Ион. 1:8-10, 15). 

h['r"h'-ymil. rv,a]B; Wnl' aN"-hd"yGIh; wyl'ae Wrm.aYOw:  8 

hT'a' ~[; hZ<mi-yaew> ^c,r>a; hm' aAbT' !yIa;meW ^T.k.al;M.-hm; Wnl' taZOh; 
~yIm;V'h; yhel{a/ hw"hy>-ta,w> ykinOa' yrIb.[i ~h,ylea] rm,aYOw:  9 

hv'B'Y:h;-ta,w> ~Y"h;-ta, hf'['-rv,a] arEy" ynIa] 
wyl'ae Wrm.aYOw: hl'Adg> ha'r>yI ~yvin"a]h' War>yYIw:  10 

~h,l' dyGIhi yKi x:rEbo aWh hw"hy> ynEp.Limi-yKi ~yvin"a]h' W[d>y"-yKi t'yfi[' taZO-hm; 
AP[.Z:mi ~Y"h; dmo[]Y:w: ~Y"h;-la, Whlujiy>w: hn"Ay-ta, Waf.YIw: 15 
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В призыве Ионы Господом есть один аспект, который носит уникальный характер (Ион. 2:1-2). 

 

tAlyle hv'l{v.W ~ymiy" hv'l{v. gD"h; y[em.Bi hn"Ay yhiy>w: hn"Ay-ta, [;l{b.li lAdG" gD" hw"hy> !m;y>w: 1 

hg"D"h; y[eM.mi wyh'l{a/ hw"hy>-la, hn"Ay lLeP;t.YIw: 2 

Псалом Ионы в стихах 2:3-10, в котором он благодарит и восхваляет Господа за дарованное 
спасение и за проявленную Им милость, представляет собой настоящую жемчужину Ветхого 

Завета. 

Далее пророк во второй раз получает задание (Ион. 2:11; 3:1-3): 

hv'B'Y:h;-la, hn"Ay-ta, aqeY"w: gD"l; hw"hy> rm,aYOw:  11 

rmoale tynIve hn"Ay-la, hw"hy>-rb;d> yhiy>w:  1 

^yl,ae rbeDo ykinOa' rv,a] ha'yrIQ.h;-ta, h'yl,ae ar"q.WI hl'AdG>h; ry[ih' hwEn>ynI-la, %le ~Wq  2 

hw"hy> rb;d>Ki hw<n>ynI-la, %l,YEw: hn"Ay ~q'Y"w:  3 

Сбылись самые худшие опасения Ионы (Иона 3:5, 10): 

~N"j;q.-d[;w> ~l'AdG>mi ~yQif; WvB.l.YIw: ~Ac-War>q.YIw: ~yhil{aBe hwEn>ynI) yven>a; Wnymia]Y:w:  5 

~K'r>D:mi Wbv'-yKi ~h,yfe[]m;-ta, ~yhil{a/h' ar.Y:w:  10 

hf'[' al{w> ~h,l'-tAf[]l; rB,DI-rv,a] h['r"h'-l[; ~yhil{a/h' ~x,N"YIw: h['r"h' 

Иона был не просто недоволен успехом своей проповеди. Он был возмущен, нравственно 
возмущен, и разгневан, видя реакцию своих врагов (Ион. 4:1-3). 

Al rx;YIw: hl'Adg> h['r" hn"Ay-la, [r;YEw: 1 

hz<-aAlh] hw"hy> hN"a' rm;aYOw: hw"hy>-la, lLeP;t.YIw:  2 

yKi hv'yvir>T; x;rob.li yTim.D:qi !Ke-l[; ytim'd>a;-l[; ytiAyh/-d[; yrIb'd> 

h['r"h'-l[; ~x'nIw> ds,x,-br:w> ~yIP;a; %r<a, ~Wxr:w> !WNx;-lae hT'a; yKi yTi[.d:y" 

yY"x;me ytiAm bAj yKi yNIM,mi yvip.n:-ta, an"-xq; hw"hy> hT'[;w>  3 

Спасательный трос, брошенный Богом Ниневии, был петлей на шее у пророка (4:3). Иона был 
возмущен, что сострадание Господа не ограничивалось каким-то одним местом, а протиралось 
далеко за пределы мира самого пророка, и что оно охватывало собой даже его худших врагов. В 
тексте не описывается, как разрешился гнев Ионы, однако, в конце концов, эта книга не об Ионе. И 
она также и не об огромной рыбе. Она о Боге и о Его характере (Ион. 4:2): 

Потому я и побежал в Фарсис,  
ибо знал, что Ты Бог благий и милосердый,  
долготерпеливый и многомилостивый  

и сожалеешь о бедствии. 
Гари Д. Пратико  

Преподаватель Ветхого Завета   
Гордон-Корнуэльская Теологическая Семинария 

Южный Гамильтон, Массачусетс 
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29.13 Дополнительная информация: порода полал  Порода полал – страдательные залог породы 
полэл (27.15). Она является эквивалентом породы пуал для некоторых двухсогласных (и 
удвоенных) глагольных корней. В случае двухсогласных (пустых) глаголов основы 
характеризуются холем вав в первом слоге и удвоением второго корневого согласного. 

Формы полал глагола ~Wr “поднимать, возносить” приведены ниже для справки. Обратите 

внимание на то, что формы полал в перфекте идентичны формам полэл, за исключением 3-го 

л., муж. р., ед. ч. (~m;wOr). Помимо этого, ряд одинаковых форм встречается и в имперфекте (2-е 

л., жен. р., ед. ч.; 3-е л., муж. р., мн. ч.; 2-е л., муж. р., мн. ч.). 
 

Перфект Имперфект Причастие 

~m;wOr ~m;wOry> ~m'wOrm. 
hm'm.wOr ~m;wOrT. tm,m,ñwOrm. 
T'm.mñwOr ~m;wOrT. ~ymim'wOrm. 
T'm.m;wOr ymim.wOrT. twOmm'wOrm. 
yTim.mñ;wOr ~m;wOra]  
Wmm.wOr Wmm.wOry>  

~T,m.m;wOr hn"m.mñ;wOrT.  
!T,m.m;wOr Wmm.wOrT.  
Wnm.mñ;wOr hn"m.mñ;wOrT.  

 ~m;wOrn>  
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ГЛАВА 30 

Порода Hiphil твердых глаголов 

30.1 Введение  В этой главе мы будем изучать породу хифил. Она встречает чаще других 

производных пород.85 Вы уже знаете, что в самом названии породы, “хифил” (ly[ip.hi), 

отражены некоторые характерные признаки хифил перфекта (префикс hi и гласный основы 
хирек йод). 

30.2 Значение породы хифил   

Образование каузативных глаголов. Порода хифил используется для образования 
каузативных глаголов (глаголов, означающих побуждение или принуждение к действию) в 

действительном залоге. Например, глагол %l;m' в породе каль имеет значение “он был царем” 
или “он правил”. Форма хифил %ylim.hi означает “он заставил править” или “он сделал (кого-

то) царем”. Изучите дополнительные примеры: 

Каль  Хифил 

rk;z" он вспомнил  ryKiz>hi он заставил вспомнить/он напомнил 

[m;v' он услышал  [;ymiv.hi она заставил услышать/он возвестил 

br:q' он подошел  byrIq.hi он заставил подойти/привел, представил 

 

Есть два возможных перевода хифил: буквальный “ он заставил вспомнить ” и образный “он 
напомнил”. С точки зрения стилистики, предпочтительней использовать образный перевод. 
Однако для начала вы можете попрактиковаться с более буквальным переводом, чтобы 
подчеркнуть каузативный нюанс хифил.  

Простое действие. Некоторые глаголы хифил выражают простое действие, подобно глаголам 
каль, в этом случае они переводятся одинково. Часто так бывает с глагольными корнями, 
характерными для хифил, однако не встречающимися (или редкими) в каль. Например: 

Каль Хифил Перевод 

~k;v' ~yKiv.hi рано встать 

%l;v' %yliv.hi бросать 

dm;v' dymiv.hi истреблять, разрушать 

 

Декларативный. Иногда глаголы хифил несут в себе декларативный нюанс, другими словами, 
субъект глагола объявляет, что кто-то (или что-то) находится в определенном состоянии. 

Например, глагол [v;r" в каль означает “быть виновным”, однако в хифил он приобретает 
значение “объявить виновным”. 

Фактитивный. Форма хифил от непереходных глаголов в каль является переходной (подобно 

пиэл). Например, ld:G" “быть великим”, однако форма хифил имеет значение “сделать кого-то 

(что-то) великим”. 

 

                                                             

85
 Глаголы породы хифил встречаются в еврейской Библии 9496 раз: из них в перфекте 2684 раза, в имперфекте 

4063 раза, в повелительном наклонении 740 раз, форме сопряженного инфинитива 951 раз, абсолютного инфинитива 

223 раза и в форме причастия 835 раз. 
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Хифил перфект  
твердых глаголов 

lyjiq.hi 

T'l.j;q.hi 

Нифал императив/ 
сопряж. инфинит. 

lj;Q'hi 
Хифил перфект  

3-е л., муж. р., ед. ч. 

lyjiq.hi 

Есть другие категории значений породы хифил, такие как глаголы, образованные от 
прилагательных и существительных, пермиссивные глаголы, однако они встречаются 
нечасто. Многие глаголы хифил не попадают ни в одну из категорий. В таком случае, 
значение глагола нужно искать в словаре. 

30.3 Хифил перфект  Хифил перфект образуется с помощью префикса hi, глагольного корня 
(гласный основы хирек йод или патах) и личных суффиксов. 

 

 Каль Хифил Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q' lyjiq.hi он заставил убить86 

3-е л., ж. р., ед. ч. hl'j.q"( hl'yjñiq.hi она заставила убить 

2-е л., м. р., ед. ч. T'l.j;ñq' T'l.j;ñq.hi ты заставил убить 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.j;q' T.l.j;q.hi ты заставила убить 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.jñ;q' yTil.jñ;q.hi я заставил убить 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wlj.q"( Wlyjiñq.hi они заставили убить 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.j;q. ~T,l.j;q.hi вы заставили убить 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.j;q. !T,l.j;q.hi вы заставили убить 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.jñ;q' Wnl.jñ;q.hi мы заставили убить 

30.4 Хифил перфект: диагностика   

Префикс hi во всех формах. 

Гласный основы в 3-м лице хирек йод (lyjiq.hi), в 1-м и 2-м лицах – патах (T'l.j;ñq.hi). 

Помните, что префикс hi характерен также для повелительного наклонения и сопряженного 
инфинитива нифал (ljeQ'hi). Не путайте эти формы, они различаются огласовкой. Особое 

внимание обратите на ассимиляцию n в нифал упомянутых спряжений. По сути, 

единственный общий признак этих форм – префикс hi. 

 

 

 

 

 

                                                             

86
 Эти переводы нелепы, однако приводятся для того, чтобы подчеркнуть каузативный нюанс хифил. 
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Хифил имперфект  
твердых глаголов 

lyjiq.y: 

Хифил императив  
твердых глаголов 

ljeq.h; 

yliyjiñq.h; 

 

30.5 Хифил имперфект  Хифил имперфект образуется путем присоединения к корню глагола (с 

гласным основы хирек йод) личных префиксов и суффиксов. Префикс h; поглощается в 
имперфекте личными префиксами, при этом согласный h выпадает, а гласный патах 

сохраняется (как в случае присоединения предлогов B., K. и l. к словам с артиклем h;). 

 Каль Хифил Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. ljoq.yI lyjiq.y: он заставит убить 

3-е л., ж. р., ед. ч. ljoq.Ti lyjiq.T; она заставит убить 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti lyjiq.T; ты заставишь убить 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti yliyjiñq.T; ты заставишь убить 

1-е л., об. р., ед. ч. ljoq.a, lyjiq.a; я заставлю убить 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yI Wlyjiñq.y: они заставят убить 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñoq.Ti hn"l.jeñq.T; они заставят убить 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti Wlyjiñq.T; вы заставите убить 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti hn"l.jeñq.T; вы заставите убить 

1-е л., об. р., мн. ч. ljoq.nI lyjiq.n: мы заставим убить 

30.6 Хифил имперфект: диагностика   

Патах в личных префиксах. Тот же гласных префиксов встречается у глаголов класса I-

гортанный (тип 2) в каль имперфекте (dmo[]y:). В подобных случаях каль от хифил поможет 
отличить гласный основы (холем и хирек йод соответственно). 

Гласный основы хирек йод везде, за исключением форм с цере: 3-е и 2-е л., жен. р., мн. ч. 

(hn"l.jeñq.T;). 

30.7 Хифил повелительное наклонение  Повелительное наклонение хифил образуется с 

помощью префикса hi, глагольного корня (гласный основы цере или хирек йод) и личных 
суффиксов имперфекта. 
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Хифил сопряженный 
инфинитив 

lyjiq.h; 

Хифил абсолютный 
инфинитив 

ljeq.h; 

 Каль Хифил Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq. ljeq.h; заставь убить! 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.qi yliyjiñq.h; заставь убить! 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.qi Wlyjiñq.h; заставьте убить! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq. hn"l.jeñq.h; заставьте убить! 

30.8 Хифил повелительное наклонение: диагностика  

 Префикс h; во всех формах. Этот же префикс используется для образования форм 

сопряженного и абсолютного инфинитивов хифил (30.9-12) 

 Гласный основы цере (перед окончаниями на согласный) или хирек йод (перед окончаниями 
на гласный). 

30.9 Хифил сопряженный инфинитив  Сопряженный инфинитив хифил образуется с помощью 

префикса h; и глагольного корня (гласный основы хирек йод). Окончаний нет, однако к 
сопряженному инфинитиву могут присоединяться местоименные суффиксы, например: 

yliyjiq.h; (хифил, сопряженный инфинитив с суффиксом 1-го л., общ. р., ед. ч.). 

 

Каль Хифил Перевод 

ljoq. lyjiq.h; заставить убить, убийство 

30.10 Хифил сопряженный инфинитив: диагностика   

Префикс h;. 

Гласный основы хирек йод. Он поможет отличить форму сопряженного инфинитива (lyjiq.h;) 

от повелительного наклонения муж. р., ед. ч. (ljeq.h;). 

30.11 Хифил абсолютный инфинитив  Абсолютный инфинитив образуется с помощью префикса 

h; и глагольного корня (гласный основы цере). Гласный основы поможет отличить форму 
абсолютного инфинитива (ljeq.h;) от сопряженного (lyjiq.h;).  

 

 

 

 

30.12 Хифил абсолютный инфинитив: диагностика  

Префикс h;. 
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Гласный основы цере. Формы повелительного наклонения муж. р., ед. ч. и абсолютного 
инфинитива идентичны. Различить их поможет контекст. 

30.13 Причастие хифил  Причастие хифил образуется путем присоединения к основе глагола 

хирек йод) префикса m; и окончаний (гласный основы 

причастия.  

 Каль Хифил Перевод 

Муж. род, ед. ч. ljeqo lyjiq.m; заставляющий убить 

Жен. род, ед. ч. tl,jñ,qo 87tl,jñ,q.m; заставляющая убить 

Муж. род, мн. ч. ~ylij.qo ~yliyjiq.m; заставляющие убить 

Жен. род, мн. ч. twOlj.qo twOlyjiq.m; заставляющие убить 

30.14 Диагностика причастия хифил  

Префикс m;, который характерен для причастий пород пиэл, хифил, хифил и хофал.  

Гласный основы хирек йод везде, за исключением формы жен. р., ед. ч. (tl,jñ,q.m;). 

30.15 Краткое содержание главы  

Порода хифил используется для образования каузативных глаголов в действительном 
залоге. Есть два возможных способа перевода хифил, однако предпочтительней 
использовать образный. 

Наиболее важные отличительные признаки хифил: 1) префикс h во всех спряжениях, кроме 

имперфекта и причастия, где он поглощается префиксами; 2) патах во всех префиксах, за 
исключением перфекта (там хирек); 3) гласный основы хирек йод или цере во всех формах, 
за исключением форм 1-го и 2-го лица перфекта (у них патах). 

30.16 Пород хифил твердых глаголов 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lyjiq.hi 
T;lij;q.hi 

lyjiq.y: ljeq.h; 

ylyjñiq.h; 

lyjiq.h; ljeq.h; lyjiq.m; 

lyjiq.hi lyjiq.y: ljeq.h; lyjiq.h; ljeq.h; lyjiq.m; 

                                                             

87
 Подобно причастию каль, причастие хифил также может оканчиваться на h ", как альтернативная форма hl'yjiq.m;. 

Хифил причастие 
Твердые глаголы 

Lyjiq.m; 
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hl'yjñiq.hi lyjiq.T; yliyjiñq.h;   tl,jñ,q.m; 

T'l.j;ñq.hi lyjiq.T; Wlyjiñq.h;   ~yliyjiq.m; 

T.l.j;q.hi yliyjiñq.T; hn"l.jeñq.h;   twOlyjiq.m; 

yTil.jñ;q.hi lyjiq.a;     

Wlyjiñq.hi Wlyjiñq.y:     

~T,l.j;q.hi hn"l.jeñq.T;     

!T,l.j;q.hi Wlyjiñq.T;     

Wnl.jñ;q.hi hn"l.jeñq.T;     

 lyjiq.n:     

30.17 Словарь  

Глаголы  
 

ll;x' (Нифал) быть оскверненным; (Пиэл) осквернять, 
профанировать; (Хифил) начинать (135) 

dg:n" (Хифил) объявлять, сообщать, говорить (371) 

[b;v' (Нифал, Хифил) клясться, давать обет (186) 

%l;v' (Хифил) бросать, кидать (125) 

Существ.  
 

tl,Dñ< дверь (88); (женский)  

t[;Dñ: знание (89); (женский) 

!Amh' толпа, суматоха, шум (86) 

[;Arz> рука, предплечье (91); (женский) 

bWrK. херувим (93) 

~r<K,ñ виноградник (93) 

tWKl.m; царство, царствование, господство  (91) 

hc'[e совет (87) 

Др. слова   

ll'x' (прилагательное) убитый, закланный (94) 

amej' (прилагательное) нечистый (88) 
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ГЛАВА 31 
Порода хифил слабых глаголов 

31.1 Введение. Эта глава посвящена изучению слабых глаголов в породе хифил. Однако прежде 

чем перейти к изучению ее содержания, убедитесь в том, что вы знаете характерные 

признаки хифил твердых глагольных форм. Напомним, что к ним относятся: 1) префикс h 

во всех спряжениях, кроме имперфекта и причастия; 2) патах во всех префиксах, за 

исключением перфекта (там хирек); 3) гласный основы хирек йод или цере во всех формах, 

за исключением 1-го и 2-го лица перфекта (патах). 

31.2 Глаголы класса I-гортанный: диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

dymi[/h, 

T,d>m;ñ[/h, 

dymi[]y: dme[]h; 

ydIymiñ[]h; 

dymi[]h; dme[]h; dymi[]m; 

dymi[/h, dymi[]y: dme[]h; dymi[]h; dme[]h; dymi[]m; 

hd"ymiñ[/h, dymi[]T; ydIymiñ[]h;   88td<mñ,[]m; 

T'd>mñ;[/h, dymi[]T; Wdymiñ[]h;   ~ydIymi[]m; 

T.d>m;[/h, ydIymiñ[]T; hn"d>meñ[]h;   twOdymi[]m; 

yTid>m;ñ[/h, dymi[]a;     

Wdymiñ[/h, Wdymiñ[]y:     

~T,d>m;[/h, hn"d>meñ[]T;     

!T,d>m;[/h, Wdymiñ[]T;     

Wnd>mñ;[/h, hn"d>meñ[]T;     

 dymi[]n:     

31.3 Глаголы класса I-гортанный: заметки. 

1. Характерные признаки породы хифил сохраняются во всех спряжениях глаголов этого класса, 
за исключением перфекта. 

2. В перфекте гласный префикса – сегол (dymi[/h,), а не хирек, как у твердых глаголов (lyjiq.hi). С 
такой последовательностью гласных вы уже сталкивались в каль имперфекте (qz:x/y<) и нифал 
перфекте (bz:[/n<) I-гортанных (16.8-9; 25.6-7). 

                                                             

88
Встречается и альтернативная форма hd"ymi[]m;. 
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3. Полезно отметить, что после гортанного в первом слоге корня во всех формах глаголов 
появляется сверхкраткий гласный: хатеф сегол в перфекте и хатеф патах в других 
спряжениях. 

31.4 Глаголы класса III-x/[: диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

x;yliv.hi 

T'x.l;ñv.hi 

x;yliv.y: xl;v.h; 

yxiyliñv.h; 

x;yliv.h; x;lev.h; x;yliv.m; 

x;yliv.hi x;yliv.y: xl;v.h; x;yliv.h; x;lev.h; x;yliv.m; 

hx'yliñv.hi x;yliv.T; yxiyliñv.h;   tx;l;ñv.m; 

T'x.l;ñv.hi x;yliv.T; Wxyliñv.h;   ~yxiyliv.m; 

T.x;l;ñv.hi yxiylñiv.T; hn"x.l;ñv.h;   twOxyliv.m; 

yTix.l;ñv.hi x;yliv.a;     

Wxyliñv.hi Wxyliñv.y:     

~T,x.l;v.hi hn"x.l;ñv.T;     

!T,x.l;v.hi Wxyliñv.T;     

Wnx.l;ñv.hi hn"x.l;ñv.T;     

 x;yliv.n:     

31.5 Глаголы класса III-x/[: заметки. 

1. Большая часть характерных признаков хифил сохраняется у глаголов этого класса. Одно 
отличие – другие гласные основы в нескольких формах. 

2. В формах имперфекта 3-го и 2-го л., жен. р., мн. ч. (hn"x.l;ñv.T;) гласный основы – патах, а не цере, 

ввиду того, что гортанные предпочитают гласные а-класса. 

3. В формах повелительного наклонения 2-го л., муж. р., ед. ч. (xl;v.h;;) и 2-го л., жен. р., мн. ч. 

(hn"x.l;ñv.h;) гласный основы – патах, а не цере, как в упомянутых выше формах имперфекта. 

31.6 Глаголы класса III-a: диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

aycim.hi 

t'acñem.hi 

aycim.y: acem.h; 

yaiyciñm.h; 

aycim.h; acem.h; aycim.m; 
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aycim.hi aycim.y: acem.h; aycim.h; acem.h; aycim.m; 

ha'yciñm.hi aycim.T; yaiyciñm.h;   tacem.m; 

t'acñem.hi aycim.T; Wayciñm.h;   ~yaiycim.m; 

tacem.hi yaiyciñm.T; hn"ac,ñm.h;   twOaycim.m; 

ytiaceñm.hi aycim.a;     

Wayciñm.hi Wayciñm.y:     

~t,acem.hi hn"ac,ñm.T;     

!t,acem.hi Wayciñm.T;     

Wnaceñm.hi hn"ac,ñm.T;     

 aycim.n:     

31.7 Глаголы класса III-a: заметки. 

1. Большая часть характерных признаков породы хифил сохраняется у глаголов этого класса. 
Одно отличие – вариации в гласных основы вам уже знакомо как признак глаголов класса III-

a. 

2. У всех форм перфекта 1-го и 2-го лица гласный основы – цере (t'acñem.hi), тогда как у твердых 
глаголов – патах (T'l.j;ñq.hi). 

3. В формах имперфекта 3-го и 2-го л., жен. р., мн. ч. гласный основы – сегол (hn"ac,ñm.T;;), а не цере 
(hn"l.jeñq.T;). То же самое наблюдается в форме повелительного наклонения 2-го л., жен. р., мн. ч. 

(hn"ac,ñm.h;). 

31.8 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигмы.  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

hl'g>hi 

t'iyliñg>hi 

hl,g>y: hleg>h; twOlg>h; hleg>h; hl,g>m; 

hl'g>hi hl,g>y: hleg>h; twOlg>h; hleg>h; hl,g>m; 

ht'l.g>hi hl,g>T; ylig>h;   hl'g>m; 

t'iyliñg>hi hl,g>T; Wlg>h;   ~ylig>m; 
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tylig>hi ylig>T; hn"yl,ñg>h;   twOlg>m; 

ytiyliñg>hi hl,g>a;     

Wlg>hi Wlg>y:     

~t,ylig>hi hn"yl,ñg>T;     

!t,ylig>hi Wlg>T;     

Wnyliñg>hi hn"yl,ñg>T;     

 hl,g>n:     

31.9 Глаголы класса III-h: заметки. 

1. Большая часть характерных признаков породы хифил сохраняется у глаголов этого класса. 
Одно отличие – вариации в гласных основы у разных спряжениий. Однако в большинстве 

случаев характерных префиксов достаточно для узнавания глагола хифил III-h. 

2. Обратите внимание на окончания, отмеченные темным цветом (31.8). Это окончания, 

встречающиеся во всех породах глаголов класса III-h.  

3. В перфекте гласный основы хирек йод может замещаться цере йодом (t'iyleñg>hi). 

4. В имперфекте характерный гласный основы хирек йод не встречается ни в одной форме. 

Однако обратите внимание на характерное окончание h < в имперфекте глаголов III-h, не 
имеющих суффиксов. 

5. Как и положено, окончание сопряженного инфинитива у глаголов III-h – twO. 

31.10 Глаголы класса I-n: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lyCihi 

T'l.C;ñhi 

lyCiy: lCeh; 

yliyCiñh; 

lyCih; lCeh; lyCim; 

lyCihi lyCiy: lCeh; lyCih; lCeh; lyCim; 

hl'yCiñhi lyCiT; yliyCiñh;   tl,C,ñm; 

T'l.C;ñhi lyCiT; WlyCiñh;   ~yliyCim; 

T.l.C;hi yliyCiñT; hn"l.Ceñh;   twOlyCim; 

yTil.C;ñhi lyCia;     
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WlyCiñhi WlyCiñy:     

~T,l.C;hi hn"l.CeñT;     

!T,l.C;hi WlyCiñT;     

Wnl.C;ñhi hn"l.CeñT;     

 lyCin:     

31.11 Глаголы класса I-n: заметки. 

1. Все характерные признаки породы хифил сохраняются у глаголов этого класса. 

2. Трудность скорее состоит в определении корня. Это обусловлено тем, что первый корневой 

согласный (n) ассимилирует во второй согласный (c), что на письме отражается “сильным” 
дагешем. 

31.12 Глаголы класса I-y: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

byviwOh 

T'b.vñ;wOh 

byviwOy bvewOh 

ybiyviñwOh 

byviwOh bvewOh byviwOm 

byviwOh byviwOy bvewOh byviwOh bvewOh byviwOm 

hb'yviñwOh byviwOT ybiyviñwOh   tb,vñ,wOm 

T'b.vñ;wOh byviwOT WbyviñwOh   ~ybiyviwOm 

T.b.v;wOh ybiyviñwOT hn"b.veñwOh   twObyviwOm 

yTib.vñ;wOh byviwOa     

Wbyv.ñwOh WbyviñwOy     

~T,b.v;wOh hn"b.veñwOT     

!T,b.v;wOh WbyvñiwOT     

Wnb.vñ;wOh hn"b.veñwOT     

 byviwOn     
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31.13 Глаголы класса I-y: заметки. Напомним, что почти все корни, начинающиеся в древнееврейском 

языке на y, изначально начинались на w (25.10-11). В породах нифал, хифил, хофал и хитпаэль, 

первоначальный w появляется как гласная или согласная буква, замещая корневой y. Во всех формах 

первый корневой y замещен холем вав. Во всех спряжениях этот холем вав стоит после префикса 

породы или личного префикса. Помимо наличия холем вав, глаголы класса I-y спрягаются как 

твердые.  

31.14 Двухсогласные (пустые) глаголы: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

~yqihe 

t'wOmñyqih] 

~yqiy" ~qeh' 

ymiyqiñh' 

~yqih' ~qeh' ~yqime 

~yqihe ~yqiy" ~qeh' ~yqih' ~qeh' ~yqime 

hm'yqiñhe ~yqiT' ymiyqiñh'   hm'yqim. 

t'wOmñyqih] ~yqiT' Wmyqiñh'   ~ymiyqim. 

twOmyqih] ymyqiñT' hn"m.qeñh'   twOmyqim. 

ytiwOmñyqih] ~yqia'     

Wmyqiñhe Wmyqiñy"     

~t,wOmyqih] hn"ym,ñyqiT.     

!t,wOmyqih] WmyqiñT'     

WnwOmñyqih] hn"ym,ñyqiT.     

 ~yqin"     

31.15 Двухсогласные (пустые) глаголы: заметки. 

1. Напомним, что двухсогласные глаголы делятся на три класса в зависимости от медиального 

гласного: ~Wq с шуреком, awOB с холем вав и ~yfi с хирек йод. Однако в хифил гласный основы у 
глаголов этого класса – хирек йод в большинстве случаев.  

2. В перфекте гласным префикса может быть цере (в формах 3-го лица) или хатеф патах (в 
формах 1-го и 2-го лица). Кроме того, есть “соединительный” гласный холем вав между 
корнем и суффиксами перфекта во всех формах 1-го и 2-го лица, который уже встречался в 

каль перфекте удвоенных глаголов (t'wOBñs; 2-е муж. р., ед. ч. от bb;s'). “Соединительный” 

гласный встречается и в форме холем, например: ytimoyqih]. 

3. В имперфект, повелительном наклонении, сопряженном и абсолютном инфинитиве гласный 
префиксов – камец, а не патах твердых глаголов. Гласным префиксов причастий может быть 
цере и “произносимое” шва. 
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4. При склонении пустых глаголов хифил встречаются и другие отличия в написании, однако 
ввиду их редкости, они не будут обсуждаться. 

31.16 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе хифил.  

 Перфект Имперфект Повел. 
накл. 

Сопр. инф. Абсол. 
инф. 

Причастие 

Твердые lyjiq.hi 
T;lij;q.hi 

lyjiq.y: ljeq.h; 

ylyjñiq.h; 

lyjiq.h; ljeq.h; lyjiq.m; 

I-горт. dymi[/h, 

T,d>m;ñ[/h, 

dymi[]y: dme[]h; 

ydIymiñ[]h; 

dymi[]h; dme[]h; dymi[]m; 

III-x/[ x;yliv.hi 

T'x.l;ñv.hi 

x;yliv.y: xl;v.h; 

yxiyliñv.h; 

x;yliv.h; x;lev.h; x;yliv.m; 

III-a aycim.hi 

t'acñem.hi 

aycim.y: acem.h; 

yaiyciñm.h; 

aycim.h; acem.h; aycim.m; 

III-h hl'g>hi 

t'iyliñg>hi 

hl,g>y: hleg>h; twOlg>h; hleg>h; hl,g>m; 

I-n lyCihi 

T'l.C;ñhi 

lyCiy: lCeh; 

yliyCiñh; 

lyCih; lCeh; lyCim; 

I-y byviwOh 

T'b.vñ;wOh 

byviwOy bvewOh 

ybiyviñwOh 

byviwOh bvewOh byviwOm 

Двухс. ~yqihe 

t'wOmñyqih] 

~yqiy" ~qeh' 

ymiyqiñh' 

~yqih' ~qeh' ~yqime 

31.17 Словарь. 

Существ.    

!w<a' беззаконие, нечестие (81) 

rc'Aa припасы, хранилище, сокровище (79) 
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tAa знак [признак, знамение] (79) 

lr"AG жребий, надел (77) 

h['Wvy > спасение, избавление (78) 

hn<q.mi собственность, земля, скот (76) 

tr<mñ,v.mi обязанность, служба (78) (женский) 

[g:nò< напасть [бедствие, эпидемия]; нападение;  

признак, отметина [в смысле проявление (болезни и т. п.)] (78) 

rc; враг, противник (70) 

~d<qñ, восток; перед (кем-л., чем-л.) (87) 

!B'r>q' приношение, пожертвование (80) 

lq,vñ, сикель [шекель], мера веса (88) 

31.18 Буду вспоминать. Правильное определение степени выраженности эмоций и волевых 
устремлений в сочинении какого-либо автора может оказаться вещью сложной, и в этом 
вопросе легко ошибиться. К сожалению, попытка дать такую оценку может превратиться в 
совершенно субъективное предприятие, когда мы будем пытаться приписать тексту свои 
собственные переживания и намерения для того, чтобы что-нибудь  из него «выжать». 
Однако это именно тот случай, когда присутствие глагола в когортативе способно помочь 
тому, кто занимается экзегезой или экспозицией. Оно ясно свидетельствует о 
направленности авторской мысли и его намерениях. С его помощью мы в определенной 
степени можем понять те эмоции и намерения, которые выражаются в тексте. 
Например, в Пс. 76 обнаруживается не менее восьми глаголов в когортативе. Они самым 
замечательным образом представлены в стихах 12-13 в составе двух пар глаголов в первом 
лице общего рода единственного числа, при этом второй глагол в каждой из этих пар 
является когортативом. 

^a,l.Pi ~d<Q,mi hr"K.z>a,-yKi Hy"-ylel.[;m; ryKiz>a; 
hx'yfia' ^yt,Alyli[]b;W ^l,[\P'-lk'b. ytiygIh'w>  

Буду вспоминать о делах Господа; буду вспоминать о чудесах Твоих древних; 

буду вникать во все дела Твои, размышлять о великих Твоих деяниях. 

Положение этих глаголов в когортативе подчеркивает авторское намерение и его 
эмоциональный накал, в то время как он борется в своей вере с тяжелыми жизненными 
обстоятельствами. 

Буду вспоминать                ryKiz>a; хифил имперфект 1ое от rk;z" 

Буду вспоминать                hr"K.z>a, кал когортатив 1ое  от rk;z" 

Буду вникать                       ytiygIh'w>  кал перфект 1ое от hg"h' 

[Буду] размышлять           hx'yfia'  кал когортатив 1 ое от x;yfi 

Такое нагромождение глаголов – это не просто ненужное многословие. В контексте данного 
псалма это то, как автор описывает свои сознательные действия в связи с действиями Бога во 
благо Своего народа. Он будет вспоминать о том, что сделал Бог, и размышлять об этом. Это 



246 

 

преднамеренное, направленное вверх устремление его воли представляет собой то, как он 
сражается с побуждением впасть в сомнение и уныние. Это специальная тактика, которую 
автор предназначает и для самого себя, и  для своих читателей. Использование глаголов в 
когортативе подчеркивает его желание сделать так, чтобы в его мнении в первую очередь 
доминировал Бог. Автор понимает, что только тогда он будет в состоянии правильно оценить 
свою ситуацию, без того чтобы на него воздействовал парализующий страх. Именно таким 
путем действует вера. 

Дорингтон Дж. Литтл 
Старший пастор, Первая конгрегационалистская церковь Гамильтона  

Гамильтон, Массачусетс  
 

31.19  Дополнительная информация: hd"y". Глагол hd"y" (благодарить, восхвалять) часто встречается 

в породе хифил (100 раз), особенно в псалмах (67 раз). Принимая во внимание, что это 

дважды слабый глагол, являющийся одновременно и I-y, и III-h, определенные его формы 
заслуживают особого внимания. Обратите внимание на то, что, будучи глаголом типа I-y, для 
него характерно, что в породе хифил первоначальное w возникает в качестве холем вав, 
заменяя корневую согласную y. Вам также следует помнить, что глаголы типа III-h имеют 

собственные отличительные окончания. Некоторые из наиболее часто встречающихся форм 
этого глагола представлены ниже. 

перфект  WnydIAh 1ом мы благодарим  

 WdAh 3ом они благодарят 

имперфект  hd<Aa 1ое я буду благодарить 

 WdAy 3мм они будут благодарить 

императив WdAh 2мм благодарите 

сопряж. инфинитив  89tAdAh  благодарить 

причастие  hd<Am ме благодарящий 

Ниже приводится несколько библейских примеров глагола hd"y" в породе хифил. 

hw"hyl; tAdhol. bAj 

Благо есть славить Господа... (Пс. 91:2). 

ADs.x; ~l'A[l. yKi bAj-yKi hw"hyl; WdAh 

Славьте Господа, ибо Он благ, ибо вовек милость Его (Пс. 117:1). 

yBili-lk'B. hw"hy> hd<Aa 

Буду славить Господа всем сердцем моим... (Пс. 9:2). 

                                                             

89
 Эта форма наиболее часто пишется искаженно в виде tAdho. 
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Хофал перфект  
твердых глаголов 

lj;q.hu 

lj;q.h' 

ГЛАВА 32 
Порода Hophal твердых глаголов 

32.1 Введение. В этой главе мы будем изучать породу хофал. Она встречает реже других 

производных пород.
90

 Ввиду того, что определенные формы хофал встречаются крайне 

редко, мы рассмотрим только перфект, имперфект и причастие. Название породы, “хофал” 

(l[;p.h'), отражены некоторые характерные признаки хофал перфекта (префикс h' с камец 

хатуф и гласный основы патах). Формы хофал в большинстве случаев отличаются от хифил 

гласным префикса и гласным основы. Название этой породы на иврите пишется как 

“хуфал”, указывая на частое присутствие гласных u-класса в префиксах некоторых 

глаголов. 

32.2 Значение породы хофал. Хофал – это пассивный залог хифил. Следовательно, глаголы 

хофал выражают каузативное действие в пассивном залоге. Например, глагол хифил %ylim.hi 
имеет значение “он сделал (кого-то) царем”. Форма этого же глагола в хофал, %l;m.h', 
означает “он был сделан царем”.  

32.3 Хофал перфект. В префиксах хофал перфекта твердых глаголов стоит либо киббуц (у 

глаголов u-класса), либо камец хатуф (у глаголов о-класса), последний гласный встречается 

чаще. По этой причине ниже приводятся две парадигмы хофал перфекта. Хофал перфект 

образуется с помощью префикса h, глагольного корня (гласный основы патах) и личных 

суффиксов. 

 

 Хофал 

u-класс 

Хофал 

o-класс 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q.hu lj;q.h' 
3-е л., ж. р., ед. ч. hl'j.q.hu hl'j.q.h' 
2-е л., м. р., ед. ч. T'l.j;ñq.hu T'l.j;ñq.h' 
2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.j;q.hu T.l.j;q.h' 
1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.jñ;q.hu yTil.jñ;q.h' 
3-е л., общ. р., мн. ч. Wlj.q.hu Wlj.q.h' 
2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.j;q.hu ~T,l.j;q.h' 
2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.j;q.hu !T,l.j;q.h' 
1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.jñ;q.hu Wnl.jñ;q.h' 

32.4 Хофал перфект: диагностика.  

1. Префикс hu (u-класс) или h' (o-класс) во всех формах соответствующих парадигм. 

                                                             

90
Глаголы породы хофал встречаются в еврейской Библии 396 раз: из них в перфекте 109 раз, в имперфекте 163 раза, в 

повелительном наклонении 2 раза, форме сопряженного инфинитива 8 раз, абсолютного инфинитива 6 раз и в форме 

причастия 108 раз. 
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Хофал имперфект  
твердых глаголов 

lj;q.yU 
lj;q.y" 

2. Гласный основы – патах в обоих классах, за исключением форм 3-го л., жен. р., ед. ч. и 3-го л., 
общ. р., мн. ч. 

32.5 Хофал имперфект. Хофал имперфект образуется путем присоединения к корню глагола (с 

гласным основы патах) личных префиксов и 

суффиксов. 

 

 Хофал 

u-класс 

Хофал 

o-класс 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q.yU lj;q.y" 

3-е л., ж. р., ед. ч. lj;q.Tu lj;q.T' 

2-е л., м. р., ед. ч. lj;q.Tu lj;q.T' 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Tu ylij.q.T' 

1-е л., об. р., ед. ч. lj;q.au lj;q.a' 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yU Wlj.q.y" 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñ;q.Tu hn"l.jñ;q.T' 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Tu Wlj.q.T' 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñ;q.Tu hn"l.jñ;q.T' 

1-е л., об. р., мн. ч. lj;q.nU lj;q.n" 

32.6 Хофал имперфект: диагностика.  

1. В личных префиксах киббуц (u-класс), например: lj;q.yU или камец хатуф (о-класс) lj;q.y" в 
соответствующих парадигмах. 

2. Гласный основы – патах в обоих классах, за исключением форм, суффикс которых 
начинается на гласный (2-е л., жен. р., ед. ч.; 3-е л., муж. р., мн. ч. и 2-е л., муж. р., мн. ч.). 

32.7 Причастие хофал. Причастие хофал образуется путем присоединения к основе глагола 

(гласный основы камец) префикса m и окончаний причастия.  

 

Хофал причастие 
Твердые глаголы 

lj'q.mu 
lj'q.m' 
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 Хофал 

u-класс 

Хофал 

o-класс 

Муж. род, ед. ч. lj'q.mu lj'q.m' 

Жен. род, ед. ч. tl,jñ,q.mu tl,jñ,q.m' 

Муж. род, мн. ч. ~ylij'q.mu ~ylij'q.m' 

Жен. род, мн. ч. twOlj'q.mu twOlj'q.m' 

32.8 Диагностика причастия хофал. 

1. Префикс mu и m'. 

2. Гласный основы – камец во всех формах, за исключением формы жен. р., ед. ч. 

32.9 Краткое содержание главы. 

1. Хофал – это пассивный залог хифил. Следовательно, глаголы хофал выражают каузативное 
действие в пассивном залоге. 

2. Порода хофал отличается от других производных пород гласными префиксов. Нужно 
запомнить, что гласный префиксов может принадлежать u-классу (чаще киббуц, однако во 
многих формах слабых глаголов встречается и шурек) или о-классу (чаще камец хатуф, 
однако встречаются также холем и холем вав).  

3. В перфекте и имперфекте гласный основы – патах, за исключением тех форм, суффиксы 
которых начинаются на гласный. У причастий гласный основы – камец, за исключением 
формы жен. р., ед. ч. 

Порода хофал твердых глаголов 

Перфект 

u-класс 

Перфект 

о-класс 

Имперфект 

u-класс 

Имперфект 

о-класс 

Причастие 

u-класс 

Причастие 

о-класс 

lj;q.hu lj;q.h' lj;q.yU lj;q.y" lj'q.mu lj'q.m' 

lj;q.hu lj;q.h' lj;q.yU lj;q.y" lj'q.mu lj'q.m' 

hl'j.q.hu hl'j.q.h' lj;q.Tu lj;q.T' tl,jñ,q.mu tl,jñ,q.m' 

T'l.j;ñq.hu T'l.j;ñq.h' lj;q.Tu lj;q.T' ~ylij'q.mu ~ylij'q.m' 

T.l.j;q.hu T.l.j;q.h' ylij.q.Tu ylij.q.T' twOlj'q.mu twOlj'q.m' 

yTil.jñ;q.hu yTil.jñ;q.h' lj;q.au lj;q.a'   

Wlj.q.hu Wlj.q.h' Wlj.q.yU Wlj.q.y"   

~T,l.j;q.hu ~T,l.j;q.h' hn"l.jñ;q.Tu hn"l.jñ;q.T'   
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!T,l.j;q.hu !T,l.j;q.h' Wlj.q.Tu Wlj.q.T'   

Wnl.jñ;q.hu Wnl.jñ;q.h' hn"l.jñ;q.Tu hn"l.jñ;q.T'   

  lj;q.nU lj;q.n"   

32.10 Словарь. 

Существ.   

zr<añ, кедр (73) 

rWc камень, валун (76) 

!r<qñ, рог (76) (женский)  

tv,qñ, лук (оружие), радуга (76) (женский) 

32.11 Лучше один раз услышать, чем сто раз увидеть  Одно из великих преимуществ изучения 
библейского еврейского состоит в том, что вы будете способны проводить исследование слов 
на оригинальном языке с целью точно определить, что означает данное слово в каком-то 
конкретном отрывке. Хотя существует множество прекрасных переводов, проведение 
собственного исследования ключевых слов какого-либо отрывка часто способствует  такому 
пониманию смысла текста, которого нельзя добиться на основании только перевода. Давайте 
рассмотрим в качестве примера стихи 5-6 псалма 136, принимая во внимание их контекст – 
стихи 1-9. 

י׃ 5 ִֽׁ ינ  מ  ח יְׁ כַֹ֥ שְׁׁ ם ת  רוּשָׁלָ ִָ֗ ִֽׁ ךְ יְׁ ֹ֥ כָח  ם־אֶשְׁׁ ִֽׁ  א 

י׀ 6  שׁוֹנ ִ֙ ק־לְׁ בַֹ֥ דְׁ י׃ת  ִֽׁ חָת  מְׁ אשׁ ש  ל ר ֹ֣ ִָ֗ ם ףַ  רוּשָׁלִַַ֑ ףֲלֶה אֶת־יְׁ א אַַ֭ ם־ל ֹ֣ י א  כ  ֹ֥ ר  כְׁ זְׁ א אֶֶ֫ ם־ל ֹ֪ י֘ א  כ  ח   לְׁ

5 Если я забуду тебя, Иерусалим, забудь меня десница моя. 
6 Прилипни язык мой к гортани моей, если не буду помнить тебя, если не поставлю 

Иерусалима во главе веселия моего. 
Что это значит – забыть Иерусалим? Почему во многих переводах стиха 5b стоит: «пусть моя 
десница забудет свое мастерство», и почему в ст. 5-6 автор говорит о плохо исполняющих 

свои функции частях тела? Исследование слова xk;v' (забывать) обнаруживает, что, хотя это 
слово может означать просто временную или постоянную потерю памяти, оно может также 
означать и «оставить, покинуть (кого-то или что-то)». С библейской точки зрения, забыть 
Бога – значит покинуть Его (Ис. 49:14), извратить свой путь (Иер. 3:21) и впасть в 
идолопоклонство (Суд. 3:7; Втор. 4:23; Пс. 43:17). По сути, забыть Бога – значит нарушить 
завет (см., например, Втор. 8:2). Именно это и имеется в виду в ст. 5. Забыть Иерусалим 
означало бы слиться с вавилонской культурой, среди которой Иуда пребывал в изгнании, и 
принять ее языческую религию. 

Во-вторых, почему во многих переводах стих 5b переводится как «пусть моя десница забудет 
свое мастерство», а не «пусть моя десница иссохнет», как это делается в ряде других 
переводов? Этот как раз то место, для понимания которого знание еврейского особенно 

полезно. В тексте стиха 5b стоит: ynIymiy> xK;v.Ti, при этом употребляется глагол xk;v' 
(забывать). Однако некоторые утверждают, что в данном месте имела место ошибка 

переписчика, когда слово vx;K' (худеть, иссыхать) было перепутано с первым глаголом стиха 

5 – xk;v' (забывать), и что в первоначальном тексте на самом деле стояло: ynIymiy> vx;k.Ti  («пусть 
моя десница исхудает» или «пусть моя десница иссохнет»). Греческий перевод Ветхого Завета, 
Септуагинта, также содержит такую ошибку, переводя еврейский глагол в действительном 
залоге греческим глаголом в страдательном залоге. Как же тогда определить, какой вариант 
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чтения правилен? Одна из возможных интерпретаций, которой мы и придерживаемся здесь, 
основана на принятии во внимание контекста отрывка 136:5-6 и того факта, что автор 
упоминает плохо работающий язык как последствие «забывания» Иерусалима. Еще раз 
повторим, краткое исследование слов Ветхого Завета, и не только слова «язык», но также и 
слов, обозначающих другие части тела (глаз, ухо, язык, рука, нос и т. п.), показывает, что немой 
язык, слабые глаза, глухие уши и ослабевающие (иссыхающие) руки часто связываются с 
идолопоклонством! Вот, например, какова мысль псалма 113:4-16: 

יהֶם 4 צַב  ם׃ףֲִַֽׁ֭ י אָדִָֽׁ ֹ֣ ד  ה יְׁ ףֲש ִָ֗ ב מַ  זָהִַָ֑ סֶפ וְׁ  כֶֹ֣

וּ׃5  אִֽׁ רְׁ א י  ל ֹ֣ ם וְׁ הִֶָ֗ ם לָ  ַ֥י  ינַֹ֥ רוּ ף  ִַ֑ דַב  א יְׁ ל ֹ֣ הֶם וְׁ ה־לַָ֭  פִֶֽׁ

וּן׃ 6 יחִֽׁ ר  א יְׁ ל ֹ֣ ם וְׁ הִֶָ֗ פ לָ  עוּ אַֹ֥ מִַָ֑ שְׁׁ א י  ל ֹ֣ הֶם וְׁ ם לַָ֭ נַַֹ֣֥י   אָזְׁ

הְׁ  7 א־יֶ  כוּ ל ִֽׁ ִַ֑ הַל  א יְׁ ל ֹ֣ יהֶם וְׁ ל  גְׁ וּן רַַ֭ ישִָׁ֗ מ  א יְׁ ל ֹ֬ ם׀ וְׁ יהֶֶ֤ ד  ם׃יְׁ רוֹנִָֽׁ גְׁ וּ ב   גִָ֗

ם׃ 8 חַ בָהִֶֽׁ ֹ֣ ל אֲשֶׁר־ב ט  ם כ ַ֭ יהִֶַ֑ וּ ע ש  יֹ֣ הְׁ מוֹהֶם י  ַ֭  כְׁ

12 А их идолы-- серебро и золото, дело рук человеческих. 
13 Есть у них уста, но не говорят; есть у них глаза, но не видят; 

14 есть у них уши, но не слышат; есть у них ноздри, но не обоняют; 
15 есть у них руки, но не осязают; есть у них ноги, но не ходят;  

и они не издают голоса гортанью своею. 
16 Подобны им да будут делающие их и все, надеющиеся на них. 

Принцип, выражающийся в этих стихах, состоит в том, что мы являемся тем, чему мы 
поклоняемся! Таким образом, перевод «пусть моя десница иссохнет» в стихе 136:5 все же 
лучше соответствует контексту псалма 136, в котором говорится об идолопоклонстве. Он 
также дополняет смысл последующего стиха «Прилипни язык мой к гортани моей...», с 
которым образует параллель. Иными словами, псалмопевец говорит: «Пусть я сам стану как 
неподвижный и немой идол, если я когда-нибудь стану поклоняться ему!» Хотя при чтении 
псалма 136 в переводе можно узнать довольно многое, без знания библейского еврейского 
текстологические проблемы, подобные указанной выше, исследованы быть все же не могут. В 
дополнение следует сказать, что, изучая этот текст только в переводе, читатель может не 
заметить связи между плохо работающими частями тела и идолопоклонством и поэтому 
упустить смысл того, о чем говорит автор.  

Кэтрин Бэкерлег  
Старший преподаватель Ветхого Завета  

Гордон-Конуэльская теологическая Семинария  
Бостон, Массачусетс  

32.12 Дополнительная информация: глагольный гендиадис  В еврейском языке одно понятие 
или идея могут выражаться посредством двух независимых слов, которые связаны между 

собой союзом w> (и). Примером конструкции этого типа может служить выражение «тепло и 
уютно», которое употребляется для того чтобы выразить одну единственную мысль о 
необыкновенном комфорте. Такое совместное использование двух независимых слов, 
соединенных союзом,  называется гендиадис91. Этот прием особенно часто употребляется в 
отношении глаголов, как это хорошо видно из нижеследующих примеров: 

hN"he ybia'-ta, ~T,d>r:Ahw> ~T,r>h;miW 

...и приведите скорее отца моего сюда (Быт. 45:13). 

 

                                                             

91
  Это греческое слово, означающее « один (e[n) через (dia,) два (du,o)», т. е. выражение одной мысли посредством двух 

слов. 
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В вышеприведеном примере согласование происходит между глаголами rh;m' (пиэл: делать 
что-то быстро или поспешно) и dr:y" (хифил: приводить). 

Atao anOf. dA[ WpsiAYw: 

...и они возненавидели его еще более (Быт. 37:5). 

В вышеприведенном примере соединены в единое целое два глагола: @s;y" (хифил: 

увеличивать, усиливать) и  anEf' (ненавидеть). 

hm'x'l.Mil; laer"f.yI-tar:q.li ry[ih'-yven>a; Wac.YEw: WmyKiv.Y:w: Wrh]m;y>w: 

...тотчас жители города, встав рано, выступили против Израиля на сражение... (Иис. Н. 8:14). 

В этом примере согласование происходит между тремя глаголами: rh;m' (пиэл: делать что-то 

быстро или в спешке), ~k;v'  (хифил: встать или делать что-то рано) и a['y"  (выйти). 

bK'v.YIw: bv'Y"w: T.v.YEw: lk;aYOw: 

Он поел и напился и опять заснул (3 Цар. 19:6). 

Последние два глагола в этом примере сочетаются между собой посредством союза: bWv 
(делать что-л. вновь) и  bk;v' (ложиться). 

В каждом из вышеприведенных примеров глаголы не переводятся независимо друг от друга, 
но производится их согласованный перевод с помощью наречия (быстро, больше, вновь). В 
этих конструкциях второй глагол обычно выражает основную идею, в то время как первый 
глагол переводится как наречие. Обычно в конструкциях такого рода используются 
следующие глаголы: 

rh;m'  делать что-то быстро (пиэл) 

@s;y"   делать что-либо вновь, увеличивать (хифил) 

bWv  делать что-либо вновь (кал) 

~k;v'  делать что-либо рано (хифил) 

hb'r" делать что-либо мнго раз (хифил) 
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ГЛАВА 33 
Порода Hophal слабых глаголов 

33.1 Введение. Слабые глаголы хофал встречаются намного чаще твердых. В Еврейской Библии 

насчитывается 50 твердых глаголов хофал, в сравнении с 250 слабых. Однако прежде чем 
приступить к изучению слабых глаголов, повторите характерные признаки хофал твердых 
глагольных форм, только тогда вы сможете понять изменения, происходящие в слабых 
глаголах. Ввиду того, что некоторые формы хофал встречаются крайне редко, мы рассмотрим 
перфект, имперфект и причастие. 

33.2 Глаголы класса I-гортанный: диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Причастие 

dm;[\h' dm;[\y" dm'[\m' 

dm;[\h' dm;[\y" dm'[\m' 
hd"m.['h' dm;[\T' td<mñ,[\m' 
T'd>mñ;[\h' dm;[\T' ~ydIm'[\m' 
T.d>m;[\h' ydIm.['T' twOdm'[\m' 
yTid>m;ñ[\h' dm;[\a'  
Wdm.['h' Wdm.['y"  

~T,d>m;[\h' hn"d>m;ñ[\T'  
!T,d>m;[\h' Wdm.['T'  
Wnd>mñ;[\h' hn"d>m;ñ[\T'  

 dm;[\n"  
33.3 Глаголы класса I-гортанный: заметки. 

1. I-гортанные в породе хофал предпочитают камец хатуф (о-класс) в префиксах и приставках. 
Однако 7 раз встречается киббуц (u-класс). 

2. I-гортанные спрягаются точно так же, как твердые глаголы. Как в породе каль и производных 
породах, в хофал ожидается наличие сверхкраткого гласного (хатеф камец) после гортанного 
в первом слоге корня (см. 16.8-9). 

33.4 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигмы.  

Перфект Имперфект Причастие 

hl'g>h hl,g>y" hl,g>m' 

hl'g>h' hl,g>y" hl,g>m' 
ht'l.g>h' hl,g>T' hl'g>m' 
t'iyleñg>h' hl,g>T' ~ylig>m' 
tyleg>h' ylig>T' twOlg>m' 
ytiyleñg>h' hl,g>a'  
Wlg>h' Wlg>y"  

~t,yleg>h' hn"yl,ñg>T'  
!t,yleg>h' Wlg>T'  
Wnyleñg>h' hn"yl,ñg>T'  

 hl,g>n"  
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33.5 Глаголы класса III-h: заметки. 

1. Подобно I-гортанным, глаголы класса III-h предпочитают о-класс (камец хатуф) в префиксах 

и приставках хофал. 

2. У глаголов этого класса выпадает конечный h в перфекте, имперфекте и причастии. h на 

конце некоторых форм –mater lectionis, а не конечный согласный корня.  
33.6 Глаголы класса I-n: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Причастие 

lC;hu lC;yU lC'mu 

lC;hu lC;yU lC'mu 

hl'C.hu lC;Tu tl,C,ñmu 

T'l.C;ñhu lC;Tu ~yliC'mu 

T.l.C;hu yliC.Tu twOlC'mu 

yTil.C;ñhu lC;au  

WlC.hu WlC.yU  

~T,l.C;hu hn"l.C;ñTu  

!T,l.C;hu WlC.Tu  

Wnl.C;ñhu hn"l.C;ñTu  

 lC;nU  
33.7 Глаголы класса I-n: заметки. 

1. Глаголы I-n в качестве гласного префикса/приставки предпочитают киббуц (u-класс). 

2. У глаголов этого класса первый корневой согласный (n) ассимилирует во второй корневой 
согласный, что на письме отражается “сильным” дагешем. В корне остается всего 2 согласных, 

поэтому “сильный” дагеш поможет вам в определении корней I-n. 
33.8 Глаголы класса I-y: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Причастие 

bv;Wh bv;Wy bv'Wm 
bv;Wh bv;Wy bv'Wm 

hb'v.Wh bv;WT tb,vñ,Wm 

T'b.vñ;Wh bv;WT ~ybiv'Wm 

T.b.v;Wh ybiv.WT twObv'Wm 

yTib.vñ;Wh bv;Wa  

Wbv.Wh Wbv.Wy  

~T,b.v;Wh hn"b.v;ñWT  

!T,b.v;Wh Wbv.WT  

Wnb.vñ;Wh hn"b.v;ñWT  

 bv;Wn  
33.9 Глаголы класса I-y: заметки.  
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1. Последние три класса глаголов (I-y, двухсогласные и удвоенные) предпочитают гласные u-

класса (часто шурек, однако иногда киббуц) в разных спряжениях хофал. У глаголов I-y 
шурек появляется во всех спряжениях (см. также 33.10 и 33.12). 

2. Напомним, что большинство глаголов I-y изначально были I-w. В хофал исходный w 
появляется в виде гласной буквы шурек (W) в перфекте (bv;Wh), имперфекте (bv;Wy) и 
причастии (bv'Wm). Ввиду того, что в корне остается только два согласных, важно чтобы вы 
узнавали шурек как характерный признак хофал глаголов I-y. Исходный w появляется также 
в формах нифал (25.10-11) и хифил (31.12-13). 

33.10 Двухсогласные (пустые) глаголы: диагностика и парадигма. 
 

Перфект Имперфект Причастие 

~q;Wh ~q;Wy ~q'Wm 

~q;Wh ~q;Wy ~q'Wm 
hm'q.Wh ~q;WT tm,q,ñWm 
T'm.q'ñWh ~q;WT ~ymiq'Wm 
T.m.q;Wh ymiq.WT twOmq'Wm 
yTim.q;ñWh ~q;Wa  
Wmq.Wh Wmq.Wy  

~T,m.q;Wh hn"m.q;ñWT  
!T,m.q;Wh Wmq.WT  
Wnm.q;ñWh hn"m.q;ñWT  

 ~q;Wn  
33.11 Двухсогласные (пустые) глаголы: заметки. 

1. Гласный префиксов и приставок – шурек во всех формах (33.9.1). 
2. Медиальная гласная буква пустых глаголов отсутствует в хофал. Гласный основы в перфекте 

и имперфекте – патах, за исключением форм, суффиксы которых начинаются на гласный. 
Гласный основы причастия – камец, за исключением формы женского рода единственного 
числа. 

33.12 Удвоенные глаголы: диагностика и парадигма. 

Перфект Имперфект Причастие 

bs;Wh bs;Wy bs'Wm 

bs;Wh bs;Wy bs;Wm 
hB's;ñWh bs;WT tb,s,ñWm 
t'wOBñs;Wh bs;WT ~yBis;Wm 
twOBs;Wh yBis;ñWT twOBs;Wm 
ytiwOBñs;Wh bs;Wa  
WBs;ñWh WBs;ñWy  

~t,wOBs;Wh hn"yB,ñs;WT  
!t,wOBs;Wh WBs;ñWT'  
WnwOBñs;Wh hn"yB,ñs;WT  

 bs;Wn  
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33.13 Удвоенные глаголы: заметки. 

1. Гласный префиксов и приставок – шурек во всех формах (33.9.1), однако в формах некоторых 
глаголах появляется киббуц.  

2. В породе хофал глаголов этого класса остается лишь два корневых согласных, потому что 
сохраняется только один удвоенный согласный. В некоторых формах “сильный” дагеш 
поможет узнавать корни глаголов. Другой характерный признак – соединительный гласный 
холем вав в перфекте (14.10-11). 

33.14 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе хофал. При изучении таблицы обратите 

внимание на то, что в пяти классах слабых глаголов сохраняются всего два корневых согласных. У 

глаголов III-h теряется конечный h. У глаголов I-n первый n ассимилирует во второй корневой 

согласный и на письме отражается “сильным” дагешем. У глаголов класса I-y (изначально I-w) 
гласный шурек замещает собой y в префиксах и приставках перфекта, имперфекта и причастия. У 

удвоенных глаголов остается лишь один удвоенный согласный, однако второй представлен 

“сильным” дагешем в некоторых формах. У двухсогласных глаголов сохраняются оба корневых 

согласных, а гласный приставок и префиксов – шурек во всех формах перфекта, имперфекта и 

причастия. 

 Перфект Имперфект Причастие 

Твердые u-класс lj;q.hu lj;q.yU lj'q.mu 
Твердые o-класс lj;q.h' lj;q.y" lj'q.m' 
I-горт. dm;[\h' dm;[\y" dm'[\m' 
III-h hl'g>h hl,g>y" hl,g>m' 
I-n lC;hu lC;yU lC'mu 
I-y bv;Wh bv;Wy bv'Wm 
Двухс. (пустые) ~q;Wh ~q;Wy ~q'Wm 
Удвоенные bs;Wh bs;Wy bs'Wm 

33.15 Словарь. 

Существ.   

!j,Bñ, живот, утроба (72) (женский) 

lb,hñ, дыхание; суета, тщетность; идол (73) 

hP'r>x, упрек, немилость (73) 

xr"z>mi восток, восход солнца (74) 
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ГЛАВА 34 
Порода Hithpael твердых глаголов 

34.1 Введение. Породу хитпаэль проще всего узнавать, благодаря характерным приставкам и 
префиксам в каждом спряжении.92 К отличительным признакам породы относятся: 1) 

характерный префикс во всех спряжениях (например, t.hi в перфекте); 2) патах в первом слоге 
корня и 3) удвоение второго корневого согласного, что на письме отмечается “сильным” 
дагешем. За некоторыми исключениями, эти характерные признаки различимы во всех 
спряжениях. Напомним, что второй корневой согласный удваивается также в породах пиэл и 
пуал. 

34.2 Значение породы хитпаэль   

Порода хитпаэль используется для описания возвратного действия (это такое действие, 

которое обращено на производителя). Например, глагол vd:q' в породе Qal имеет значение “он 

был святым”. Форма хитпаэль vDEq;t.hi означает “он освятился/он освятил себя”. Формы 
возвратного залога в русском языке оканчиваются на –ся. При переводе глаголов хитпаэль 
используйте возвратный залог или глагол с возвратным местоимением “себя”. 

1. Взаимное действие. Взаимно-возвратные глаголы обозначают действие двух или нескольких 
лиц, из которых каждое одновременно является субъектом действии и объектом того же 
действия со стороны другого производителя (аффикс -ся в данном случае имеет значение 
“друг друга”). При переводе используйте взаимно-возвратные глаголы или добавляйте 
выражение “друг друга”. 

War"t.hi они переглядывались/смотрели друг на друга 

(хитпаэль перфект 3-го л., общ. р., мн. ч. от ha'r") 

WrV.q;t.hi они сговорились/они сговорились друг с другом 

(хитпаэль перфект 3-го л., общ. р., мн. ч. от rv;;q') 

2. Действие многократное и меняющее свое направление (“туда-сюда, взад-вперед”).  

%Leh;t.hi он ходил взад-вперед, прохаживался 

(хитпаэль перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. от %l;h') 

%Peh;t.hi он поворачивался туда-сюда 

(хитпаэль перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. от %p;h') 

3. Действие, нацеленное на достижение собственных интересов (т. н. “косвенная 
возвратность”).  

lLeP;t.hi он молился (собств. “искал заступничества”) 

(хитпаэль перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. от ll;P') 

4. В случае некоторых глаголов порода хитпаэль описывает такое же простое действие, как 
порода Qal. 

bCey:t.hi он твердо стоял 

(хитпаэль перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. от bc;y") 

34.3 Хитпаэль перфект  Хитпаэль перфект образуется с помощью префикса t.hi, основы глагола (с 
удвоенным вторым согласным) и личных суффиксов. 

                                                             

92
Глаголы породы хитпаэль встречаются в еврейской Библии 842 раза: из них в перфекте 137 раза, в имперфекте 420 

раза, в повелительном наклонении 64 раза, форме сопряженного инфинитива 93 раза, абсолютного инфинитива 3 раза 

и в форме причастия 123 раза. 
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Хитпаэль 
имперфект  

твердых глаголов 

lJeq;t.yI 

Хитпаэль перфект 
твердых глаголов 

lJeq;t.hi 

 

 Qal Хитпаэль Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. lj;q' lJeq;t.hi он убился/убил себя 

3-е л., ж. р., ед. ч. hl'j.q"( hl'J.q;t.hi она убила себя 

2-е л., м. р., ед. ч. T'l.j;ñq' T'l.J;ñq;t.hi ты убил себя 

2-е л., ж. р., ед. ч. T.l.j;q' T.l.J;q;t.hi ты убил себя 

1-е л., общ. р., ед. ч. yTil.jñ;q' yTil.J;ñq;t..hi я убил себя 

3-е л., общ. р., мн. ч. Wlj.q"( WlJ.q;t.hi они убили себя 

2-е л., м. р., мн. ч. ~T,l.j;q. ~T,l.J;q;t.hi вы убили себя 

2-е л., ж. р., мн. ч. !T,l.j;q. !T,l.J;q;t..hi вы убили себя 

1-е л., общ. р., мн. ч. Wnl.jñ;q' Wnl.J;ñq;t..hi мы убили себя 

34.4 Хитпаэль перфект: диагностика.  

1. Префикс t.hi во всех формах. Его легко узнать, поэтому он хорошо помогает в распознавании 
породы. 

2. Патах в первом слоге корня. 
3. Удвоение второго корневого согласного, что на письме отмечается “сильным” дагешем.  

34.5 Хитпаэль имперфект. Хитпаэль имперфект образуется путем присоединения к корню глагола 

(с удвоенным вторым согласным) личных префиксов (t.yI/t..Ti/t.a,/t..nI) и суффиксов.  
 

 Qal Хитпаэль Перевод 

3-е л., м. р., ед. ч. ljoq.yI lJeq;t.yI он убьется/убьет себя 

3-е л., ж. р., ед. ч. ljoq.Ti lJeq;t.Ti она убьет себя 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq.Ti lJeq;t.Ti ты убьешь себя 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.q.Ti yliJ.q;t..Ti ты убьешь себя 

1-е л., об. р., ед. ч. ljoq.a, lJeq;t.a, я убью себя 

3-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.yI WlJ.q;t..yI они убьют себя 

3-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.jñoq.Ti hn"l.Jeñq;t.Ti они убьют себя 
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Хитпаэль 
императив  

твердых глаголов 

lJeq;t.hi 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.q.Ti WlJ.q;t.Ti вы убьете себя 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq.Ti hn"l.Jeñq;t.Ti вы убьете себя 

1-е л., об. р., мн. ч. ljoq.nI lJeq;t..nI мы убьем себя 

34.6 Хитпаэль имперфект: диагностика   

1. Префиксы t.yI/t..Ti/t.a,/t..nI, которые легко узнать. 
2. Патах в первом слоге корня. 
3. Удвоение второго корневого согласного, что на письме отмечается “сильным” дагешем. 

34.7 Хитпаэль повелительное наклонение  Повелительное наклонение, сопряженный 
инфинитив и абсолютный инфинитив можно изучать вместе, потому что у них одинаковые 

отличительные признаки (lJeq;t.hi). Эти признаки идентичны признакам хитпаэль перфекта. 
Ввиду того, что четыре основные формы пишутся одинаково, вам придется полагаться на 
контекст, чтобы определить, какая именно форма используется в том или ином случае. 

Повелительное наклонение хитпаэль образуется с помощью префикса t.hi, основы глагола (с 
удвоенным вторым согласным) и личных суффиксов. 

 

 Qal Хитпаэль Перевод 

2-е л., м. р., ед. ч. ljoq. lJeq;t.hi убейся!/убей себя! 

2-е л., ж. р., ед. ч. ylij.qi yliJ.q;t.hi убей себя! 

2-е л., м. р., мн. ч. Wlj.qi WlJ.q;t.hi убейте себя! 

2-е л., ж. р., мн. ч. hn"l.joñq. hn"l.Jeñq;t.hi убейте себя! 

34.8 Абсолютный и сопряженный инфинитивы хитпаэль  Их формы образуется с помощью 

префикса t.hi, основы глагола (с удвоенным вторым согласным) и личных суффиксов. 

34.9 Хитпаэль повелительное наклонение, абсолютный и сопряженный инфинитивы: 
диагностика  

1. Префикс t.hi во всех формах.  

2. Патах в первом слоге корня. 
3. Удвоение второго корневого согласного. 

34.10 Причастие хитпаэль  Причастие хитпаэль образуется путем присоединения к основе глагола 

(с удвоенным вторым согласным) префикса t.mi и личных окончаний причастия.  
 

Хитпаэль причастие 
Твердые глаголы 

lJeq;t.mi 
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 Qal Хитпаэль 

Муж. род, ед. ч. ljeqo lJeq;t.mi 

Жен. род, ед. ч. tl,jñ,qo tl,J,ñq;t.mi 

Муж. род, мн. ч. ~ylij.qo ~yliJ.q;t.mi 

Жен. род, мн. ч. twOlj.qo twOlJ.q;t.mi 

34.11 Диагностика причастия хитпаэль  

1. Префикс t.mi во всех формах. 
2. Патах в первом слоге корня. 
3. Удвоение второго корневого согласного, что на письме отмечается “сильным” дагешем. 

34.12 Метатеза  Итак, породу хитпаэль легко узнать, за исключением некоторых форм. По большей 
части исключения появляются ввиду явления, известного под названием метатеза. Метатеза 
– это перестановка звуков или слогов в слове для удобства произношения. В еврейском 

языке, всякий раз, когда после t префикса или приставки корень начинается на свистящий 

или шипящий согласный (s, f, v или c), этот согласный меняется местами с согласным 

префикса t. Например: хитпаэль перфект 3-го л., муж. р., ед. ч. от rm;v' в результате метатезы 
будет rMeT;v.hi, а не ожидаемый rMev;t.hi.  

rt;s' он спрятал rTeT;s.hi он спрятался 

rk;f' он нанял rKeT;f.hi он нанялся 

qdEc' он справедлив qDEj;c.hi он оправдался 

34.13 Ассимиляция t. Если корень начинается на z, d, j или t, то t префикса хитпаэль полностью 

ассимилируется, что на письме отразится “сильным” дагешем. 

rb;D" он разговаривал rBeD:hi он разговаривал с, общался 

amej' он был нечист aMeJ;hi он испачкался 

34.14 Краткое содержание главы  

1. Для всех форм твердых глаголов хитпаэль характерен патах в первом слоге, удвоение 
второго корневого согласного и наличие характерных префиксов. Префикс перфекта, 

повелительного наклонения, сопряженного и абсолютного инфинитивов – t.hi, префиксы 
имперфекта – t.yI/t..Ti/t.a,/t..nI, префикс причастия – t.mi. 

2. Метатеза – это перестановка звуков или слогов в слове для удобства произношения. Если 

корень начинается на свистящий или шипящий согласный (s, f, v или c), этот согласный 
меняется местами с согласным префикса t. Если корень начинается на z, d, j или t, то t 

префикса хитпаэль полностью ассимилируется, что на письме отразится “сильным” 
дагешем. 

Порода хитпаэль твердых глаголов 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 
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lJeq;t.hi lJeq;t.yI lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.mi 

lJeq;t.hi lJeq;t.yI lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.mi 

hl'J.q;t.hi lJeq;t.Ti yliJ.q;t.hi   tl,J,ñq;t.mi 

T'l.J;ñq;t.hi lJeq;t.Ti WlJ.q;t.hi   ~yliJ.q;t.mi 

T.l.J;q;t.hi yliJ.q;t..Ti hn"l.Jeñq;t.hi   twOlJ.q;t.mi 

yTil.J;ñq;t..hi lJeq;t.a,     

WlJ.q;t.hi WlJ.q;t..yI     

~T,l.J;q;t.hi hn"l.Jeñq;t.Ti     

!T,l.J;q;t..hi WlJ.q;t.Ti     

Wnl.J;ñq;t..hi hn"l.Jeñq;t.Ti     

 lJeq;t..nI     

34.15 Словарь 

vD"Q.mi святилище (75) 

@A[ летающие существа, птица, насекомые (71) 

z[e козел (74) 

ll;P' (хифпаэль) молиться (84) 

ryqi стена (73)   

rp'Av труба, бараний рог (72) 

34.16 В Господе Боге своем  Предложные группы иногда могут сообщать важную информацию. В 
описании похода амаликитян против Давидова города Секелаг в 1 Цар. 30, предложная группа 

в стихе 7 wyh'l{a/ hw"hyB; (в Господе Боге своем) может служить примером этому.  
Нападение на Секелаг привело Давида и его людей в полное отчаяние. Поселение было 
опустошено, а все имущество разграблено. Но что было еще ужаснее, так это то, что жены и 
дети были захвачены в плен. 
Ситуация еще более обострилась, когда люди Давида, будучи недовольными  (1 Цар. 22:2), 
обратились против него и были готовы побить его камнями. Давид и до этого оказывался в 
трудных положениях, однако сейчас конец казался неизбежным. Тем не мене, этот весь это 
перечень нарастающих невзгод резко прерывается заявлением: «Но Давид укрепился в 
Господе Боге своем...» (30:7). Нам не говорится конкретно, каким образом Давид смог 
восстановить контроль над своим войском, и все же это предложение можно воспринимать 
как поворотный пункт данного повествования. С этого момента Давид постепенно начинает 
брать инициативу в свои руки и в конце концов полностью возвращает себе все, что потерял 
(30:18). 

Глагол qz:x' (хитпаэль, укрепляться) подразумевает указание на политическую силу, военную 
силу или храбрость. В 1 Цар. 30:6 перевод этого слова в значении храбрость, как кажется, 
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соответствует контексту лучше всего. Фраза hw"hy> плюс ~yhil{a/ плюс местоименный суффикс 
достаточно часто встречается в Библии на еврейском языке, и также часто ее можно 
встретить во Второзаконии в контексте разговора о завете. Однако частота встречаемости 
этой фразы значительно уменьшается, когда она употребляется в соединении с каким-либо 

предлогом. С предлогом B. ее можно встретить либо в положительном контексте («Верьте в 
Господа Бога вашего...» ~k,yhel{a/ hw"ÜhyB; [2 Пар. 20:20]), либо в отрицательном («...ты отступила 
от Господа Бога твоего...» %yIh;l{a/ hw"hyB; [Иер. 3:13]). 
Отрывок 1 Цар. 30:7 примечателен, поскольку это единственный случай, когда глагол 
«укрепляться» употребляется с фразой  «в Господе Боге своем». Используя способ 
противопоставления, мы сможем увидеть, что даже близкие параллели не способны 
выразить то же взаимоотношение между глаголом и предложной группой. «И утвердился 
[qz:x' в хитпаэль] Соломон... в царстве своем; и Господь Бог его [был] с ним...»  (2 Пар. 1:1). А 
Ионафан «укрепил [qz:x' в пиэл] свою руку в Боге...»  (1 Цар. 23:16). Таким образом, кажется, что 
выражение «в Господе Боге своем»  приобретает важную функцию. Оно точно определяет 
природу той силы, которую обрел Давид: это не воинственная храбрость, обретаемая в 
глубине его собственного существа; это и не восстановление эмоциональной 
уравновешенности – это его личная храбрость, проистекающая из доверия и верности своему 
Богу – доверия и верности, основанных на завете. 

Том Петтер  
Кандидат на звание Ph.D.  

Университет Торонто  
Торонто, Канада  
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ГЛАВА 35 
Порода Hithpael слабых глаголов 

35.1 Введение. В этой главе мы рассмотрим избранные классы слабых глаголов (удвоенные, III-h 

и II-гортанные) в породе хифил. Отметим, что слабых большинство глаголов двух классов 
спрягаются как твердые. Глаголы класса II-гортанный отличаются своими характерными 
признаками от твердых благодаря тому, что второй корневой согласный (гортанный) у них 
не удваивается. С подобным явлением вы уже сталкивались при изучении слабых глаголов в 
пиэл (27.7-11) и пуал (29.5-9). 

35.2 Удвоенные глаголы: диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

lLeP;t.hi lLeP;t.yI lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.mi 

lLeP;t.hi lLeP;t.yI lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.mi 

hl'l.P;t.hi lLeP;t.Ti ylil.P;t.hi   tl,Lñ,P;t.mi 

T'l.L;ñP;t.hi lLeP;t.Ti Wll.P;t.hi   ~ylil.P;t.mi 

T.l.L;P;t.hi ylil.P;t.Ti hn"l.LeñP;t.hi   twOll.P;t.mi 

yTil.L;ñP;t.hi lLeP;t.a,     

Wll.P;t.hi Wll.P;t.yI     

~T,l.L;P;t.hi hn"l.LeñP;t.Ti     

!T,l.L;P;t.hi Wll.P;t.Ti     

Wnl.L;ñP;t.hi hn"l.LeñP;t.Ti     

 lLeP;t.nI     
35.3 Удвоенные глаголы: заметки. 

1. Большинство удвоенных глаголов спрягаются как твердые. 

2. В случае глагола ll;P' “молиться” есть небольшое исключение. Обратите внимание, что 
второй корневой согласный может не удваиваться, если после него стоит шва, как в перфекте 

3-го л., общ. р., мн. ч. (Wll.P;t.hi). 

35.4 Глаголы класса III-h: диагностика и парадигмы.  

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

hL'G:t.hi hL,G:t.yI hLeG:t.hi twOLG:t.hi  hL,G:t.mi 

hL'G:t.hi hL,G:t.yI hLeG:t.hi twOLG:t.hi  hL,G:t.mi 

ht'L.G:t.hi hL,G:t.Ti yLiG:t.hi   hL'G:t.mi 

t'iyLiñG:t.hi hL,G:t.Ti WLG:t.hi   ~yLiG:t.mi 

tyLiG:t.hi yLiG:t.Ti hn"yL,ñG:t..hi   twOLG:t.mi 

ytiyLiñG:t.hi hL,G:t..a,     

WLG:t.hi WLG:t..yI     

~t,yLiG:t.hi hn"yL,ñG:t..Ti     
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!t,yLiG:t.hi WLG:t..Ti     

WnyLiñG:t.hi hn"yL,ñG:t..Ti     

 hL,G:t..nI     

35.5 Глаголы класса III-h: заметки. 

1. Все глаголы класса III-h спрягаются как твердые. 

2. С окончаниями этих глаголов вы уже знакомы, они встречающиеся во всех породах глаголов 

класса III-h. 

35.6 Глаголы класса II-гортанный (виртуальное удвоение): диагностика и парадигма. Вы знаете, 

что удвоение второго корневого согласного является характерным признаком пород пиэл, пуал и 

хитпаэл. Однако у глаголов этого класса второй корневой согласный – гортанный, поэтому он не 

может удваиваться, что приводит, как вы уже знаете, к виртуальному удвоению или к 

заместительному удлинению. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

~xen:t.hi ~xen:t.yI ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.mi 

~xen:t.hi ~xen:t.yI ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.mi 

hm'x]n:t.hi ~xen:t.Ti ymix]n:t.hi   tm,xñ,n:t.mi 

T'm.x;ñn:t.hi ~xen:t.Ti Wmx]n:t.....hi   ~ymix]n:t.mi 

T'm.x;n:t.hi ymix]n:t.Ti hn"m.x;ñg:t..hi   twOmx]n:t.mi 

yTim.x;ñn:t.hi ~xen:t.a,     

Wmx]n:t.hi Wmx]n:t...yI     

~T,m.x;n:t.hi hn"m.x;ñg:t..Ti     

!T,m.x;n:t.hi Wmx]n:t.....Ti     

Wnm.x;ñn:t.hi hn"m.x;ñg:t..Ti     

 ~xen:t..nI     

35.7 Глаголы класса II-гортанный (виртуальное удвоение): заметки. 

1. Глаголы этого класса спрягаются как твердые, за исключением того, что второй корневой 
согласный не удваивается, и потому нет “сильного” дагеша. 

2. У II-гортанных с виртуальным удвоением сохраняется патах в первом слоге. 

35.8 Глаголы класса II-гортанный (заместит. удлинение): диагностика и парадигмы. 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

%rEB't.hi %rEB't..yI %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..mi 
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%rEB't.hi %rEB't..yI %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..mi 

hk'r>B'*t.hi %rEB't..Ti ykir>B'*t.hi   tk,r<ñB't.mi 

T'k.r:ñB't.hi %rEB't...Ti Wkr>B'*t.....hi   ~ykir>B'*t.mi 

T'k.r:B't..hi ykir>B'*t.Ti hn"k.rEñB't..hi   twOkr>B'*t.mi 

yTik.r:ñB't.hi %rEB't..a,     

Wkr>B'*t.hi Wkr>B'*t.yI     

~T,k.r:B't..hi hn"k.rEñB't..Ti     

!T,k.r:B't..hi Wkr>B'*t.....Ti     

Wnk.r:ñB't.hi hn"k.rEñB't..Ti     

 %rEB't....nI     
35.9 Глаголы класса II-гортанный (заместительное удлинение): заметки.  

1. В этой парадигме с заместительным удлинением сохраняются лишь характерные для 
твердых глаголов префиксы и приставки. 

2. Второй корневой r не удваивается, в результате чего удлиняется предшествующий ему 

патах. Поэтому по сравнению с твердыми глаголами, у этого класса нет ни “сильного” 
дагеша во втором корневом согласном, ни патаха в первом слоге. Тем не менее, распознать 
породу этих глаголов помогают характерные префиксы. 

35.10 Сводная таблица: диагностика спряжений в породе хитпаэль.  

 Перфект Имперфект Повел. 
накл. 

Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

Твердые lJeq;t.hi lJeq;t.yI lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.hi lJeq;t.mi 
Удвоен. lLeP;t.hi lLeP;t.yI lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.hi lLeP;t.mi 

III-h hL'G:t.hi hL,G:t.yI hLeG:t.hi twOLG:t.hi  hL,G:t.mi 
II-горт. 
(вир. удв.) ~xen:t.hi ~xen:t.yI ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.hi ~xen:t.mi 
II-горт. 

(зам. удл.) 
%rEB't.hi %rEB't..yI %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..hi %rEB't..mi 

35.11 Словарь  

Сущ-ные   

lz<r>B; железо (76) 

d[e свидетель (69) 

hr'c' несчастье, беда (70) 

rAv бык, вол, молодой вол (79) 

!x'l.vu стол (71) 

hL'piT. молитва (77) 

35.12 В прохладе дня? Наше знание еврейского неполно и, возможно, никогда не будет полным. 
Однако изучение других, родственных, языков древнего Ближнего Востока (изучение 
однокоренных слов) иногда может помочь нам лучше понять библейский еврейский. Случай, 
который мы рассмотрим, – это Быт. 3:8, стих, который долгое время переводился и понимался 
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неправильно. Изучение однокоренных слов может избавить нас от догадок, которыми долгое 
время характеризовались переводы этого стиха, и дать нам правильный перевод, который и в 
богословском плане будет иметь больше смысла. 

Crux interpretum93 для переводчиков является еврейская фраза ~AYh; x;Wrl.. В традиционных 

переводах стоит: «в прохладе дня», или что-то в этом роде. Этот перевод сделан на основании 

предположения, высказанного переводчиком Септуагинты, который посчитал, что x;Wr означает 

«ветер», а  ~Ay означает «день». Таким образом, смысл этой фразы должен был бы быть примерно 

таким: «в ветреную часть дня». Св. Иероним последовал этому примеру в своем латинском 

переводе (Вульгате), и тем самым было задано стандартное толкование этого места. 

Следует сказать, что слово x;Wr, несомненно, может означать «ветер», а слово ~Ay, несомненно, 

может означать «день». Однако любой, кто знает еврейский язык и может прочитать данную фразу 

по-еврейски, обнаружит, что все это выражение в целом звучит довольно странно. Оно звучит 

настолько странно, что возникает вопрос: нет ли какого-то иного способа перевода этой фразы? И, 

на самом деле, такой способ существует.  

Изучение однокоренных слов, особенно в аккадском языке, обнаружило слово, однокоренное с 

еврейским словом ~Ay (день). Это аккадское слово umu, которое также означает день. Мы 

называем это слово umu, потому что исследования показывают, что у него в аккадском языке 
есть омоним, или umu, который означает буря. Возникает естественный вопрос: что если и в 
еврейском языке есть однокоренное слово ~Ay , которое значит не день, а буря? И на самом деле, 
такой омоним в еврейском языке существует, он редко используется в Библии на еврейском 
языке, и тем не менее, он встречается. Холладей приводит его в своем словаре, хотя не в связи 
со стихом Быт. 3:894. 

При таком понимании перевод Быт. 3:8 существенно изменяется. Теперь он звучит так: «И 
услышали громоподобный голос Господа Бога, ходящего в раю в ветре бури; и скрылся Адам 
и жена его от лица Господа Бога между деревьями рая».  

Яхве пришел судить Своих непокорных слуг. И первое Его богоявление (теофания) состоялась 
в виде бури. Это такой способ явления, который позднее в Ветхом Завете  будет связываться с 
наступление «Дня Яхве». Поскольку Бог является в славе, носящей характер бури, другие 

слова в этом стихе также заслуживают иного перевода. Слово голос (lAq) теперь можно 

перевести как «громоподобный голос», как это было, например, на Синае (Исх. 19:16). Слово 

гуляющего (%Leh;t.mi), которое часто используют в переводах, теперь можно перевести как 

«носящегося», подобно вспышкам молний в Пс. 76:17-19. 

Теперь мы можем правильно и осмысленно перевести стих, который долгое время казался загадкой. 

Во многих проповедях Бог и Адам изображаются гуляющими вместе в «прохладе дня», как если бы 

они совершали приятную послеобеденную прогулу. Лингвистическое прояснение этого вопроса 

дает нам большую богословскую ясность. Бог Яхве является в буре, чтобы судить своих 

непокорных слуг, как Он сделает это вновь и в день Яхве, когда, как говорит Иисус, Он придет на 

облаках с силою и славою великою, чтобы судить непокорный мир.
 

Джефри Дж. Нихаус  
Преподаватель Ветхого Завета  

Гордон-Конуэльская Теологическая Семинария  
Южный Гамильтон, Массачусетс 

35.13 Дополнительная информация: порода хитпалел. От пустых глаголов (и некоторых 
удвоенных) вместо хитпаэль образуются формы с повторением последнего корневого 
согласного и гласным холем вав в первом слоге основы. (Подобно породам поэл (27.15) и поал 

                                                             

93 «Крест толкователей» (лат.) Фраза, первоначальный смысл которой понять очень трудно. 
94  W. L. Holladay, A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1971) 131. 
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(29.13)) Обратите внимание на то, что хитпалел отличается от поэл только характерными 

префиксами (например, t.hi). 

Перфект Имперфект Повел. накл. Сопр. инф. Абсол. инф. Причастие 

~mewOrt.hi ~mewOrt.yI ~mewOrt.hi ~mewOrt.hi  ~mewOrt.mi 

hm'm.wOrt.hi ~mewOrt.Ti ymim.wOrt.hi   tm,mñ,wOrt.mi 

T'm.m;ñwOrt.hi ~mewOrt.Ti Wmm.wOrt.hi   ~ymim.wOrt..mi 

T.m.m;wOrt.hi ymim.wOrt.Ti hn"m.meñwOrt.hi   twOmm.wOrt..mi 

yTim.m;ñwOrt.hi ~mewOrt.a,     

Wmm.wOrt.hi Wmm.wOrt.yI     

~T,m.m;wOrt.hi hn"m.meñwOrt.Ti     

!T,m.m;wOrt.hi Wmm.wOrt.Ti     

Wnm.m;ñwOrt.hi hn"m.meñwOrt.Ti     

 ~mewOrt..nI     
35.14 Дополнительная информация: глагол hw"x'. Глагол hw"x' “кланяться, склоняться, поклоняться” 

встречается в Библии на еврейском языке 173 раза и заслуживает особого внимания, потому что он 

употребляется только в породе хиштафэл. Его формы легко узнать, благодаря характерным 

префиксам породы хиштафэл (например, Tv.hi в перфекте). Обратите внимание на то, что глагол hw"x' 
относится к классу III-h, имеет характерные окончания глаголов этого гласа и спрягается, подобно 

прочим глаголам III-h. Ниже приводятся префиксы хиштафэл наиболее часто встречающихся форм 

и библейские примеры. 

Перфект (Tv.hi)   

 hw"x]T;v.hi 3-е, муж. р., ед. ч. он поклонялся 

 Wwx]T;v.hi 3-е, об. р., ед. ч. они поклонялись 

 ~t,ywIx]T;v.hi 2-е, муж. р., мн. ч. вы поклонялись 

Имперфект (Tv.yI)   

 hw<x]T;v.yI 3-е, муж. р., ед. ч. он будет поклоняться 

 WxT;v.YIw: 3-е, муж. р., ед. ч. он поклонялся (пер. вав) 

 hw<x]T;v.Ti 2-е, муж. р., ед. ч. ты будешь поклоняться 

 hw<x]T;v.a, 1-е, об. р., ед. ч. я буду поклоняться 

 Wwx]T;v.yI 3-е, муж. р., мн. ч. они будут поклоняться 

Императив (Tv.hi)   

 Wwx]T;v.hi 2-е, муж. р., мн. ч. поклоняйтесь! 

Сопр. инфин. (Tv.hi)   

 twOx]T;v.hi  поклоняться, склоняться 

Причастие (Tv.mi)   

 hw<x]T;v.mi муж. р., ед. ч. поклонение 

 ~ywIx]T;v.mi муж. р., мн. ч. поклонение 

 
Рассмотрите примеры: Ис. 27:13, Быт. 23:12, Быт. 22:5, 2 Пар. 20:18. 
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ГЛАВА 36 
Еврейская Библия 

35.15 Масоретский текст и Еврейская Библия. За время изучения еврейского языка вы перевели 
несколько сотен библейских фраз и стихов из разных разделов Еврейской Библии. Эти стихи 
взяты из так называемого “масоретского текста”, сокращенно МТ. Термин “масоретский” 

происходит от еврейского слова hr"wOsm' “предание” и связан с древней школой еврейских 
переписчиков и текстологов – масоретов. Они трудились над сохранением библейского 
текста между 6 и 10 вв. н. э. На ранних этапах развития, в еврейском языке не было системы 
письменного отображения гласных звуков. Масореты разработали такую систему огласовки и 
наложили ее на консонантный текст, наглядно отображая ту текстологическую традицию, 
которая дошла до них в устном виде. Кроме того, масореты придумали систему знаков 
ударения, помогающих правильно читать и воспроизводить текст. Помимо этого они делали 
текстологические пометки на полях. Все это (огласовка, знаки ударений, текстологические 
пометки) помогло обеспечить точную передачу библейского текста. Тивериадский 
масоретский текст считался авторитетным как ранними учеными, так и современными. 
Именно эта текстологическая традиция используется для оформления стандартного издания 
Еврейской Библии под названием Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS). Текст BHS – это копия 
ленинградского кодекса, рукописи 11-го века н. э., находящейся в Ленинградской публичной 
библиотеке. Первое знакомство со страницами BHS может напугать вас множеством пометок, 
символов и непонятных обозначений вокруг еврейского текста. Ниже мы приводим названия 
и объясняем основные обозначения, используемые на страницах Библии. Для удобства к 
пособию прилагается копия первой странички библейского текста. 

35.16 Вид BHS. Откройте текст Бытие 1:1. Помните, что открывать Библию на еврейском языке 
нужно “с конца”.  

1. Название книги. Основная часть страницы занята библейским текстом на еврейском языке. В 

вверху приводится название книги жирным шрифтом (tyvarb). Обратите внимание на то, 
что текст книги Бытия начинается с того же самого слова, однако с огласовкой, tyviarEB. “в 
начале”. Древние литературные труды зачастую получали свои названия по первому слову 

или выражению сочинения. Подобным же образом, книга Исход озаглавлена twmv hlaw на с. 
86, а ее первый стих начинается словами twOmv. hL,aew> “вот имена”. Еще две книги Пятикнижия 
(Торы) получили названия подобным образом – Левит (стр. 158) и Второзаконие (стр. 283). 

Однако в случае с книгой Чисел дело обстоит иначе. Она названа rbdmb (rB;d>miB. “в пустыне”), 
по пятому слову первого стиха. Многие книги, особенно пророческие труды, названы в честь 
главного героя. Вам не составит труда узнать названия большинства книг Ветхого Завета. 

2. Главы и стихи. Текст Еврейской Библии разбит на главы и стихи. Однако подобной системы 
не было в исходном тексте. Эту работу проделали христианские ученые в 13 веке и позже. 
Обратите внимание на то, что разбиение еврейского текста на главы и стихи не всегда 
совпадает с разбиением в Библиях на русском, особенно в Псалтири. Кроме того, в еврейском 
тексте нет знаков пунктуации (запятых, точек, точек с запятой, вопросительных и 
восклицательных знаков и т. п.). Однако конец каждого стиха отмечен значком, который 

похож на большое двоеточие (`). Этот символ называется “соф пасук” и означает “конец стиха” 
на еврейском языке. “Соф пасук” является эквивалентом русской точки.  

3. Знаки ударения (акцентные знаки). На любой странице BHS вы увидите множество символов, 
размещенных над или под строкой. Большинство из них – знаки ударения. В текст внесена 
сложная система соединительных и разделительных акцентных знаков, которые отмечают 
ударение в отдельном слове и, что более важно, облегчают чтение, декламацию и понимание 
текста, отделяя логические кусочки мысли.  

Разъединительные ударения наиболее важны, потому что они, как правило, делят стих на две 
или более части в соответствии с логической мыслью. Использование основных 
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разъединительных знаков ударения сравнимо с использованием запятой, точки с запятой 
или точки. Необходимо знать главные из них, чтобы уметь определять основные 
составляющие стиха. Итак, два главных разъединительных знака ударения это атнак и 

силлук. Атнак отмечает конец первого раздела стиха. В Быт. 1:1 этот значок поставлен под h в 

слове ~yhiloa/ “Бог”. Силлук отмечает конец второго главного раздела стиха и обычно ставится 
под ударным слогом последнего слова. В Быт. 1:1 этот значок встречается под a в слове #r<a'*h' 
“земля”. Силлук по виду похож на метег (3.7). При устном воспроизведении текста это 
главные места для пауз. Соединительные знаки ударения не отделяют друг от друга 
семантические компоненты, они встречаются над словами между разделительными знаками 
и синтаксически соединяют слово со следующим. 

35.17 Паузальные формы. Выше было отмечено, что знаками атнак и силлук отмечаются две 
главные паузы при устном воспроизведении текста. Слова, находящиеся рядом с главными 
паузами в структуре стиха стоят “в паузе”, благодаря склонности читателя делать пуазу или 
прерывать чтение в этих местах; они часто немного отличаются своим написанием. Вот 
некоторые из наиболее часто встречающихся изменений. 

1. Патах меняется на камец. Например, lj;q' “он убил” становится lj'q', а ~[; “народ” 
становится ~['. 

2. Сегол меняется на камец в некоторых сеголатных существительных. Например, #r<a,ñ 
“земля” становится #r<a'ñ. 

3. Шва соединительного гласного в местоименных суффиксах 2-го л., муж. р., ед. ч. меняется 

на сегол. Например, ^s.Ws “твоя лошадь” становится ^s,ñWs. 

4. Ударение последнего слова смещается на предпоследний слог из-за изменения огласовки. 

Например, шва в каль перфекте 3-го л., жен. р., ед. ч. (hbñ't.K'*) может поменяться на шва 
(hb't'ñK'), в паузе из-за смещения ударения. В этом примере “произносимое” шва становится 

гласным. Подобным же образом ynIa] (ударение на последнем слоге) становится ynIa'ñ в паузе. 
Здесь гласных хатеф меняется на полный гласный.  

35.18 Масора и BHS. Выше упоминалось, что один из важнейших вкладов масоретов – их 
текстологические заметки на полях, которые называются “масора” и традиционно делятся на 
две группы: “масора на полях” и “масора в конце”. Масора на полях далее делится на “масору 
парва (малая)”, которая располагается на боковых полях, и “масору магна (большая)”, которая 
традиционно располагается на верхнем и нижнем полях текста. Масора парва это, по сути, 
статистика использования слов и выражений или определенных фразеологических оборотов, 
ссылок на чтения кетив-кере (см. 36.5) и т. п. Тогда как эта информация кажется 
современному читателю тривиальной и маловажной, данные наблюдения – результат 
пылкой ревности сохранить святой текст и передать его в неизменном виде. Часто 
примечания содержат ту же информацию, что масора парва, но в более подробную. 
Изначально масора магна писалась на верхних и нижних полях текста. Несмотря на то, что в 
BHS масора магна не печатается, есть специальное место для примечаний (расположенное 
между последней строкой еврейского текста и критическим аппаратом), где приводятся 
некоторые выдержки из той информации, которая издается отдельными томами. Ввиду того 
что масора магна иногда сокращенно пишется как “Мm”, этот регистр иногда называется “Мm 
регистром”. 

“Конечная масора” располагается в конце библейских книг или после определенных разделов, 
например, в конце Торы. В ней содержится информация и статистика о количестве слов в 
книге или разделе, слово, находящееся в центре книги или даже согласный, находящийся в 
центре книги. Например, из пометок, содержащихся после книги Второзаконие мы узнаем, 
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что в ней 955 стихов, в середине книги стоит слово yPi-l[; (Втор. 17:19). Кроме того мы узнаем, 
что в Торе содержится 5845 стихов, 79856 слов и 400945 букв. Вся эта статистическая 
информация приводится для того, чтобы гарантировать точность передачи текста при его 
последующем копировании от руки. 

35.19 Кетив-кере. Наиболее важный элемент масоретского аппарата – примечания о чтении 
отдельных слов, расположенные на боковых полях BHS. Масореты не меняли консонантный 
текст Священных Писаний, поэтому они создали систему кетив-кере, позволяющую вносить 
важные, по мнению переписчика, исправления или комментарии (грамматические, 
богословские, эстетические и т. д.). Консонантное (неисправленное) чтение называется 

кетив; этот термин представляет собой транслитерацию арамейского слова bytiK. “написано”. 
Чтение, которое предлагается масоретами в качестве замены как более правильное, 

называется кере, опять же транслитерация арамейского слова yrEq. “читать”. О чтении кере 
сообщает маленький кружок, поставленный над словом в тексте. Этот кружок отсылает 
читателя к заметкам на полях, где приводится правильное чтение. Огласовка кере 
расставлена под и над согласными с тексте. В масора парва, на полях, чтение кере отмечается 

буквой q с точкой (q©), это сокращение от кере. Предлагаемое чтение находится на полях 
выше этого знака (например, acyh на полях Бытия 8:17). Несколько общеупотребительных 

слов всегда читаются не так, как они записаны в консонантном тексте. Это явление известно 

под названием “постоянное кетив-кере”. Наиболее важным примером служит имя Бога, hwhy, 
которое никогда не произносилось благоговейными евреями. Пишется оно так: hwhy (кетив), 
однако произносится всегда yn"doa] (кере). Огласовка слова yn"doa] была присвоена 

божественному имени, записанному согласными буквами, в результате чего получилось hw"hoy> 
или hw"hy>. Ввиду частоты встречаемости этого слова, чтение кере не всегда приводится на 
полях. 

35.20 Критический аппарат BHS и текстология. В конце каждой странички BHS, ниже “Mm 
регистра”, расположены редакционные замечания, которые называются критическим 
аппаратом. Здесь редакторы собрали воедино наиболее важные чтения, разночтения и 
предлагаемые ими улучшения, которых нет в Ленинградском кодексе (или в тексте Библии 
на еврейском языке). Критический аппарат позволяет студентам ознакомиться с 
текстологией Ветхого Завета. Здесь мы приводим некоторые понятия, относящиеся к 
текстологии Еврейских Писаний. Автографом называется исходная рукопись, написанная 
непосредственно библейским автором, например, пророком Исайей. Все оригиналы или 
исходные рукописи Библии были утеряны, ни один из них не сохранился до наших дней. С 
древности и вплоть до изобретения книгопечатания библейские рукописи переписывались 
от руки, что неминуемо вело к появлению в тексте искажений или ошибок, несмотря на 
старания переписчиков сохранить текст неизменным. В некоторых книгах или разделах 
Ветхого Завета текстологических разночтений сравнительно мало (Пятикнижие, книга Судей, 
Ионы), в других их множество (книга Самуила, Царей, Псалмы, Иова, Иезекииля, Захарии). 
Ошибки как правило, делятся на преднамеренные и непреднамеренные. К последним 
относятся ошибки зрительного и звукового восприятия, случайные пропуск слов или букв, 
случайное повторение слов или букв, неправильное разбиение на слова и пр. К 
преднамеренным ошибкам относятся сознательное изменение текста переписчиком, если он 
считал выражение неуважительным по отношению к Богу, замена эвфемизмом слов или 
выражений, которые казались переписчику нетактичными или оскорбительными, и, наконец, 
внесение в текст глосс (заметок) с целью прояснить или объяснить текст. Из-за наличия в 
тексте таких ошибок большинство ученых видит нужду в проведении текстологических 
исследований для того, чтобы восстановить исходные чтения. Таким образом, у текстологии 
есть две основные цели: 1) восстановить библейский текст как можно ближе к оригиналу при 
содействии имеющихся рукописей; 2) описать и лучше понять процесс передачи текста на 
протяжении веков. Для достижения этих целей текстологи собирают и переводят все 
имеющиеся древние рукописные свидетельства, исследуя все известные разночтения, 
оценивая качество каждого имеющегося древнего свидетеля и определяя наиболее 
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вероятное исходное чтение, а иногда предположительную редакцию текста. В критическом 
аппарате BHS уже проделана большая работа, однако он не представляется ни 
исчерпывающим, ни совершенным. В качестве постскриптума к разделу, посвященному 
текстологии, необходимо подчеркнуть, что Ветхий Завет передавался с поразительной 
точностью и заботой. Нужда в текстологических исследованиях ни в коей мере не должна 
подрывать нашу веру в богодухновенность и авторитетность Ветхого Завета, и нашу 
уверенность в его сохранности на протяжении веков, благодаря Божьему Провидению. 

35.21 Порядок книг в Еврейской Библии  Еврейская Библия состоит из 24-х книг, собранных по 

трем разделам: Закон (hr"wOT), Пророки (~yaiybin>) и Писания (~ybiWtK.). Иногда Еврейские 
Писания называют термином “Танак/Танах”. Этот акроним составлен из первых букв 
названий трех главных разделов. К Закону относятся книги Бытие, Исход, Левит, Числа и 
Второзаконие. Книги двух других разделов Еврейской Библии расположены в ином порядке и 
отличаются по числу от большинства христианских Библий. К пророческим писания 
относятся 8 книг – ранние пророки: Иисус Навин, книга Судей, 1 и 2 книги Самуила 
(считаются одной книгой), 1 и 2 книги Царств (также считаются одной книгой) и четыре 
поздних пророка: Исайя, Иеремия, Иезекииль и Двенадцать (малые пророки считаются одной 
книгой). К Писаниям относятся 11 книг, которые располагают по-разному. Логический 
порядок в BHS таков: Псалмы, Иов, Притчи, Руфь, Песнь песней, книга Екклесиаста (Кохелет), 
Плач Иеремии, Есфирь, Даниил, Ездра-Неемия (считаются одной книгой) и 1 и 2 книги 
Паралепоменон (также считаются одной книгой). Вам необходимо знать этот порядок. 

35.22 Тихий, слабый голос? Пророк Илья одержал выдающуюся победу над пророками Ваала на 
горе Кармил (3 Цар. 18:17-40). Ответив на молитву пророка огнем, Господь показал, кто 
является истинным Богом. На какое-то время народ Божий, как кажется, раскаялся. Однако 
уже в следующей главе, проявляя сомнительную храбрость, Илья бежит от царицы Иезавели, 
когда та в отместку угрожает убить его. С помощью ангела он добирается до горы Хорив, где 
встречает Яхве, явившегося ему в буре, что во многом напоминает то богоявление, которое 
было дано Моисею. Когда Моисей и Израиль встретили Яхве, Он явился им в темном облаке с 
«громоподобными звуками» (tloqo, Исх. 19:16), такими, что гора сотрясалась, как трепетал и 
сам народ! Однако Илья встречает Бога и слышит, согласно традиционным переводам, 
«тихий, слабый голос» (lAq, KJV) или «нежный шепот» (loAq, NIV). Что неправильного в этом образе? 

Когда бы в Ветхом Завете Яхве ни являлся людям под видом бури, еврейское слово lAq 

правильно и вполне логично переводится как «гром», «громоподобный голос» или каким-то 
иным схожим образом. Перевод этого слова в 3 Цар. 19:12 должен быть таким же. Жанр 
богоявления в виде буре побуждает нас ожидать этого, и исследование, проведенное Дж. 

Ластом, оправдывает это ожидание. Ласт показал, что ключевые слова этой фразы hQ'd: 
hm'm'D> lAq (традиционно переводимые как «тихий, слабый голос» или каким-то подобным 

образом) несут в себе совершенно иной смысл, отличный от того, к которому мы привыкли95. 

Еврейское слово lAq, несомненно, может означать «голос», «звук», «гром», «громоподобный 
голос» и т. д., в зависимости от контекста. Контекст этого отрывка, в котором говорится о 
богоявлении, должен побуждать нас к тому, чтобы выбрать в качестве перевода выражение 

«громоподобный голос». Но что можно сказать о других словах? Ласт доказывает, что hm'm'D> 
происходит от корня ~md2 (реветь). Подобным же образом, hQ'd: происходит от qqd 
(давить, мелко молоть). Традиционно прилагательное hQ'd:  понималось фигурально, как 
«сделать маленьким, тихим». Однако Ласт предлагает иное значение: «сокрушительный, 

сильный». Таким образом, вместо «тихий, слабый голос», Илья слышит «ревущий, сильный 

звук». Или, как бы предложил я сам,  «ревущий, сильный, громоподобный голос»96. 

                                                             

95
 J. Lust, "A Gentle Breeze or a Roaring, Thunderous Sound?" Vetus Testamentum 25 (1975) 110-115. 

96
 Сравните обсуждение этого вопроса в: J. J. Niehaus, God nt Sinai (Grand Rapids: Zondervan, 1995) 247-248. 
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Здесь мы имеем такой случай, когда возможны оба варианта перевода. Однако соображения, 
принимающие в расчет особенности жанра, делают предпочтительным новый перевод. В 
случае его принятия характеристики голоса Яхве становятся вполне логичными. Его голос 
всегда звучит громоподобно во время богоявления в виде бури. Однако голос Его не просто 
гром. Бог говорит словами. И один этот факт уже отличает Его от Ваала в отрывке, который 
отчасти посвящен полемике, направленной против Ваала. Мы читаем, что Илья встречается с 
ветром, землетрясением и огнем, однако Яхве, как говорится в тексте, не присутствует ни в 
одном из них. Мы бы перевели так: «еще не присутствует». Господь еще не присутствует ни в 
одном из этих масштабных явлений, потому что они только лишь предшествуют и 
оповещают о Его пришествии, точно так же как они делали это и на горе Синай  (Исх. 19:16-
19). С другой стороны, такие явления представляют собой все то, чего поклонники Ваала 
только и могли бы ожидать от Ваала, потому что сам этот бог и был бурей! Какое великое 
различие – между поклонением буре и поклонением Создателю бури, между поклонением 
твари и поклонением Творцу! 

Джефри Дж. Нихаус  

Преподаватель Ветхого Завета  

Гордон-Конуэльская Теологическая Семинария  

Южный Гамильтон, Массачусетс 
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